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Flammegruben.

Asinio 1522 ben 23de Decbr. floi Sneen i store Flokke,
og bedeekkede Mark og Skov med sit hvide Doekke.
D-t var en frygtelig Vinteraften. Vinden hylede,
og roedsomt klirrede de smaae Ruder i Hans Dun«

gerts Bolig. Han var en Bjergmand ved Goslar.
Klokken slog otte. Da greb han sin Dxe, tog Skind«
huen ned af Vaeggen og vilde snige sig bort, da Bar«
bara, hans Hustru, stak Hovedet frem afdet brogeds
Sengeomhæng, og spurgte ham oengstlig: hvor han
vilde hen? — „Stille, svarte Husbonden: stille,
at de Smaae ikke vaagne; Gud skee Tak, al jeg har
faaet dem til Ro — Du kan nok taenke, hvor jeg vil

hen: ud i Skoven at hente et Juletrere til Dornene.
Du vred jo hvor inderligt de gl«de sia til Julen, nn

maae vi jo have noget at hcrnge ZEblerne og Rod«
dcrne paa. Lad mig kun raade, om et Par Timer er

jeg her igjen og bringer et dejligt Troee, som vi ret

ville pynte smukt." — „Kjoereste Mand, sagde den

omgsielige Barbara, og holdt ham i Kjolen: bliv

hjemme! Du veed, at jeg intet Dieblik vred mig fik-
22 B. (1)
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ker, skulde jeg da være allenr og vide Dig ude i dette

Uveir, jeg forgik af Angest og Nod, o gjor del ikke!"
— „Men de Smaae, sagde Hans: harsaafaaGlaer
der. Du bliver i Guds Haand, og denne Vandring
er dog ikke noer saa farlig som Nedfarten i Gruben.
Lav mig fare, tcenk paa de Smaae, toenk paa Din
raske Kurt, paa Din lille Else og paa Din Joseph,
hvor de ville gloede sig!" Han gav hende endnu el

hjerteligt Kys, og gik.
Dec var et frygteligt Veir; Veien var tilsneet,

men han kunde dog oine den morke Skov i det Fjerne.
Rast drog han derhen, hvor han vidste at der var fror
d g Opvcrxt og at han vildefindeJulecrceer iMwngde.
„Det er dog langtfra ei saa raedsomt nede i Jorden,
som her oppe, mumlede han ved sig selv: blot Vanr
det vil unde vs Fred, saa plager hverken Storm eller

Snee os." Under saadanne Tanker naaede han Fredr
stoven. Overflodigheden gjorde ham raadvild. Hunr
Vrede unge Grantrceer udstrakte deres pudrede Arme

og tilbode sig at bæve Lysene samt Nodderne og de

forgyldte Wöler, men intet var ham tilpas. Han
bankede med Oxen paa Stammerne, saa at Sneen
faldt ned i store Flokker. Omsider fandt han det

rette. Rank og lige udstrakte det sine fem Grene,
ret som om det kunne veere voxet for Bjergmandens
fem Smaae. Da det nu laae for hans Fodder, fæl#
det i sin frodigste Vcrxt, i sin blomstrende Ungdom,
da taenkle han vaa Borneflokken der hjemme, som ogr
saa kunde falde for Skjebnens Haand, rystede paa

Hovedet og sagde ved sig selv: „Det er dog ilde for
det unge Lroee!"
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(1)

„Z'ri vist er det ilde!" raubte en huul StemmS
bagved ham, og en Iceger treen den Forfcrrdede imove
og spurgte: „Hvem tillader Dig, Bjergmand, at

f-rloe unge Troeer her i mit Disirict?" — „Hr. Joe-
ger, stammede den forskrcekkede Mand: jeg veed, jeg
hmr sy, dec mod Skovlovene, og ar det hoie Naad

firacngelig har forbudt del, men hjemme vente fem
Born paa Juleaften, eg -eg havde ilte en Skilling
tilovers at kjobe mig etTrcee for, saa gik jeg ud i Mor-
ket og Uveiret for al gloede mine Smaae. V«r ikke

haard imod mig, og belaenk, al min Kone derhjemme
skjenker mig endnu et Christusbarn til Iunl, og al jeg
er en fällig Bjergmand." — „Din Kone? sagde
Du!" — „Ja, Hr. Jaeger, hun venter paa Guds
Lime, thi lad mig ile hjem og tillad inig at tage dette
lille Trace med." — „Tag det i Guds Navn, sagde
Jaegeren i en soelsom Tone: jegvil folge DigelStykke
paa Veien, at Du ikke stal fare vild. Del er bleven
morkere; Du kunde maastee ikke finde tilbage."— For-
noiel tog Hans Bungert sit Trace paa Skulderen og
vandrede med Jaegeren mod Hjemmet. Underveis

spurgte Denne ham om Meger, og især om de Smaae-
hvvrmange Sonner og Dollre han havde. Han er-

soer da, at den brune Else var den acldsie af hans
Born, efter hende fulgte Kurt, Gotthold, Hans og
Joseph. Hvad Gud nu vilde bestjaere ham, vidste
han vel ikke, men haabede, at det blev en Pige^
„Del haaber jeg ogsaa, og opfylder Himlen Eders

Dnste, saa kald hende Marie," sagde Jaegeren. Derr
hos trykkede han ham en Albertdaler i Haanden oz
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sagde: „I tykkes mig at vcere en brav gudfrygtig
Huusfader, der, lag den Daler og kjob Legeisi og
Bagv«rk kil Eders Smaae, men Pengene er ber
steittt for Eders Smaae allene." — „Hvorledes stal
jeg takke Eder for den store Gave?" sagde den arme

Bjergmand rort. — „Ved al byde mig til Fadder,
saafremt det bliver en Datter, afbrod Jaegeren hamr
min Fortæring bringer jeg selv med — men skynd
Jer, det aner mig, at Eders Hustru laenges. Lev vel!"

Svcrrt belasset med sit grenede Traee naaede Hans
sin Daaning, og da han aabnede Doren, bebudede
Skriget ham den Lilles Ankomst. Han gjemte sit
Traee og styndte sig til Kammeret, hvor Barbara rakte
ham en lille Pige, som kastede et vredt Blik paa ham
og streg af Livsens Kr«fter. „Du behover ikke at

hilse mig saa vredt, Du lille Skraalhals!" sagde
han, trykte det til sit Hjerte og gav det tilbage til Mor
derens varmende Dryst, derpaa foldede han sine Hcrnr
der og takkede Gud for alle sine gode Gaver. Nu forr
talte han den lyttende Moder om Jaegeren og Albert-
daleren, og de glaedede sig Begge forud over alle do
stjonne Sager, han kunde kjobe derfor.

Da nu Dornene vaagnede næste Morgen og saae
den lille Soster ligge i Vuggen, troede de, at Chri-
stusbarnet alt var kommet, og jublede i Heien Sky —

men da det streg og udrakte sine comme Haender efter
dem, sagde den fiffige Kurt, at Storken havde narr
ret dem.

Men Fader Dungert gik imidlertid og kjobte ind
for sin Albertdaler. Gierne havde han kjobt etStykke
ti! sin Barbara, men Jaegeren havde jo bestemt Pem
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gene til Børnene allene, og han magede det nu s/A,
at Enhver fik ligemeget. Om Eftermiddagen bO^e
de Smaae sendt ind til Naboens og Juletræet bragt
imidlertid i Darselkonens Kammer, som nu besaae
alle de herlige og smukke Sager. Hun ordnede Alt,
vg den gode TEgtefoelle adiod troligen hendes Vink og
satte Alt paa Lr^et som hun forlangte det, dog udr

søgte han det bedste til sin kj^rre Else, og den store Bar
ja; i den brogede Dragt bestemtes for Moderens Pudr
ling, den lille Joseph. Til Kurt havde han en stavr
selig Rytter, til Gotthold en Bjergmand, og til Hans
en cervcrrdig Dominikaner. Foruden de velsmagende
Peberkagemamd havde han endnu en gravitetisk Spar
nier med lang Kaarde og stadselig Fjoederhat.— Afr
tenen ncrrmede sig. Lysene brcendte,. herligt prangede
Troeet med sine gyldne Frugter, sine grønne Grene og
sin øvrige Bescrtning. Børnene trippede lcrngselfnlde
udenfor den lukkede Kammerdør, gjennem hvis
Sprcekke en Haabets Straale dog lyste dem imode.
Moderen med sin Speede ved Brystet, glemte sin
Smerte over sine Borns Fryd og dvælede ved det sode
Minde om sin egen Barndom. Faderen saae med

Delbehag paa Iuletroeet. Aldrig havde det hellige
Barn beskjoeret ham og hans Born saa runde Gaver.

Omsider lød der lcenge forønskede Signal, og Far
deren aabnede sagte Doren. Med opspilede Oine
stirrede Børnene ind i Himlen, men vovede ikke at

sætte Foden over Dortoerskelen, saaledes forbausedes
de over den uscedvanlige Glands. Endelig brod Knrt

Isen, han styrtedehenmodRytleren, dersvoevedehøit
s Luften og hvis blommede Hest syntes at fortcere et
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Wsdikble, „Dukken er min!" sagde den niaarige
We roligt. Faderen lostede den lille Joseph op til

Harlegvin og trak i Traaderne, men den Lille drog
hurtigt Haanden tilbage, da den brogede Karls Hcen-
der og Fodder begyndte at bevcege sig, og Gotthvld
greb sin Bjergmand og mumlede hos sig selv etalvor r

ligt: Lykke til! Kun den firegarige Hans vovede sig
ikke til sin Pater, men betragtede ham med et Slags
crrbodig Frygt. — Og nu, da Øret var fyldestgjort,
maatte Gaven ei heller mangle. Den forvovne Kurt
beed snart Hovedet af sin Hest, Joseph spiste med stor
V lbeh. g sit Sukkerhjerte, og tofte sin Lillesøster en

Mandel. De ne Aften var dem den lysHe Gioedesr
dag, og den kolde Snee maegkede ikke at q&æle de

Blomster, fom ihag udfoldede sig i Gamles og Unges
Hjerter. Men alt tredie Juledagen var Storstede-
len af de herlige Sager borte: .Dominikaneren havde
mistet sin Donnebog og BjergmandensinKarre; Rytr
terens Hest havde kun eet Been tilbage, og Harleqvin
kunde flet ikke springe mere, kun Elses Dukke var

endnu uffadt. De spiselige Ting vare fortcerte, selv
den spanske Ridder, med hvem man dog for de smukke
Fjedres Skyld, var begyndt nedenfra. Lysene vare

udbroendte, kun Juletroeet stod tilbage med sine nsgne
Grene; men Bsrnenes Phantasie smykkede det paany
med Billeder, Dukker og Lys, gled let heyover det

lange Aar, og frydede sig ved Haabet om den kom-
mende Juul.

Men Dsbeakten, som idag ffulde gaae for sig,
var en ny Fest- og Glædesdag. Else havde befluttet,
A loegge Mirrke til den, for at hun ligeledes kundtz
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Lobe sin Dukke, den lille Hans glcedede sig alk til Do-
minikanerpateren som flulde komme, og Golkhold
ti! at Faderen idag skulde iføres sin stadselige Bjerg-
mandsdragt, og Kurt zneente, ar den Jcrger de venr

tede, fluide blioe ham til Deel istedetfor den bruns-

vigfle Nytter. Alt var spaendt, Barbaras hele Hn
og Omsorg var henvendt til den Spåede, som besianr
dig laae urolig ved hendes Side.

Den hellige Handling var tilende, Barnet dobt:
Maria Barbara, og Fadderne, Bjergfolk lilhobe,
sadde ved deres'Kruus tyndt Al og daarlige Bygkage.
Da aabnedes Doren, Jaegeren treen ind, fulgt asen
Dreng, som indbar en svar Kurv oggik igjen. „Guds
Fred tilhobe, I vakkre Bjergfolk! Guds Fred, Mor
der! Herren velsigne Eder og Eders Marie! sagde
Jageren, og gav hende Haanden: Jeg kommer her
med Eders Mands Tilladelse, og I vil vel unde mig
en Plads iblandt Jer." — Nu fremtog han af Kurr
ven, hvorom Bornene alt havde leiret sig, en Krukke
Viin og proegtige Hvedekager, fulde affede Nosiner.
Han satte Altsammen pa» Bordet, tog enTutte med

Sukkergodt op af sin Lomme, aabnede den og sagde:
„Dig, Else, Liver jeg denne Sukkermand, del erde»

bedste, Du kan faae, tab den ikke, men spiis den helr
ler. Dig, Kurt, dette Sv«rd af Marzipan; Dig,
Gotthvld, denne Hammer, dette Jern; Dig, Hans,
Hyrden med sin Stav. Til Dig, lille Joseph, sagde
han, og loftede Barnet iveiret og kyssede det; til

Dig har jeg Intet, Du gaaer tomhoendet bort, Du

behsver heller Intet!" Disse Ord sagde han dybtbe-
vaeget. „Ognu, lad os engang drikke. Lykke til.
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I vakkre Bjergfolk!" — „Lykke til!" gjentogHansoz
hans Staldbrodre. „Og at Fru Kobold ingen Skade
gjor os dernede i Dybet!" raable gamle NaboGörg.
— „Lad hende hvile! raabteJoegeren: LadAanderne
i Fred, og voekker dem ikke!"

„Nu, min gode Kone, vendte han sig til Darr
bara: lad mig ogsaa engang see Pigen, hvordan hun
er skabt." Moderen rakle ham den Lille, som belrag-
t-de ham og ham allene med et huldsaligt Smiil. Han
kyssede Barnet, loftede del med el rorl Blik mod

Himlen, som om han vilde anbefale det til .den him-
melske Faders Omhu, og hang en Guldkjoede med en

Sknemynl om den Lilles Hals, med de Ord: „Be-
varer dene Klenodie omhyggeligt, det er til Eders,
til Barnets Lykke!" Han gav Moderen Barnet til-
bage, trykte Bjergmandens Haand, klappede den
kilte Joseph paa de rode Kinder, vg forsvandt i Natr
tens Mulm.

Dornene vare til No, Fadderne hjemgangne,
Hans sao endnu paa Boenken ved den lune Arne og
«Enkle paa Jageren og hans Gaver, da han fornaur
en soelsom Klynke« udenfor. Han iilte ud og kom
sirax igjen tilbage med en Kone, svin var falden paa
den glatte Jis og havde staaet sit Been, saa at hun
kun med Nov formaaede al hinke ved sin Stok. „Gud
könne Eder!" sagde hun til den godmodige Bjergmand,
som ledte hende til Boenken ved Ovnen, varmede Re-
sien afDinen og lavedeOmflagtilhendes Been deraf.
Barbara kunde ikke see hende, men opmuntrede hendes
Mand til at pleie den armeKoneomhyggeligt, oggav
fra sit Leie Ordre til Alt, hvad hun som en klog Huns-
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weder fjende at vaere tjenligst ved siige Leiligheder.
Den Gamles Smerter dulmede, Omslagene virkede
kjendeligt, hun sov ind paa Boenken, Bjergmanden
lagde sig ligeledes til Hvile.

Som Dagen gryede reis!« sig den gamle Kone,
-eg treen med Lampen i sin Haand for Sengen. „Jeg
takker Eder, sagde hun: I har huset og pleicl niig
arme, forladteZigeunerkcne, jeg er fattig og har in«
Zen anden Gave end Forudsigelsens. Giv mig Eders
Haand, unge Kone, sagde hun ti! Barbara, som
gyste ved at see del gule Ansigt med de ferie Flamme-
eine: og I ogsaa Eders, gode Bjergmand." De
rakte hende Hinderne. Hun besaae dem ved Lam-
peflinnet og sagde efter et Diebliks Dclaenkning: „Lyk-
ken har gjcestet Eder, forster ikke Eders Liid dertil,
holder Eder til Gud, og naar Eders sidste Time da
engang kommer, vil Eders Dod vorde rolig, og een

Grav savne Eder Begge i samme Time. — Giv
mig nu ogsaa Eders Barn!" Hun besaae det, og
betragtede iscerdeleshed opmoerksom Skuemynten.
„Dette Barn, sagde hun: vil blive Dont som en Enr
gel, vil I beholde det, saa vogt det vel for Kjerrlig-
hed. Det Barn, vedblev hun efter en Pause: bnn-
ger Eder Velsignelse, holder det i AZre, og lad det
aldrig ægte Nogen, ellers er det tabt for Eder!" Hun
salte Lampen taus paa Bordet, og gik sin Vei.

Marie voxte til, med hende strommede Velsignet-
sen til det faderlige Huus; hvad Hans Bungert fo-
relog sig, lykkedes, hvad han begyndte paa fik et hel-
digt Udfald, og i Fred og No, lige langt fra Armod
og Rigdom, henlevedeFamilien el sorgfrit Liv. Ofte
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icenkte de paa Skovmanden og Zigeunerinden, men

de saae ingen af dem siden. — Else sorgede trolig for

Hunsholdningen, og den flittige Pige fandt snart en

flink Ungersvend, som hun gjerne havde byttet med

Jcegerens velforvarede Sukkermand. Kurt vardrar

gen tilfelts som Rytter under Churfyrst Moritz, Gott-

hold hjalp Faderen flittig i Schachten, Hans loeste
endnu flittigere i Haab om engang at kunne forkynde
den rene lutherske Seere, hvortil Familien i denne Tid

var gaaet over, og den lille Joseph, nu 17 Aar gam-

mel, fulgte Faderen overalt og bestemte sig til Bjerg-
vasenet. Marie var i sit femtende Aar en fyldig
Knop, rede at udfolde sig for den forste Solstraale,
rank og stor, frist og blomstrende, men fremfor Alt

tindrede hendes store morkeblaaDie med en himmelst
Glands. Havde hun sit gule Haar fletter omkring
den hvide Pande, saa troede man at see Elfenbeen
indfattet i Guld. Treen den cerbare Moe ud afKirr
ken med scenket Blik og jomfruelige Skridt ved sin
Moders Side, saa vendte Alles Dine sig paa hende,
hun derimod syntes ikkeatbemoerkeNogen, og hjemme
i Huset opfyldte hun besteden enhver Syssel, som
hendes «ldre Soster paalagde hende.

I denne lille Familie, som nu boede i et rumme-

ligere, hyggeligere Huus, ncrrmere Staden, var-In-
lefesten altid den frydefuldeste i Aaret, Selv nu,
da Marie, den Yngste af Bornene, dog allerede var

femten Aar gammel, saae man den med Loengsel
imode, endnu ccrnkte man paa Iulerrceet, der for
mange Aar siden havde gloedet dem saa inderligt —

ygsaa ffulde en Familiefest forstjonne Kirkefesten.



Else Kgtede sin stinke Ungersvend, og overdrog hosti-
deligen paa tredie Juledag Hunsbestyrelstn til Marie.

Vielsen var tilende, Gjcesterne sadde vedBordet,
og Marie sarte just en mcrglig Kage iud derpaa, da
det bankede paa Doren, og Fader Bungert raabte:
Korn ind! En ung Jsger traadte ind. „Jeg man

bede Eder om Forladelse, sagde han beskeden: at jeg
forstyrrer Eder saa sildig paa Aftenen; Uveiret over-

faldt mig, Eders Lys lokkede mig herilid i den varme

Stue, og Goslarerue skal jo være venlige og gjoest,
frie Folk. Tillader mig derfor, al stg dvæler her en

Stund indtil Stormen icegger sig derude."— Hans
bad ha ni venligt velkommen, endffjondt han saae sin
Hustru studse ved Synet af den Fremmede. Man
rykkede sammen, og han sik Plads ved den nederste
Bordende paa Boenken ved Siden af Marie.

Som man nu rer betragtede ham, fandt man
vel i Almindelighed, at det var en meget smuk Angr
ting, men at der lyste noget Besynderligt ndafhans
Aine. Meesi paafaldcnde var dog Liigheden mellem
hans og Maries Haar og Aine. Marie vovede neppe
at see op, fra den Tid af hun havde faaet denne Sir
demand, men da hun nu skulde rcekke ham et Stykke
Kage og ved denne Lejlighed nodvendig maakte see
paa ham, dvoelede hendes Blik larnge hos ham, og
hun betragtede Icrgeren saa skarpt, som om hun
vilde ste ham ind i Sjelen. Han vedblev al vcrre

venlig og beskeden, talte med Enhver, og syntes ikke
abbryde sig synderligt mere om Marie end om de
Andre. Fader Bungert og Barbara betragtede ham
?Ndnu stedse betænksomt. For femten Aar siden.
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jusi paa sani me Dag, havde den gamle Jaeger öessgt
dem, og omendstjsndt denne yngling ei havde fjerr
neste Liighed med hiin, saa var Lette Tiisoelde dem

paafaldende.
Stormensagtnedes, Sneefoget opherte, Klokken

siogEl. Da reiste Ynglingen sig fra sit Seede, takr

fede Forcrldrene for den venlige Modtagelse, rakle

Druden et Elfenbeens Kors, konstig indlagt med Solv,
til Brudegave, og stiltes fra dem. Marie lyste ham
ud. „Levvel, Englebarn!" sagde han cerbart, rakte

hende Haanden til Afsted, og iilte ud i Natten.

En scor Gysen gjennemfoer Marie, da hendes Haand
laae i hans, og endnu lcenge efter, da Alt var tysi om-

kring hende, da hun sad i Kammerset ved den fast ud-

broendte Lampe, med Haaud under Kind, folle hu»
hans Haandtag. Endnu den ncrsie Dag under hen-

des hnnslige Sysler og Adspredelser, svoevede Joe-
gerens Billede for hende, og det syntes hende, som

hviilte hendes Haand endnu i hans.
Der henrandt Uger, hans Billede ledsagede hende

overalt, selv i Herrens Helligdom. Hun blev stille,
den rolige Munterhed, som havde fulgt hende fra
Barndommen, forsvandt aldeles, ssramodlg vggrub-
lende gik hun omkring. Else moerkede forsi denne For-
andring, hun troede, at Huusholdningen faldt den

unge Pige for besvcerlig, og saa oste hendes Mand
bar i Gruben, hjalp hun Marie, men — hun ved-

blev al vcere stille og indsinttet.
En Eftermiddag havde Marie fulgt Sosteren til

hendes Hjem. Hun vendte nu tilbage, ogdenstjonne
Vintersol kastede sine venlige Stragler i hendes morke
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Aasyn. Da lod det bagved hende: „Veikommeit
Marie!" Hun saae sig forfoerdet om, den unge Ice-
ger stod ved hendes Side og hilste crrbodigt. „Det
er rer lernge siden jeg saae Eder, sagde han venligt:
jeg har vreret langt fra Eder, og dog har I stedse
v«ret mig ncer." Marie var i Begreb med at sige
noget lignende, thi det var /o gaaet hende ligcsaa,
men hun betankte sig dog ilide, siog sine Aine scrdcligt
ned og gik videre, uden at svare. — „Tillad mig,
kjoere Marie, vedblev Ynglingen: at ledsage Eder
hjem." — „Hvorfor ikke!" stammede Marie, men
det Blik, som fulgte disse Ord, var destomeer veltar
lende. Tanse vandrede de en Tidlang sammen. Om:
sider spurgte Ynglingen om hendesForaeldre, om hen:
des Brodér Kurt, som nu var i Passan, og om Jo:
seph, hendes kjerreste Broder. — Da vplvdes hendes
Hjerte og dermed hendes Sæber, hun fortalte om For:
Kldrene, omBrodrene, om dengodeJoseph, oguden
at ville det, var hun indviklet i en Samtale, som vist
ikke saa hastig havde faaet Ende, hvis de nu ikke havde
naaet Maries Hjem. Jeegeren bod hende et hjerte:
ligt Levvel, hans Haand berorte atter hendes. Hur:
tig iilte Marie ind i Huset, op paa Loftet, til alle Lur
ger, for ac see hvad Vei han tog — han var for:
svunden.

Sneen smeltede, ffnmmende sirommede Vandet
ned af Harzbjergene, hist og her kom alt den gronne
Eng tilsyne, Violerne udfoldede deres Kalk i Vaar:
solen, og den barske Vinter voeg for det venlige For:
aar. Da gik Marie med sin Kurv til Schachten for
at bringe Faderen Middagsmad, thi Moderen var



upasselig, ifokveien gik nogle Bekjendtere, som iilt-
lil Schachten i samme Diemed, og som hun bestraebce
sig for al naae. All var hun dem ncer, da af er lille

Birkelrat heel pludselig ud lraadte — Jcrgeren. „Hvor-
hen, kjerre Marie?" liltalte han hende venlige». —

„Til Schachren med Spise ril min Fader og til mine

Drodre, Hr. Jaeger!" svarre hun rodmende og vilde

bort, men kunde ikke.—„Giv mig Eders Kurv, jeg
stal besorge den lil Eders Fader!" sagde hansaabonr
ligt. — „Hvorledes tor jeg det? I kjender jo ikke til

Nedfarten i Schachlen, der kunde hcendes en Ulykke,
og det vilde jeg aldrig kunde tilgive mig." — „Giv
mig den, kjeere Marie! Jeg veedBested dernede, jeg
er ogsaa en Bjergmands Son, og Du maae ikke

komme til Schachten idag — Du maae ikke!" —

Pigen saae forbausct paa ham. — „Troe mig, gode
Marie, det er en ond Dag, idag maae Du ikke komt
me til Schachle.r, jeg stal trolig besorge Dine Forret-
ninger." — „Men, kjcrre Herre!" sagde Pigen. —

„Dersom Du har mig kjcrr, gode Marie, sagde Jaer
geren, og greb hendes Haand: saa bliv her, lad mig
gaae, vent her paa mig, jeg er snart tilbage." Med
disse Ord lob han afsted med Kurven.

Hun vilde efter ham og kunde ikke; Gloede og Anr

gest, men vel meist denyukjendteFestester, somtruede
at sprænge hendes Hjerte og voldsomt drev Barmen
mod det knevre Midje, holdt hende bunden. Uvilr

käarligt udstrakte hun Armene mod den Egn, ad hvilr
ken han vandrede, og sig selv ubevidst, aftorrede hun
en Taare, som havde fremsneget sig i Diet, uden at

Hun selv vidste hvorledes. Og den arme Fader, om



han nu ikke fik sin Mad? om han nu blev vred paa
mig? og den arme Joseph? Hun vilde ile efter ham,
men med Vindens Fart var han nede af Bjerget om;

kring Fjeldene, nu maatte han alt vcere der. Saa-
ledes krydsede hendes Tanker og fulgte den kjcere Jcr;
ger; men hendes Fod var som forsienet og hun ven;

tede hans Gjenkomsrpaa del sammeSted. Han tovede

længe, en frygtelig Angest betog hende; kunde der
ikke voere rilstodt den Forvovneer Uheld? DenneTanke
drev hende afsted, men neppe havde hun gaaet nogle
Skridt, for han kom lobende op ad Hoien, som det

syntes, i en boiet Stilling. „Joseph vil bringeKur;
ven med tilbage, raabtehan til hende: detharsmagt
Din Fader ypperligt!" — „Men I har lobet saa
ficerkt, Hr. Jceger!" sagde Pigen bekymret. — „Mer
ner Du, svarle Ynglingen smilende, og torrede Sve;
den affin Pande: o, det har jeg gjort med Lyst og
Gloede; men snart, snart maa jeg langt bort herfra!
sagde han bedrovet: og det gjor jeg uglerne." —

„Langt bort herfra?" streg den forfaerdede Marie. —

„Ja, meget langt, til mine Forceldrel" — „Og
naar kommer I tilbage igjen?" — „Aldrig, gode
Marie!" — „Aldrig!" gjentog Pigen, f«stedeBlik;
ket taus til Jorden og plukkede den Viol itu, der sad
ved hendes Bryst. — Da greb Ynglingen hendes
Haand og vilde see hende i Oiet, men hun saae ikke

op, og stjalv. „Er Du vred paa mig, kjcere Ma;
rie? spurgte han bevcegek: siden Du siet ikke seer paa
mig!" — „Ak nei!" gjensvarte hun, og hcrvede sit
taareblcrndte Oie paa Ynglingen. — „Hvad fattes
Dig, gvd.e Pige?" spurgte han bekymret, —
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fer, Darie bliver her!" svarte hun og tang» —

„Hulde, elflelige Pige! udbrod nu Ynglingen: gjsr
det Dig ondt, at vi maa stilles ad?" — Uvilkaarr
ligt lagde ^hun sin Haand paa H/ertet og hendes Hor
ved sank ned paa hans Skulder. — „Kjaere Marie!
sagde nu Jaegeren og trykte hende fyrigt til sig: hol-
der Du af mig? tal, svar mig, tal!" Da haevede
hun sit Hoved, saae ham kjcerligt i hans morkeblaa
Die, nikkede venligtadhansOrd og — flygtede, som
det sty Raadyr med Pilen i Hjertet.

Noesien aandelos styrtede Marie ind i Stuen og
faldt om Moderens Hals uden at bemcerke Hr. Overt
siigeren, der sad paa SErescedet i Leenestolen og syntes
at have forhandlet vigtige Ting med Moderen. „Ei,
ei, mit Barn, hvem lober saadan, Du stjaelver jo
over hele Legemet, hvad er der modl Dig?" spurgte
Moderen: See, der sidder jo Hr. Overstigeren, saa
net dog, og hils paa ham, Marie!" — „Velkomr
men i vor Hytte!" sagde hun stammende og rakle ham
sin Haand til Velkomst, men denne Beroring koer ikke

gjennem hendes Aarer, saaledes som Jaegerens Haandr
kag. — „Jeg har afgjort noget Vigtigt med Eders
Moder, begyndte nu den gamle terveerdige Overstir
ger: som fornemmelig angaaer Eder. Tal I selv
med Eders Datter, Moder Barbara, og lev vel, min
Naervcerelse saner kun Pigen i Forlegenhed." Han
hilste og gik.

Neppe var Moderen, som havde fulgt ham ud,
kommen ind igjen i Stuen, for hun betragtede Marie
fra Hoved til Fod, som om hun aldrig havde seet hende
for. Hun klappede hendes Kinder, legede med hens
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des lange Fletninger og syntes gandffe hensjunkeniDet
tragtningen af hendes Skjonhed. „Et fromt Barn,
som Himlen har udrustet med saamegen Pude, ber

gyndte hun omsider: ret en Velsignelse for Fader og
Moder, cn god Engel, som bringer Lykken ril Huset.
Men der venter ogsaa Dig, min gode Marie, en Lykke,
som Du neppe har dromt om." — „Mig?" raabte
Marie hurtigt, og en bange 'Anelse gjennemfoer Pir
gens Hjerte. — „Ja Dig, mit kjEre, fromme Barn!
sagde Barbara, og strog hende over de morke Line:
IdecteAieblikhar Overstigeren anholdt om Din Haand
for sin Moritz, t«nk Dig engang den smukke, flinke
Karl, som ingen fornem Bymand havde nörglet sit
Barn, han frier til den fattige Bjergmands Marie
— men Din Fromhed, Din dydige Vandel, Din
AZrbarhed og Engleffabning, ih nu! siigt finder man

ikke heller hver Dag, og i heleGoslar — det kan jeg
sige Dig, hedder Du ogsaa den smukke Marie! —

Men min Gud! Barn, hvad falles Dig? — Du
bliver bleg som Doden. Store Gud! Glcrden kan

ogsaa drcebe, berolige Dig — fat Dig i Din Lykke
med Pdmyghed!" Pigen sank ned i Loenestolen, holdt
sig krampagtig fast og saae med ufravendte Blik mod

Himlen. — „Ak, Du min Gud! Barn — Marie!
hvad fattes Dig, siig kun et Ord!" ffreg den forfar«
dede Moder, lob omkring i Stuen og greb snart dette,
snart hiint, uden at vide, hvad hun forsi ffulde grib-
til i denne Nod. Endnu engang lraadle hun til den

Afmceglige og sagde: „Barn, har Du den mindste
Gilist af Kjcrrlighed tilovers for Din Moder, sgg
sug kun er eneste Ord!"

22 B, (2)
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„Gode, kjcere Moder!" sukkede Marie og lod det
blonde Hoved synke ned paa hendes Skulder. — „Nu,
Gud vcrre lovet! raabte Barbara, da hun horte sin
Mand og sin Son komme: nu faaer jeg Hjelp!" Far
deren styrtede hen ti! Marie, Gvtthold greb hendes
Haand, Joseph hang om hendes Hals. „Ak, hjelp
mig! raable Moderen: hun besvimer paany mellem
vore Hcender!" — „Reddet! raabte Faderen: Tak
stee Dig, o Gud, at Du frelste mig denne Engel!"
— „Hvorledes mener I det, Fader?" spurgte Marie,
og reiste sig fra Stolen i enscelsomSpcrnding. — „Du
er reddet, men ak! den arme Gertrud og Naboens
Lene er dod, knust, og den gamle Moder Klara har
drukket Arm og Been!" — „Min Gud! hvor?"
raabte Moderen. — „I Schachten! Som de vilde-
stige ned, brister Nedgangen — alle Tre styrte ned!
Lykkelige ere de Dode; men den arme Klara!"— „Du
store Gud!" raable Barbara. — „Og i samme Die-
blik, som delle stele, stod Madkurven for os, men
vort Barn var ingensteds at finde. Da styndte vi os
op og iilie hjem.' Men hvor blev Du, Marie?"
raabte Faderen. — Hnn fnælte i et Hjorne af Voer
reiset med sammenfoldte Hcrnder og opsendte en Takt
kebon til Himlen, mindendes tilligeJoegeren. Da hun
styrket og freidig atter noermede sig de Andre, spurgte
Faderen hende, hvorledes hnn var kommen ud af
Schachten, da det dog havde varet l«nge, inden der
var bleven sat en anden Slige ril? Hun taug, og bad
Faderen ikke at .sporge viyere derom, men at takke
Gud, uden at forste efter hans Viisdvms Veie.
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(2)

Medens Moderen gjorde Mand og Sonner ber
kjendre med den nye Lykke, og fvrralte om Overstige-
rens ÄErende, sad Marie ved Vinduet og tcenkce over
alle denne Dags Begivenheder. Da bankedes stcrrkt
paa Vinduet, saa Pigen soer op med et Skrig. En
gammel Zigeunerkonestod udenfor og vinkede ad hende,
men Marie var altfor bange ril -al forstå ae hende, og
da Faderen kom til, bad han den Gamle at komme
indenfor, hvorpaa han strax gjenkjendte i hende ven

samme Zigeunerinde, som havde vcerec hos dem Ma-
ries Daabsdag. Hendes Varsel om at vogte Pigen
for at Kgte Nogen, faldt ham ind, og hendes Gjem
kvmst i det samme Aieblik Barbara havde underrettet
ham om Overstlgerens Andragende, tyktes ham ined
rette forunderlig. Faderen modtog hende venligt,
Barbara forlr«dent, thi ogsaa hun tcrnkte paa Var-
selen. „Med Eder, saaledes tiltalte hun Foraldrene:
har jeg egentlig intet at skaffe, men rcrk Du mig Din
Haand, mil smukke, blonde Barn, idag er just de
rette Stjerner oppe, idag kan jeg bestemt see Din
Skjebne." Mere af Frygt, end godvillig, rakte
Marie hende sin hoire Haano. „Nei, sagde den
Gamle smilende: Din Venstre hid, den staaer i Forr
bindelse med Hjertet, og Dit Hjerte aabenbarer mig
allertydeligst Din Fremtids Skjebne." Hun kigede
iden og sagde alvorlig, idet hun saae sig frygtsomt
om: „Vil Du bevare Din friste Ungdomsblomster,
vil Du fryde Dig ved Sollyset og Maaneglanbsen,
saa vogt Dig for Jwgermanden!" Saa talt« hun
stjalvende og tilte bort.
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Marie lisiede sig op paa sit Kammer, men imelr
lem Foraldrene reiste sig den iførste Tvist i deres
25aarige Wgteskab. Den angik Zigennerinden og
hendes Spaadom. Fader Hans var Overstigerens
LEgleffabsforsiag ikke velkomment, thi Zigeunerin-
dens Varsel var ham i Minde. Men Moderen meenle,
at man ikke maatte foeste Liid til saadan Sladder, og
at der Intet ffulde kunde afholde hende fra at give
sin Datter til Overstigerens Son. — „En sorgelig
Anelse plager mig, sagde Faderen: Du troer ikke,
hvorledes jeg var idag tilmode i Gruben, det forekom
mig bestandig som jeg fluide miste Marie. Lad Dig
ikke forbloende af Hovmodsdjoevelen, Barbara!" —

„Moder! sagde Joseph, der var tilstede: hvi kiveS
derom! Spsrg forst Marie, om hun vil have Beile-
ren, thi uden hendes Villie „Hvad! soer den
fromme Barbara op imod sin Pndling: vi ffulde
vvenikjobel raadsporge den naragtige Tos, som maa-

flee er blind for sin egen Lykke!" — „Marie har al-
tid voeret saa from og god, sporg hende kun ad, lad
hende raade, kj«re Foraldre."—- „Vel talt!" meenle
Faderen, og Joseph gik for at kalde paa sin Soster.

„Hor Marie! begyndte Faderen: Din Moder har
sagt Dig, hvilket Tilbud der er gjort Dig. Foler Du
Lyst dertil, da siig os det ligefrem." — „Ere J altsaa
keede af Eders Barn, sagde hun med en alvorlig
Stemme: at I ville udstode det af Eders Midte!
dog, tilfoiede hun blidere: gjor jeg maaffee ei min
G-erning godt, rygter jeg maaffee Hunsholdningen
uordentlig, saa bwr over med mig, jeg vil gjore Alt
somI vil have det" — „Kjeere Barn! sagde Mor
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bmn: hvem taler derom, vi vil jo kuir Tin Lykke."
— „Min Lykke?" sagde hun sukkende. — „Ja vist.
Din Lykke, vedblev Moderen : vi ville ved en haeder-
lig Forbindelse gjore Dig til en riig og anseel Kone og
— tilfsiedebunmed Eftertryk: vogteDigforendaarr
lig Lidenstab."

Marie rodmede. Moderen havde ladet disse Ord
falde uden at tenfe videre derved, men Pigens Nod-
nren vakte hendes Opmcerksomhed. Da randt Zigeu-
nerindens Advarsel hende i Tanker. „Glem ikke den
gamle Kones Advarsel, hvidskede hun til hende: vogt
Dig for Jaegeren!" Da strommede de klare Taarer ned
«f Pigens Kinder.—„Lad dog Marie i Fred, sagde
Joseph fortræben, klappede den Elsteds og sogte at
berolige hende: veer sanddru mod Dine Foraeidre,
kjoereste Marie, stig, vil Du hav^ Overstigerens Son
til Mand." — „Aldrig! raabteMarie, somomhun
pludseligt vaagnede af en Drom: hverken nu eller
siden!" — „Rolig, mit Barn, kun ikke saa heftig!
sagde Faderen, forfoerdet over hendes usaedvanlige
Fyrighed: Jeg vil overveie det med Din Moder." —

„Hvad, overveie! udbrod Denne: Brudgommen kom-
mer, og Marie finder stg deri med Fornuft, og naar

hun forst lærer den unge smukke Mand at fjende noget
noiere, saa vil Alting nok finde sig. Han maa, han
stal komme!" — „I Guds Navn! sagde Marie taalr
modig: er det Eders Villie, saa lad ham komme.
Jeg venter ham."

Moritz Schreiber, Overstigerens Son, kom yA- .

sie Dag, som var en Sondag. En smuk, flink Pug-
Hing, som vist havde fortjent et reent, fromt Hjerte,
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som Maries, havde det ikke voeret fsengfletafElfkovs
Tryllebaand. Joseph saae ham komme langt borte,
vg meldte det hurngt til sin Soster. Hun reiste sig,
iilte ud, gik den unge Mand venligt imode, vg ledte

ham ind i den lille Have hen under et nysudsprnngen
Hyldetrcre. Da hun nu befandt sig allene med den

venlige Yngling, blev hun cengstelig tilmode, og »Kr

var hendes Forsoet strandet; men da han nu stod med

nedslaget Blik for hende, da hævede hendes Mod sig,
vg hun begyndte i en venlig Tone: „Eders Fader har
anholdt om min Haand for Eder, Hr. Schreiber, den

fattige Pige takker Eder for denne LEre. Hun foler
sig for ringe og uvcrrdig til al modtage den. Eders
Stand, Eoers Formue, Eders Udvortes vil blandt
Stadens Piger lade Eder finde en Værdigere, end

mig, den fattige Bjergmands Datter, som Jntetkan
bringe Eder — „Uden et fromt og trofast Hjerte! ud-
brod Moritz fyrigt: og dermed er jeg tilfreds, Mar
rie." — „Jeg troer Eder, I er en brav Yngling,
saavidt jeg fjender Eder, og mener det godt »gørligt
med mig, men — „Jeg er tilfreds med Eders Hjerte,.
Marie!" udbrod han nok engang og sprang op fra sit
Såede. t- „Kunde I ogsaa vceretilfredsdermed saa;
ledes som det er?" hvidskede Marie cengstlig.-^„Tilr
visse!" raabte han, og greb efter hendes Haand —

da stod Jaegeren imellem dem; Marie nvstodte ethoit
Skrig, og iilte hjem.

En Gysen gjennemfoer Overstigerens Son. „Tift
giv, sagde Jaegeren i en venlig Tone, men dog med
et gjennemtrLiigende Blik-paa Ynglingen: tilgiv,
hvis jeg maassee forstyrrer Jer!" Moritz saaeforbaus



set paa ham. — „Gaae hjem i Fred, unge Mand?
vedblev Jcrgeren: I er en brav, en from Yngling,
fog Jer derfor en anden Brud blandt Landets Dottre,
denne kan ikke vorde Eders." — Moritz vilde just
gaae, som Barbara og Faderen kym ilende til. „Hvad
vil I her?" spurgte Barbara Jaegeren i en barst
Tone. — „Ivre Eder ikke, kjaere Moder!" svarte
han alvorlig. — „Hvad bringer Ederhid?" spurgte
Faderen roligere. — „Tilfcrldetl svarte Jaegeren
venlig: det forte mig forbi Eders Huns, jeg kom for
endnu engang at lakke Eder for den venlige Modtar
gelse Juul." — Behoves ikke! udbrod Barbara
heftigt: og I gjorde bedre i, at soge Eders Skov og
der forfølge Vildtet, og lade os i No!" — „Som I
tykkes!" svarte Jaegeren, og det venlige, bestedne
Blik blev til flammende Lyn. Hurtig forlod han Har
ven, ved hvis Udgang Joseph modte ham, som han
venlig rakle Haanden, og vandrede mod Skoven.
Forfærdede stirrede Alle efter ham.

Moderen vilde nu trcrnge ind paa Marie med
Sporgsmaal, men Josephs Bonner og Faderens alr
vvrlige Paamindelse afholdt hende fra at bryde ud
i Skjeldsord. Men da Pigen ncrste Morgen sad bleg
og stille, uden at tale et Ord, med Ainene stift heftede til
Jorden, da besejrede Moderkjwrligheden Vreden, hun
faldt hende om Halsen og bad hende aabne sit Hjerte
for sin Moder. Forgjeves — hun tang. Da nu

Faderen og Brodrene droge til Gruben, ogdengamle
Mand sagde hende Farvel, og trykte hende til sit
Hjerte, som om det var sidstegang, da selv den alvor-

lige Gotthvld blev blod vm Hjertet og klappede hen-
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des blege Kinder, da Joseph klyngede sig til hende
med inderlig Kjcerlighed, da sagde hun veemodigt:
„Gode Fader, kjcrre Brodre, I seer jo Eders Marie
iAftenigjen, og om Gud vi!, langt gladere, end I
forlade hende." Men alligevel var det ogsaa hende
tungere end sædvanligt at tage Afsked, og man skilr
tes under Taarer.

Moderen gik idag til Gruben. Ogsaa fra hende
var Afskeden useedvanlig. Marie fnælte for hende
og bad om Tilgivelse for sin Ulydighed igaar og den

Bekymring hun havde voldt hende. Og den Gamle
tilgav gjerne, kyssede sit Barn, velsignede hende, bad
hende omhyggeligt at laase Doren til, og gik. — Mar
rie adlod Moderens. Befaling, og da hun var allene
fatte hun sig paa Sengen og tcrnkle over, sin Skjebne.
Dunkel laae Fremtiden for hende, kun det var hende
klart, at der uden den unge Jaeger ingen Lykke var for
hende herneden, og alligevel drogZigeunerindensOrd
og en indre Varselsstemme hende bort fra ham; hans
elskede Billede vinkede hende, en Gysen betog hende,
naar hun taenkte paa ate^ske ham. Saaledesfoltehun
sig bortstodt og dog uimodstaaelig f-rngslet.

Da bankedes sagte paa Huseks Dor — hun saae
tid, han stod nede og bad med et bonligt Blik om at
vorde indladt. Hendes Hjerte drog hende til ham,
Anelse, Gysen, SpaaqvindensVarselsord varglemt,
hun listede sig ned og stod med bankende Hjerte ved
Doren, skjcelvende satte hun Haanden til Laasen,
endnu var den lukket, da lod hans bonlige Stemme,
Lcengsel greb hende, Slaaen klirrede, Doren aabr
mdes, Ynglingen traadte ind. Nodmende stod den



huldeMsennforham, stcrrkt blussede hendes Kinder af
Elstov og Undseelse, uien Ynglingens bestedne, fæ?
delige Adf«rd gav hende Mod, hun bad ham folge sig,
og forte den Lykkelige op paa sit Kammer.

Der siod han i al sin Skjonhed ligeover for hende,
med de blonde Lokker ned over Skuldrene, med

funklende Lie. Ogsaa hun stod der, stjon som en

Rose, der forstegang aabner sin Kalk i Daarsolen,
tans, fordybet i Destuelsen. „Marie, sagde han
omsider: vi stilles ad. Mig vinker Hjemmet, Dig
binder Dine Foraldres Lofte ti! en verrdig Yngling.
Der blev mig kun tilbage: at sige Dig Farvel. Den
arme Jaeger har Intet at byde Dig uden sit Hjerte,
Let er saa lidet." — „Lidet?" afbrod ham Marie
med stjcelvende Stemme. — „Ja lidet i Verdens
Dine, i Dine Foraldres Line." — „Men meget,
meget i mine!" udbrod Marie fyrigt. — „Virkelig,
kjcere Marie? sagde Ynglingen: saa stjenk mig
i denne hellige Stund et Minde, et Pant paa Din
Kjcrrlighed: denne Kjcrde, som hamger omDinHais
med den Skuemynt, som hviler der, hvor jeg ofte
dromte mig saa lykkelig at hvile!" — „Ak Kjcrre!
svarte hun: det er en dyrebar Gave, stjenketmigpaa
min Daabsdag. Jeg stnlde aldrig stille mig derved,
sagde han, som gav mig den, thi min Lykke var knyt?
let til denne Kjcrde." — „Og Du vil ucrgte mig min

forsir Don?" sagde Ynglingen bedrovet. — „Der,
tag den! sagde Marie: cg gjaldt det endog mit Liv,
jeg offrede Dig det gjerne!" — Henrykt log Ynglim
gen Kjcrden og gjewte den i sin Varm. „Alt, Alt
vl'1 Du offre mig, Marie?" udbrod han derpaa. —
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„Mt hvad der isse strider mod Guds Bud!" sagde Pir
gen. — „Saa fly med mig!" raabke Jaegeren rask.
— „Mine Forarldre skulde jeg forlade?" — „Naar
jeg sværger Dig til, at Du daglig skal faae dem at

see, bil Du saa folge migl" — „Og hvorhen, hvorr
vaabte Marie ncesteu beviostlos. — „Didhen

hvor Kjcrriighed og Lykken throner! Tag denne Kjcede
tilbage som Tegn paa min Troskab, den bar nu hvir
let ved mit Hjerte, den gjorde Dig alt fom Barn til
min Eiendom, modtag den nu som et Pant paa min
Troskab, Ognu, hulde Brud! udbrodhan fyrigere:
modtag Indvielsens Kys!" Han trykte et sagte Kys
paa hendes Pande, lette Skyer omsvcrvede hende,
flygtige Luftgestaller omkredsede hende, Sovnens Ger
nius viftede med sin Valmuestcrngel over hendes tr«tte

Dine, og Moderen fandt hende ved sin Hjemkomst
hensi um ret.

En yndig Drom sysselsatte den Elunirende.
Det var hende, som om hun laae i et med Blomster
festlig smykket Kammer. Morgensolen, der kastede
sin Straale igjennem de runde Ruder, forte hende en

veldcedig Luftstrom imode, det blev st.dsevarmereomr
kring hende, Luftens Pust blev hende stedse mereqvoer
gende: Lidt ester lidt udviklede sig en Taage, liig et

Solverflor, af denne Luftstrom og af Taagen fremr
svervede el Englehoved ligesom indhyllet i et Slor.
Men dette gled langsomt ned, Vingerne spillede i Solr
straalerne, Engleansigtel kom hende ncrrmere, hun
gjenkjendte Pnglingen, det samme himmelske Blik
i Mer, som da ha» bolede sig for at kysse hendes
Pande. Formerne bleve kjendeligere, Vingerne ber
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vergebe flg, Gestalten ncermede sig, boiede sig sagte
henover hendes Legeme, og hcevede det stille iveiret.

Fast trykket til en luu« Barm, svcevede hun bort dcrr

fra paa Solstraalen- Hun lukkede det blcrndende
Die, stedse hoiere og hoiere svang de sig, paa Klip-
petinderne hviilte de, og Vingerne berørte de mcrgtige
Granitfjelde — da aabnede Jorden sig, Gestalten
tabte sine Vinger, og fast sintret t dens Arme sank
hun alt dybere og dybere i Afgrundens Svcrlg —

det var Nat omkring hende, kun Skuemynten paa

hendes Bryst lyste for dem som en venlig Hesper paa
deres Valfart i del raedsomme Morke. Men snart
fremstraaltc nu et Lys, som Diet neppe kunde taale, som
naar Myriader Stjerner tindre paa Firmamentet en

kold Vinternat. I en Hule, som de svcrvede forbi,
brcendte et Ildhav, som naar Vesuv udspyer sine Luer.
Omsider ncermede de sig Stjerneremplet. Her dar

lede Ynglingen ned i en hoi Hvcrlving, oplyst as en

Jldstraale, der faldt ned igMnem Kuppelens Chryr
stal, og lagde hende paaet mooskl^dtLeie. „Slumre
sodt, Marie, i Din underjordiske Bolig.'" hvidskede
Gestalten — hendes Dine lukkedes.

Da hun vaagnede, sad en Yngling i et grent
Klcrdebon med en Mooskrands om sine gule Lokker,
ved hendes Side. Det var Jcrgeren, kun elffvcrrr
digere og ffjonnere. Omkring ham syslede Dverge
og Ynglinger, som lignede ham i Skabning, dog ei

saa fljonne. „Eders Herskerinde! udbrod han:
boier Eder for hende, og saalcrnge hendes og min

Herre fljenker hende Livet, saalcrnge ærer og adlyder
hende som Eders Dronning." — Alle bliebe sig for
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hende, ynglingen vinkede, Aandsrne forsvandt. Da
gned Marie fine Ome, hun vilde vaagne afsinDrom,
men Templet, Jldfiraalen og den Elskede stod hende
bestandig for Oie; smilende sagde Denne: „Dudrom-
mer ikke, hulde Marie! Du er vaagen, og hviler
i Din Elskers Arm." — „RelfoerdigeGud, hvor er

jeg!" raabte hun, og sprang af sit Moosleie. — „I
Kjcrrligheds Favn, svarte Ynglingen, og tryklehende
til sit Hjerte: i Iordaandernes Kongeborg, i hanS
Bolig, som fra Din forsir Tilværelse har omsveevet
Dig, og som nu scrtter den rene Moe paa sin Throne.
Thi reen som Ilden hernede og kydsk som Isen hisir
oppe, maa den Herskerinde voere, som, bortfort fra
Oververdenen, her skal dele mit Leie." En Gysen
gjeunemfoer den Arme og drog hende bort fra Jord-
aandens Barm, men Kjcerlighed drog hende atter til
ham; sodt og inderligt trykte hun sig til sin Elsker,
og hengav sig til hans evige Eiendvm.

Da Fader Hans om Aftenen kom hjem med sine
tvende Sonner, var hans forsir Sporgsmaal efter
Marie. „Hun fover, sagdeModeren: viviiikkevcrkke
hende. Du skulde kun have seet det venligtfmilende
Ansigt, hvormed hun laae der — hun maa vist have
havten behagelig Drom." Faderen og Gotthold fulgte
hende i Stuen, men den omhyggelige', hjertensgode
Joseph lisiede sig varligt opad Trappen og lyttede ved
den halvt aabnede Dor. Alt var stille; da aabnede
han sagte Doren og saae ind — Alt var tomt, men
Kammeret smukt pyntet med Myrther og Roser og
Blomster, og en Krands af Rosenknopper med en
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knaekket Mie i Midten, laae paa den Pude, hvor
man endnu tydeligt kunde fte, at Maries Hoved
havdehvilet. Forstrækket lob Josephnedvgfvrtalre
Foraeldrene, hvad han havde seel. De iilte op, saae
Blomsterne og Krandsen, og Joseph udbrod med

Smerte, da han havde betragtet den noiere: „See
den brudte Listie, den er vor Maries Billede!" —

Gotlhold og Faderen, som havde mere Fatning, tror

stede ham og den grcrdende Moder. „Ak, jeg har
styrtet hende i Nod og Fortvivlelse!" raabt« hun, oz
forbandede sin Hoffwrdighed. — Men da Marieikke
naeste Morgen kom tilbage, da sorgede de over den
Forsvundne som en Dod, og Joseph var utrosielig.
Men i Gruben vverfaldtes han af en forunderlig
Sovn. Han lagde sig ned paa en Klippeblok, og
see! i Dromme viste sig den elstede Sosier for ham,
i et hvidt og gronl Gevandt, og sagde til ham: „Ber
rolige Dig, kjoere Joseph! Jeglever bel, Kjoerlighed
gjor mig lyksalig, snart ftes vi igjen." — Ved Hjemr
komsten fortalte Moderen, at hun til samme Tid
havde havt den samme Drom som Joseph. Dette
gav dem Haab om, at hun endnu levede, og at de

snart vilde faae hende" at fte igjen. — Med Hengir
venhed i Forsynets Tilstikkelser saae de nu det foronr
stede Gjensyn imode, og Erindringen om den hulde
Marie forsovede mangen moisom Dag.

Imidlertid henrandt Limer og Dage i Fryd og
Lykke for Marie. Hendes Mgiefcelle hang ved hende
med den inderligste Kjoerlighed og opfyldte «stehendes
Bonner. Jgjennem den Grauitklippe, som adstilte
hende fra Schachten, ledte han en Chrystalaare, sa«
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ar Outi hver Dag knndesee sine Forcrldre og sine fjæve
Brodre.

Tioen læger ethvert Saar. Snart blev hendes
Familie muntrere, dg Marie saae nu en nng Kone
bringe Middagsmaden. „Gottholds Kone! sagde
Jordaanden til hende: en tro, flittig Kone." Men
efter nogle Maaneders Forlob blev Denne borte. —

Moderen kom atier selv. Men det varte ikke laenge
for Gottholds Kone kom igjen i Schachten med et lille
venligt Barn ved Brystet. Da kastede Marie sig gr«<
dende om sin ZEgtef«lles Hals, han forstod hendes
Laarer, men standse dem kunde han ikke.

Kun den rene Moe maatte Jordaandernes Drot
voelge til Gemalinde, og var hun engang Uuderver-
Venens Dronning, saa var hun for evigt traadt ud af
Jordboernes Kreds. Kjccrlighed ffulde erstatte Alt:
Moderglcrderne, Barnesmilet, Sollyset, Maane-
glandsen — ak! og dog kunde Kjcerlighed ei ffjenke
hende den hoieste Erstatning. Vel henlevede hun den

hende tilmaalte Tid i en evigt blomffrendeVaar, uden
at kjende til Tidens forstyrrende Vcelde; men den

aandige Forbindelse var uden Frugt, intet Kjcerlig-
hedspant künde hun trykke tu sit Hjerte, hun stod stille
i Tidens Kredslob, hun havde Intet at haabe, Intet
at tabe. Barnet paa Kalhrines Arm vakle en broen-
vende Laengsel i hendes jordiffe Bryst. Sukkende
trykte Jordaanden hende til sit Hjerte og solte sig fat-
tig mod den ringeste Jordorm, der trcrt og mat af
moisom Graven ester Bjergets Skatte, kan trykkedet
elffede Barn til sit Bryst, naar han kommer hjem.
„O, Aandeverdenen er langt over Eder, I Jordens
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Pillegrime! udbrod han med Smerte: den fluer gien-
nem Luftregionerne ud idet umaaleligeFjerne og svD-
ver paa lyslette Vinger fra Klode til Klode; den
trarnger ned i Jordens Skjod og fremforer dens Skatte,
den bader sig som Salamander i LEtnas Luer og dukr
ker som Undine i Havets Chrysial; men det inderlige
Baand, som knytter Mennesket til Livet, Fadergloer
derne og Modersorgerne, dem foler Aandeverdenen
ikke, den Uforgængelige, som ikke trænger til Gjenr
fodelse!" Marie sank til hans bankende Bryst, og
saae ham beroliget og trostig i det morke Die.

Aar henrandt, stedse mattere og dunklere svcrvede
den forsvundne Maries Billede for Faderens og den
trofaste Moders Blik, kun i Josephs Hjerte stod det
endnu med levende Farver, og Lccngselen ester den elr
flelige Soster vorte med Aarene. Men Loengselen
flaner forgjeves sine matte Vinger mod Skjebnens
Storm, afmcrglig synker den i Fortvivlelsens Skjod.
Joseph blev alvorlig og sorgmvdig, med Ligegyldig-
hed saae han Foraldrenes Formue voxe, uden Avind
saae han den flittige Gotthold agtet som Stiger, kold
gik han de venlige Piger forbi. Ingen lignede dog
hans kjeere Marie. Han var flittig og arbejdsom,
men stille og indflutket, ja begyndte endog at flrante.
Alt i flere Uger havde han varet fra Gruben, men
en Dag lokkede en venlig Drom om Marie og
den vplivendeForaarssol ham nd, og Intel kunde afr
holde ham fra at folge sin Fader i Schachten. — Da
nu Fader og Son siode ved Nedgangen til Gruben,
foldede de deres Hcender og holdt en stille Bon.
Endnu engang bad Faderen den blege Joseph at
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vende tilbage, men Denne rendte smilende sin Lampe
og steg trostig ned under en from Sang. Arbeidet
vilde siet ikke fremmes idag og Faderen vilde all vende

om, som Barbara kom med Middagsmaden. Under
Maaltidet sagde Joseph, hvis Tanker idag uaflade-
ligt dvcelte hos den forsvundne Marie: „Ak Gud,
hvor mon hun nu er, den gode Soster?" — „Scet
Din Liid til Gud, sagde Faderen: fat Mod og beed

til Ham, som har Maries og vor Skjebne i sin
Haand!" Den Gamle tog sin Hielte af og foldede
sine Hcrnder, ligesaa gjorde og Barbara og Joseph,
og sagde: „Fader i Himlen! Du som med faderlig
Haand leder og bestjermer Dine Born, til Din God-

hed og Barmhjertighed anbefale vi vort tabte Barn,
for hende tilbage i vore Arme, leed hende efter Din
Viisdom og for os til hende!" — „Amen!" sagde
Joseph, og idelsamme rullede det som et stcrrk Tor-
denbrag henover deres Hoveder, Klippestykker og Jord-
masser styrtede ned, og Gruben lukkede sig til en Grav.

Barbara vred Hamderne. „Fortvivl ikke, Mo-
der! sagde Joseph: KomFader, lavosarbeide, maar

skee vi kunne bane os en Vei af dette Merke." —

Men al deres Moie var forgjeves, Lysene slukkes,
Luften blev qvalmere, afmirgtige sank de ned. — Da
stod Iirgeren for dem, netop saaledes, som de havde
seet ham ved Darnedaaben, med en Fakkel i den ene,
og en Valmuekrands i den anden Haand. „Redde
Eder, sagde han veemodig: tor og kan jeg ikke, Men

forvandle vil jeg en qvalfuld Dod til en rolig Slum-
mer." Han bcrorte deres Pande med Valmnebloms
sierne, og de sank hen i den evige Dvale.
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Da Marie samme Dags Middag gik hen til det

Sted, hvor hun kunde sce sine Kjcrre gjennem Chryr
sialaaren, var den forsvunden. Mngstelig saae hun
sig om, hendes Gemal var borte, ingen af de tjenende
Aander kunde give hende Oplysning herom. — Omr

sider kom hendes Husbonde, sorgmodig, stille og ind,

sluttet. Han gav Aanderne etVink, og de forsvandt.
„Marie, sagde han bevæget: Himlen sottler Dig idag
paa den haardeste Prove. Jeg kan nu fore Dig til

Dine Slaegtninge, Du kan vsre hos dem, og blive

hos dem!" Glcrden tindrede i hendes Oie, hun faldt

sin Gemal om Halsen, og var som ude af sig selv.
„Fat Dig, min Elstede! sagde Jordaanden: Hold
Maade med Din Gloede, en Slange lurer under Nor

ferne. Den jeg favner, udbrod han hoitideligt: er

indviet Underverdenen, vender aldrig tilbage til Sor

len, har intet Samqvem med de Levende — men vel

med de Dode!" — „Barmhjertige Gud! raabte

Marie: dod!" — „Ja, Dyrebare, Din Fader,
Din Moder og Joseph sove den evige Sovn. Gru-
ben styrtede sammen, og de hvile ikke langtfra Dig."
— „Sna led mig hen til dem, at jeg i Dodcn kan

favne dem, som det noegtedes mig at favne meer

i Livet!" Taus rakle han hende Haanden, og ledte

hende ind i den Schacht, hvor de Hensovede hviiite.
Friste og blomstrende laae de her og syntes at slumre.
Marie troede, al de sov, hun mindedes hiin underlige
Sovn, der havde fort hende ued i de underjordiste
Haller, og n«rmede sig sagte hen til dem. Men uei,
tzeres Ssvn var D«den. „O Forkrcenkelighe^

22 B. (3)
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hvor erDn frygtelig! udbrod Marie, ved Synetafde
Kjcrre : O min Elskede, siaaer det i Din Magt, saa
frels dem fra Forraadnelse, at jeg hver Dag kan
trykke de Dyrebare til mit Bryst, uden atskrarkkes tilr
bage fra dem!" — „Hvad her hviler, er mig unders

lagt, det Dsde tilhorer Underverdenen!" sagdeJordr
aanden, tog en Phiole og dryppede Balsomdraaber
paa de Hensovede. „De blive som de ere, og fors
raadne aldrig!" sagde han sorgmodig. — „Kom,
Lad Marie: og lad Dine Tjenere plukke Blomster til
inig, jeg vil flette Krandse og pryde Graven med
dem, o lad disse gronnes evigen!"

Da oploftede Jordaanden sin Hoire, og Klipper
masserne hvcrlvede sig over dem og dannede en Grotte,
i hvis Midte en evig ligesom himmelsendt Lue blus-

fede. „Er Livets Ild flukt, saa brcende idetmindste
Dodens Lne!" sagde han, og vandrede tilbage med

sin Hustru gjennem de flarplkautedeKlipper.—Ncrsie
Dag prydede Marie Grotten med friste Blomster, oms

kring Foraldrenes Isser flyngede hun to Krandse af
Eviggronk, men i den eistede Broders Lokker flettede
hun hvide Liliier. „Skal ogsaa jeg engang henflumre,
da smykke Du, min Elstede, mit Haar, med Rosens
krandsen og den kncrkkede Lillie, og siaede mig til
Hvile ved Disses Side." Saatalte hun bevaeget,
Jo« daauden trykte hende til sil Hjerte, og Fremtidens
Genius svavede mork henover hendes Hoved.

I flere Aar havde man arbeidei paa den sammen-
si.-rtede Grube; den havde været for riig til at man
<ffe skulde vove Alt for igjen al faae den i Gang.
Alt havde man faaet Bugt med Vandet, qit var
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Schachten stiv og Stollerne tilgængelig, saa maü

hankede, at vcrre n«r ved Maalet.
Del var den 26de Juni Aar 1563, at Goslars

Borgere under Klokkelyd i et festligt Optog droge ud til
den sammenfaldneGrube. ISpidsen gikdenpyntelige
Overstiger, Gotthold Bungert, ved hans Side denoerr

vårdige Proestfra Elbingerode, Johannes Bungert,
hans kjarreProder, bagefterdemDjergfolkstaren,Grnr
bens Forstandere og dethpieRaads Deputerede. — Dct
man ncermede stg Gruber,, ftemtraadte Prcesten og
holdt en rorende Tale, hvori han berorte sine kjeere
Foraldres og sin Broders Dod, Han opmunlredL
Forsamlingen li! at tage Exempel af de Afdode, som
stedse hayde fort en End velhagelig Vandel og derfor
sikkert havde faaet en hurtig, blid og salig Dod; han
formanede dem til at gjore Bod og angre deres Syne
der, for de begyndte det vigtige Vcerk og gik Dodeit
imode, og sad efter en stille Bon at fuldende deres

Gjerning med Gud- — Herpda fulgte en dyb Taus-
hed, Prusten lcrste Herrens Bon og lyste Velsignelse
over Forsamlingen. Nu stred man rast til Virrket,
Bjergfolkene fore ned. De Ovrige siode i bange For-
venluing.

Alt kunde man fornemme de hule Droit og Ham-
merstag i Schachten, da slog Overstigeren et vceldigt
Slag, saa det rungede i Klippen, og et klart LyS
straalte Lem fra. neden af imode. Bjergfolkene stud-
fede og vilde ikke arbeide mere. Det rygtedes deroppe.
Da fver den modige Johannes, som kjendte Nedgam
Zen fra sin Barndom af, med Bibelen i Haanden,

(3)
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ned i Schachten, og da han kom ti! Aabningen, hvor-
igjennem Lyset straalle, ba blev ogsaa han saa n»V"err

lig tilmode, men tillidsfuld til Gud, opløftede han
sin kraftige Slemme: „HvoDu ender, AandellerKor
bold, saa besveergerjegDig iden hellige Treenigheds
Navn, at Du lader Dit BlKndvcerk fare og ei hindre
de fromme Svende i deres Arbeide!" Da dronede

Klippen under ham, Bjerget ffjalv og med et ræ&;

somt Bulder rullede en Granitblok ned for deres

Aasyn, Gorthold og Johannes siode ved Indgangen
til en oplyst Hvælving, smykket med Blomster. Derr
inde laae venlig og smilende Hans Bungert med sin
Barbara og Joseph, og ved Siden af dem Marie med

den friske Nosenkrands om de gyldne Lokker. I en

Fordybning sad en yngling i et grønt Klcedebon med

en Cypressekrands i Haaret. Han truede ad dem,
men da Gotthold og Johannes faldt paa Kncre oz
ncrvnte de Gjenfundne ved deres Navn, da forklarer
des ynglingens Aasyn, og han smiille dem venligt
imode. Alle Bjergfolkene faldt paa Knce og bad en

andcegtig Bon. Da reiste Ynglingen sig, brod en

Blomst af hver Krands, og en Luftstrøm forte Dlomr

sierne hen til de tvende Brødre. Da nu Bønnen var

tilende og man havde reist sig, da hørtes somensjern
Torden, og en nedstyrtende Klippe fljulte Gravh-voelr
vingen for deres Aine. — Hele Skaren tilte op, og
da den sidste Mand havde naaet Dagslyset, drønede

det i Jorden, og med frygteligt Brag styrtede Grur
ben sammen.

Saa ofte man siden har forsøgt at befare Grur
ben, styrter det, man har arbejdet om Dagen, samt
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men om Natten. Nu har man i to hundrede Aar
ikke provet derpaa.

(A. son Tromlitz.)

Sangerinden«

^.lubselffabet havde idag indfundet sig sårdeles tak-
rigt, inen Krig og Stadens Nyheder , den store Kei-
fers Felttog til Rusland og Opdagelsen af en Tyve-
bande bleve forglemte; den ffjonne Jomfru D., der

idag som Donna Anna i Mozarts Don Juan havde
henrykt de forsamlede, idetmindsie mandlige Tilhore-
res Orer og Oine, var den eneste Gjenstand for den

temmelig levende Samtale. En saa ffjon Stemme
af en saa ffjon Mund, og endnu ffjonnere Legeme,
faadan en Declamation, faadan en Anstands var

endnu ikke hort eller seet i . Og hvad der endnu

forhoiede det Underfnlde: Jomfru B. var hverken
Jtalienerinde eller Franffmandinde, men el tydfft
Fruentimmer, og ovenikjobct sodt og opdragen i.
Desuagtet flod alt over af hendes Roes, og Alle syn-
tes det ubegribeligt, hvorledes det var muligt, i tre

Maaneder, — saalcenge var det siden hendes sidste
Fremtrædelse, — at gjore saadanne Fremskridt.

„Nu, Greve, sagde Chevalier F. til den unge Grev
der sad taus i en Krog: hvad feiler Dig? Me>-
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brus vove ?æS:r flyde over af den Heiliges Priis,
sidder Du kold og iudfluttet i Dig selv! Skulde den

himmelske Pige ikke have fundet Naade for Din

stroenge Dommerstol? ffulle Du niaaffee have noget
ak udscrtte paa hende? Har Dn vel i Dit Liv seet m

ffjonnere Fod?, enjherligete Skabning, en hvidere
Barm, en rosenrodere Mund, eller mere talende

Aine?" Et dybt Suk var Grevens Svar. — „Ak!
iiu forstå a er jeg, blev Chevalieren leende ved: den

lille Hex har gjort det ved Dig. Trost Dig, min
sukkende Hyrde! med Din Skabning og Din Formue
sinder man overalt aabue Dorre."

Greven. Jeg skulde dog aldrig troe, Chevar
lier! at Du regner den Engel til de almindelige Sau-
gerinders Klasse? Har Du forglemt, at ker i hele
Staden kun er een Stemme om hendes sædelige Op-
forsel? at hun er ljgesaa dydig som stjon — ?

Chevalier. Dydig? ha, ha, ha! Nu isand-
hed! J Tydskere ere el godmodigt Folk! hvor man

dog kan faae IerLil at troe alle Ting! Attroe paa cu

Sangerindes Dyd! — C’est bien Allemand! (^e^ er

meget Tydff) vilde mine Landsmcrnd sige, rraar de

horte det.

Greven. Den som selv ingen Dyd har, kan
pist nok ikke heller troe paa Andres,

Chevalier, Jo, Du ffulde leere mig at kjende
Sangerinder! Nei! folg mit Naad: kast en Haandr
fuld Dukater i Forklcedet af Din Lucretias Kammer,
pige, at hun paa behorig Maade kan rose den gav-
Milde, smukke, unge Herre for sit Herffab; tag der-

?p’V Din bedstt Uniform paa, beseet Dine §inM
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med Brillanter; lad Dig melde, tal om Dine Godr
ser, viis hende Din Eqvipage, byd hende en god rund

Summa i Maanedspenge, og forendj tre Dage ere

emme, er Du Hane i Kurven.
Greven. Du taler som en Franffmand.
Chevalier. Takker for Complimenten. Dog,

Hr. Greven behager at tvivle paa mine Ord, det til-
kommer mig derfor, al skaffe Beviis. Jeg vil opr
stelle et nysseligt Kj«rlighedsbrev i Dit Navn; delle

afskriver Du, og sender det til Damen, ognaarSvar
ret ikke falder gunstigt ud, saa boder jeg for min Forr
mastelse med et halvt Dusin Flaffer Champagne; men

i modsat Fald betaler Hr. Greven et heelt Dusin,
(holdende Haanden henmod ham) Gjelder det?

Greven. For at beffaemme Dig. (flaaer til)
Det gjelder!

Chevalier. Prwgtigt! Jmorgen gandffe tid-
ligt har Du Din Billet-doux. Jeg vil strax tale
med Klubverten, at vi imorgenAften kan faae lutter

Kgte Draaber.
Grev Edvard von L° varet betydeligtHuseseneste

Arving; opdragen under en brav Faders og en ligesaa
rctffassen som klog Hovmesters Opsyn, voxte den

lydffe Yngling kräftigen iveiret, lige sund paa Lege-
me og Sjel. Vistnok havde hans Kammeraters Om-
gang og Exempel i det halve Aar, han som Lieuter
nanl havde staaet i den fyrstelige Garde, forandret
og afflebet meget hos ham; vistnok havde Tempera-
ment og forforeriffe Lejligheder, som i Residentsen
ikke kunde mangle den ffjsnne Yngling, forledet ham
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til mangt et Fejltrin; dog var det endnu stedse lyktes
ham — takkel væve hans Grundsætninger! — udaf
en rivende Strom at redde er ufordærvet Hjerte.
Hans bedre Foleise satte sig derfor voldsomt op imod
det frelste Sprog i den lille Billet, som Chevalieren
folgende Morgen sendte ham; men Frygt for Ver-
Lensmandens Spot, og Onsket, at blive bekjendt
med den fljonne Sangerinde, som havde gjort er hidr
til ukjendt Indtryk paa hans Hjerte, lod ham over-

Love den misbilligende indre Stemme, og afsende
Afskriften. Med sengstelig Utaalmodighed ventede

han det leenge borceblivcnde Luds Tilbagekomst; en-

Lelig kom det, og bragte folgende Svar:

„Hr. Greve! Hvad kunde berettige Dem til at gjore
en uskyldig Pige, som tor smigre sig med, at hun
med Værdighed har vidst at bevare et uplettet Rygte,
et saa vaneerende Tilbud? Er det min Stand, paa
hvilken en saa ydmygende Fordom hviler, der gav
Dem Mod til dette foragtelige Skridt: saa maaDe
vide, at der gives Undtagelser fra enhver Regel, ae
man finder den sande Dyd, ei allene i Palladser,
men ogsaa i Hytter, at en Sjel, som glober afKon-
stens himmclste Zld, er opholet over Lasten, i hvor
glimrende en Skikkelse, der endogsaa znarmer sig.
— Den Mand er at beklage, som har tabt Troen
paa al qvindelig Dyd. At foragte er den Vellyst-
ling, som i yppig Overmod indbilder sig: at for
Penge er Alting fal.

Zulie B."

Opblussende i piinlig Fslclse af dyb Beffoem-
melse, stod Edvard ved Losningen af disse Linier.
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Forste Gang havde han, forblindet af sidenst. 5, las
det sig lokke til et Skridt, hvorfor han maatterodme.

Han elstede en Pige, der foragtede ham som en Vels

lystling, en Pige, som han mi cerede, liig et hoiere
Dcesen, efterår han havde loert at fjende hendes
V«rd. Denne Tanke var ham »taalelig. Han ons

stede, at gjore det godt igjen, al retfoerdiggjore sig
for den Elstede, at bibringe hende en anden Mening
om sig. Han strev et andet Brev til Julie, hvori
han reentup tilstod hende, hvorledes han Vorkommen
til at fornærme hende, og endte med Don om Tilgis
givelse.

Han haabede, at hun vilde svare, oz akhansaas
ledes stulde finde Leilighed til mundtlig at overtyde
hende, at han ikke fortjente saa haard en Dom. Men

Julie svarle ikke, og Greven var i Fortvivlelse.
Forgjeves sogte han Leilighed til at komme Julie
i Tale, men han fandt ingen. Kun paa Scenen saa«
han den Elstede; hendes himmelste Sang, hendes ,

herlige Spil, trykte Pilen, stedse dybere ind i hans
saarede Hjerte.

En Aften sad han i Parterret og lyttede med bits

tersode Folelser til den Tilbedtes Nattergaltoner.
J Mellemaccen begyndte en Samtale om den lovpriste
Sangerinde mellem hans Naboer. Man talte meget
vm hendes Konstfcerdighed, endnu mere om hendes
Skjonhed og Knipsthed; en ung riig Laps trak betyd:
ttingsfuldt paa Skuldrene, og da man bad ham om

en Forklaring, gav han tydelig at forstaae: at han
levede paa en fortrolig Fod med den stjonne Sanger-
inde. Harmfuld sprang Edvard op, og kaldte Pra;
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leren fjøit en lumpen Bagvasker. Der opstod et heft
ligt Mundhuggeri?, som endte sig meden Udfordring.
Folgende Morgen gik Tvekampen for sig. Vrede og Torft
ester Hevn gjorde, at Edvard, der ellers var en vvet

Fcrgter, glemte sin Konst, og fik af sin Modstander et

dybt Saar i Armen. Da Striden, og den derpaa
fulgte Udfordring, ffete offentlig i Skuespilhuset,
saa blev Tvekampen uaturligviis ikke fordulgt. Og-
saa Inlie fik Underretning baade om den og om Grer
vens Saar. Rort strev hun til Edvard folgende
Diller:

„Hr. Greve! Dybt har Deres LEdclmodighed rort

mig, med hvilken De fremstod som Forsvareres den

bagvastcde Uskyldighed; men ligesaameget smerter
det mig ogsaa, at jeg ffulde vcrre den .uffyldigc Aar-
sag til den Ubehagelighed, som udsprang for Dem af
denne Deres ridderlige Daad. Maatte den Erkls-
ring : at De ved denne æble Handling fuldkommen
har retfardiggiort Dem i mine Hine, og Bon om

Tilgivelse for mine tidligere haarde Vttrinzer^ ffaffe
Dem nogen Erstatning!

Zulie D."

Disse Linier og Julies gjentagne Eftersporgsel
om hans Befindende, virkede saa veldædigt paa den

Syge, at han efter en kort Tids Forlsb kunde forlade
Sengen. Saasnart hans Kræfter tiklode det, iilte
han til Julie, for at takke hende for hendes omme

Deeltagelse i hans Skjebne. Han lod sig melde —

og blev afviist. En Time efterfikhan solgeude Billet:

„Hr. Greve! hjertelig ondt gjorde det mig, at jeg
ikke torde modtage Deres Desvg. Zeg har intet
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uden mit uplettede Rygte; den Mand, der saa hoi-
modig satte sit Liv paa Spil for dette Rygte, kan
ikke ville : at Staden stal troe, han har handlet
af Bihensigter. Min Tak og Bevidstheden om en

<rdel Handling ville v-rre ham nok.
Julie

Neppe havde Edvard lcrst denne Billet, for Rer
gimenls-Adjutanten lreen ind og fordrede hansKaarde,
idethan betydede ham: ot han efter allerhoieste Or-
dre, formedelst overtraadt Duelmandat, var domt
til tremaanedlig Fcestnings-Arrest.

Des vil maaflee ikke vcere den bevaagne L-rser
ubehageligt, al erfare noget om vor ffionne Sanger-
indes Kaar. — Julie var Forstmester Bs. eneste Dalr
ter. I sin tidlige Ungdom mistede hun sin Moder;
Faderen, en klog Mand, som foruden sin tarvelige
Lon intet eiede, og folgelig ingen Formue kunde efter-
lade Datteren, sorgedc forat Julie berigede sig med

Kundskaber, som kunde sætte hende istand til, efter
hans Dod, selv al erhverve sig sin Underholdning-
— Med sårdeles Forkjcrrliahed lagde Julie sig efter
Musiken. Hendes skjonne fuldtonige Stemme, ud-
dannet af en dulig Mester, vakte megen Opmoerksom-
hed i nogle Privat-Concerter, hvor hun lod sig hore.
Hun havde just fyldt sil attende Aar, da et Slagflod
bortrev den elskede Fader. Ene, sig selv overladt,
stod hun nu i Verden. Da gjorde den dervoerende

Theaterdirekteurhende detForflag: som Sangerinde
al opoffre sig til Theatret. Han var almindelig be-

kjendt, som en retskaffen Mand, og de Tilbud, soin
han gjorde Julie, vare glimrende. — I Begynde!-
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sen hieb hu« vel afstroekket ved den Fordom, som hvir
ler paa Skuespillerstanden; men den Overbeviisning,
al Standen ikke kan adle Mennestek, men Mennestet
derimod Standen, bestemte hende til at modtage Til-
badet. Med hvilken Lykke hun betraadte den nye
Bane, vide vi allerede af denne Fortcrllings Be-
gyndelse.

Julie havde en Ungdomsveninde, som for nogle
Of or siden giftede sig med et ungt Menneske, der for
var den ommeste Elster, men siden blev den utaakr

ligste Huustyran. Venindens sorgelige Skjebne gjorde
Julie Hymens Baand forhadte. Hun befluttede:
for evigt at fly de tunge Lamker, og blot at leve for
Konsten som et frit selvstoendigc Vcrsen, derfor styede
hun Omgang med Mandfolk, for at bevare sit Hjerte
fra farlige Fristelser. Mange higede efter hendes
Gunst, hendes Haand, men da hendes starpe Syn
bag den smukt bemalte Maste, snart opdagede lav

Egennytte eller Sandselighed, faa blev hendes Hjer-
les Rolighed uangrebet. Den stjonne Grev L., om

hvem enhver gvindelig Mund i Residentsen talte med

Henrykkelse, var den forste Mand, som truede denne

Rolighed.
Den Maade, paa hvilken han fügte al gjore sin

Feil god igjen, og hans fremtidige Opfsrsel, interes-
ferle hende; den EdelmvdigeOpoffrelse, hvormed han
iraadte i Skrankerne for hendes ZEre, Saaret, storn
han sik for hendes Skyld, og Straffen ligeledes, Akt
dette røvte hende i hoi Grad. Hun følte sig fsrste-
gang i sit Liv en Mand forbunden, en ung, stjon
Mand, som virkelig inderligt elstede hende: hendes
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Hjerte gjorde hende Taknemlighed til en Lov, oghvorr
ledes kunde hun vwrdigere belonne ham, end ved ak

gjengjelde hans Folelser; men hvor bleve saa hendes
Beslutninger, hendes Grundsoetninger? Forgjeves
sogke hendes Forstand, som hidtil, al beherske hendes
Hjerte; den philvsophiste Rolighed, hun havde vcerer

saa stolt af, var borte; hun elstede med den forsis
Kjoerligheds hele Ild, og vilde ikke tilstaae del for sig
selv. Saaledes var under haard Strid tre Maaner
der forlobne, uden at det var lyktes hendes Forstand,
at betvinge det rebelste Hjerte.

Alt udbredte Natten sine morke Vinger over Rer
sidentsen, da Grev L., losladt af sin Arrest, indtraf
i sit Logis. Han havde gjerne taalt sin Straf, thi
han leed jo for den Elstede, og satte en Slags Stvltr
hed deri. Tanken om hende staffede ham riig Underr

holdning i hans Eenssmhed, og gjerne vilde han have
tilbragt sit hele Liv paa Zwstningen, naar kun Julie
havde deelt hans Fcengsel med Hain, Hans forste
Udgang efter hans Tilbagekomst var i den Gade, hvor
Julie boede. Han saae endnu Lys i hendesVaerelse,
stjondt Midnaiten allerede var forbi. Salig i den

Bevidsthed, atter at v«re den Elstede narr, saae han
stirrende paa hendes Vindue, i del Haab at faae Die
paa den Elstede selv, eller idetmindsie hendes Skygge.
Da blev det immer lysere i Stuen, det kom ham unr

derligt for, men da de springende Ruder klirrede, da

han saae Gardinerne lue klart iveiret, da lostes den

frygtelige Gaade. Som en Rasende stormede han
til den lukkede Gadedor, det stjore Trcee gav efter for
hans Styrke, Dsren faldt ind, og Edvard fver opad
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Trappen til IuÜcs Vcrrelse. Nog og Damp fisi
ham imode. Han sprcengte Indgangen, hvorudaf
Luen flog, han aglede ikke den svidende Flamme, og
sprang modig md i Voerelset. En sagte Gispen lod

sig hore fra et Hjerne, han soer derhen, gred vm sig
og fülle el qvindeligt Legeme, favnede del med stoer-
ken Arm, og bar det gjennem Rog og Luer ud paa

Gaden, hvor han bedovet sank ned med den sode
Byrde.

Julie havde den flemme Vane, at l«se om Natr
ten i Sengen. Hun havde hiin Aften spilt en angrn
hende Jlolle, derfor sov hun ind under Loesningen, som
endnu aldrig for var haendtes hende. Det udbroendle
Lys angreb Sengeomhoengel, Flammen flog iveiret,
Julie vaagnede af Heden og Dampen, hun forsøgte
al redde sig, men sank bedovet ned i en Krog, hvor
Greven fandt hende noer ved at qvoeles.

Edvard kom snart til sig felv igjen; med den kjoerr
ligste Omhu strcrble han albringe den endnu stedse Bet
svimede tillive; endelig flog hun Sinene op, og stir/
rxde forbauset paa Greven, som holdt hendes Hoved
i sine Arme, men da man fortalle hende, med hvil-
ken Opoffrelse han havde udrevet hende af Faren, da

forkyndte el omt Blik og et mildt Haandlryk den Sgt
lige Elstovs noere Lykke.

Ilden var imidlertid flukket, Skaden var ubel!)-
delig, og Julie kunde vende tilbage i den forstaanede
Deel af hendes Bopoel. Edvard ledsagede hende did,
og sik ved Afsteden, foruden en varm Taksigelse, den

Tilladelse: imorgen atter at torve /porge om hendes
Befindende«
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Denne Nat havde afgjort Julies Skjebtie. Borte
vare hendes Beslutninger, hendes Erundsceminger;
hendes Hjerte havde sprcrngt de Kjer-er, i hvilke det
hidtil sukkede; det forlangte sin Ret, ubekymret om
Verdens Don«, ei Forstandens misbilligende Ind:
vendinger.

Edvard kom i Forsiningen nogle Gange om Ngen,
siden hver Dag. Julie foresatte sig ofte, at bringe
Velanstoendigheden et Offer, at afbryde Omgangen
med ham, der dog ikke kunde fore Al nogen lykkelig
Ende; men hendes Hjerte, den merglige Usurpateur,
havde frarevet den ledende Fornuft Regjeringstoilerne,
hun kunde ikke, ihvcr ofte hun end foresatte sig der.

Tid og Lejlighed ere MKqtige Fjender, naar de
siaae i Forbindelse med et elskende Hjerte; efter faa
UgcrS Forlob kyssede Edvard den laengr undertrykteTil«
staaelse: at han var elfter, fra Julies ftjLlvende
L«ber.

Julie indsaae det Svcelg, som adftilte hende fra
den Elftede, og Umuligheden, nogensinde al kunde
vorde hans; men et elftende Hjerte forlanger intet
uden Kj«rlighed, det fryder sig i den salige Nydelse
af der Ncervcereude, ubekymret for de Tordenftyer,
der træffe op i Fremtidens Baggrund.

Edvard var den lykkeligste Dodeiige. Et nyt
Liv var vpvaagnet i ham; hvad han kun i sodeDromr
me vovede at ane, var blevet til Virkelighed: han
blev elfter af hende, som han tilbad. Saalcdeshenr
randt flere Maaneder i lykkelig Svrgloshed, da Edr
vard erholdt den Efterretning, at hans Fader var

farlig syg. Med cengstiligAmhediilte den gode So»



48

til Faderens Sotteseng, men han kom for sildig: en

Time for hans Ankomst havde Oldingen fuldendt;
hans sidste Ord var Velsignelse over hans elskede Son.

Dybt solle Edvard det uerstattelige Tab.
Den Afdsdes Broder var Minister, en klog, men

iigesaa stolt Mand, som ikke havde Sanos for andet

end Stands og Storhed. Han blev efter Faderens
Villie den endnu mindreaarige Edvards Formynder.
Paa hans Befaling maalte Brodersonnen forlade del

Mililaire, og spcffre sig til det diplomatiske Fag;
thi Ministeren havde den Plan, ved Edvardacforhore
sit Huses Stands. Saa liden Tllboielighed nu end

Edvard havde til denne Vei, saa maatte han oog adr

lyde Fyrstens mcrgtige Pndling.
Han blev Legationsraad og vpoffrede sig til sit

Embede med dobbelt Iver, for efter fuldendt Arbeide

at dvcele desto längere hos Julie, og for i hendes
Arme at kunne finde Erstatning for den torre Lssning
af diplomatiske Akter. Hans Onkel var vel unders

rettet om hans Omgang med Sangerinden, men han
smiilte ad dette Galanterie, thi derfor ansaae han
Edvards Kjaer'ighed.

Kort derefter tilbod sig et glimrende Partie for
Edvard; Ministeren lod ham kalde. „Neveu, sagde
han til den Forbavsede: det er paa Tiden, at Du

scetter Dig fast. Manden med Hoved voriger alliga
vei med behorig Forsigtighed, og da Forsigtighed,
som Du vil vide af Erfaring, just itkeer ungeMaendS
storsie Dyd, saa har jeg sparet Dig denne Umage, og

valgt for Dig. Jeg haaber Du vil vcrre fornsier
med mit Valg; thi det er et Partie, som Ingen kg«
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have noget at indvende imod. Adel, Rigdom, Com
ncxion, Ungdom, kort: alt hvad en ung Mand kan
onjke sig, som vil gjore sin Lykke ved Hoffet. Jegbes
hover kun at ncevne Dig Navnet, for at hcrve enhver
Tvivl. Det er den unge Grevinde N.

Edvard (bestyrrset.) Hvorledes, dyrebareOm
kel, jeg skulde? —

Ministeren. I Morgen Kl. 10 kjore derhen,
derpaa besoge hende daglig, og om fire Uger forlange
hendes Haand. Alt er incamineret; Du bchover
ikke at frygte for nogen Kurv.

Edvard, (glemmende sig selv.) Aldrig?
Ministeren, (fornarmet.) Hvad var det?

Jeg vil ikke haabe —

Edvard (har imidlertid fattet sig.) Tilgiv,
naadige Hr. Onkel! Jeg — jeg foler endnu ingen
Tilboielighed til Wgtestanden.

Ministeren. Ingen Tilboielighed? i Dine
Aar? det kan Dn bilde Andre ind. El Ordsaa godt
som tyve: Du ægter Comtessen!

Edvard. Det gjor mig ondt, ikke at kunne adr

lyde Dem, thi jeg har fasi befluttet, ikke at gifte mig.
Ministeren. Narrestreger! tossede Griller!

Edvard! jeg raader Dig til Dit Bedste: lad det ikke
komme til det Yderste! Du maa Kgte Grevinden —

jeg har givet mit Ord. Din egen Fvrdeel kreever det,
og folgelig maa Du lystre.

Edvard. Skal jeg mit Hierte til Trods? —

Ministeren. Hvor latterligt! Naar er det

bleven Skik i vor Familie, ved Giflermaal at spsrgs
22 B- (4)
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Hjertet tilraads? Her stal Fornuften allene fore Or-
det. Eller ffulde maaffee dette Leflerie med Theater«
prkndsessen? —

Edvard. Hold inde. Hr. Onkel! thi vedGud,
jeg vilde ikke rolig hore paa, at De tillod Dem Spot-
terier mod en Person, som jeg har siorste Aarsag til
at agte.

Ministeren. Aha! blæser Vinden fra den
Kant? Velan, unge Herre! Gaae Du nu hjem og
vvervei mit Forflag, og er Du idag fire Uger ikke forr
lovet med Grevinden, saa skal jeg bringe Din Primar
donna til et Sled, hvor hun nok ffal tabe Lysien til
at kasie fitGarn ud efter Dig!" Med disse Ord gik
den Fortornede bort.

Edvard kjendte sin Onkel og hans Magt; han
vidste, al man fornærmede ham paa det omfindtligste,
naar man satte sig op imod hans Villie. Han ffjalv
for sin Elffede, og ansporet af Fortvivlelse, fattede
han den Beslutning: at vove et afgjorende Skridt.

I et Brev bekjendte han for Onklen sin Kjtrrligr
hed til Julie, og erklærede: at Intet i Verden ffulle
formaae ham til, atraekke en Anden sin Haand, at

han ikke vilde bryde sig om Formue og Familieforhold,
og til sit sidste Aandedroet trodse Magten. — Minir
sier en var alt for smidig en Hofmand til at han
aäbenbart ffulde have givet sig i Kast med et forel-
ffet Bruushoved; han havde jo flere Midler i sin
Magt, som uden Opsigt forte ham til Maalet. Han
talte ikke et Ord om Giftermaalet, men erkyndigede
sig nsie ved sine Spioner, og byggede sin Plan paa de

Efterretninger, som bleve ham medderlte,



Edvard, stnsset af On-ms forstyre Venlighed,
glemte det Forbigangne, vglevede som forhen: lykker
lig ved Julies K-crrUghed. Men pludselig tabte hun
sit glade Lune, hun blev adspredt og nedsiaaet, dybe
Sukflede sig uvilkaarligt fra hendes Dryst, endogsaa
Taarer fyldte ofte hendes Dine. Naar Edvard m«u
kede det, ssgte hun vel at fatte sig og synes munter,
eller naar hun ikke anderledes kunde, foregav hun, at

hun ikke befandt sig vel, og at hun frygtede en forer
staaende Sygdom; og virkelig fandt Edvard, da han
nogle Dage efter besogte hende, al hun laae fyg tilr
sengs. Liegen, som Edvard spurgte om hendes Tilr
stand, trak betcrnkelig paa Skuldrene. Fra nu af
veeg Edvard ikke meer fra hendes Seng, undtagen
vaar hansEmbedsforretni'nger kaldte ham. En Aften,
da han iilte ud afGeheimekabinetler med hastige Skridt
gjrnnem Gaderne ti! den Elskte, kom Julies Pige ham
grcedende imode, og forkyndte ham hulkende: athenr
Les Herskab for etQvarteer siden var — hensovet.

Bedovet af dette strcrkkelige Bndstab tumlede
Edvard hen til en Pille. Da han blev sine Sandste
meegtig, soer han op, og styrtede ind i Julies Vaar
ning. Der laae hun, den Elstede, stiv med tillukke
Vine — et Liig! Fortvivlet kastede han sig over den

Afsjelede, som om han med sine Kys vilde indaande
hende nyt Liv; forgjeves - hun var og blev dod.

Han havde ingen Ord, ingen Taarer for sin Smerte,
og som just derfor raste desto grummere i hans
Hjerte. Forgjeves sogte man al faae ham bort fra
Liget; rasende bortstpdte han Leegens hjelpende

(4-
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Haand, indtil han endelig nelrsegnede udmattet oz
afmeeglig.

Man bragte ham hjem, allerede ncrste Morgstt
viste sig Kjendetegnene paa en heftig Feber. Flere
Uger laae han uden Bevidsthed, og Leegerne tvivlede
om hans Helbredelse. Dog seirede omsider hans
usvoekkede Natur: han kom sig, ffjondt langsom^
Saasnart han var bleven fuldkommen frisk, var hans
forste Gang til Julies Grav, omendstjondtLaegen ndr

trykkelig havde forbudet det; her udgjod han hede
Taarer. Daglig gjeinog han denne Gang. Dsd
for alt, hvad der foregik omkring ham, havde han
kun Fslelse for Smerte over del uerstattelige Tab.
Onklen forssgle forgjeves at opmuntre ham, og da

han endelig gjeniog sit forrige Andrag om Edvards
Formceling, erklærede Denne fast og bestemt: at han
aldrig ville gifte sig. Mmisieren nedflugle sin ÄErr
grelse og haabede paa Fremtiden.

Paa denne Tid gav Preussen det uudertrykte
Tydstland hhnt store Exempel, da det fondersproengte
det franste Tyrannies Loenker. Den Tanke, at ende

el glcedelest Liv i Kamp for Frihed og Ret, besjelede
Edvards flappede Livsaand med ny Daadkraft.
Hemmeligt forlod han sit Fodeland, som endnu sukr
kede under Aaget, 0g lod sig under el fremmed Navn
enrollere ved er preussist Frikorps. Foragt for Dor
den gjorde ham til Helt, der Farligste paarog han sig
helst. Saaleses traf det sig, at, da han i en Forr
posrfL'glning satte efter den flygtende Fjende, og fjerr
nede sig for langt fra sine Kammerater, blev han vmr
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ringet, efter en rasende Modstand reven af Hesten og
fangen.

Med halvtredsindstyve Ulykkesbrodre, bragte man

ham over Frankfurt til Frankrige. ' Fangerne bleve
flrængt bevogtede, og torve ikke tale med nogen af
Publikum. Om Dagen forte man dem under fiærE
Bedcekning fra Station til Station, om Natten blcve
de indsperrede i Kaseruer, Slotte eller Kirker. Enr

delig ankom de efter en lang besværlig Marsch til Ch.,
deres Bestemmelsessted.

Da Toget drog gjennem Gaden, som forte hen
til Slottet, horte Edvard, der hensunken i Tanker
stirrede hen for fig, et hoit Skrig; han flog Oinene
i'veiret, og saae nogle Skridt bag ved sig en Dame,
der afmcegtig var segnet i hendes Ledsagerindes Arme.

Hendes Skabning paafaldt ham, han vilde standse,
men deefforterende Gensd'armerdrevham med haarde
Ord fremad.

Paa Slottet bleve de Fangne indspcrrrede i en

snever skummel Sal, som de ikke torde forlade uden

Ledsagelse af Vagten. EdvardbarsinhaardeSkjebne
medmandigFatning; Haabet, snartat bliveudvexlet
eller befriet af hans seirende Landsmcrnd oplivede
hans Mod. Paa Slottet var ogsaa Invalidernes
Kaserne, som bevogtede de Fangne. Hver Morgen
kom en lille Dreng med Franskbrod vg Vrcrndeviin
i Kasernen, og derpaa, ledsaget afen vagthavende
Soldat, i Fangernes Sal, for at fæ' e sine Vare;
Edvard havde ogsaa af og til kjobt et rod af ham.
En Morgen kom Drengen igjen og tilbod Edvard sine
Race; Dennevilde idag intttkjobe. „Kjobkun,Hr.
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Soldat! sagde Drengen med et betydende Aiekast:
Det vil De ikke fortryde; mine Vare ere idag scerder
les gode." Disse Ord, men endnu mere Drengens
Vink, gjorde Edvard opmoerksom. Han greb i Kur-
ven og vilde tage et Brod. „Nei vistikke, sagde Drem

gen, idet han hurtig trykte ham en Simle i Haanden:
„Tag denne, saa vil I virre tilfreds med Eders Kjob."
Neppe var Drengen borte, for Edvard tilte hen i en

Krog at undersoae sin Simle; han brcrkkede den,
og fandt en Seddel af folgende Indhold:

„Min Herre! En Dame, som tager megen Deel
i Deres Skjebne, troede i Dem at kjende Grev
L. fra ; har hun s-et Ret, saa embedes De,
naar D»gerdrengen i Morgen sporger Dem: „Nu,
min Herre! har Simlen smagt Dem ?" da at

svare Z«, men dersom hun har taget feil, da at

sige Nei. I ethvert Tilfalde kan De regne paa
virksom Understoctelse." .

Disse Linier satte Edvard i den storste Bestyrtel.se:
hvem kunde den Dame virre, som tog saa stor Andeel
i hans Skjebne? Hvorledes kunde Nogen kjende ham
her, da foruden ham selv Ingen vidi e hans rette

Navn, thi delle havde han jo forandret, da han drog
i Krigen. Bille-teu var strever paa franst, Haandeu
kom ham bekiendt for, alligevel kunde han ikke komme
paa, hvor han havde seer den. Resten af Dagen, og
den derpaa folgende Nal synres ham en Evighed; em

delig frembrod den forsnstede Morgen, endelig flog
den Time, paa hvilken Drengen pleiede at komme;
men det syntes som om en ond Skjebne havde forsvor
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ret sig mod Edvard, for at spående hans Taalmodigr
hed paa Pineboenkeu. Allerede for tve Ovarkeer siven
havde Klokken flaaet syv, og endnu kom ingen Dreng.
Endelig a, -nedes Porten Klokken otte, den loengsel-
fuldt Forventede traadte ind og noermede sig Edvard,
der Ulke ham imsde, lyed Del Eporgsmaal: „Nu,
Herre! harDeres Simle smagt Dem?"—„Ja!" raab-
te Edvard hastig. — „Saa k/sb idag denne, svarteDrey-
gen: den vil ikke smage Dem vwtre," og dermed stak
han ham en Simle i Haanden. Edvard tog den, ber

talte, iilte i sin Krog, brcrkkede Simlen, og fandt nt-

ter en Seddel.

„Naar denne Seddel er i Deres Haand, saa hav
jeg seet ret, saa er De Grev L. De stal nu er-

fare, hvad der er Dem nodvendigt at vide: De-
res Landsmernd ere gangne over Rhinen, og n<rr-

me sig seirende Hovedstaden. Om kort Tid ville
de ogsaa vare her. Hvo vced, hvor snart Befa?
lingen, at bringe. Fangerne i Sikkerhed, indttLf-
fer? Og hvorhen vil De saa blive fort? For at

undgaae denne Fare, og sertte Dem i Frihed, han
Deres Veninde truffet alle behorige Anstalter-
Sog at mage det saaledes, at De i Morgen bist

, ver sendt ud i Staden paa Jndkjob. I den bredn
Gade ved det store gule Hnus, vil en Mand i en

bruun Kjole tiltale den Soldat, som bevogter Dem,
«g indvikle ham i en dyb Samtale; benyt det

gunstige Hieblik, naar Soldaten vender Dem Ryg-
gen, spring hurtig ind i Forstuen, og siaae Doren
til efter Dem. I Huset vil De finde En, som
bringer Dem i Sikkerhed. Frygt intet Forride-
rie. De kan ingen trofastere Veninde have, cnfr

Forfatterinden af dette Brev."
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Vakte allerede den fsrste Billet Edvards Forbaur
selse, saa steg den vedaen sidste til hsieste Grad;
men Tanken om Frihed, den sode Folelse, som Efter-
retningen om Tydsternes Serer indgjod -am, overr
vandt enhver Tvivl, og bestemte ham til at folge den
Ubekjendtes Naad. Let var det ham at faae Tillar
ruelse, at maatte besorge Indkjsb af Levnelsmidler
for de Fangne. Saasnart det var bleven Dag, ber
gav han sig paa Ver under Soldatens Bevogtning.
Med bankende Hjerte betraadte han den brede Gade,
i hvis Midte han snart fik Oiepaa det store gule Huns,
Alt vare de neppe lyve Skridt borte fra Doren paa
Det betegnede Huus, og dog lod sig ingen Brunkjole
fee. Endnu tre Skridt, og de stode ved den frelsende
Dor — den brune Mand kom endnu ikke. Pludse-
lig raabte Een bag ved dem: Matthieu! Edvard og
Invaliden vendte sig, og fee! en gammelagtig Mand
i en bruun Kjole iilte hen mod Soldaten, hilste ham,
talte ivrigt, men sagte, med ham. Soldaten synr
tes forundret over det, som Manden fortalte ham, og
bestred hans Mening; men Manden vidste imidlertid
bestandig at fortcelle mere, tog endelig Soldaten
nogle Skridt afsides, for, som det lod, ikke at blive
hort afFangen. Hiin forglemte denne overFortcrlr
klingen, og havde kun Ome og Orer for den brune
Mand,

Af dette Oieblik benyttede Edvard sig: hurtig
sprang han ind i Huset, og flog Deren i efter sig.
I Huset stod en gammelagtig Kone, som hurtig kar
siede en Kappe om ham, trykte ham en stor Hat ned

paa Hovedet, og med de Ord: „folg mig trostig!"
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drog ham gjennem en Dagdor nd paa Gaden. Han
fulgte sin Fsrerinde gjennem flere Tvergader, ende-

lig standsede hun ved et lille Huns i den yderste Ende
af Staden. „Bi ere ved Maalet, sagde hun til Ed-
vard: behag at trcede herind!" Edvard fulgte hende
til den bageste Deel af Huset, hvor hun aabnede en

bag en Brcendestabel skjult Der, som forte ti! et lidet,
wen ner meubleret Værelse. „Her er De sikker for en-

hver Opdagelse, vedblev Konen, De ffa! blive rir
gekig forsynet med alt Nodvendigt, indtil man udfinr
der Midler til sikker Flugt, eller og Deres seirende
Lanosmcend trcenge herind til os." — „Men hvem
stal jeg takke for alle disse Velgerninger?" spurgte
den Forbavsede. — „Deres Veninde hedder Mader
moiselle Dupre hun har foranstaltet Dores Flugt,
og givet mig de fornodne Penge, for at kunne forsyne
Dem med Alk, thi jeg selv er en fattig Enke, som inr
let eier uden dette lille Huns og en lille Have, og jeg
var uden den gode Mademoiselle Dupre's Underststr
telse i disse haardr Tider forlcrngst gaaet tilgrunde?"
— „Hvem er da denne Mademoiselle Dupre?" spurgte
Edvard. — „Tn sand Engel paa Legem og Sjel,
svarede den Gamle: hele Ch. elfter hende; thi hun er

ligesaa god som ftjon. De Fattige cere hende som
deres Skytshelgeninde, thi huner saa medlidende!"
— „Men hvorfra kjender hun mig?" afbrod Edvard
hende. — „Ja, min Herre, svarte Konen: derover
kan jeg ingen Forklaring give Dem, thi det har Mar
Hemoiselle Dupre ikke sagt mig; desuden har jeg min
bestemte Ordre fra hende. De maae derfor tilgive,
vm jeg lader nogle af Deres Sporgsmaale ©cere
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ubesvarede. Gjor Dem nu kjon magelig, /eg stal
sorge fer Deres Middagsmad." — Ved disse Ord

gjorde hun et Knix, bcrlfjernede sig, og overlod den

forundrede Edvard til sine Betragtninger.
Den Gamle holdt redeligt Ord, hun forsorgede

ham rigelig med alle Fornodenheder; men saa snak-
som hun ellers var, saa stum var hun ogsaa, naak

han vilde udfritte hende om Mademoiselle Dupre. —

Den tolvte Dag af hans Ophold i delte lille Huns,
bcm«rkede han tydelige Spor af Uro vg Kummer
i Vcrtindcns Ansigt, da han noevnle Navnet Dupre,
kom hende endogsaa Taarer i Vinene, men hans De-

siroebelser for at udforste Aarsagen hertil var for-
gjeves.

Saaledes vare fire Uger forlobne, da den Gamle
en Morgen overrastede ham med den Efterretning: at

de Allierede vare nu kun sex Mile borte fra Lh., man

ventede i de nässte Dage et afgjsrende Slag, og vir-

kelig horte nmn allerede den tredie Dags Morgen en

heftig Kanonade, som syntes stedse at ncrrme sig.
„Nu er vor Skjebne afgjort, sagde den indtratdende
Gamle: vores Folk flygte; allerede ere hele Flokke
af Flygtende dragne igjennem Staden; endnu for Af-
ten komme Fjenderne." Disse Ord bar Musik i Edr
vards Vren. Hans Defrielsestime var ikke langt
borte; han stulde alter som fri Mandbetr«de2Erens
Bane, og hvad der messt laae ham paa Hjerte, læve
at kjcnde den Kdle Ubekjendte, der havde været ham
en hjelpende Engel. Den Gamles Spaadom traf
ind: allerede om Middagen bragte hun ham denEf-
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terretning, at et preussist Regiment havde besat
Staden.

Ufortovet vilde den glade Edvard begive sig paa

Delen, for al melde sig hos Kommandanten, da holdt
ben Gamle ham tilbage og sagde: „MinHerv! De
er nu alter i Besiddelse af Deres Frihed, men Deret
Velgjorerinoe, som De styl der dette Gode, vansmoegr
ter for Deres Skyld i Fcrngsel; nu er Raden til
Dem at afbetale 8 aknemligheds hellige Gjeld."

Hastig bad Edvard om Forklaring af disse Ord,
og da erfoer han: Mademoiselle Duvre havde bestukr
ket hiin Bagerdreng, for >n skaffe ham Leilighed kil

Flugt, men drengen, som ikke var vant til at have
saa mange Penge mellem Hcender, havde haaret,sig
uforsigtig ad meo dem, og derved opvakt Mistanke;
man havoe fcrnasiet ham, og Alt havde han lilsiaaet.
Herpaa blev Mademoiselle Dupre hceftet; hun kunde
ikke ncrgie, at have befordret hans Flugt, men for at
vildlede Dommernehavde hun foregivet: at Edvard,
forsynet af hende med et falsttPas, havdetagetVeien
ad Rhinen til; nu smoegtede hun i Fcrngsel som en

Forbryderste." Neppe havde den Gamle endt sin
Fortcrlling, for Edvard iilte til Kommandanten, forr
talle sine Begivenyeoer, og bad om hans Velgjore«
indes Befrielse.

Tilfcrldigviis var Stadens Maire just hos Komr
mandanten, og det var denne let, hos den Forste at

bevirke en striftlig Ordre til den Fangnes Losladelse.
Paa den gladeste Utaalmodigheds Vinger floi Edvard
til Ftrngflet, leverede Arrestforvareren Mairens Orr
dre, og fulgte ham ned ad en lang mork Gang, ved
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Enden af hvilken han aabnede en tung jernbestagen
Dor, Edvard traadte ind i et Aflukke. En ffjsn
qvindelig Skabning sad i et Hjorne ved et Bord med

Ryggen mod Doren, og Hoveder flottet paa Haan-
den; hun syntes hensunken i dybe Tanker, af hvilke
hverken Dorens Knirken eller de Indlccedendes Larm
forstyrrede hende. „Mademoiselle!" begyndte Edr
vard efter et Ophold. Da saae hun sig om, og som
truffen af et Lyn bcevede Edvard tre Skridt tilbage.
„Julie!" hvidstede han, som om han frygtede for
hoic al tiltale en Aand -- da laae hun i hansArme:
Det var Julie B,

Ministeren, Edvards Onkel, ved sine Spioner
overtydet om Jnlies wdle Hjerte, fandt her tifl sin
storste Forundring, hvad han hidtil havde holdt for
umuligt, fand Dyd paa de berygtede Brcrdder. Denne
uventede Opdagelse omstyrlede hans flint anlagte
Plan; han maatte ndtcenke en ny. Blandt sine Se-
cretaixer havde han en smidig og snu Franstmand,
ved Navn Dupre, som lod sig bruge til alle Skurke-
streger, men altid indledte sin Sag saa konstigt, at
der ingen Mistanke faldt paa ham, og saaledes var

han i hele bekjendt og agtet som en retstaffen
Mand. Denne Dupre havde ogsaa vidst at indliste
sig i den afdode Forstmcster Bs. Fortrolighed, og
havde ofte v«r»t i hans Huns. Ham valgte den

kloge Minister til sit Voerktoi.
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En Morgen tidlig blev Julie overrastet af er Bet
ssg af denne hendes Faders foregivne Den. Efter en

lang Fortale opdagede Dupre hende, hvorledes han
formedelst gammel Kjoerlighed og Venskab for hendes
Fader, var kommen at advare hende for den Fare hun
stod i at miste sit tarvelige Levebrod, og maastee at
komme i videre Fortred og Ulykke. Han betroede
hende under Tavsheds Lofte, at Ministerenhavde fast
besluttet, at indsperre sin gjenstridige Reven paa en

Farstning, og ifald han ikke ludenen Maaned bestemte
sig til at aegre den unge Grevinde R., da at lade ham
bevogte der saalaenge han levede; at Ministeren var

rasende opbragt mod Julie, saa at han- — Dupre
— frygtede for hendes Frihed. Derhos gjorde han
hende opmoerksom paa Ministerens Almagt, som Em
hver kjendte og frygtede. Forstrcrkket bad Julie om

Raad. „Ja kjeere Barn, svarede den Snedige: her
rr Fare paafoerde, her kan kun en rast Beflutning
frelse." — „Og hvilken?" spurgte Julie. — „Kun
naar den unge Greve frasiger sig Dem, ogrcrkkerGrev?
inde R. sin Haand, svarte Dupre: kun da kan Mimr

steren beroliges; men nu elfter Grev Edvard Dem,
og eftersom haner sindet, vil han aldrig frasige sig
Dem, saalKnge han veed, at De er ilive." — „Det
troer jeg ogsaa!" afbrod hunham grcrdende. — „Mir
nisteren, vedblev Dupre: er stolt, hans Families
Glands gaaer ham over Alt, aldrig vil han give sit
Minde li! en Forbindelse mellem Dem og hans Rer
veu; Grev Edvard vil ikke frasige sig Dem: altsaa
bliver hans Lod Fcrngsel paa Livstid, naar De ikke

har det Mod, ved Frasigelse, at bevise Deres Kj«rs
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lighed, og ved en kjKk Daad sikkreham hans Livs
Lykke." — „Til dette Aiemed er Jntetmigfordyrtl"
taabce Julie. — „Del knude man vente af Deres
Kdle Hjerte, svarte den Troedfle: lados altsaa ingen
Lid forftmime! Grev Edvard maa troe, at De er

Lod; Tiden vil lindre hans Sorg, og han vil blive
lykkelig i den flionne Grevinde N's. Besiddelse. De
reifer under Navn af min Niece til Ch. i Frankrig,
hvor jeg har en gammel Ven, der vil tage imod Dem.
Der kan De leve anstcendig af den Pension, som Mir
visieren gjerne vil udsætte for Dem, naar De besigtr
rer Dem kil dette nodvendige Skridt. De vil da finde
Beroligelse iden Bevidsthed, at have reddet den Elr
flede fra Ferdarvelse."

Tilintetgjort stod Julie der. Hun fluide frasige sig
Len Elflede, for evig skilles fra ham , og dog var der

ingen anden Udvei tilbage. Skrækkelige Valg! Hun
udbad sig nogle Timer Betoenk ninstid, som Dupre
tilstod hende medden Betingelse: ikke at yttreenStar
velse om det Forefaldne til Edvard. Efter den ber

stemte Tids Forlob kom Dupre igjen, og erholdt fra
hendes blege L«ber den Tilsiaaelse: at hun havde ber
sluttet at folge hans Raad. — Triumpherende iilte
Hykleren til Ministeren, at forkynde ham sin Seisr.

^Ru blev en Ltkge draget ind i Planen, der saaler
des blev aftalt: Julie maatte anstille fig syg, Sygr
dommen flulde daglig tage til. Endelig flulle Laegen
give hende en Drik, som bragte hende i enDoden lig-
nende Sovn. Saaledes fandt Edvard hendepaa den
bestemte Dag, og blev bedrag"'
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En tvm Kiste blev nedsEnkt i Graven, »medens
Julie svin Mademoiselle Dnpre reiste til Ch.i Frank»
rige. Der fandt hun en venlig Modtagelse hos den
gamle rige Kjobmand Dorival, Dupre's Ven. Snart
vandt hun den barnlose Gamles hele Kjarrlighed, og
da han kort derefter dode, var hun af ham indsat ti!
Arving afen betydelig Capital. Hun levede indstrcrn
ket og eensomt, hendes Formue anvendte hun til vel»
beedige Aiemed, og derfor blev hun elsket og agtet af
Alle. En Dag, da hun gik over Gaden, kjendtehun
den Elskede blandt de Fanger, som bleve transpor»
lerede til Slottet. Hvilken Overraskelse! At befrie
ham, var nu al hendes Attraa og Bestrcebelse, hvor»
ledes det lykres hende, og hvad hun derved vovede,
del veed den gunstige Loeser allerede.

Edvards Henrykkelse var uden Graendser, og lir
gesaa var hans Vrede over Onklens Reenker. Han
loo den Elskede blive tilbage i Ch. under den preusstr
ste Kommandants Beskyttelse, iilte til sil Regiment,
fcrgtede med i Slaget bed Laon, »g drog med de sei»
rende Tropper ind i Hovedstaden. Da Freden var

sluttet, erholdt han let sin Afsted og Frigivelsen af
hans Godser, som den forrige Negjeriug havde indr
draget. Paa Loengselens Vinger foer han nu tilbage
til den Elstede, for at fore hende som sin Gemalinde
hjem til sit Fodeland. OnklenhavdevedRegjerings»
forankringen mistet sin Post; han levede netop saar
laenge, at han erfoer sin Brodersons Forening med
Skuespillerinden; dette knuste hans Hjerte. Edvard
drog nu med sin trofaste Hustru ud paa el af sineGvd»
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fer, hvor de nyde den skjonneste Lon fer deres provrde
Kjoerlighed.

(I. W. Lembert.)

Skovmollen.

En sand Kriminalhistorie.

(Oversat af Berlinerbladet: Der Gesellschafter
for Aug. 1823.)

en Landsby noerved Kjobenhavn levede for hende-
tredive Aar siden en midaldrende, formuende Bondes
kone, som var meget ilde lidt af Naboerne forsin heft
tige Karacteer. Manden, hvem hun havde Kglet
som Enke, behandlede hun med siorste Ligegyldighed,
sangtonere gjaldt Lorenls hos henve, hendes Tjes
nesiekarl, et raat lil Drik forfalvent Menneffe, som
ved Snuhed og ^ieuljenesie havde forstaaet al vinde
Konen, og derved paadraget sig det ovrige Tyendes
Had. — Marthe havde kun eet Barn, en Son af
hendes forsir Wgtestab, som hedle Peter, eN flink
arbejdsom Knos paa tyve Aar, men noget enfoldig.
Ogsaa han maatle lide meget af Moderens Luner,
saameget mere som hendes Fortrolige ikke var ham
gunstig. Jsoer havde Peter paadraget sig Moderens
Uviliie ved en hemmelig Kjoerlighed til Marie, ee
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fattigt faderr og moderlost Pigebarn, som tients hos
en Moller, en halv Miilsvei fra Marthes Bolig.
Den hoffcrrdige Qvinde holdt sig for vanceret ved en

saadan Forbindelse, og alle Bestræbelser for at erholt
de hendes Samtykke, bleve frugteslose. Utallige
Gange forbandede hun i Naboernes Paahor sin Sons
Forforerfte, og truede med at gjore Sonnen arvelos,
dersom han ikke lod hende fare, og at forfolge Tosen,
indtil Fanden tog hende. Dog laae der neppe noget
bestemt Forfart til Grund for disse Vredesudbrud, ei
heller havde del vcrrel hende muligt ar forhindre LEgr
teffabet, da Pigen var retskaffen og uberygtet og Ar«
mod ingen lovmaessig Hindring er for G-ffermaal.
Peter havde ofte forsikkret sin Moder, at han efter
hendes Dod nfeilbarligen vilde argte Marie, men for
dog ikke at oegge hendes Vrede endnu mere, besegle
han kun hemmeligt sin Elskede. Folgerne af denne
forbudne Omgang viste sig kun alt for snart for den
ulykkelige Pige. Peter søgte vel ved de hoitideligste
Ceder al berolige Marie, men hvor ffulde hun ly hen,
naar hun foragtet og forffndt ikke lsenger kunde dolge
sin Tilstand.

I denne Nod vovede Marie en Dag, da hendes
Elfter var fravcerende, at aabenbare sig for Dennes
Moder. Marthe snos af Vrede og overoste hende
med Skjcldsord. Marie bekjendte sin Brode, besvor
Marthe at tage sig af hende i den sidste Tid af hendes
Svangerftab, naar hun ftulde forlade Tjenesten
i Mollen, og lovede til Gjengjeld at fty al Omgang
med sin Elfter. Haabrt om at vinde Pigen selv for

22 B. (6)
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sine Hensigter, bevcegede omsider den Haardnakkede
til al love nogen Hjelp. Hun bestille Marie til sig
naeste Ssndag Eftermiddag, modtog hende vel, og
sendte hende i Folge med Lorentz tilbage til Skovs
mollen, hvor hun tjente, tillige paalagde hun Mollers
konen i hendes Navn, at hun vilde sorge for Marie.

Lorentz, som var noget befljenket, tillod sig under»
veis nogle Friheder, som Marie forst afviste med
Godhed, men siden med Alvor. Dette foranledigede
nogen Tvist imellem dem, som endtes med en hoiro,
stel Ordvexling, under hvilken de naaede Mollen.
Lorentz ryglede med kjendelig Harme sit LErende til
Mollerkonen, og forlod Marie med de Ord; „Fans
den tage el saadank Mennefle!"

Noeste Dag bestroeble han sig for at svcrkke Mars
thes Medlidenhed ved at forestille hende, at Marie
kun vilde bedrage hende og siet ikke havde isinde at fors
lade Peter. Den onde Stkd blev ikke uden Frugt,
Snart qvalte den Spiren til den bedre Folelse, som
Maries Taarer havde fremlokket. Marthe angrede
sir Lofte og vilde uden Betænkning have brudt det,
naar ku» Mölleren og hans Kone ikkehavde vidstdet.
Lorentz hjalp hende ud af denne Forlegenhed ved det
Äaad, al understolle Marie med en Sum Penge un»
der den Betingelse, at hun strax fluide forlade Egnen.
Marthe billigede Forslaget og tilfoiede: at hun strax
ved n«sie Samtale med Marie vilde udfore det. „Og
hvormegel, spurgte Lorentz: har I da isinde ak ans
vende paa hende? Peter kommer hjem paa Mandag,
vg dersom de sees, indseer I nok, at der ikke bliver
noget af Skilsmissen, isKrnaar han horer, atIhar



67

taget Jer af Pigen. Betale maa I nu Eders daars
lige Lovte, og naar I ikke vil nole, kan hun maastee
endnu komme bort for Mandag." Marthe beflutr
lede sig ril at udbetale hende 50 Rigsdaler, naar hun
aldrig mere vilde komme for hendes Dine, og i Pr«?
siens Paahor love, at ophaeve al Omgang med Peter.
„Velan! svarte Lorentz: for en saadan Priis er det

, let at staffe Eders Rolighedsfjende tilside!" — Disse
Samtaler bleve siden omsicendeligt fortalte af Marr
the selv, og Lorentz kunde ei Benægts dem.

MLsteSondag indfandt Marie sig, som det syne
tes, fuldkommen beroliget, i Marthes Huus. Hun
blev vel modtaget, ogi Fogdens Ncervcerelse gjorde
Moderen hende det ovennaevnte Forflag. Efter nogle
Indvendinger, som bortryddedes ved Haabet om at
faae en Ammeplads i Residenlsen, antog hun Forr
flaget og lovede paa det bestemteste at afbryde al For-
bindelse med Peter. Deune Erklcering gjentog hun
for Stedets Prcest, og nu udbetalte Marthe hende
den tilbudne Sum.

Ved den hele Forhandling syntes Marie fattet
sg utvungen, med Taknemlighed tog hun Afsted fra
Marthe, som ogsaa var ret venlig ved Skilsmissen
og ikke robede mindste Lidenffab. Pigen besagte endnu
nogle Bekjendtere i Landsbyen, hvem hun ogsaa uopr

i fordret meddeelte sin Beflutning: at forlade Egnen
noeste Morgen. Det var en kold, raaget Efteraarsr
dag, det lakkede ad Aften og havde regnet. En Bonr
dekone vilde overtale hende til at overnatte hos sig,
men hun kunde ikke, da hendes Husbonde og Madt

(5)
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«oder ikke vare underrettede om hendes Forehavende.
Just som hun stod i Begreb med at gaae hjem, ble»

hun overrasket af stn Elster, som havde fremskyndet
sin Hjemrejse og forgjeves sogt Marie i Mollen.
Med rolig Fatning fortalte hun ham sin Besiutning
og bad ham, da de dog ikke kunde vcere lykkelige samt
men, ikke at gjore hende Skilsmissen endnu tungere.
Forgjeves bestræbte han sig for al rokke hendes Ber
siutning. Hun besvor ham, ikke paany at opirre sin
Moder, og hellere gandste fortie hende, at de havde
talt sammen. Han vilde absolut folge hende hjem
til Mollen, da det begyndte at morknes; efter lang
Modstand tillod hun det omsider, da han lovede, at

han ikke vilde gaae til sine Foraldre samme Aften,
da de endnu ikke ventede ham. — Peter erkloerle siden
hoitideligt, at hans Samtale med Marie undervejs,
ingen anden Vending havde taget, al hun meget mere

paa hans indstcendige Bonner med fuldkommen Fatr
ning havde svaret: at hun ikke lamgere vilde forstyrre
Freden mellem ham og hans Moder, at hun intet am
det Forsoningsmiddel havde kunnet udfinde, end at

forlade ham jo for jo heller. Hans fornyede Lofte
om aldrig nogensinde at stjenke en Anden sit Hjerte,
havde hun afviist, og hans Bon om at ncevne ham
sit fremtidige Opholdssted, havde hun bestemt besvar
ret med de Ord: „Gud fjender det, jeg endnu ikke!"
Saaledes havde de naaet den Fodsti, som forer fra
Landeveien ned ril den saakaldle Skovmolle gjennem
er Krat, hvor Marie med et kjLrligt Favntag og de
varmeste Inster for hans Fremtids Lykke, var skiltes
fra ham.
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Lorentz var denne Sondag, endnufor Mariekom,
gaaet ud under det Foregivende, at ville besoge en

gammel Kammerat i en Landsby tæt ved Skovmob
len. Kork tilforn havde han laant en Dxe af Naboen
vg siebet den omhyggelig. Mölleren og hans Kone
havde samme Sondag været i Fadderskabs og ladet
Mollerdrengen vcrre allene hjemme. Da de kom hjem
sildig om Aftenen undrede de sig over, al deres Pige
imod Ssedvane var udebleven. Men de meente, at

hun formedelst Veiret var bleven Nakken over i Lands?
byen. Det blev Morgen og endmr ikke saae man nor

gel til Marie, og da man erfoer, at hun alt om Afr
tenen var gaaet hjemad, saa troede Mosteren, at hun
i Fortvivlelse havde gjort en Ulykke ved sig selv. Han
lod strax soge rundtomkring, og endnu samme Dags
Formiddag fandt man hende — dod, i NKrhedey
af Mosten under en Dynge nedfalden Lov, som man

tydeligt saae, var flrabet sammen i en Hast. I Linr
Lingen opdagede man Spor af et Slag, som efter
Sagkyndiges Dom hidrorte fra et stumpt Redflab,
f. Ex. en Hammer, og som nodvendigen maatte have
Doven til Folge. De af March« modtagne Penge,
fandtes heller ikke hos den Afsjeiede. Paa denne Omr
stoendighed grundede man Mistanken om, at hun var

Lleven myrdet og siden plyndret. Ogsaa Gjerningsr
manden troede man at have opdaget, da man i en

Grovt, ved Siden af den til Mollen ledende Fodsti,
fandt en Axe, paa hvis Skaft man umiskjendeligt
faae Pletter af Blod, som var torret af med Haanr
Len. Denne Axe kjendtes af Eieren og hans Tyende
-t v«re den samme som Lorentz havde laant den Som
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dag, hanefterSigende vildeaflirgge etBesogi'Lands-
byen laet ved Skovmollen. Tillige blev det eenstemr
migen bekrcefter, al der intet Blod havde været paa
Axen, da Lorentz fik den, og dette varsaamegetsandr
synligere, da Skaftet var gandste nyt. Paa Grund
af disse Omstcendigheder bleve Lorentz, Marthe oz
Peter indstevnede for Netten. Efter Actors Mening
var Lorentz overbeviist o:n Mordet ved den fundne
Spe. Marthe, den Drwbtes svorne Fjende, syntes
at virre Forbrydelsens Anstifterinde, og imod Peter
talte mange Gjerningssager, som den forfcrrdede Ung-
ling ikke paa enfyldestgjorendeMaadekunde fralægge
sig. Han var kommen tilbage for man havde ventet

ham, han havde, nagtet sit Forhold til Marie, for#
ladt hende ved Indgangen til Krattet og ikke ledsaget
hende hjem til Mollen, og selv hans egne Udsagn vakte
Mistanke imod ham. „Da jeg forlod Marie —

sagde han i Forhoret — vare vi paa Fodstien, neppe
tyve Skridt fra Landeveien. Hun vilde ikke tillade
mig at folge sig længere, og hun havde neppe hun#
Vrede Skridt til Mollen. Jeg bar meget bedrovet
over at stilles fra hende, og blev staaende for at see
efter hende. Strax derpaa horte jeg et hoit Skrig og
troede at kjende Maries Stemme. Jeg gik derfor
noget narmere, men da jeg ikke horte mere, tirnkte
jeg, at det var Mollerdrengen, som for Spog havde
gjort Pigen bange, og vendte hurtigt om igjen, efter-
som det regnede. Neppe havde jeg naaet Landeveien,
sor jeg horte Nogen komme lobende ud af Krattet
henad Fodstien. Det var for morkt til, at jeg kunde
kjende hvem det var, men det forekom mig at virre
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Lorentz. Da han kow mig forbi, raabte jeg ham an,
men han lob, uden al svare, af a!le Krcefter, ad vor
Dy, saa ak jeg ikke kunde hente ham ind. Jeg blev
ilde tilmode ved den Tanke, at Lorentz havde modt
Marie allene i Kratter, thi jeg vidste, at han ligesaa
lidet som min Moder var hende god, men Tanken om
et Mord faldt mig aldrig ind, ei heller kan jeg tiltro
ham, hvorvel han er min Fjende, en saadan Forbryr
deise, endnu mindre min Moder."

Lorentz na'gtede ikke at have været i Krattet hiint
afgjorende Dieblik, og have modt en Fremmed paa
Hjemvejen uden al besvare hans Tiltale; men hans
Iilf^rdighed hidrorte ei af Angest, men del var sil;
dig og regnede. Noget Skrig havde han ikke hort.
Den ham foreviste erkjendte han strax og uden
Forlegenhed for sin, den havde han tabt ved at falde
paa den slibrige Fodsti, og siden sogr forgjeves efter
den. Han havde medsaget den i den Hensigt athjelpe
den Kammerat, som han besogie, med at forfærdige
en Plov. Men da delte ingen Aftale havde vwret
imellem dem, blev det anseet for en tom Udflugt.
Man foreholdt ham, at han maatte have havren feer;
egen Anledning til al gaae i Krattet om Aftenen
i Morke. I Forstningen laug han; men sidensvarte
han, at han, da han var beskjenket, ikke vidste noget
herom; maaskee var han faret vild i Morket. Men
dette syntes utroligt, da Ler fra den Landsby, som
han havde forladt inden Aften, gik en bred Kjorevei
til hans Hjem, som ikke forte igjennem Krattet. Hvor
Blodet paa Axen var kommet fra, vidste han ikke, tilr

sidst foregav han at han havde havt Neeseblod. Med
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den Forsikkring, ikke at have stet Marie om Sonda-
Ken, og ikke at vide det Mindste om Aarsagen til hen-
Les Dod, bevidnede han sin Ustyldighed. Menhans
mangfoldige, tildeels modstgende Udsagn, hans raae

og usommelige Opforsel i Forhorene og den Omstamr
Lighed, al han alt engang var straffet for Tyverie,
egnede sig ikke til at staffe ham Tiltro.

Marlhe viste under den hele Undersogelst en saa
paafaldende Opforsel, at det var vansteligt al sige,
om hendes Rolighed var konstlet, eller en Folge af en

god Samvittighed. Saa heftig og kjefthoi hun ellers
var, bevarede hun nu ved ethvert Forhor den siorste
Koldblodighed og var gandste ubekymret over, at man

ansaae hende for Misgjerningens Ophav. Hun
meente, at der ingen Aarsag var for hende til at onr

ste Maries Dod, eftersom hun var kommen overeens
med hende, og hun havde erkläret sig til at forlade
Egnen. Imidlertid indviklede ogsaa hun sig «Mod-
sigelstr og forogede derved Mistanken om, at hun
havde foranlediget Tjenestekarlen til at rydde den
Ulykkelige as Deien, og at den udbetalte Pengesum
kun havde været et Middel til at gjore Marie sikker,
til al lokke-hende ud af Huset paa en bestemt Tid, og
vcekte Miskanken bort fra Udaadens egentligeOphav.

Denne Retssag havde naturligen vakl den hoieste
Opmoerksomhed. Ingen tvivlede om, at Lorentz
havde myrdet den ulykkelige Marie) enten efter Marr
thes Tilstyndelse. eller for at komme i Besiddelse af
Len Marie udbetalte Pengesum, og saaledes kan En-
hver let sintre, hvorledes Dommen lod ved forste In-
stanls, Men ved den hoieste Domstol fik Sagen et
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ondet Udseende. Til de Anklagedes Forfar fenn
fortes her folgende: Efter Loegens Mening skul:: Pi-
gens Dod v«re en Folge af det ene Slag i Tindingen,
andre Kontusioner havde man.ikke fundet paa Liget;
rncn Figuren ogStorre.'sen afdenneKontusion beviste,
al deu ikke kunde vcrre bevirket ved et Slag af den' for
reviste Øjx Ligesaa grundet var og den Bemcerk-
uina, at det paa §)xcn klæbende Blod er kunde voere

af den Draebte, da Hovedhuden ikke var lcrderet.
Hermed stemte ogsaa Lorentz's Udsagn i det sidste Fors
horovereens, «folge hvilkethanom Aftenen var gaart
ud med Axen i den Hensigt at stjale Birketrco i Krat-
tet, og derved havde hugget sig i Fingeren. Frygt
ten for Straf havde bragt ham til at lobe derfra med
uforrettet Sag, da han Horte Marie skrige. Fra
denne Synspunkt kunde Hiin Omstcendighed, at Lor
rentz iforveien havde skoerpet sin Lixe i Landsbyen,
snarere vidne for end imod ham, efterdi det var nod-

vendigt for hans virkeligeAiemed, men gandske over-

sisdigt i den ham tillagte H enfigt. Defensoren viste
fremdeles, at «lle fremforte Vidnesbyrd kun vare

overvejende, fordi man xaa en vilkaarlig Maade
havde sogt at forene dem, og at en saadan Forbi««-
delse, der ikke ubetinget ligger i Omstændighederne,
ikke leder til Sandheds Erkjendelse, og at nvesten alle
Justitsmord hidrore fra en lignende falft Logik.

Hsiesteret frikjendte, «folge heraf, de trends An-
klagede for videre Tiltale; thi der, hvor det ikke kan
bevises, at der er 'begaaet Mord, bor fornuftigviis
heller Ingen straffes soin Morder. — Men Peter
blev, fordi han paa Maries Skrig ikke var ilethenve
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til Hjelp, kdomt den Pengemnlkt, som ifolgedendam
ske Lovgivning er paalagt Enhver som undlader, at
afvende den oiensynlige Dodsfare fra en Anden, som
derved omkommer. Dog var man almindeligt af den

Formening, ac det ikke var de Anklagedes Uskyldighed,
der frelste dem, men deres Advokats skarpsindige
Veltalenhed.

En rum Tid gik hen. Marthe var dsd, Lorentz
langt borte, og Sagen glemt, da et Tilfalde loste
Gnaden, og beviste Nelfeerdigheben af deres Frikjenr
delse. — Det er allerede fortalt, at der hiin moerker
lige Sondagaflen kun var eet eneste Menneske hjemme
i Skovmollen, nemlig Mollerdrengen. Dennehavde
Molleren ved Bortgangen indskjerpet — hvad der

ogsaa tilforn oftere var sagt ham — endnu for det

morknedes, at tage et Brael bort, som laae overGrar
ven teet ved Mollehjnlet, for at Ingen ad denne Vei
skulde komme ind i Paarden, eller komme til noget
Uheld. Delte havde Drengen glemt, Marie var gle-
del omkuld paa der fiebrige Dr«tog falden saa haardt
med Tindingen mod el stort Somhoved, al hun strax
efter hiint Skrig var Vod. For ak undgaae Fortred,
havde den forskrækkede Dreng flaebt den Afsjelede op
af Vandet, hen i Krattet, og i sin Angst og Skyn-
ding bedcekket hende med nedfalden Lov. Da han
derved kom til at rive hendes Livstykke op, faldt Pen-
gene, som hun havde stukket ind derved, ham i H«n-
derne. Da nu hans Forseelse havde paadraget ham
Straf, hans Tavshed derimod indbragte ham en
Sum af 50 Rigsdaler, saa valgte han bet sidste, og
skjulte Liget.
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Mærkelig var ben Begivenhed, hvorved Forsynet
bragte ham, den Eneste, som kjendle Earnmeuhangen,
til at aabenbare det UudforFelige. Han var nemlig
bleven syg efter at have spiist nogle giftige Champigr
nons, som han just havde plukket i Noerheden af del
Sted, hvor han flere Aar tilforn havde henlagt Mar
ries Lüg. I Todsangsten ansaae han sin Ulykke for
en Guds Straf, og sogte at berolige sin Samviltigr
hed ved at opdage Alt.

(Sterwil.)

Her ku lan um og Vesuv,
eller:

Faderlig Forbandelse.

L>et var en af de ffjonneste Aprildage, at en munr
ter Flok germaniske Ynglinger begav stg paa Veien fra
Neapel til Portici, for derfra forsi at drage ti! Herr
knlanums mulmindhyllede Ruiner og siden at bestige
Vesuvs askedcekte Hoi. Man havde indledt Reisen
med en herlig Frokost og nogle Flasker lacr^mss Christi,
som egentlig kun var en Forsmag paa dem, man havde
tsinde at tomme hos Eremiten paa Vesuv, havde sat
Selskabet i del muntreste Lune. — I Midten af den
jublende Skare gik en aldrende Mand i en graa Overr
kjole med et tungsindigt Udvortes, Blikket fester til
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Jorden. Man koldte ham Hr. Müller, dog skulde
det ikke veere hans rette Navn. Ingen kjendle
ham. Ynglingerne havde truffet ham i Neapel
og sogt hans Bekjendlskab, da han var en Tyd-
sker. De eneste levende Visener han stod i Forbin-
delse med, var en gammel Tjener og en Pndel, som
hinkede paa tre Been. Ulykkelige vare de enesteGjem
stande, som tildroge sig Hr. Müllers Opmærksomhed,
kunde han lindre deres Nod, saa gjorde han der, hvis
ikke, drog han videre. Vesuv havde han alt ved et

Tilfalde, skjondt imod sin Villie, besteget. OmHerr
kulanum vilde han Intet hore, og han havde kun um

der den Betingelse ladet sig overtale til at vcrre Vest
viser for sine Landsmoend, at de vilde fritage ham for
ac folge med til Herkulanum. „Jacob, — saaledes
hed den gamle Tjener — min Pude! og jeg, vi veed
nok hvorledes der seer ud under Jorden." Hans Ord
vare Ynglingerne en Gaade, men Ingen vovede dog
at udbede sig Oplosningen.

Da man naaede Porrici, aumodedeS Kastellane»
om ac aabne Museet. Man besage de nysopgravne
Skatte med Interesse og Vemod. Den Yngste af
Selskabet lod en Taare falde paa en Lampe, som var

opstilt blandt de ovrige Sjeldenheder fra Pompeji.
Hr. Müller, som mcerkede det, trykte Ynglingens
Haand og sagde: „De Mennesker, som ligge under
Gruset, ere glemte, dem har man ikke mere kunnet
bringe for Lyset." Med disse Ord lamede han sig til
Tjenerens Skulder og forlod Vaerelset. To Fakkel-
bcerere traabte ind kort efter, for at afhente Selffa-
beti Hr. Müller fulgte efter og tilbod sig til Alles
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Forundring at folge med. En smal Indgang force
ned til Afgrunden. Den ene Fakkelb«rer gik foran,
efter ham den anden, og bag disse Ynglingerne; Hr.
Müller, störtet til sin Tjener, sintrede Toget. Trap-
pegangen, som forte til Herkulanernes fordums Bor
liger, blev stedse snevrere. Det syntes mere som
man nedsteg i er Bjergværk, end i en af Oldtidens
blomstrende Stceder, saa smalle ere Gangene, hvor-
igjennem de Reisende fores. Omsider ledte Veien
forbi en Brond, hvorfra man ikke, som man pleier,
kan see ned i Dybet, men op i Veiret, og som stal
have givet den forste Anledning til den sjunkne Stads
Opdagelse; Gangen blev her noget bredere, og man

stod nu ved Indgangen til et, nu vel i evig Nat indr
hyllet, men fordum af Solen oplyst Theater. Ganr
gene for- og bagved det vare saa ffumle, at Angesi og
Gysen ncrsien hcemmede Äandedrcetrer, naar man ikke
fulgte Fakkelbcrrerne i Hoelene, saa at man af gandste
Hjer»e lcrngtes efter Oververdenen. Selskabet belå-
vede sig ogsaa til at forlade et saa rædsomt Opholds-
sted, da Hr. Müller pludselig segnede ned fra en Boenk,
hvorpaa han havde siddet hensjunken i dybe Betragt-
ninger. Han gav intet Livstegn fra sig. Rummet,
hvori han faldt, var saa lidet, at Ingen uden hans
Tjener kunde yde ham nogen Bistand. Det brave
Menneske loftede ham op paa sine Skuldre og bar ham
ud. Hr. Müller var neppe kommen i den frie Luft,
for han siog Oinene op, og det varede ei lcenge for
han reiste sig fuldkommen op og takkede de Omkring-
staaende for deresDeeltagelse. „Jeg burde have betcenkt
det iforveien, sagde han til dem, som vare ham ntw
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mest: jeg var altfor lidet forberedt paa, anden Gang
al vorde begraven i levende Live." — Selskabet bad
ham at skaane sig, men han forsikkrede, at han folte
sig fuldkommen vel, og at han hvert Aieblik var rede
til ak fortsætte Reisen med dem.

Munidyrene, som skulde boere de Reisende op paa
Vesuv, siode sadlede paa Hjornet af Gaden, Herrerne
svang sig op paa dem, ogdroge saaledes, med Forerne
i spidsen, den Ene bestandig bagefter den Anden.
Snart naaede de Bjergets Fod, og da Hr. Mullernu
var fuldkommen vel, ja endog muntrere end scrdvan-
ligt, saa red En af^ngliNgernehen til ham, og spurgte
Hain bestedent, om han paa ingen Maade var at overt
tale ti! at meddele dem saameget idetmindste af hans
Levnetshistorie, som han selv lystede. 'Hr. Müller
lovede det. „Naar vi, sagde han: have naaet den
den forste Krater, som maafleeerKilden tilminElem
Lighed, som har gjortmig til det ulykkeligsteMenneffe
paa Jorden, saa vil jeg for forstegang i sex Aar give
mit Hjerte Luft og grcrde ved Venskabs Bryst."

Snart havde mannaaetEremithytten, hvorSelt
flabet steg af og sarte sig ned for at tage Forfriflnim
ger, thi herfra maa Reisen fortscettes tilfods, og der
behoves fulde fem Qvarteer for at komme op til den
forste Krater, fljondt Nedgangen kan tilbagelægges
i tolv Minnler. — Medens Eremitten fyldte Glas-
sene, frydede YnglingernesigvedEgnen, thiden aabne
Coe frembyder her en Udsigt, som ikke har sin Lige
i Verden, den ved den Constantinopel og den fra Lir
banon undtagen. — Efter en Times Forlob brod
C elflabet op, og inden faa Minuter stod man ved For
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den af Affehoien, som skulde bestiges. Msifom,
men könnende er Veien, thi Udsigten bliver stedse
meer fortryllende, jo mere nian hcrver sig over
Havet. Den forste Krater man kommer til, er
den mcrrkvterdigste, ligesom den ogsaa er den seer
vwrdigste, formedelst den brogede Farveblanding
af Guult og Gront i dens Indre. — Hr. Mül-
ler havde lovet sine Venner sin Historie her. Man
udsogte sig derfor el Sled, hvor nran ikke atlenekunde
vcere tryg for at braende sine Klcrder, men hvor man

ogsaa beqvemt kunde sidde og i Mag betragte den hist
og her opstigende Rog. Wglingerne sioge en Kreds
vm deres Ven, der nu fortalte:

„Mit Fodested og mine Foroeldres Navn gjor In-
tet til Sagen, nok at jeg siger Eder, at jeg ikke er af
simpel Herkomst, ikke som den fornemme Byrd var
ben bedste, men fordi I snarlig kunne vide, at jeg,
som alle Fornemmes Born, i min Ungdom nod eu

Frihed, som blev mig til Skade. Jeg havde at ber
fale, hvor jeg burde adlydt, og maatle adlyde, hvor
jeg frit burde have udviklet mig. Saalunde voxte
jeg til og fornam allerede i mit sextende Aar Folelser
i mit Indre, som egentlig tilhore Manden. Men
jeg dromte mig alt Mand og troede mig ei forpligtet
til at gjore Modstand. Jeg elskede en ung Amerika-
nerinde; som boede ligeoverfor os, med den ungdom-
melige Elskovs hele Lidenskabelighed. Mine Foroel«
bre agtede ikke derpaa, thi det faldt dem ikke ind, at
deres Son, paa hvis Opdragelse de havde anvendt
saameget, hvem deres Indflydelse ved Hoffet aabnede
saa glimrende Udsigter, kunde forglemme sig saa al,
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deles, at han kunde elste en borgerlig Pige. De
holdt min Omgang,med Fanny for en tilladelig Tids-
fordriv og bleve derfor ei'lidt forbausede, da jeg en

Morgen uformodcntlig irren ind til dem, at forlange
deres Samtykke til vor Forening, der blev mig saa
aldeles neegtet, at der intet Haab4lev mig tilbage,
nogensinde at bevirke en Forandring i mine Forceldres
Lcenkeniaade. — Jeg bortforte Fanny og flygtede
med hende til en gammel Oiikel, hvis Pusling jeg
stedse havde været. Han misbilligede dette Skridt,
men da Fanny nu engang var forenet med mig, og
baret Kjcerlighedspant under sit Hjerte, dahandagr
tig blev meer indtaget af hendes Pude og Fromhed,
saa paatog han sig at gjore et Forsag paa at udsone
mig med tnin Fader. Forsoget mislykkedes. Min
Fader tilstod mig en aarlig Underholdning, men dode

snart efter af Groemmelse, ligesom min Flugt med

Fanny et Aar i Forveien havde lagt minMooeriGrar
ven. Jeg saae mig nu vel i Besiddelse af mine Om
ster, ja af del hoieste Gode, thi Fanny var Kjarrligr
heden selv; dog undgik ben hemmelige Kummer som
forceerle mig, ei hendes starpe Blik, og de Bebreidelr

ser, hun gjorde sig selv over at verre Aarsagen til min
Kummer, bragte hende Graven, mig Fortvivlelsen
noer. Saa liden Velsignelse bringer en Lykke, som er

bygget paa hsierr Pligters Overtraedelse. Hun fik
sit Helbred igjcn vg nu levede vi otte salige Aar tilr

sammen, i hvilken Tid hun fedte mig to Sonner og
en Datter. Medens hun gik frugtsommelig med de«

sidste, besogte en gammel Ven os, som i ben senere
Lid havde havt megen Omgang med min Fader. Af
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ham erfoer jeg forst ret, hvor ulykkelig mi'n Flugt
havde gjort min Fader. Sorgen over mig og de med
mig tilintetgjorte Forhaabninger, bemægtigede sig
ham stundom saaledes, at han tabte al Besindelse,
forbandede mig og mit Afkom, og bad Gud at ud-
flette af Jordenen 2Et, somjeg, efter hans Mening,
saa gyseligt havde vancrret. Min Moder sogte for-
gjeves at betage de Forbandelser, min Fader i Vrede
udstodte, deres Kraft ved sine Bonner; de naaede den
Almoegkiges Ore for hendes Forbonner. — Ved Efr
tcrretningen om den Sindstilstand, hvori min Forr
bindelse med Fanny havde sat min Fader, blev min
Kummer til Tungsindighed, der voxte saameget st«r-
kere, som min Kone fra Tid til anden blev plaget af
en Drom, der opfyldte hendes og min Indbildnings-
kraft med de strcekkeligste Billeder, hvilke bleve endnn
mere pinefulde, da en omvandrende Cpaaqvinde en
Aften forudsagde vs den samme Skjebne, som Drom-
men tydede. — For at adsprede os, beflnttede vi at
gjore en Reise, men Skjebnen lod os just vaelge det
Land, som var udseet til at skaffe min Fader Opreis-
ning og opfylde min Kones Drom og Spaaqvindens
Forudsigelse. Vi droge til Schweitz , hvor vi vilde
tilbringe nogle Aar og fra Tid til anden foretage os
Fodrejser i de mindre Kantoner. Det forste Aar hen-
randt uden noget Uheld. Vi havde besteget St.Gott-
hard, besogt Pfeffersbad og tilbragt himmelske Dage
ved Genfersoens Bredder. — Min Kones Drom var
ncrstrn glemt, da Fjeldskredet ved Gvldau paann opr
fristede hen i vor Erindring, og atter vakte frygtelige

22 B. (6)
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Anelser hos os. Vi vare i Begreb med al forlade
Sch-veitz, da En af vore Venner søgte at overtale vs

til et lcengere Ophold og at berolige os ved at gjore os

opmærksom paa Liigheden mellem Ulykken ved Golr
dan og min Kones Drom, der efter hans Mening,
nu var opfyldt og uden videre Fare for os, Han
understotlede sin Paastand med flere Steder af vor

Rejsedagbog, som viste, at vi just paa samme Tid
som Ulykken ved Goldau stete, havde havt en Reise
for derhen, for derfra at bestige Rigibjerget, men at

denne ved et Tilfoelde var bleven opsat. Vi havde
i Fremtiden Intet merr at frygte, vor Fader var for-
sonet og havde tilgivet vs. — Vi lode os overtale;
men Schweitz var engang bestemt til Hevnens Svaerd.

Jstedelfor at lade os advare af det Tilfoelde, som
havde frelst os, stulde just dette fremstynde min Fan-
ny's Dod. Vi befluttede, ikke længe at opsoelte vor

Reise til Rigi, bestilte Heste og en Veiviser, forlove
Zürich, fore over Soen, opflog ncrste Nat vor Leir
paa Rigi, i et af de fire Vertshuse noerved Klostret.
Indtagen af den stjonne Udsigt befluttede vi at til-

bringe en hee! Uge paa Rigi, isoer for en Grottes
Skyld, som vi havde opdaget henimod Vagis og som
forekom Fanny og mig at voere et Paradiis, just fordi
vi selv havde opdaget den. — Tre Dage i Rad havde
min Kone ladet bringe Aftensmad derhen, vi kunde
ikke modstaae den fjerde Aftens lvkkende Indbydelse
til at holde Maaltid der. Vi sendte Tjeneren med

vor yngste Son iforveien, at træffe de fornodne An-

stalter. Den Lille var Jacob med Liv og Sjel henr
given og vilde med overalt, hvor Jacob gik. Min
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Konx, Carl, Jette og jeg, fulgte efter. Paa Veietj
til Grotten standsede min Kone fleregange, Taarer
perlede i hendes Øine, hun klyngede sig til mig, som
vin der forestod en Afsted eller nogensomhrlst Ulykke.
Da vi naaede Grotten, var Alt beredt til vor Modlar
gelse, men Friy og Jacob savnedes. Jette meente
forvist, at de alter vare gangne ud paa Sommerfugr
lejagt. Vi salte os, at nyde den herlige Aften; me„
Naturens Skjonhed forniaaede ei ar forjage de morke
Tanker fra min Kones Sjel. Den dalende Sol,
Havets speilklare Flade, Aftenklokkernes Lyd i de
fjerne Landsbyer, gjorde iniet Indtryk paa hende,
laus og indflultet stirrede hun hen for stg. „Min dyr
rebare Hustru, mine Borns Moder! udbrod jeg om-
stder: lad dog den Tungsind fare, og deel min Fryd!"
Da oinede vi Fritz og Jacob. Barnet græb bitten
ligt. „Den stygge Fugl, sagde han hulkende: hvor
den floi afsted med del arme Dyr —

"

Mere kunde
den Lille ikke fremfore for Taarer. Jacob opklarede os
Gaaden. En Cleenorn, som der gives mange af
i Schweitz, havde snappet el lille Lam paa Marken,
og var fioiet borl dermed i Kloerne. „Du stulde kun
have horl, Moder! sagde Fritz: hvorledes det stak-
kels Lam det streg. De stal ogsaa have taget nogle
Dorn, de hcrsligeArne." — „Gud: hvorledes maa
en Moder, som denne Ulykke rammer, vcrre tilmode!"
faldt min Kone den Lille i Talen. Jetie aftorrede
nogle Taarer, men Carl beklagede, at hanikke havde
havt sin Bossc med, saa stulde han nok have befriet
Lammet fra Arnens Kloer, meente han.

(6)
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Det er Mennesket egent, helsi at dvale ved frygs
lelige Begivenheder, naar del er meest stemt til Munr

lerhed, og fornemmelig ved Solens Redgang. Jeg
tog derfor Ankedning af denne Begivenhed med Or-
„en, til at. fortalle Dornene en lignende Historie, som
en Ven af mig i Engelland havde hort af trovardige
Mcends egen Mund.

(Fortsattes.)

Den store Ritmester og den lille Mine.
(As Lastclli's Taschenbuch 4824.)

§)en gamle Oberförster Heinich i Buchendorfsad
ved Aftenstid i sin Lånestol, kastede et bistert Oie
til sin Datter Mine, — saavidt nemlig hansKjar-
lighed til Pigen tillod det — og pustede Tobaksdamr
pen i store Skyer ud af den valdige Jagerpibe. Mine
stod i en Krog af Stuen og strog noget Lintoi, nynr

nede en Vise og kastede et Sideblik hen til den fortøv#
nede Fader; men den gamle Jager Martin sad
ved Ovnen og pudsede sin Bosse.

Efter en lang, almindelig Tavshed, som Val-

dine, der laae ved sin Herres Fodder, kun stundom
afbrod ved si.. Snorken, lagde Heinich sin Pibe bort,
reiste sig, traadte med korslagte Arme hen fer Mine
og spurgte hende i en Tone, der ffulde vare venlig.
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men var det ikke: „Du vil altsaa ikke have den velr
Laarne Hr. Ritmester?" — „Nei, Fader!" svarte
Mine kold. — „Og hvorfor ikke?" vedblev den

Gamle i en dybere Vastone. — „Jeg har jo alt

sagt Dig det, min Fader, han er mig for stor!" gjem
svarte Mine.

Ved disse Ord antog Overforsterens Ansigt en

oval Form, og som Tordenen efter Blikstille rullede
Ordene fra hans Larber. „Forsier? for stor? Pige,
Du forsynder Dig mod det Herligste paa Jorden,
mod det Store! Hvad ffader hans Storrelse Dig?
Kan han ikke bukke sig? Troer Du, at vore Forfoedre
have vaeret saadanne Puslinger som Du? De vare

siorre end baade Du og jeg, ja storre end Martin der,
og naar da alle Piger havde vceret bange for at roekke
disse store Karle deres Haand, hvad var der saa blee
ven af Verden?" — „Min Fader! svarte Mine:
det gaaer ikke an; man ffal ikke sammenfoie, hvad
der ikke passer sammen. Jeg maa bestandig rcekke

Hovedet hoit iveiret, naar jeg vil see Ritmester?»
i Ansigtet." — „Naar Du vil see Himlen, maa Du
da ikke ogsaa lofte Hovedet iveiret. Hvortil har Du
da Dit Hoved, udentilat bevcege det?" —„Naar jeg
vilde kysse ham, maatte jeg siaae op paa en Stol."
— „Ritmesteren har Stole nok paa sin Gaard, deir

lige udstoppede Stole, som Du i Mag kunde staaeop
paa." — „Og saa — hvad vilde Folk sige — det

kunde jeg aldrig i Verden udholde! Mcrrkede Du ikke

selv, hvorledes man loe af os, da vi sidst gik til

Kirke og jeg havde under Ritmesterens Arm. Ja,
Fogdens Amalie hvidffede saagar til Proesiens Huus-



86

holdeste saa tydeligt, ot jeg kunde hore det: „See
engang derhen, den velbaarne Hr. Nimiesiers Lomme
hcrngerud!" — „Nu, og hvad er der saa deri? Er
en Lomme nogetOndl, og fornemmelig denvelbaarne
Hr. Ritmesters Lomme, som er fuld af Dücater." —

„Jeg beder Dig, min Fader! tal ikke mere derom.

Du veed, jeg aldrig har modsagt Dig, altid vcrret

Dig ulydig, men her, hvor det gj lder min Fremtids
Lykke, maa jeg oog ygsaa lage mit Hjerte med paa

Raad, og det siger: Nei!" — „Nu, saa gift Dig
for mig med en Bonde, og aed Dit Brod i Dit An-

sigts Sved!" sagde den Gamle, tog sin Pibe og gik
ind i sit Sovekammer, medens han undervejs mumr

lede for sig selv: at dog den gode Gyd ikke har ladet
den Pige blive noget storre! — Mine raabte glad:
„Godnat, Martin!" og hoppede bagefter sin Fader;
men gamle Martin, som ellers pleiede at siaae en

Sladder af med hende for Sengetid, lettede forkrede»
paa sin Hue og blev siddende paa Boenken.

Da Mine naeste Morgen hentede Gront i Have»
til Middagsmaden, saae hun Martin gaae ned igjen-
nem Alleen i sin Sondagskjole. „Hvorhen saa tid-
lig, Martin, og hvorfor saa pudset?" raabte hun
til ham, — „O, svarte han: jeg gaaer i et dumt
DErende, og det, bliv ikke vreh Jomfru, for Deres
Skyld!" — „For min Skyld?" spurgte Mine stud-
sende. — „Ja vist, see De kun paa mig, hvorfor
sinder De ogsaa Alling for stort? Deres Hr. Fader
sagde «morges til mig; Martin, Du horte hvor
hofligt Nitmesteren beikede igaar til min Datter, Du
vred, at den Stivnakke ikke vil Have ham. Hvad er
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nu herved atgjore? Tvinge Pigen vil jeg ikke, veer

derfor saa god at gaae over til Gaarden og bring Rit-

mesteren Kurven. Du har tient under ham, Du
kjender ham nole, han lider Dig godt, Du forstaaer
bedst at forsode den biltre Pille. Det var Deres Hr.
Faders Ord, og nu maa jeg gaae den sure Gang." —

„Og hvorfor faa snur? spurgte Mine: hvad kommer
del vel Dig ved?" — „Hvad det kommer mig ved?
spurgte Martin med blussende Ansigt: og det kan De
sporge om! De veed dog, hvor kjoer jeg har Ritmer

steren, det er den bedste Mand af Verden. Gud lonne

ham for det, han gjorde mod mig, da jeg stod ved

Regimentet. For at lette mig Tjenesten tog han mig
til sin Oppasser, og da jeg kort efter faldt i en heftig
Nervefeber, forlod han mig ikke heller. Jeg maatte

ligge i hans forreste Voerelse, han gav mig selv Mer
dicin, og da jeg begyndte ak komme mig — v, jeg
maa baade groede og iee over den komilragiffe Histor
rie! De maa vide, Jomfru, at jeg er en stor Liebhar
ver af Piketspil, det vidste han, og satte sig hen ti!

Sengen hos mig og spilte med, fljsndt han neppe

kjendte Kortene. Jeg kan forsikkre Dem, Jomfru,
jeg tilbeder ham som en Helgen og offrer med Gloede
mit Liv for ham!"

Mine taug et Dieblik og lod til at blive noget^sr
toenksom. „Ja, sagde hun og rystede paa Hovedet:
Dülmen er en cedel Mand, jeg har selv havt flereBer
viser derpaa." — „Nu altsaa?" afbrod Martin
hende. — „Han er godgjorende mod de Fattige,
vedblev Mine: hans Undergivne ere lykkeligere end

alle Andre i hele Egnen, ja jeg maa tilstaae, Ritmer
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steren kan endog kaldes en smuk Mand, men

„Nu? hvad men!" faldt Martin hende bekymret
i Talen. — „Men han er mig for stor!" Med disse
Ord kastede Mine del sidste Blomkaalshoved i sit Forr
klwde og hoppede afsied. Men den gamle Martin
udbrod: „Jeg takker Dig, min Gud, al jeg aldrig
Landt mig til saa lunefuld en Skabning!" Derpaa
forlod han Haven, og tog Veien ad Rüstenberg, saa-
ledes kaldtes Nilmesterens Gods.

Af hvad der blev talt i Forsierboligen, have mine
Loesere alt lært Ritmester Ludvig v. Dülmen al hende
saavel i Henseende til Sjels- og Legems-Egensikaber.
Jeg har endnu kun det al tilfoie, at han var det sidste
Skud af en meget formuende og meget agtet Familie.
Fyrsten havde egenhaendigeu paa Valpladsen hcrdret
ham med Ordenen for militair Fortjeneste, og alle
hans Kammerater elffede hamsom en aandrig, om-

gcengelig og hjertensgod Mand. For tre Aar siden
var den gamle Dülmen vandret heden, og Ludvig
havde tiltraadt det indbringende Gods. De Underr
givne velsignede Sonnen ligesom Faderen, men det
gik dem ogsaa saa godt under hans Herredomme,
ar del var bleven et Ordsprog i hele Egnen, naar man

saae en ret vakker og velklcrdt Bonde, at sige: „Det
trærist en Rüstenberger Bonde!"

Ritmesteren var ved Krigens "Ende permitteret
til sit Gods og havde her tilbragt et halvt Aarstid.
Han lcrrte at kjende den almeenagtede Oberförster,
sogte Beloering hos den gamle tjenstfcerdige Mand,
lod sig af ham practisk vise, hvad han tilforn kun
kjendte af Boger, og kom ved denne Leilighed ofte til
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Buchendorf. Her saae han Mine, Pigens naive
Aabenhjertighed og jevne Godmodighed fandt Vei til

hans Hjerte, og — da han saae mindre paa Titel
og Rang, end hans Jevnlige, men kun onffede sig
en flink Kone, saa befluttede han at ægte Pigen, og
i det sode Haab, at Mine var ham god, anholdt han
om hendes Haand hos Faderen.

Dnlmen sad just i sit Kabinet og tcrnkte paa,

hvorledes han vilde indrette Alt i sin Borg, naar der

nu kom en Kone og siden andre smaae Doesener, da

Martin treen ind med al den militaire Holdning, han
endnu havde tilbage efter sex Aars Afsked. Rinner
steren saae ham neppe for han venlig raabte ham
imode: „Kommer Du til et Partie Piket?" — I en

Ordonantstvne, som klang meget vemodig, svartr
Martin: „Hr. Nitmesteren ville gunstigst undskylde;
der bliver ingen Piket og ingen Mariage af." De
sidste Ord var neppe ude, for Martin siog sig paa
Munden, da han nok moerkede, at han altfor plat
havde gjort sin Melding. Nitmesteren stirrede paa
Martin, reiste sig, greb hans Haand og spurgte:
„Hvad siger Du?" Og nu begyndte Martin siam-
mende saalnnde: „Jeg ffulde formelde Hr. Overfor-
ster Heinichs underdanigste Respect — og hans Skyld
var det ikke — at — og saa ffulde jeg formelde
Jomfru Mines underdanigste Respect — og hendes
Skyld var det heller ikke — ffiondt det egentlig er

hendes Skyld, at —
. Og Ritmesteren maa rroe,

at det ikke heller er min Skyld at — jeg bar sagt
hende det, men

" Her gik det nu gandske
istaa for den Gamle. „Ah, nu forsiaaer jeg Dig,
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nun gode Martin, sagde Nl'tmesteren, idet en Taare
kom ham i Øiei: altsaa en Kurv!" — Martin nikr
kede. — „Hun «isser mig ikke?" — Martin brumr
mede: „Pokker veed, hvad Pigerne nutildags elske!"
— „Altsaa, mitskjonneste Haab tilinretgjorl!" vedr
blev Ritmesteren og gik med stoerke Skridt op og ned
i Værelset, Martin vidste ikke om han skulde gaae
eller blive, omsider hvidskede han: „Hr. Ritmester!
flane De den lille Tos af Hovedet!" — „Af Hove-
det, tyære Martin, dertil kunde vel en kraftig Villie
gjore Sit, men af Hjertet! hvo naaer derind og
udtrKkker Tornen?" — „Tid og Adspredelse, tæn«

ker jeg, Hr. Ritmester. De har tro Folk, forlad
De Deres Gods, reis ud i den vide Verden, der gir
ves allevegne Piger og — Herre Gud i Himlen!
hvilke deilige Piger! De er ogsaa en smuk Herre.
De stal see, det vi! finde sig, det vil sikkert finde sig!"
— „Mener Du? sagde Rilmesteren i en vemodig
Tone: jeg tvivler meget derpaa. Dog, jeg vilprove
og overveie Dit gode Raad. Levvel, Martin! Jeg
maa ud i det Frie, for at soge Trost hos den hulde Mor
der Natur!" — Nitmesteren iilte ud, Martin gjorde
Hoireomkring og marscheerte ligeledes af. Sorgmor
dig søgte Dülmen Ro i Eensomhedeu, og da han ikke
fandt den her, tog han sin Tilflugt til Adspredelse.

Nu begav det sig, at der udbrod et Opror i Nar
boriget, og for at hindre Folkeraseriet fra at trcenge
ind i sit Land, lod hans Fyrste siaae en Graendsekorr
don. Alle Permitterede indkaldtes. Dülmen glcedte
sig derved, og belavede sig til om faa Dage at afgaae
kil sit Regiment, Paa Fleres Anmodning om atblive
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hjemme, svarte han med et bittett Smiil: „Det er

mig for Smaal her, jeg maa ud i ben store Verden!"
Aftenen for sin Afrejse, gjorde Dülmen endnu en

Tour tilhest omkring i sine Marker, Enge og Skove.
Fordybet i Tanker red han bestandig fremad, uden at

maerke, at hans Hest siog ind paci en smal Bivei.
Da han bemcerkcde sin Vildfarelse, holdt han ved For-
sierboligen. „Du k/«re, tro Dyr, sagde han til sin
Skimmel og klappede dens Hals: hertil tærer Du
altsaa Din Herre. Du kjendte Veien saa godt, Du
kommer nu i lang Tid ikke mere paa den, aldrig mere!
— Skal jeg gaae ind? stal jeg see hende endnu en-

gang og trykke mig Tornen dybere i Hjertet?" —Mer
dens han saalunde vaklede, horte han Martin raabe:

„Min Hr. Ritmester, min naadige Hr. Ritmester kom-
mer!" Dülmen kunde nu ikke mere træffe sig tilbage,
han steg af, bandt sin Hest og gis ind.

Underholdningen var i Begyndelsen noget tvunr

gen. Den gamle Overforsier vidste isse hvad han
stulde tale om, Dülmen var for dybt bevarget, og
Martin stod stum og ubevaegelig i sin militaire Stil-
ling som en Billedsiotte. Omsider losies Lungerne.
Heinich beklagede, at han ikke havde kunnet opfylde
Ritmesterens Anste. Dülmen fortalte ham, hvad
han havde isinde, og Martin lovpriste sin Ritmesiers
Beflutning. Omsider spurgte Rilmesteren noget for-
legen: „Hvor er dog Mine? — maaffee syg? I har
Log ikke taget Pigen ilde med for hendes Vaegring,
Gamle?" — „Nei, min naadige Herre, svarte Hei-
nich: Pigen er bleven troet idag, vi har bagt og var

stet, og saa er hun flumret ind paa en Stol i hendes
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Kammer." — „Slumretind? udbrod Dülmen: her«
Iigk, saa kan den Forhadte dog endnu engang see
hende, udenatvolde hendeQval, tillader JHeinich?"
Og med disse Ord tog han Lyset og treen sagte ind
j Mines Vcerelse. Heinich og Martin fulgte efter og
bleve staaende udenfor Doren. Der laae Mine
i Stolen med hoirode Kinder og de brune Lokker fljor
Leslost bolzende om den hvide Nakke; den fulde Barm
truede ved hvert Aandedrag at sprcrnge sit Flkngsel,
og den lille Fod stemmede mod Sengestolpen, ved hvil«
ken Stolen stod. Lamge becragtedeRitmesterenistum
Henrykkelse den yndige Pige. „Ikke for Dig!" sukr
kede han omsider og vilde vende sig om, da Mine idet«
samme bevægede sig, som om hun dromte, og de Ord:
„Ja, smuk er han, og god, men dog for stor for mig!"
undsiap hendes Lieber. — „Ha! raabte Dülmen:
hun drommer om mig — om mig ! For stor altsaa,
og det er den eneste Grund? Du er mig altsaa ikke
gram, kun Fordom, maaffee kun et eneste haanligt
Smiil, en eneste Spot har berovet mig Dig!" Og
med disse Ord satte han Lyset tilside, kncelede ved
Stolen, og trykte et Kys paa den sovende Piges Ror
senlcrber med det Udbrud: „Levvel, minevig dyre«
bare Pige!" — Trykket maa dog have vcoret lidt
vel heftigt, thi Mine vaagnede pludseligt, flog M-
ncne op, saae Ritmesteren for sig, studsede, skjalv og
udbrod, endnu halvt i Sovne: „O herligt! Han er
bleveu mindre, nu er han ikke storre end jeg!"— Da
reiste sig Ritmesteren, Mine gned sine Oine og holdt
pludseligt inde. „Lev vel, Mine! sagde Dülmen
endnu engang: vi sees ikke saasnart igjen, men over«
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alt ledsager Dit Billede mig, mit Hjerte bevarer alle-

vegne Dit Minde!" Med disse Ord stynede han ud

af Doren, svang sig paa Hesten og jog tilbage kil Rur

stenberg. — Men Mine kastede el vcmodigtBlikefter
ham og sagde: „Ak, det var en deilig Drom, han
var meget, meget mindre, og da jeg vaagnede, saae
jeg ham Ansigt til Ansigt; o hvis han dog havde voerel

saa liden!" — Nceste Morgen tidlig afreiste Nitme-

steren til sit Regiment. Freden med Naborigetkunde
ei vedligeholdes. Paa flere Punkter trKngte devitde

Svaerme den siagne Kordon tilbage, og da detafFol.
ket oprettede Regentffab ei afhjalp disse Krænkelser,
udbrod Krigen.

Lo Maaneder vare forlobne siden Nitmesterens
Afrejse. Imidlertid var der foregaaet en mcrrkelig
Forandring med Mine. Det gik hende/ som det

gaaer saa ofte, at man forst ret erkjender en Gjenr
stands V«rd, naar man har tabt, eller frygter for
at tabe den for stedse. Hun betragtede nu Ritmester
ren fra en gandske anden Synspunkt end tilforn,
hans fortræffelige Egenskaber traadte i Forgrunden
og hans Legemsstorrelse tilbage. Kortsagt, han
var nu i hendes Aine den smukkeste og elskværdigste
Mand, og jeg troer ikke hun havde flaaet en Tomme

af hans Vcrxt, hvis det var kommet an paa hende.
Hver Torsdag fik Overforster Heinich Aviserne

fra Birkedommeren paa Rüstenberg, hvilke han som
oftest plejede at loese hoit ved Border. Fra Krigs-
skuepladsen meldtes forst om Forpsstftrgtninger, siden
om Avantgardens Skjeermydsler. Her var Dülmen

onsat ved, og ncesien hver Avis omtalte ham. Hans
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Mod, hans Tapperhed blev stedse offentlige« roest,
og da Majoren ved hans Regiment faldt i en Trceft
ning, kom Dülmen i hans Sted. — Mine Lcesere
kunne tcrnke sig, at Heinich og Martin ved saadanne
Efterretninger altid klinkede paa den ny Majors Velr
gaaende og der hvergang blev kastet et skjcevt Blik til
Mine. Den arme Pige sad desforuden med kjendelig
Angest ved Bordet og lyttede efter, om der intet Uheld
var tilstodt hendes Ven, og var engang i Begreb med
at bruge Gaflen isiedetfor sin Skee til Suppen, da
den Gamle lcrste: „men over Major DülmensHoved
hvinede de fjendtlige Sabler."

Kort efter blev der leveret et Hovedflag, hvis
Udfald var fordeelagtigt for Heinichs Fædreland.
All jublede derover, og som god Undersaat og Patriot
ventede Heinich med Lcengsel nceste Torsdag, der
ffulde bringe ham en detailleret Efterretning om det
blodige Slag. Avispakken kom just ved Middagstid.
Heinich aabnede den og lcrste Deffrivelsen, hvori ben
tappre Major v. Dülmen atter omtaltes med Herder,
ja det hedle endog, al tyve Kanoner vare erobrede ved
hans Klvgffab allene. Alt hcrvede Martin sit bredr
fulde Glas for al bringe sin Major el Vivat; men
Heinich vilde dog forsi læfe Beretningen tilende.
Dette ffete. Overforsteren lcrste forsi Fjendens store
Tab, Lerpaa hed det:

„Paa vor Side befinder sig blandt de Dode:
General von Kohl og Obersterne Mehlmann
og Rosiwig, blandt de haardt Saarede den
brave Major Dülmen, som har mistet begge
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Fodderne ved et Kanonskud. Vel har man bragt
denne udmoerkede Officeer til Militairhospitalet
i L—, men Lcrgerne tvivle dog om hans Liv."

Heinich lod Avisen falde, Martin spildte Viinpaa
Dugen, Mine sank bevidsilos til Jorden. De Gamle
bragte hende tilsengs, og da hun alter kom til Sam-
ling, sprang hun ud derafigjen ograabre: „Jegmaa
afsted min Fader, jeg maa til ham, maq pleie ham,
det er jo min Skyld, at han lider! Kom Martin og
folg med, spild inlelAieblik, thi ellers doer han!" —

De Gamle studsede over disse Mines Ord og hendes,
som de meenle, pludselige Forandring. Men Mine
aabenbarte nu sin Fader sit Hjertes Tilstand. Den
Gamle kyssede hende og sagde: „Drag hen, mit
Barn, hvorhen Dit Hjerte kalder Dig. Selv tor

jeg ikke forlade min Tjeneste, men Martin stal led-

sage Dig." Martin jublede af Glcede, og alt naeste
Morgen tidlig var Reisen tiltraadt.

Paa sjette Dag kom de til L. Martin holdt et

øjeblik udenfor Lazarechek for at sporge Skildvagten
om det naermeste Gjcrstgiversted, men Mine forekom
ham med det Sporgsmaal: „Lever Major Dulme»
endnu?" — „Hvad veed jeg det, svarte Skildvagr
ten i en vranten Tone: der ligger saamange derinde!"
I det samme sprang Mine af Vognen og iilte ind
i Hospitalet gjennem de lange Gange, hvor Synetaf
de blege, magre Ansigter endmere forogede hendes
Frygt. Omsider fik hun Vie xaa en Chirurg, som
kom ud af et Vcerelse nled en blodig Lanzet i Haanden.
Til denne henvendte hun sig med de Ord: „Jeg beder
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Dem for Guds Skyld at sige mig, min Herre, om

Major Dülmen endnu lever og hvor han er at finde?"
— „Han lever endnu, svarle Chirurgen: og ligger
der ved Siden af i No. 17."

Mine floi til Deren og treen ind. Der laae

den Elstede paa et blodigt Leie mev lufte Dine ogdodr
blege Kinder; dybe Suk og Krampetrækninger vare

de Snesie Livstegn han viste. Omkring Sengen stod
nogle Chirurger, og ved Hovedgjerdet sad en Over- '

lwge, som holdt den Syges Haand og syntes attKlle

Pnlssiagene. Mine styrtede hen mod Sengen, men

alle hendes Krcefler forlede hende, og hun segnede be-

vidstlos ned.

Da hun kom til Bevidsthed igjen, befandt hun
sig i et Herberge, hvor Martin var taget ind med

Heste og Vogn. Han og Regimentschirurgen stode
hos hende og syslede med at bringe hende tillive igjen.
Mine vilde strax hen til sin Elstede. „Jeg vil pleie
ham, raabte hnn: del er min Pligt, thi jeg allene er

Aarsag kil — „Stille Jomfrue! afbrod hende L«r

^en, en voerdig gammel Mand: denne Mand (han
pegede paa Martin) har forcalt mig Alt. Selv ber

hover De Ro og vor Major maa omhyggelige,, vogr
tes for ethvert heftigt Indtryk. Betaenk, det kunde
volde ham Doven, hvis han i sin ncrrvaerend? Til-
siand siog Dinene op og saae Dem hos sig."— „Nei,
nei! jeg vil ikke derhen, jeg vil bie, o mit arme

Hjerte!" raabte Mine hulkende og sank tilbage paa
sitLeie.

„Vi haabe, vedblev Lcegen: at Saarfeberen vil
forlade ham om nogle Dage, saa kan De see ham vg
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s iv deeltage i hans Pleie." Efterat have paalagt
Martin, ikke at forlad? Pigen et Dieblik, fjernede
han lig. Der gik 3, 4 og 5 Dage, den slemme Fe«
her varede endnu ved. Martin maatte vel lyve
Gange om Dagen over i Hospitalet for at sporge,
hvorledes det gik. Endelig ophsrte Feberen den sjette
Dag, eg den ottende fik Mine Tilladelse af Overlce-
gen til qt fee den Syge. Ved Middagstid maatte

hnn komme, og da stalde Patienten vaere forberedt
derpaa. —' Den forsnskede Middag kom. Martin
maatte gaae ind for Mine. Da Dfilmen blev ham
vaer, rakte han ham smilende sin Haand. Marti»
lossede den med Taarer og sagde: „O, min naadige
Hr. Ritmester! Alting er godt — Mine staaer udenr

for —

"

„Herind, herind til mil Hjerte!" raabte
Nitmesteren og reiste sigi Sengen, understøttet af Chir
rnrgerne. Nu treen Marie ind og noermede sig Leict.
Da vare Dülmens fsrste Ord: „Nu Mine, nu har
Fjenden gjort mig et Stykke mindre, og jeg er nn ikke
synderlige» større end Du!" — „Din, for evig Din!"
udbred Mine, kastede sig om hans Hals, og trykte et

Kys paa de blege Sæber. — „Nok!" raabte Regi«
mentschirurgen og viste Mine tilbage.

Fra nn af pleiede hnn selv Dag og Nat sin syge
Ven, rakte ham med egen Haand hvert Loegemiddel,
og naar han sov, sad hun ved hans Seng og plukkede
Charpie til hans Forbinding. Dülmens kraftige
Natur, endnu mere Mines Pleie og alle.meest Kjcrn
ligheden, virkede hurtigt. Han bedredes med hver
Dag, og efter en Maaneds Forlob kunde han
fsrste Gang bruge sine Krykker. „See nu bliver jeg
i 22 D. (.7)
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vel atter for stor?" sagde han til Mine, men hun
trykte ham et Kys paa Munden, og bad ham at tie
med hendes Daarstab.

Dülmenfik sin Afsted afKrigstjenesten som Oberst.
Drivende Lykkelige toge tilbage til Dülmens Gods,
hvor de bleve viede. Den gamle Heinich f«ldteGl«-
destaarer, Martin var sjeleglad; men for den lille
Mine var denne Lykke n«sten for stor.

(I. F. Castelli.)

De spanske Fruentimmer.

^)en pyren«iste Halvses Beboere ere nu fortrinlir
genen Gjenstand for Alles Omtale. Folgende Efterr
retninger om de spanste Fruentimmer vil derfor sikkert
ikke v«re uden Interesse:

Spanierinderne have, ligesom M«ndene, en

«del Anstand. De ere smaae og fiintbyggede, mod-
nes tidligt og falme tidligt. Deres Ansigtsform er

oval, deres Farve morkladen og blegagtig. Blonr
diner findes sieldent, men fyrige Oine have de Atle.
Deres Stemme er forstjellig fra de standinaviste
Moers rene Solvertone, den er mandlig, haard og
bydende. Deres Minespil og hverBev«gelse er heftig,
Haand og Mnnd indbyde til Kys, deres Fod er liden
og nydelig, deres Gang let og sv«vende. Ikke blot
Naturgase, men ben bestandige Øvelse i Bolero og
Fandango, som den tolvaarige Pige af alle St«nder
bandser med F«rdighed, frembringer denne fortryl-
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lende Gratieholdning. Alvor og Bestemthed, Bester
denhed og Ukvungenhed i Omgang, forenet med en

besynderlig Blanding af Frihed og Tilbageholdenhed,
Blufcerdighed og Lelfcrrdighed, giver deres Underhold-
ning et eget ubeskriveligt kiv, der selv i den modnere
Alder laaner dem overordentlig Pnde. UdmaerkelForr
stand besidde ncrsten Alle uden Undtagelse, desto beklar
geligcre er det, at der sorges saalidet for dens Udr
dannelse, thi man finder sjelden Nogen, som fjender
Bogstaver. Eros har et udelukkende Herredomme
i Spanien, der er Kjcrrlighed Lidenskab. Medgrcrndr
selos Hengivenhed, med inderlig og trofast Elstov
hcenger Spanierinden ved sit Hjertes Gjenstand, men

fordrer vgsaa en lignende Hengivenhed og Trostab, og
den som vil vinde hendes Gunst, maa foie hendes
Luner. — Med Hensyn til svcermerist Stemning og
Irritabilitet hos de spanste Fruentimmer, synes det
i Cadix at overgaae alt, hvad man andensteds harseet
deraf. Men ingensteds kan ogsaa begge Kjon mere

lidenstabelig og uhindret soge hinanden, ingensteds
sandselig Kjcrrlighed saameget vcere en Fornodenhed,
vg ingensteds Climakets Indflydelse mere afvcrbne
selv den strcrngeste Moralist, især tinor Solanovin-
den blcrser. Paa sandan en Dag indnandes Vellyr
sten med Luften, en nvilknnrlig Nuus bemcrgtiger sig
alle Sandser, vg hine Billeder opfylde Phantasien.
Kunde nogen Ting formilde Blodets Gjoering, saa
vnr det SoebaVet, som begge Kjon her meget oftepleie
at benytte. Fruentimmerne bade sig udenfor Porten
paa el bestemt Sted i Stranden, oa Indgangene ere

besatte med Kavallerie; men under Basqvina og
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Mantilia bedrage yndede Elskere meget ofte Vagten,
og det som stalde stakke, teender endnu mere.

Skyggesiden i Spanierindernes Characteerndgjor
Egoisme og Herskesyge, Stolthed og Egensind, Bi-
gotterie, Intrigue, Unoisomhed og Iversyge. I Al-

imndeligi ed kunne de derfor ikke, trods deres store
Kjoerlighed til deres Dorn, anbefales som TEgtefoelr
ler. Det Rene, Mdle'og Kydste, som, Himlen
voere lovet, rorer sig i de nordiske Hustruers Hjerter,
horer ikke til deres Vcrsen, ligesaalidt som Huuslig-
hed og Lyst til Arbeide. Morgenen tilbringe de mer

stendeels i Sengen og ved Toilettet, og Dagen gaaer
hen under Desog i Kirkerne og Prado, ved Vinduet
eller i Selskaber under Sang, StrcrngeleegogDands,
som de elste lidenskabeligt.

Skjondt den storste Deel af de dannede Fruentim-
mer har antaget deres nordlige Naboers Moder og
Dragt, faa kunde man dog noevneMantilla'nogBas-
qvina'n, som en dem ejendommelig Nationaldragt.
Hiin tjener som Kappe og Slor, naaer til Albnen,
og bestaaer som oftest af sorte, meget fine Kniplinger
og Blonder, rundtom besat med Silkebaand. Af
denne Mantilla betjene sig de spanste Skjonheder med

stor Fordeel til snartat lade see detsorteSie, den runde
Hage, eller fine Armbue, og hvor stjelmst kan ei Cur
pido stjule sig i Folderne af denne Nonnedragt!
Fruentimmer af den lavere Stand bære Mantilla'n
endnu efter gammel Mode li! ned over Beltet. IKa-
talonien ere de sorte Mantillas egne for den hoiere
Stand, simplere Folk bruge kun dr hvide. — Bas-
avina'n (Frnentimmerkjolen) er oftestaf sortTaftmed
tre Rader sorte qvartcerbrede Silkefryndser. Skjondt
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man ogsaa bruger andre Farver, saasom rosenrodt,
orangeguult og lila, saa er dog nok de» sorte Silker
Dasqvina , den smukkeste og meest 'yndede Dragt.
Forneden og paa Skuldrene er den pyntet med sorte
Fryndser, ogsoedvauligsaa kort, at man seerdensneer
hvide Underkjole. Hvide Silkestromper og nette Skoe
gjor Dragten fuldstcrndig. Med Foie anvende de

Fornemme stor Opmærksomhed paa Fodloiet, som
gjor de fortryllende Spanierinder til sande Terpsichor
rer. Deres Skoe ere ofte rigt besatte med Edel«
stene, ja endog broderede med Perler. Det horer til
de storste Gunstbeviisninger, naar en spansk Dame
tillader sin Elster at berore hendes stjonne Fod.

Haandvarksmaends- og Bonderkoner boere »testen
Alle et stort og meget bredt Snorliv, en kort blaa uk

den Kjole og Bomuldsstromper, som de Formuende
paa Festdagene stifte med blaa Silkestromper. Sorte

Laederstoe med smaa runde Spåender og brogede Tofler
udgjor deres Fodtoi. Haaret boere de i Fletninger,
som ere vundne omkring Hovedet og f«stede med en

sior Messing- eller Solvnaal, eller i et Haarnet, strikr
ket af Silke eller Garn, med en O.vast. De boere

Guldringe med uoegte Stene i ærerne og store blaa

Perlekrandse med Guldsmykker og Zirater om Halr
sen. Bonderpigerne gaae i korte sorte Silkekjoler,
som boeres afen paa Hofterne liggende Pude; de bruge
Skoe uden Hoele og et sort med brogede Baand befoe-
siet Slor, stundom ogsaa en Rose i Haaret. Alle,
iigefra Dronningen til Hyrdepigen, ere forsynede med

Vifter s.slboniaos). Uden Vifte gaaer den mindste
Pige ikke i Skole, og den bedagede Matrone har den

med i Messen« Ligesom Blomsterkosten rrDsterlknz
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derinde», samledes er Albonico'n Spanierinden »undr
vcrrlig. Viften er Koketteriets Legetoi, Kjcerligher
dens Telegraf og Lunets Kommandostav; thi i enr

hver Bevcegelse en Dame gjor med ben, veed hun at

laegge Betydning. Selv i Sovekamrene bruge de
den med Held til at vifte sig i Sovn. Til hvilke Opr
trin er den mystice Aibonico ikke et lonligt Vidne!

Til ak be!ra>sle bee, son: ovenfor er sagt i Anledr
ning af Spanierindernes Fodtoi, kan folgende Ane«
dot tjene: Greven af Villa Medina gjorde sig megen
Umage for at faae den Lykke nt berore Dronning Elir
sabeths, Philip kV Gemalindes Fod. Alt hvad den
skarpsindige Elstov havde laert ham for at lilkjende-
give hende sin Tilboielighed, havde han alt provet.
Saaledes kom han engang paa en Masterade besat
fra Hoved til Fod med Realer og el Belte om Livet,
hvorpaa lastes: Mis arnores son reales, hvilke Ord
kunne have en dobbelt Betydning, enten: min Lidenr
skab er Realer, eller: min Kjaerlighed er kongelig.
Da han omsider troede sig overbeviisi om ikke at mist
hage sin Tilboieligheds ophoiede Gjensiand, foranr
stallede han en pragtfuld Fest i sil Pallads, ved hvilr
fen der skulde opfores et af ham forfattet Drama,
hvori Dronningen selv havde Rolle. Maffineriet
havde allene kostet over 30,000 Rigsdaler. Mod
Slutningen af Stykket ffulde Dronningen fores op af
Skyer. I dette Dieblik tamdte en Den af Greven
Theatret i Brand, og pludseligt stod Alt i Lue. Villa
Medina greb Dronningen og frelste hende ad en lille
Trappe, rovede hende nogle Gunstbeviisninger, og
berorte, efter den spanske Historieffrivers Ord, endog
hendes Zod. Til Grevens Ulykke havde en Pageseet
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det, og kort efter blev han drcrbt af et Pistolstub.
Man tiistrev Kongens Skinsyge hans Mord.

(vr. I. Bergk.)

— —.

Flygtningen.
En Idyl.

(Hängepartie. Tn Pavillon, hvis aabne Facade hviler paa
Soilcr. Pavillonen er overalt decoreret med Lond-

skabsmalerier, men i Midten af Baggrunden sees en

Nische, hvori Intet er malet, og som forresten er halv
skjult af et nedhængende Silkegardin, Alder ti ar-

beider inde i Pavillonen; ved Siden af ham staaer en

aaben Kasse, stor nok til at rumme det Stykke han
maler. Det.er tidlig Morgen.)

Alb er ti.

^er staaer han i den stjonne Darndomsfyldc-
Klart smiler Hiet under Pandens Lokker,
Let glober Kinden i sit Morgenrodt!
Min Hans, min kjcrre Hans, det er Dig selv k

Med Konstens Talisman min Haand har lost
Dit Billed fra Erindrings dunkle Tavle,
Hvor det var gjemt i tyve lange Aar.
O Gud, jeg gav Dig Doven, stjonne Dreng i

Da var jeg Barn som Du, og glad som Damet.
Hist brodes vi i munter Kamp paa Bakken,
Hvor steil den Hanger over stride Elv;
Da flynged Du de spade Arme smaae
— En tolvaars liden Kampe — om miu Ryg;
Zeg lued hidsig op, — en Knos paa fjorten,
Greb ham og flynged vidt ham bort; han tumled, —-
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O hvilket Areblik! med voldsom Fart,
Afsted nedover Bakkens bratte Skraaning.
I Strsmmens Bo-lgcr! —

Jeg vilde fulgt ham, men jeg sank til Jorden,
Og tidsnok vaagncd jeg til radsom Jammer.
Ak, endnu minbes jeg den arme Moder,
Som uden Taarer, uden Suk, stod boiet
Hen over Dsdcns blege, ssjonnc Blomst
Og stirred for sig med halvstukkct Blik!
Der stod Din Fader! Smerten gjennemssa^
Hans stakkels Hjerte, og i Faderharm
Han stedte ud de ssrakkelige Ord:
„Ulykkelige! skjul Dig for mit Blik!
Bort, Morder! lad mig aldrig see Dig mere!
Det var min Len, fordi jeg pleicd Dig
Som Sen, og elsscd Dig som Sen! Gaae, gaae!
Forbandet vare Dagen, da jeg tog
Dig i mit Huns, og kaldte Dig min Seat!"
O gode Himmel! det var haarde Ord! —

Dog led de ei som Stormen i mit Bryst.
Jeg sneg mig bort — og Ingen saae mig mere.
— Vidunderligt Guds Forsyn iedte "Mig,
Da jeg med tunge Graad i Nattens Mulm
Forlod, betynger af min Skjcbnes Vagt,
Det faderlige Huus og iled ud
I vide Verden. — Vidunderlig i Sandhed.'
Her staaer jeg da igjen — bekjendt og fremmed!
Ö maatte dette Billed tale smt
Til Faderhjertet! Hans, min lille Hans!
Her staaer Du atter i det Blomsterhylster,
Som Du ombyttet med Seraphens Vinger!
O lille Hans! Smiil godt for mig hos Fader!-
Og kan Du ikke smelte Gubbens Jis,
Saa vced jeg den, der v-mr stal knale ned
Og bede godt for Anton! — O Marie,
Du elsselige Soster! Hvorfor maatte
Min Skjebne grumt en evig Jernmuur satte
Imellem Dig og mig? Ja sikkert var
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Dit Hjerte skabt for mit. Din Aand for mkn.

Hvor fattig, fattig maa jeg drage bort!
Snart mere fattig nu, end fsr jeg kom.

Men, ja ved Gud! det er paa hsie Tid,
Paa hoie Tid; hvi dvcrlcr jeg endnu ?

Hvi skuffer jeg mig selv? Endnu engang
Et Penselstrøg her under Armens Bvining —

Saa er jeg fsrdig jo i denne Time!
O Gud, det koster! Drvmmen er saa sod.
At leve hos de Elffte, som en Ven,
En S^n, en Broder!
Der er Marie! O den kj«re Pige!

(Han lagger Maleriet, hvorpaa han har arbeidet,
hurtig ned i Karsen, oz flaaer den til.)

Marie
(med Frokost.)

Godmorgen, Hr. Alberti! De har ventet

Paa Deres Melk idag; bliv ikke vred.
Alberti.

Og derfor bringer mig Marie den

Med egen Haand. Tak, tustnd Tak i
Marie.

Jgjen saa opryrt, kjære Ven! igaar
De loved Bedring. Er det Ret, saaledes
At synke sammen i den dybe Vemod?
Siig, bsr en Konstner ei paa Konstens Vinger
Sig kunne hcrve over Smertens Dal?

Alberti.
O Konsten trives ofte der, Marie;
Kun sjeldcn Gladen var dens Fcedreland;
Naar var en Konstner gandfle lykkelig?
Er ikke selve Anelsen en Blomst,
Der rinder op af det beklemte Hjerte,
Og folder ud sin Knop i Vemodsdug?

Marie.
Men Blomsten maa ei mat, med blege Blade

Sig bpie mod den kolde, sorte Jord;
I Straalen af en evig Kjcrrlighed
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Den losner sig fra Stauglcn og den funkler
I bellig Lerngsels Blaae — en Asters stjon,
— Begejstring kaldet — i en himmelst Glands.
Bliv ikke vred, det sommer ikke Lvinden,
At tale Konstcns hoie Billedsprog;
Jeg veed ci selv, hvoraf det kommer sig,
Jeg taler gjerne dette Sprog med Dem.
A bcrri! Hvordan stal jeg rigtig sige,
Saa inderligt, saa gandste som jeg foler:
Lar lykkelig! Forsog at ville det!
De er jo blandt de Faa, for hvem Naturen '

Oplod sit indre Riges Herlighed;
Hvor utaknemmeligt af Dem at sorge.
Ja, naar De havde paa Samvittigheden
En Synd, som qverite Deres bange Sjel! —

Men Gud stee Lov! det veed jeg er ei saa!
Ei blot fordi De selv har sagt det, Neu,
Men —

Alberti.
Nu Marie, hvorfor?

Mari e.

Jo, Alberti,
Fordi De er en rigtig, rigtig Konstncr.

(Trykker hans Haand.)
Alberti.

O kunde jeg kun altid hore Dem,
Marie, altid see det klare,
Det sjelefulde Blik, — da stulde Taagen
Forsvinde om min Sjel, som nu den svinder;
De er cn venlig Lage.

M arie.
Dette Navn

Har hidtil ei De ladet mig fortjene;
Tre Uger har jeg taget Dem i Cuur,
Og si i g mig nu oprigtig, er De blcven
En Smule bedre? Dog jeg haaber endnu —

Alberti/
Is/ gode Pige; Deres Sostcrvenstab
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Skal ogsaa fjernt m^g luse Haab og Trsst.
Maaskee vi endnu engang modes her;
Da haaber jeg De seer mig mere glad.
— For dennegang — Marie

Al a r i e.

De forlader
Os dog ei end saa snart? Albert!, her
Er endnu mangen Gjenstand for en pensel
Som Deres.

A l b e r t i.
Snart Marie, snart;

Maaskee endnu idag jeg pakker sammen.
Mari e0

Min Gud, hvad er da det? Hvad har vi gjort Dem ?

A l b e r t i.
Q meget, meget — Godt! formeget nasten!

(Marie flaner Dinene ned. Pause.)
Marie.

.Jeg tor ei bede Dem; men Fader meente

Endnu igaar, at denne Sommer fluide
Han leve op paanyt i Deres Selskab
Ög sine Borns; min Broder, som De veed

Er gift i Danmark, vil bessge vs

Med sin Familie; det er en herlig Mand,
En Mand for Dem, som De for ham, Alberti.
Betank Dem! —

Alberti.
De mener det saa vel med mig!

— O Marie!
Sug mig, har Deres Fader flere Dorn

Zlive?
Mari e.

Nei. Hans SEldste, vecd De jo
Fandt tidlig Doden i de stride Bolger.
Gud, hvor min Fader vist har elflet ham!
Endnu han navner ham med Tsarer kun.

For mig hans Billed svagt fremstiller fig;
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Acg var saa liden dengang; beg mit Hjerte
Vemodigt baver, naar jeg Elven stuer,

A l b e r t i
(loger ot skjule sin R-relse.)

Han blev jo stedt i Vandet; — ikke sandt?
Alarie

(seer forundret paa ham.)
Hvorledes falder De paa det?

A l be r t i.

Mig synes,
At Deres Fader engang nervnte det.

Alarie.
Vift ikke, Kjrre! Tal ei meer derom;
Min Fader kommer, og det ryster ham
Saa dybt, hvergang han taler om sin Zndling.

Hammer
(kommer ind i Pavillonen.)

Godmorgen, kjtrre Ven! Saa tidlig alt
Ved Oliekrukken! Det gaaer ikke an;
En Konstner maa ei v<rre flittig, som
Vi andre Prosafolk, hvis Dagværk gaaer,
Foruden Phantasiens klare Lynglimt,
I Hverdags Za-vnhed til den stille Aften.
Tidt kan jeg <rrgce nriz, naar stakkels Folk,
Som jeg og mine Lige, — tossetstolte
Sig sammenligne med en nyttig Bi,
Og Eder med en Sommerfugl, hvis Dagværk
Er bare Nydelse og uden Gavn.
Du gode Gud! og er det da af Bred
Mene, at Vorherre n«rer os

Zmens vi gage hernede? stal vi ei
.Jgjennem Eders stjenne Regnbu'glas
Zblandr betragte Herrens Herlighed.
Ak, vandrer Mcnnestet ei daglig om

Z alt det usle Skin fra Jordens Mammon
Og Kjedsens Lyst og LErens falste Guldblik?
Seeg da ei stundom op en bedre Straale
Fra Livets indre Liv, fra Himmerige,
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Og mindte os om noget Hsiere;
Hvorledes fik vi da vel Lyst at dse?
Og det er dog isandhcd ei saa fvært
At leve her i Verden, som at dse.

Alberti.
Hvor Faa betragte Konsten og dens Maal,
Som De?

Hammer
(seer paa Woeggen.)

Ei ei! hvor vakkert dette Landffab
Fremsmiler med den lyse Baggrund derl
Det er dog Tr<rk for Tr«rk min Dal dernede,
Saa gandffe, at hvert Tr<r jeg kan gjenkjende,
— Og dog er dette noget gandffe Andet, —

Det er — Hvad kaldte Du det fsr, Marie?
Marie.

At idealisere.
Hammer.

Rigtig Barn;
Det er at idealisere; men

Det er dog, tykkes mig, forunderligt,
At Konsten ffal g aae over selv Naturen,.
Som om vi Menneffer formaaede Meer,
End den Almægtige.

Al b er ti.
— Og er da Konsten

Ei selv Natur! Naaer ei dens Virkekraft
Ud over Legemverdnen? Troer De ei
Naturen kraftig ffaber i det Indre
Det stsrre Rige, Aandens store Rige?
Hvad gjsr en Konstner Andet, end at ffue
Den ydre Verden og optage den

I Sjelen, og, som der den bilder fig,
Zgjen, saavidt den svage Haand formaner.
At give Legemverdnen den tilbage?
Saaledes Digteren. — Hvor findes ei

Z den reale Verden overalt

HvcrtzTr<rk, hver Virkning, som han ffjenker os
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Kun giver han det klarere, og h<rver,
Selv naar han ffildrer Dagliglivets Scener,
Det Skjonne og det Hoie mere ud;
Omtrent som her jeg ved en Smule Skygge,
Lidt Lys, — en egen Boining — hist og her
En fritudkastet Green, — en Sky, en Blomst
— Den hendte Egn har idealiseret.

Hammer.
Zeg seler, De har Ret; De er en vakker,
En tanksom Konstncr; saadan ber det vare.

Hor, veed De hvad, det har saa ofte stedt mig,
At finde Konstnere, selv af de gode,
Der udenfor det egentlige Fag
Er saaatfige ingensteds at finde.
Vel veed jeg kommer Ordet Kunst af Kunne,
Men Kundskab er dog Begge nar besiagtet.
— Men det er sandt, Alberti, ncrr jeg havde
Forglemt at gjore Dem opmærksom paa
En Krumning bag vor Fyrreskov af Elven,
Som snoer sig om en liden venlig Halvo;
Der, mener jeg, De finder et Prospect,
Som passer til den lille Fiirkant hist
Z Nischen. Folg Alberti, kjare Barn;
Du veed mod Hoirc, langsad Stien.

Marie.
Fader.'

Oz vecd Du vel, at Hr. Alberti vil
Forlade os, og det ret snart?

Hammer.
Hvorledes?

De vil dog see min Son og Sonnekone?
De vil dog ei forlade os, for endnu —

Albert i.
Tilgiv mig, adle, faderlige Ven!
Det maa saa vare. Dog var vis paa, forst
Zeg vil suldfore Hvad jeg har begyndt;
Pavillonen stal Ke forst see fardig.
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Hammer.
Hor Ven, jeg vilde nasten onffe da.
At De opsatte lange at fuldende
Det sidste Malerie.
Zeg har Dem nu engang saa kjar; hvad driver
Dem da saa magtig fra os?
Zeg holder af Dem som en Son —

O bliv, bliv hos os! —

Albert«.
Fader! kjare Fader!

(Fatter sig. Til Marie med Anstrengelse.)
Kom, lad os see, hvor Elven krummer sig,
Bag Fyrreskoven om den lille Halv«!

(De g aae.)
Hammer.

Du gode Dreng! hvad ssal jeg gjore vel?
Zeg marker nok, hvorledes Karlen har det;
Men nasten blier jeg nodt til selv at frie,■
Beskeden som han er, han ei tor vove
At lofte sine Hine paa Marie;
Hun skulde vare Dig for god? Nei Son l
Du er Marie vard, som hun er Dig.
Du stal erstatte mig min tabte Anton.
Det var min salige Sophies Hnske,
At Anton og Marie blev et Par.
Nu vel, en anden Pleieson gav Gud mig.
Mst var ei Anton blcven mere god,
Meer klog og hadcrlig. De gamle Hine
De lobe altid over, naar jeg tanker
Min arme Antons Skjebne. Stakkels Dreng!
Saa ung, saa gandste Eladens egen Son,
Og Offer for Fortvivlelsen! — Sophie!
Smiil fra Din Himmel ned, her bringer jeg
Marie atter jo en Anton!

En Tjener
(med et Brev.)

Dette
Kom med rn Bondegut fra Rodnasbakken.
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Hamme r.

Giv hid I Min Son! Han kommer!
Skynd Dig Ole!

Spring til min Datter hen bag Fyrreftoven,
Langsester Elven over Stien; sug,
Min Son vil vare her i Hieblikket;
Han strev fra Rodnas, at han iler foran.

Tieneren.
O Gud skee Lov! jeg langes som et Darn.

Hammer.
Det banker, — det gamle Faderhjerte!
Men Gladen bliver snart for tung at bare;
Den satter sig som Bly i mine Lemmer.
Ak, det er sodt at vare Fader!
Du store Fader vor i Himmelen!

(Han folder sine Hsnber,)
Marie

(styrter ind.)
Ak Fader, komme de?

Hammer.
Hans Kone kommer

Med Dornene endnu til Middag! selv
Han rider soran. Kom! Hvor er Alberti?
W niaa afstcd at mode ham ved Broen.

(De gaae.)
Alberti

(kommer fra den modsatte Side.)

O, hvorfor kan kan jeg ikke dele Gladen!
Mig jager den fra Fredens Paradiis;
Jeg passer ikke her. Din Son, min Fader,
Er ei min Hans, en Fremmed for mit Hjerte.
Jeg tor ei dvale.

(Tager Maleriet op af Kassen, skyder
Gardinet fra Nischen, og stiller dc v.)

Hans! Maries Broder!
Bed for Din Anton! o farvel, farvel!
Farvel min Lykkes Vugge og dens Grav!
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Et venligt Solblink stjenktc Du mig atter.
O, mine Elstte! farer evig vel!
(River et Blad af sin Tegnebog cg skriver. En lille Drenß

springer ind, feer sig allevegne om, betragter stille Al-
berti, der ikke bliver ham vacr, og smuiter bag For-
hcenget.)

Fra Hjertet kom min Bsn, til Hjertet gaae den!,
O, naar i Glædens stille Stund han tradcr

Herind ved sine Elfftes Haand og finder
Sin Vndlings Billed her og disse Linier — !

(Han gaaer til Nischen og flyder Korhanget fra.)
O milde Himmel! Hans!

(Presser Drengen til sit Bryst; flipper ham forfætbet.)
Store Gud! (stirrer paa ham — styrter afsted; Drengen

staaer forfardet og greedende ! en Krog«
Hammer, hans Ssn og Marie, tråde ind.)

M arie.

Her sprang han ind !
Hammer.
Min Sonneson, min Anton i

Kom til Din gamle Bedstefaders Bryst.
Den unge Hammer.

Men Anton, hvad er det? hvad feiler Dig?
Det er jo Bedstefader, det er Tante.
Du langtes nok at see dem; Dreng- kom hid!

A n t ø n.

Du Bedstefaer! Du Tante! o Goddag!
Men Faer, hvem var den stemme Mand, som tog
Og klemte mig med Armen og som lob
Og raabte saa?

Marie.
Hvorledes? det har varet
Alberti.

Hammer.
Han har vistnok ikke gjort Di§

Forlred, min lille Anton,
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Marie.
Siig mig. Barn,

Hvor blev han af, den Fremmede 9

Den unge Hammer.
Hvem er det?

H a ni m e r.
En vakker Konstner. engang omkring Dig,
See hvilken Pensel! hvor jeg glikder mig,
Ar Du og han stal blive kjendt' og Benner.

Marie
^Bliver Maleriet og derpaa Sedlen vaer.)

Men Himmel, hvad er Let? og denne?

Hammer.
LaZ! hvad er det? '

Den unge Hammer.
(Tager Billetten og lsser.)

„Mit Arbeid er fuldendt; jeg iler bort
Fra faderlige Hjem med Angcsttaarer.
O lille Engel, smiil min Brode bort!
Jeg Dig til Fredens Genius mig kaarer.
Jeg gav Dig Doden i Din faure Baar;
Da sank min Fryd i Angers dybe Smerte; —

O, smiil igjen som for for tyve Aar,
Og giv mig nu igjen Din Faders Hjerte
Marie! kald mig Brodér! bed og grLd,
Og kys Din Faders Haand, at han forlader ;
At naar vi samles i Guds Evighed,
Jeg atter fro tor kalde ham min Fader!

Anton."
M arie.

Albcrti! Anton!

Hans-
Anto,n ! er det muligt?

Han ssulde levr?
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M avie.

Han cr ikke dod?
Han — han! men Fader, füg vs dog —

Siig, clffte Fader! Er han ikke dod?
Hammer.

O mine Bsrn! I dette Hieblik!
En salig Glcrde har betaget mig.
O iil, iil efter ham! kald ham tilbage!
Vist cr han ikke dsd, nei der cr ham,
O det cr klart!

Hm n s.

Min Anton, Anton Broder!
(iler nd.)

Mari e.

O Fader, hvad er det? —jeg kan el komme
Af Stedet; Haab og Tvivl og Angst og Gltkde■ —

Forklar mig. Er da ikke Anton druknet?

Hammer.
O min Marie! gl«delig sig lvscr
En Hemmelighed fra mit gamle Bryst.
Du troede, som den hele Egn, at Anton,
Min Pleieson, var druk,net. Gode Barn!
Det troede Din Moder med og jeg;
Men ak, vi troede det var endnu v<rrre.

Seer Du, vor Anton ffjsd i munter Leeg
Din Brodér ned ad Bakken ud i Elven.
Selv sprang jeg til, men trak ham op som dpd.
Ak tank Dig nu Din Moders Jammer, t«nk Dig
Min Qval! Kort — i Fortvivlelsen der soer
Et haardt, et rædsomt Ord fra Faderhjertet,
Og Anton sneg sig bort — kom ei tilbage.
End stode vi Foraldre ene om

Vor blege Hans; ei Nogen herte vs.

Da flog han Hiet op — og Alt var glemt
.I Gjensynsaladens fsrste Hicblik.
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Men Anton bortr! Ingen Anton fandtes.
Ei Spor til Anton. Ak, vort bange Hjerte,
Vort bange Blik mod Elvens Bred os drev.
Vi kaldte sammen Folkene, vi sogte.
Hvad var at haabe mcer? — O min Sophie l
Hvi gik Du bort fra denne Gladesstund!
Dog, det er sandt, Du fandt ham ei deroppe;
Du har vist scet hans Fard i Jordens Dale.
Du er vist ogsaa nu usynlig her
Og glader Dig med os paa Engles Maade.

Marie.
(i hans Arme,)

O elffte, fromme Fader! hvilken Glade.'
(Hans og AiLerri komme Arm i Arm ind. Tille Anton

ved Alberti's Side. Alle styrte uren Ord i hocran-
dres Arme.)

Anton.
Der staaer jeg tegnet, Faer!

(peger paa Psrtraitet.)
A l b e r t i.

Dit og Din Sons Portrait, min Hans.
Hammer,

Min Son, min fundne Son! O mine Born!

(M. C. Hansen.)



117

K j « d e b r e v.

(Skrevet i Karet ign tit Jens Lyngbye, daka'.der

Sogneprcest til Lhunse.)

goddag Hr. Zens! Velkommen hid ti! Thunsehandl
Velkommen Naboe til den tangbeklwdtc Strand !

Zeg siger Nabo, thi naar Du mod Vesten stander,
Du seer den Hytte, Hvor Din gamle Ven nu lander,
Zeg siger Hytte, thi det er en Prerstegaard,
Og ikke er Paler, hvor jeg nu Feden faaer.
Zeg siger Fsden, thi det er jo Hovedsagen,
Og en Taar Hl man faaer vel sagtens og til Maden;
Zeg siger Hl, thi Vinen nu lidt -kostbar falder,
Og bare Vand i Tarmene flaaer tidt Rabalder.
Zeg siger Tarmene, thi Mave jeg ei har,
Men er saa tynd og flunken, som jeg altid var.

Zeg siger var, thi nu jeg ester Fedme tragter,
Og fra en smal Adjumt bli'crtilen tyk Forpagter.
Zeg siger smal Adjunst, thi de biier ikke fede,
Som maa ved HuuSmandskvst paa et Catbeder sveden
Zeg siger svede, thi en god Motion det gi'er,
Naar baade traadt og sparket man tillige bli'er.

Zeg siger traadt, men mener ellers oversneflet,
For Disputerer Lyst tilstrækkelig karnsflct.
Karnoflet siger jeg, thi flig en Hovedgrund
Ei rcfuteres let, som denne: Knegt, hold-Mund!
Zeg siger Hovedgrund, thi hvordan man man sig vrider,
Man immer dog tilsidst i sure JEble bider.

Zeg siger sure, thi det koster megen M^ie,
Dumhed igaar, idag, imorgen at fordele.
Zeg siger Dumhed, thi det kalder man Sottise,
Naar der er lidt Forstand i visse Folks Malice,
Zeg siger visse Folk, thi jeg vil ingen ncrvne,
De ellers kunde sig paa mig og Mine hamne.
Zeg siger Mine, thi jeg haver mig en Kone,



Jeg ikke bytte gad for Svcarikes Throne.'
Zeg siger Svea, thi man der saa svimmelt sidder;
Zeg troer at jeg faldt ned, om jeg endog var Ridder.
Aeg siger trocr, thi man kan deg ci altid vide,
Om en Forpagter ei Statshestcn kunde ride.
Forpagter .siger jeg, thi det er Andres Ager,
Hvoraf jeg nu stal tarste Korn til mine Kager.
Jeg siger Ager, thi her er flet ingen Enge,
Ei heller noget Trac, hvori man sig kan hange.
Jeg siger Hauge, thi her er flet ingbn Soe,
Ja ncppe nok en Dam, hvori man kunde doe.
Jeg siger kunde, thi det er ei sagt man vil,
Man er endnu for ung og lykkelig dertil.
Jeg siger lykkelig, thi Penge jeg ei har,
Men Sundhed derimod etestsra min Faer!
.Jeg siger cretera, thi Skjebnen har bearet
Mig med sit Venskab og en frugtbar Viv forårer.
Jeg siger frugtbar, thi alt i der sorste Aar
En Vugge med to Rollinger paa Gulvet sraaer.
Jegj siger Rollinger, thi de er' bitte smaae,
Det er kun er Par Aar, da man den forsir saae.
Jeg siger Man, thi jeg var ikke selv tilstade,
Da hans Tiloarelse begyndte med stor Glade.
Jeg siger Glake, thi det er en sand Plaiseer,
Naar tvende Elstende — jeg vil ci sige mccr.

Jeg siger mecr, thi fligt tor man flet ikke skrive,
For Hovedet ei af Blufardighed at rive.
Jeg siger Hovedet, thi naar forsi det er borte,
For Resten >cg ei gker en gammel lurved Skjorte.
Jeg siger Skjorte, thi jeg haver ingen Sark,
Men stop nu! denne Digression var lidt for stark.
Jeg siger Digression, thi egentlig jeg' vilde
Dig bede, komme ofte her hos mig til Gilde,
Jeg siger Gilde, men jeg mener Smorrebrod
Med Ost og Poise paa, samt Godtsl til vor Dod«.
Zeg siger ti! vor Dod, thi saa er Smauseri,
Samt Kyssen, Drikken og saa videre forbi.
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Aeg siger videre, thi der er mange Lesier,
Som os foruden dem i Aordens Da! fornsier.
Zcg siger Dal, rhi Jylland er et bakket Land.
DnKn min fode Ven! Kom nu saasnart Drvkan!
Jeg siger Den, men mener ogsaa Din Veninde,
Jeg snstcr hende snarlig her hos mig at sinde.
Jeg siger snarlig, thi min kjare Hr. Jens Lyngbye,
Naar Vinden østlig er, saa skynd Dig. hid ril Dyngbye.
Zcg siger Dyngbye, men jeg mener Randlev Dyr;
Did stal Du paa en Skude fra Din Fastning tye.
Jeg siger Fastning, thi Du er for Gjaster sikker,
Kun ikke for Dessg udaf Din Den

( .)

Den 28Lf October.

^Sie Dronning, Danmarks Skytsgudmde,
For Dig klinger Harpens Harmonie: .

Lyt til Gladens rene Melodie,
Lad den tone evigt i Dit Minde!

Udi Hertha's stolte Bøgelunde
Sidder Du paa Leires Kongestol
Ved Din Skjoldung': Danmarks blanke Sol,

Dig lovsjunge alle Danmarks Munde.

Vinteren er ncrr og Lsvet falder,
Sol staaer lavt paa viden Firmament;
I vort Bryst Du har en Lue randt.

Som ei blusser ud, fyr Graven kalder.
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Denne Dag Din Alders Morgenrode,
Glodcnde af Ostens Skjod fremsteg.
Og hvert Dryst, som Dannished ci svceg,

Banker stedse srydfuldt den imode.

Denne Dag os stjenkte Caroline,
Danmarks hoic, kongelige Moe,
Som, den forste Blomst paa Sjolunds Ae

Smiler ad Enhver med Engle-Mine.

Dronning, Danmarks Sos, Du lange lue,
Straalende fra Nordens Himmel ned,
Brandende, som Dana's Kjarlighed

Seent Du synke paa den hvaitc Bue!

Caroline, blide Morgenstjerne,
LEgte Billcd af Kong Frcdegod,
Lys i Natten, Hulde, for vor Fod,

Glimtende udi det hsie Fjerne!

Danmarks hele Kjarlighcd omfatter
Eder Begge, aldrig kjolnes den,
Hoit den blusser imod Himmelen

For'Dig, Dronning, og Din prude Datter!

(A. F. Elmqui st.)
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Graven ved Korsvejen

Paa him stjebnesvangre Tid, da Napoleon forte sin
stolte Hcer til Rusland, uden at ane, at Gjengjeldelr
sens iiskolde Ha and her vilde rive Hcederens Laurr
boer af hans Hoved, levede i Noerheden af Lom
don i Richmonv, en Retslsrd, ved Navn Burt
leigh, den yngste Son af en anseet Familie, som
ved Flid, Redelighed og udbredte Kundskaber havde
erhvervet stg en betydelig Formue og almindelig Ag-
telse. I Besiddelsen afenelstkvoerdig- stjondl sygelig
Hustru, Fader til tvende haabefulde Dorn, nod han
l Folelsen af stroengl opfyldte Pligter- Ven indre Fred,
som kun Selvbevidstheden formaaer at stjenke. Blandt
hans talrige Clienter var og Baron Sir James
Denville, en Mand paa omtrent 38 Aar, som
havde fort el meget udsvoevende Liv og styrtet sig
i mange Ubehageligheder og i megen Gjeld, hvorfra
han dog var bleven befriet ved Hjelp af sin vakkre
Sagforer Burleigh, der endog ofte havde forstrakt
ham med betydelige Forstuv. Baronen syntes im
at have forsaget sit vilde Levnet og al være gjennemr
troengt af Taknemlighed mod Burleigh, sin Velgjor
rer og Frelser. Han kom noesien daglig i DenneS
Huus, ja tilbragte stundom flere Uger i Richmond.
Del viste sig imidlertid snart, at Hengivenhed forden
Rekslcrrde ikke var det Eneste, som feengstedr ham
der. Bnrlcighs fortryllende syilenaarige Datter,
Harriet, havde gjort et maegtigt Indtryk paa Da-
renens Hjerte, og som elstede hende snart saa lidem
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skabeligt, at han opflammedesafben hefligsteVrede,
da hans Lilboielighed ikke blev gjengjelbt, og hans Er-

kloering, ffjondt meget ftaansomt, blev tilbageviist,
forst af Datteren, derncrst af Faderen. Efter nogen

Tids Forlob syntes han imidlertid at have bekcempet
sin Lidenskab, han fornyede sine Besog i Burleighs
Huns, hvor han ogsaa fandt en venlig Modtagelse.

Henry Durleigh, Advocatens Son, var af Fa-
deren bestemt til Handelen, og anbragt i er mer

gec anseet londonsk Handelshuus. Chefen for samr

me, Hr. Hanson, udmoerkede den unge Mand paa

alle mulige Maader i Betragtning af hans Fader,
den meget forniaaende Retsloerde, og foretrak ham
endog ved mange Leiligheder for en anden af sine Hanr
delsbetjenre, ved Navn Pjerre point, skjondt Denne

ved sine betydelige Kundffaber vg jevnlige Neiser var

sin Principal til megenNytte. Saaledes havde Hr.
Hanson ogsaa engang taget den unge Burleigh med

til Brighton, hvor han vilde tilbringe nogle Som»
mermaaneder med sin Familie. Her var det, at

Sonnen en Dag modtog folgende Brev fra sin Fader:
„Her er forefaldet en Begivenhed, som indjager

mig Skr»k. Ogsaa Du vil dele min Angest og Forr
feerdelse, naar jeg siger Dig, at her er gjort et scelr
somt og hemmelighedsfuldt Forsog paa at bortføre
Din Soster, er Forehavende, som paa cij ligesaa
gaadefuld Maade er blevet tilintetgjort. Harriet
ledsagede mig forrige Onsdag paa min ftedvanlige
Spadseregang ved Themsens Bredder. Deiret var

skjont vi bleve ude indtil Morket faldt paa. En

Gjenstand, jeg veed ikke hvilken, havde tildraget sig
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Din Sosters Opmcerksomhed, og hun havde, uden
al jeg lagde M«rke dertil, sinppet min Arm. Imidr
lertid besteg jeg min Undlingshoi, da jeg pludseligt
horte et Skrig bag ved mig, jeg vendte mig om og
saae mig til min Forfoerdelse allene. Jeg ilede tilbage;
men der var intet Spor af Harriet, inrct Menneske
paa Fodstien, intet Aareflag forstyrredede speilklare
Bolgers Aftenhvile, trindt omkring mig herskede den

dybeste Taushed. Jeg fiste hiem i det Haab, at finde
min Datter der; hun var der ikke, jeg soer tilbage
til Themsens Bred, men al min Sogen var forgjer
ves. Det oplystes siden, at tvende Niddinger, mer

dens jeg besteg Hoien, havde grebet Harriet, hindret
hende i at singe og stcebt hende bort med sig. De
dvcrlede med deres Rov bag en Busk, indtil jeg var

borte, og stege derpaa i en Baad, udentvivl i denHenr
sigt, at bringe hende til London. NedenforZulhanr
tabte -den ene Skurk Aaren af Haanden, en Omstoenr
dighed, som forhalede Udforelfen af deres skjaendige
Forehavende. De sirede kun meget langsomt frem,
og den, som havde tabt Aaren, bemaerkede meden
droi Eed, at de paa denne Maade aldrig vilde naae

Staden, og at det var bedre at lcegge til Land og hente
en anden Aare. Imidlertid havde de naaetThelsen,
hvor tcetlovede Trcrer rage ud over Floden. Det
var bleven gandsie mmkt, Baaden var lagt til Bred-
den, en af Karlene sprang iland og kom efter faa Mir
unters Forlob tilbage med nogle Stoenger, kom han
havde fnndet et Sted. „Hvad skulle de til? raabte
hans Staldbroder medpaatagst Stemme: hvorledes
skulle vi komme afsted med de Tingester?" og ider
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samme sprang han ud af Baaden for at soge nogek -

bedre. Nn blev der en lang Pause, og den t''bager
blevne Skurk begyndte at blive ntaalmodi'g og bekymr
ret for sin Kammerat. „Hurtig, hurtig!" raabte

han, da han omsider saae el Menueste noerme sig
Baaden, og til den grcedende Harriet sagde han:
„saa hor dog op med den Klynken og Jamren." Den
Nysankomne sprang i Baaden, satte sig ned cg tog
en Aare. „Nu, har I havt bedre Held? spurgteden 5

Tilbageblevne: det synes ikke saa, thi I kommer jo
med tomme Hcender!,, Den Anden rystede med Hor
vedet og styrede ud paa Floddybet; men de vare ikke
komne langt fra Bredden, for de horte Nogen raabe
fra Land. De fortsatte deres Vei, men Naaber b'ev
gjentagel og ledsaget af et tydeligere Tegn. Forum
dret og forvirret holdt Skurken inde med at roe,
Tegnet fra Land blev givet paa ny. „Hvad betyder I
det!" udbrod han. Hans Kammerat tang og bclyr
dede ham at blive ved at roe. „Horte I da Intet?"
— En Nysten paa Hovedet og en Bevægelse med
Haanden, der syntes at sige, at det ikke bar vcerd ac

bryde sig om det givne Tegn, var det Svar han fik.
— „Sad I ikke der, vedblev Skurken: saa vilde jeg
svoerge paa, I stod hist paa Land og raabte efter mig. E
Horer I, der raabes igjen! I kan bog for Fanden
ikke være hist, da I sidder her — men holdt, er det
ogsaa Ever? — Hvem er I? — Ingen Nysten paa
Hovedet, et Svar vil jeg have — Siig, hvem erJ?"
„En Mand!" raabte den Fremmede, og greb Skurken
i Halsen, saa at han styrtede bagloends over Toften
ned i Baaden. Den Fremmede benyttede dette Fald
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og kastede ham overbord. Da han kom i Vandes,
vendte hans Bevidsthed tilbage, og han forsegle at

haenge sig fast bed Daaden; men den Fremmede loft
kede Aaren og truede ham med et Slag. „Hav dog
Medlidenhed, klynkede han: lad mig holde mig ved,
jeg kan ikkesvsmme."—„Saagaae tilbunds i" raabte
Manden i Daaden, .og et droit Slag over HaandeN
tvang ham til at siippe, hvorpaa han svommede
iland og beviste derved, at hans sidste Udsagn var

Usandhed. Den Fremmedevendte nu Baaden og roede

utrcrttelig. Hans Skynding undte ham kun liden
Tid til at tale, men da han omsider gjorde Harriet
nogle korte Sporgsmaal, blev han ikke lidtt forum
dret over intet Svar at faae, indtil han endelig
blev vaer, at hendes Tunge og Hcrnder vare bundne.
Paa Aieblikket befriede han hende af denne piinlige
Tilstand, og Din Sester kom snare igjen saavidttil
Krcefcer, al hun kunde fortcrlke ham Omstcendigher
derne ved hendes Boriforelse. Da hun naevnte Navr
net Burleigh, syntes han baade ak blive forbauskk
vg glad, men han udlod sig ikke videre desangaaende.
Det syntes virkelig ei heller tilraadeligt, at spilde
Tiden med Ord, thi de opdagede en Baad bag efter
sig, og holdt sig nu for overbeviste out, at de bleve
forfulgte, men denne Frygt var ugrundet. Jeg
havde, som Du let kan toenke, min Son, tilbragt en

skrækkelig Nat. Trosteslos vankede jeg omkring fra
et Sted til andet, vg til alle Kanter havde jeg udskikr
ket Folk for al fege. Saaledes hengik Natten. Morr
gensolen kastede sin forsir Straale henover Themsens
fxcilklare Flade, ved hvis Bred jeg havde gjennem?
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Langet de sorgeligsie Timer i mit Liv, da saae jeginor
gen Afstand en Baad langtfra ncermesig Stedet, hvor

jeg stod. Forgjeves vilde jeg sgge al beskrive Dig,
hvorledes Haad og Frygt vexlede i mit Hjerte, da jeg
i den sig normende Daad iroede at sine et qvindeligt
Voesen; men umuligt var det at skildre Dig min

Fryd, min Henrykkelse, da mine Taarer, faa Sier
blikke efter, blandede sig med den elflede, gjenfundne
Datters. Trods min fsrste Glcrdesrnus, var det ;

mig umuligt al undertrykke min Forundring over den

Maade, hvorpaa Harriet var bleven mig berovet og

gjengivet, jeg spurgte hende dcsangaaende, menhem
des Sind var for bevceget til at hun kunde gjore mig
tilstroekkelig Rede herfor. „O, De veed ikke, min

Fader, hvad jeg leed, — denne cedle, hsimodige
Mand —uden ham var Deres Datter tabl for Dem!"
— Jeg vendte mig til den Ubekjendte og spurgte ham
om de nærmere Omsicendigheder; men ogsaa hans
Svar vare korte og ntilstraekkelige. „Undskyld mig,
sagde han: saa gjerne jeg endog opfyldte Deres synske,
saa er jeg dog ikke istand til al sige Dem mere, end

hvad Mist Dnrleigh vil kunne meddele Dem. Hvem
Roverne vare, er mig ligesaa uvitterligt som Deres

Datter. Et Tilfalde gjorde mig saa lykkelig at forr
hindreden skjcrndigste Udaad. Jeg har Intetvidere
at tilfsie, og maa paa Stedettag-AfffedmedDem."
—„Saahastigt, udbrsdjcg: nei, nei! Demaaledsage
mig til mit Hjem, som Deres DEdelmodighed har
vinskabl fra et Sorgehuus til Lykkens Dolig." —

„Jeg maa afsiaae denne venlige Indbydelse, svarte
den Fremmede: Pligten kalder migborr." — „Z^rst
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jeg vente Dem? Kom snart, lov mig Vet." — „Jeg
lover Intet, men ester al Sandsynlighed vil De om

kort Tid faae mig at see igjen." — „Skulde jeg ikke

idetmindste erfare den LEdiings Navn, som jeg er saa
uendelig forbunden?" — „Tilgiv mig, svarte Len

Fremmede: jeg onstede heller at blive uk/endt, jkjondt
jeg ikke tvivler paa, at mit Navn snart vil bliveDem
kundbart." — „Me n dersom det skulde lykkes mig,
at opdage Roverne, saa kunde Deres Nerrvcrrelse
v«re nodvendig. Tor jeg i det ringeste ikke vide, hvor
De i dette Tilfoelde er at trwffe." — „En kort Aur
meldelse i de offentlige Blade under det Mcerke: A-—
Bvil voere tilstrcekkeligt, til strax at bringe mig til;
veie i saadantTilfoelde." Med disse Ord drog han sin
Haand ud af min, -bukkede for Harriet, saae hende
endnu engang alvorligt i Diet, som om det kostede
ham Umage at rive sig los, og var forsvunden. —

Denne Opforsel salte mig ikke i liden Forundring.
At han ikke vilde fortoelie sit eget Mods Historie,
stemte med en Mands Characteer, der havde handlet
saa «delt, men at han vcrgrede sig ved at opgive sit
Ravn og sin Bopcel, var mig uforklarligt. Hans
KlEdedragt, hans Ansigtstræk, hans hele Vcesen og
Opsorsel robede en Mand af fiin Dannelse.

Efterretningen om min Datters Skjebne havde
udbredt sig over hele Egnen, og da man erfoer, at

hun var gjenfunden, kom alle mine Naboer til mig
for at lykonffe mig. En af de Forste blandt disse var

Sir James Denville. Neppe havde Harriets Be;
frier forladt vs, for Baronen traadre ind og bekl«;
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gede, at jeg kkke havde opfordret ham til at staae mig
bi i mine Efterforskninger. Han beklagede endnu

meer end jeg selv, al min Datters hoimodige Befrier
havde fjernet sig saa hasiigt, fik en noiagtig Beffri-
velse over hans Udvortes, og satle ester ham til Hest,
men uden Nytte. Ved hans Gjenkomst syntes en

mindre venlig Folelse at vcere traadt i Stedet for
hans i Begyndelsen saa brcrndende Degjer ester at be/
vidne Harriets Befrier fin Taknemlighed. Af de

Sporgsmaale, hvormed han bestormede min Datter,
som og af det mistroiske Smiil ved hendes Svar,
syntes tydeligt den uvcrrdige Mistanke at fremlyse,
al hun maaskee ikke var bleven tvungen til Bortfor
reisen, og at hun vidste meer om hendesBefrier, end

hnn vilde tilstaae. Jeg holdt det for raadeligst at

standse hans Paatrcrngenhed ved at bemcrrke, at de

Sporgsmaal, han forelagde hende, vare aldeles

vverflodige, at jeg kjendle Harriets ffyldstie Sjel, og
at jeg var fuldkommen tilfreds med den af hende
givne Forklaring. Han bad om Forladelse og tilr

stod sin Vildfarelse, der, efter hans Forsikkring, hid-
rorte fra en oprigtig Kj^erlighed.

Med Hensyn til denne Mand, har jeg overhove/
det Mere at sige Dig, min Son. Der er foregaaet
Noget imellem os, som jeg maa gjore Dig bekjendt
med, fordi Du ellers vilde komme i Forlegenhed, saar
stemt Doven stulde overraske mig. Bliv ikke bange,
min Son. Naar jeg taler om en pludselig Dod, skeer
det ikke, fordi jeg befrygter den, thijeg befinder mig,
Gud vcere lovet, saa vel som nogensinde, men en for/
nustig Mand maa sorge for sin Families Velfar^.
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medens han endnu er istand dertil. Derfor beder jeg
Dig at komme til mig saasnart muligt, uden dog al

volde noget Brud i deres Forretninger, hos hvem Du
for Tiden er, hvis Godhed og Venskab Du, efter Dit
eget Sigende, skylder saa meget."

Henry lwste med megen Deeltagelse dette Brev-
som bragte ham saa vigtig en Efterretning. Forso-
get paa at bortfors hans S.oster vakle hans Forum
dring og hans Harme; i det forste Aieblik toenkle han
paa strax at forlade Brighton, men ved roligere Eft
tertanke indsaae han, at det vilde voere uartigt mod

Hanson, at reise saa pludseligt, og befluttede der-

for at blive i Brighton indtil han vendte tilbage igjen
til London. Del varede ikke længe for Familien tilr
traadre Reisen. Uden Besværlighed naaebe man

Sutton, men her var det umuligt ar faae Heste, da
en af Prindserne, som vilde ud til stt Landsted- havde
lagt Beflag paa dem tilhobe, hvilket nodte Hr. Ham
son til at overnatte her. Henry derimod, dreven af
broendende Hjemvee, tog Afsked fra fine Reisefcrller.
Han befluttede at tilbagelcegge det lidet Stykke Vei
tilfods, og haabede endnu inden Nattens Indbrud at

naae sin Hjemstavn.
I Forndfolelsen af den hjertelige Modtagelse der

ventede ham, befluttede han saa ubemKrkt som mm

ligt, at betreibe sit Faedrenehjem, for desiomeer at

overraske sin Familie. Syslende med disse Tanker
vandrede han rask fremad, uden at maerke, at han be-

ständig kom lcrngere bort fra den rette Vei. Omsider
opdagede han sin Vildfarelse og fandt tilbage paa dm
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rigtige Vei, men Klokken i en noerliggende Lands-
by bebudede alt at det var Midnat, og endnu

havde han en Miil til Richmvnd. Skjondt mer

get modig, gloedede han sig dog ved Haabet om,

snart at have naaet sin Vandrings Maal, men han
var dog ved sin Forvildelse bleven saameget forsinket,
al han ikke mere kunde haabe at overraske sin Famir
lie; han maatte nodvendigen forstyrre dem i deres

Sovn, da de altid gik til Hvile forend Midnat. /

Under saadanne Tanker var han kommen til et

Sted, hvor fire Veie krydsede hinanden- og hvor han,
lil sin store Forundring, paa saa usædvanlig Tid
fandt en stor M«ngde Folk med Lygter forsamlet.
De vare, tilsyneladende, Alle af den lavere Klasse,
og iforte deres Arbeidskloeder. Den usoedvanlige
Stilhed, som herstede iblandt dem, tilkjendegav, at

deres Sanmienkomst ei var nogen Lystighed. Han
fogte forgjeves at udforste dette, han saae sig forgjer
ves omkring efter en Bekjendter i Forsamlingens ham
derimod kjendte man strax, thi rundt omkring ham
lod det: „See, der kommer den unge Burleigh!" og
derpaa traadte en velklcedt Mand ham imode og tilr
talte ham saaledes: „Jeg toenker, Hr. Dnrleigh, De
har paa denne Tid Intel her at bestille, jeg raader ,
Dem al begive Dem bort." Det forekom Henry, at

disse sidste Ord love som en Trudsel, og han svarte
i en alvorlig Tone: „Jeg behover ikke at sporge Eder,
naar eller hvor jeg stal gaae; I havde gjort bedre i,
at spare Eders Raad indtil I var bleven adspurgt."
Taus vendte den Ubekjendte sig bort fra ham. Da
blev der pludselig en almindelig Bevægelse i Fyrsam-
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lingen, der syntes at bebude noget Overordentligt»
Henry trcengte sig igjennem Mcengden og saae en friff
opkastet Grav. Han vilde just sporge En af de Om-
stäaende, hvad det ffulde betyde,^da han blev et Lüg
vaer, som frembares paa en Baare." Maanen, som
hidtil havde vcrret indhyllet i tykke Skyer, frenitraadte
i dette Oieblik, som om den vilde voere Aienvidne til
den ffrcekkekige Scene, og Henry saae nu tydeligt,
hvorledes det blodbestcenkte Legeme blev kastet ned
i Graven, og hvorledes man, ifolge Loven, gjorde
Anstalter til at ramme en Pce! igjennem Liget, et For
retagende, som overbeviste ham om, athanbivaante
en Selvmorders Jordefcerd. En Gysen gjennemfoer
hans Sjcl, han trcrngte sig igjennem Mcengden, og
iilte til sin Faders Bolig, for der, under de glade Opr
trin üt glemme den rcedsomme Nattescene.

Da han var kommen til Huset bankede ban som
han pleiede, og da efter hans Mening Familien
maatte v«re tilsengs, havde han belavet sig paa at

vente noget. Men der hengik flere Minuter uden at

der kom Nogen, han bankede sicrrkere, ligeledes uden

Nytte. Efter saaledes at have ventet et Qvarteer,
Linede han omsider et Lys i overste Etage, der bevcrr

gede sig og ncrrmede sig Indgangen. „Hviner der?"
raabte en Stemme indenfor. — „Det er mig, svarte
Henry utaalmodig: Sonnen af Huset. Skal jeg
staae her hele Natten?" — „Her kommer Ingen ind,
var Svaret: uden hvem som har Forretning her."
Henry mcrr'kede nu, at det ikke var den gamle Dor-

vogter James's Rost; men da denne Forsigtighed af
(9)



132

den ny Tjener, syntes ham roesvoerdig, vedblev han
i en mildere Tone: „Luk kun op, min Ven, jeg har
Forretninger derinde, jeg stal tale med Eders Herre.,,
— „Hr. Wilkinson, svarte Stemmen: indtræffer
forsi hertil Kl. 10 i Morgen Formiddag." — „Hvad
gaaer Hr. Wilkinson mig an? raabte Ynglingen: I
har vist seet for dybt i Flasten, saa luk dog op!" —

Manden indenfor havde imidlertid vovet at aabne
Deren en Smule, og da han nu kigede ud, spurgte
Henry atter: „Nu, vil I ikke lukke op?" — „Nei!"
var del korte og bestemte Svar. — „Hvad stal det

betyde, kjender I mig da ikke? vedblev Henry: jeg
er Eders Herres Son." — „Hvem er I?"—„Henry
Burleigh." — „Hvorledes, Henry Burleigh! ja del
er en anden Sag. Skjondt jeg har Ordre lil Ingen
at indlade, saa kan jeg dog ikke lade Sonnen staae
udenfor sin Faders Huns." — Med disse Ord aabr
nede Manden Doren, og Henry traadte ind i Forr
stuen. Han opdagede rundt omkring sig en Uorden,
som hans Øte ikke var vant til, men i sin Glaedeover
atter at vcrre under sit Foedrenetag, agtede han ikke
meget derpaa, men iilte op ad Trappen, for endnu
for han lagde sig til Hvile, at hilse paa sin Familie.
Men neppe var han kommen nogle Trin opad, for Mam
den raabte til ham: „Hvor vil De hen, hvad vil De
deroppe? der er Ingen der." — „Ingen der?" gjem
tog Henry med Skroek. — „Slet Ingen, svarte
Dorvogleren: derer ingen levendeSjel i Huset, paa
os To noer." — „S«!somt, raabte Henry: hvad
stal bel betyde?" — „Nn, det veed De vel, naar

De kun besinder Dem ret." — „Besinder mig, hvorr
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paa?" — „Veed De da ikke at Hr. Wilkinson har
sendt mig herhen for at passe paa Huset i nogle
Dage." — „Hr. Wilkinson? hvad har han med
dette Huns at gjore?" — „Del taenkte jeg dog De
maatte vide, uden at spsrge mig derom efter den
ulykkelige Hr. Burleighs Dod." — „Dod! min Far
der dsd! raabte Henry med Blikket stivt feestet paa
Dsrvogteren: umuligt, umuligt! Jeg har nok forr
staaet Eder feil, min Ven, hvem, siger I, er dod?"
— „Hr. Burleigh, den bersmts Retsl«rde, svarte
Manden: Jeg troede, at I allerede vidste det; den

stakkels Mand tog sig jo selv afDage sidste Sondag."
— Ubevcrgelig og maallos som en Billedstotte stod
Henry der, ikkun en svag Stonnen tilkjendegav, at

han endnu levede. — Manden, som havde forkyndt
Ssrgebudffabet, blev forfærdet over den blege Yngr
ling, og vilde si«de ham til Seede, men Henry afr
slog hans Hjelp, og blev siaaende lernet til Verggen.
Den kolde Sved perlede paa hans dodblege Pande,
stum stod han der, et Sorgens og Elendighedens Bilr
lede. Pludseligt vaagnede han som af en Drom og
foer sammen: „Liget — er dSt endnu ujordet— finr
der jeg det her?" stammede han. Manden rystede
paa Hovedet. — „Ikke her — altbegravet?" Den
Adspurgte syntes at vwre meget forlegen, han tang;
men da Henry voldsomt greb hans Arm og fordrede
Svar, sagde han: „Jegveed det ikke!" — „Naar
skal han stcedes til Jorden?" vedblev den ulykkelige
Henry, thi det var ham umuligt ligefrem at spsrge
om den frygtelige Anelse, som martrede hans Sjel,
var grundet. — „Det er vel nu forbi, var Svaret:
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Led Midnatstids, ved —
"

— „Ved Midnats-
lide, ved Korsvej !" streg Henry fortvivlet, hans
Tvivl var vorden Vished, bevidstlos faldt han til

Jorden.
Da han flog Amene op, befandt han sig paa et

usselt Leie i et lille Vcerelse, hvor Portneren havde
bragt ham hen. Denne sad gandste roligt rygende
paa sin Pibe ved Siden af den afmoeglige yngling, og
ventede paa, ar han stulde leve op igjen. Den forsie
Tanke, som opstod i hans Sjel, da han atter var

kommen til Bevidsthed, var Erindringen om sin Fa-
Lers sorgeligeEndeligt og hans frygteligeBegravelse;
Len nceste: Folelsen af sin egen navnlose Elendighed;
men en Tredie, ikke mindre frygtelig Tanke, opstod
i hans Sjel. „Hvor er min Moder? min Soster?"
spurgte han stammende. — „Ja, kjoere Herre, svarte
henne, med en, den simplere Folieklasse eiendomme-

kig Snaksomhed: dekerenflemOmstoendighed. Men-

uestet stal ikke lcrgge Haand paa sig selv, som den hel-
lige Skrift og Loven ogsaa forbyder, men det maa

Hr.'Du! leigh, stjondt han var en stor Jurist, dog ikke

have vidst. Da nu dette var steet og de Eedsvorne
havde befluttct, at han stulde begraves ved Kors-

veien, saa blev nok, saavidt jeg kunde forsiaae, be-

sie nt, at hans Eiendom ikke mere var hans, og at

Kongen havde Ret til at tage Gods og Penge og Alt

hvad han ellers eiede, fra hans Familie, eftersom
han havde berovet Kongen en Undersaat." — „Og
min Moder? min Soster?" jamrede den ulykkelige
Son. — „Ja, vedblev Manden: det var et haardt
Slag for hende, man fratog hende Huns og Alt hvad



hun riede — det vil sige, man tog det ikke ligefrem,
men man gav hende at forstaae, at del ikke nseer til-

horte hende, og saa holdt hun det nn for bedst, al

begive sig bort." — „Og hvor, hvor er hun nu?"
— „I et lidet Huns, ikke langt herfra, som hun stal
have faaet i Medgift." — „Jeg vil paa Stedet hen
til hende, jeg fjender Huset!" Med disse Ord sprang
han, samafmoegtig han end var, op afsitLeie og rar

vede hen mod Udgangen. Forgjeves forestille Port-
neren ham, at Klokken forst var tv, og at han vilde

forstyrre Frnentimmernes Sovn, de havde nu alt
i flere Jetter ingen Hvile nydt. — „De fover ikke!"
var Henrys korte Svar, og dermed siog han Slaaen
fra Porren og styrtede ud i Nattens Mokke.

Vi anser det for nodvendigt for at blive forstaaet
af vore Loesere, at forlade den kummerfulde Henry
nogle Aieblikke, for at omtale den ulykkelige Burr
leighs Dod og de ssrgelige Omstændigheder, som led-

sagede hans Endeligt. — Den Morgen, som var be-

siemt til at vcere hans sidste, forlod Burleigh sit Leie
til sædvanlig Tid og begav sig til sinFamilie. Hans
Kone havde vcerer saa farlig syg, at man a nsa ae det

fer nodvendigt, at kåde en Sygevogtcrffe sove i hent
des Kammer, kil hvilken Ende man havde redt en

Seng til Burleigh i et lidet Gemak, som adffilte
hans Studerekammer fra Vaaningsvcerelserne. Han
spurgte ved Indtrædelsen i sin Kones Varrelse med sin
scrdvanlige omme Deeltagelse, efter hendes Befinr
dende, og erfoer med Fornoieise, atdetvar bedre med

hende. Man var just fcrrdig med Frokosten, da Sir

James Denville blev anmeldt. Som serdvanligt
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erkyndigede han sig om det bmleighsse LEgtepars Ber
findende, men bemoerkede i Spog, at del vilde v«re

Forstillelse, hvis han yttrede samme Ansker for Miß
Harriet, da han — velatmoerke, udenat dermaatte
vcrre nogen Fare forbunden dermed — bestandig
undte hende en liden Upasselighed, for at hun kunde
vorde medlidende med de Sjelesyge, og af egen Erfar
ring fære at fole mere for Andres Lidelser. Derpaa
onfkede han Hr. Burleigh tillykke med hans Kones
Opkomst, og meente, at en lille Udflugt til Kysten
vilde vaere saare veldoedig for hende, hvorhos han ber
klagede, at han ikke for havde indbudt sine kjeere
Venner til at ledsage ham paa en Reise didhen, som
han endnu denne Morgen vilde tiltroede. Hr. Burr
leigh takkede for hans Hoflighed og spurgte, hvorhen
han egentlig havde isinde at reise. — „I Selffab
med en god Ven, var Svaret: begiver jeg mig idag
til Dover, derfra langs med Sokysien til Brighton,
hvor jeg haaber at tilbringe en glad Dag med Deres
Henry, derpaa afloegge vi endnu nogle Besog i Omr
egnen og drage saa til Portsmouth." — Hr. Burr
leigh onskede ham megen Fornoielsepaa Reisen. Harr
riet gjorde det samme len hoflig Tone og forlod Veer
relset. Sir James stirrede taus efter hende og synr
tes at falde i dybe Tanker. Hr. Burleigh spurgte,
hvi han pludselig var bleven saa tankefuld. — „Og
det kan De fpsrge om, min dyrebare Ven, svarte
Sir James: naar De seer hvor koldt og ligegyldigt
jeg behandles af Den, som jeg tilbeder. Men det
stal vorde anderledes! soer han heftig op, men! tilr
f-fiededog hurtigt i en mildere Tone: undflyld min
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Heftighed, min Ven, De kjender mig fra Ungdom-
men af, og veed, at jeg er opfarende; naar dertales
om Deres Datter, bliver jeg altid varm. Men lad

hende kun undfly mig, aldrig, aldrig vil jeg dog opr
give Haabet om engang at kalde hende Min." —

Hr. Burleigh besvavte disse Mringer med den ham.
egne Artighed, Baronen tog Afsked fra sin Ven vg
iilte bort.

Dagen hengik stille og rolig. Aftenen var ffjon,
og man tilraadte Mistress Burleigh atgjsre en Spadr
seretvur. Det var forste Gang efter Harriets Bortr
forelse, at hun var udenfor sit Huns. Hr.Burleigh
viste hende Stedet, hvor Datteren var bleven greben
af Niddingerne, ligesom og det Sted, hvor den hsir
modige Ubekjendte igjen havde overleveret ham hende.
Men hvem Roverne vare, hvem hendes Befrier var,
derover hviilte endnu et msrkt, hemmelighedsfuldt
Slor. Hr. Durleighs ivrigste Bestrcrbelser for at

udfinde Gjerningsmcrndene, vare blevne aldeles frug-
teslose, og paa hans Opfordring i de offentlige Blade
under Market A. B., med Hensyn til den Ubekjendte,
havde han kun faaet det Svar; at han vilde indfinde
sig, saasnart hans Narvarelse for Retten var nodr

vendig. — Ester Spadseretvuren talte Hr. Burleigh
med sin Datter angaaende Baronens,Andragende, og
onskedeat vide, om hun endnu var fast i sin Beslut-
ning. Hendes Svar var: at der Intet varforefal,
det, som kunde bevcege hende til at forandre den, hvor
store endog hans personlige Fortrin vare, hvor glimr
rende endog de Fremtids Udsigter, som denne Forbinr
delse aabnede, saa haabede hun dog, at hendes Fader
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aldrig vilde befale hende, at betragte Baronen an-

Lrrledes end som en Bekjendter. — „Det vil jeg al-

brig, min fromme Datter!" svarte Durleigh, sintr
tede Harriet i sin Favn og kyssede hendes Kind; idet-
samme traadle en Tjener ind og kaldte til Aftensborr
det. - Efter Maaltider yttrede Hr. Burleigh, at

han n«ste Mopgen, hvis Veiret tillod det, vilde gjore
en Spadseretour ved Lhemsens Bred, og at Harriet
flnlde ledsage ham. Til denne Tonr bestemte han
Klokken 6, og da Harriet nceste Morgen vaagnede
og fandt Veiret smukt, forlod hun alt Kl. 5 sit
Leie, og var en halv Time efter faerdig til Spadserer
touren. Hun besluttede at oppebie sin Faders Komr
me i'Haven, og bankede i Forbigaaende sagte paa

hans Sovekammerdor, for at lade ham vide, hvor
prcrcis hun var. Da hun kom ned i Haven saae hun
hans Vindue aabent, og ventede ham hvert Aieblik.
Men Klokken slog 6 og han kom endnu ikke. Hnnbanr
kede paa hans Dor, men fik intet Svar, Klokken
blev halv fyv, uden at han lod sig tilsyne. Harriet
vilde ikke banke staerkt, for ikke at forstyrre hans
Slummer. Hun begav sig atter ned i Haven. Klok-
ken blev imidlertid syv, og det var for silde til den
berammede Spadseretour, men da Faderen endnu
ikke, efter to Timers Forlob, lod sig tilsyne, da blev

hun bange og meddeelte Moderen sin Frygt. Deres
gjentagne Vestraebelser for at voekke ham af Sovnen,
Lleve frugteslose, og Leres Angesivoxte hvert Meblik.
Omsider blev det befluttet at aabne Doren med Magt,
ognu bleve de Vidner til det flrcckkeligste Skuespil.
Der laaeHr. Bnrleig^ kold, dod, bedKkketmedDlyd,
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og en Dolk laae bed hans Side. Man sendte iil-

somt Dnd ester en Saärloege, som ved sin Ankomst
strax erklärte: atingen Redning her var mulig. Tjer
nernes Udsagn, som nogle Dage efter bleve forhorte,
vare ubetydelige og bragte intet Lys i Sagen. Om-
sider syntes den at vorde opklaret. Der blev nemlig
fremlagt et Papiir, som var funden paa Burleighs
Bord, og som tilsyneladende var strevet kort for
Gjerningen. Der lod saaledes:

„Til mine Efterladte!
Livet er blevet mig en utaalelig Byrde, som jeg troer

at have Ret til at afkaste, siden jeg har baaret den

faalcrnge. Zeg crkl<rrcr dette herved, paa det at det
kan vorde Alle vitterligt, at den Handling, som jeg
staacr i Begreb med at udove, er mit eget Bark, og
at Mistanken om denne Forbrydelse, dersom den
ellers fortjener dette Navn, ikke skal falde paa no-

gen anden Dodclig end paa mig — paa mig selv
allene.

George Burleigh."

Alle TilstoedeMrende lsste denne Seddel med

Skrcrk og Forfærdelse. Flere Vidner erkjendteHaand/
flrivten at vcere den afsjelede Retslcerdes, og ifølge
heraf erklcerede de Eedsvorne eenstemmig, at Durleigh
havde aflivet sig selv, og var at betragte som en for-
scetlig Selvmorder. Denne Kjendelse blev tilborlig
understrevet, og der blev givet Befaling ti! at ned-

grave Liget ved Midnatstide ved Korsveien samt tage
den Afdodes Eiendom i Besiddelse i Kongens Navn.

Di vende nu tilbagetil den ulykkelige Henry, som
med betynget Hjerte vandrede til hiin Sorgens Hytte.
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Navniss Jammer fyldte hans Sjel, da han ved

Jndtrcedelsen saae den lidende Soster ved den syge,
fortvivlede Moders Leie. Under Bestræbelser for at

indgyde Moderen den Trost, de selv savnede, hen»
randt ncesteu en Uge, for Loegen erklirrte, atdenDods»
fare, hvori Mistress Burleigh svcrvede, var forbi.
I denne Tid var deres sorgelige Eensomhed ikke ble»
ven forstyrret af noget Besog, knn Baron Sir Jar
mes Denville havde indfunden sig nogle Dage efter
den ulykkelige Begivenhed, bevidnet den nedboiede

Familie sin inderlige Deeltagelse og tilbudt enhver
Understottelse, som det stod i hans Magt at yde, hvil»
ken dog de Ulykkelige, paa Grund af hans tidligere
Hensigter med Harriet, med Taknemlighed havdeaft
siaaet.

Moderens endnu stedse svagelige Helbred bevoee
gebe Henry til, flet ikke at tale med hende om hiin
flroekkelige Katastrophe. Hvad der kunde have be»
virket den, var ham og hans Soster lige uforklarligt.
Begge vare overbeviste om, at her laae en frygtelig
Hemmelighed til Grund. Det varre nu som det vil,
Hr. Burleigh var dod, og del var Henry's Pligt at

sorge for Moder og Soster efter Evne. Han begav
sig derfor, da Moderen nogenlunde var restitueret,
tilbage til London, for ved Flid og Virksomhed i Hr.
Hansons Huns at foroge sine Jndtcrgter og derved at

kunne understotte sin Familie. Men her blev han
ikke noer saa venlig behandlet som ellers. Hans Prim
cipal saae nu i ham kun en almindelig Betjent, og
ikke mere den rige, formanende Sagforers Son, og
behandlede ham med megen Kulde. Kun Pjerrer
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point, Henry's foromtalte Kollega, som tilforn havde
vcrret meget tilbageholden mod ham, fluttede sig nu

inderligere til ham, og der udviklede sig snart et forr
troligt Venskab mellem begge de unge Mennesker.

Kun ved Ugens Ende kunde Henry besoge Moder
og Sesier; han forlod scrdvan.'igen Conlviret Lover-
dag Eftermiddag og kom tilbage Mandagmorgen
tidlig. Ofte havde han anmodet Pjerrepoint om at

'

besoge hans Familie i Selskab med sig; men Denne
havde altid afsiaaet Indbydelsen. Imidlertid led-

sagede han dog siundvm Henry et Stykke af Veien,
men tog altid Afsked fra ham noget fer han naaede
Mistress Burleighs Bolig, og gik en anden Vei til-
bage. „Men min Moder og Soster enskede at gjere
Deres Bekjendtskab!" sagde Henry en Dag til ham,
da han ncrsien havde fulgt ham lige hjem til hans
Moders Huys: „De maa have mig undskyldt, kjcere
Ven, svarte Pjerrepoint: jeg vil ikke forstyrrende
troenge mig ind i deres stille Kummer." — „Det vil
voere min Familie en Glcede at see Dem, vedblev
den unge Burleigh: De maa lære min Soster at

kjende." — „Nei, nei, afbrod Pjerrepoint ham heft
ligt: jeg tor ikke see Deres Soster!" — Henry forr
bausedes over den Fyrighed, hvormed disse Ord bleve
sagde, men han fik ikke Tid til at besvare dem, thi
idetsamme treen Moder og Sosier, som Begge vare

gangne Henry imode, ud af et Krat og stode pludser
ligt for de tvende Venner. Pjerrepoint robede, ved

Synet af dem, en Sindsbevaegelse, som den unge
Burleigh aldrig tilforn havde moerket hos ham. Hans
Ansigtsbtd«gelser viste tydeligt, at det ikke var forsir
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Gang hau havdeseet Harriet; han syntes beflcemmet
og tang. Harriet derimod syntes pludselig at have
forandret sit bly, tilbageholdne Voesen; hun iilte til

sin Broders Den, greb hans Haand og udbrod: „Min
oedle Befrier!" — Med glad Forundring erfoer nu

Henry og hans Moder, at det var Pjerrepoint, som
Harriet havde at takke for sin Redning af Rovernes

Hcender, at det var ham, som paa en Reise i Hr.
Hansons Auliggender, havde fulddragt den cedle

Daad. Det var et frydefuldt Aieblik, det forste
ester Hr. Durleighs sorgelige Dod. De vilde ikke

siippe deres Velgjorer, og han samtykkede omsider
i at gjcrste Lem under den Betingelse: at de aldrig
uden hans Samtykke vilde aabenbare nogen Dodelig
denne Times Opdagelse. Tvungne indrommede de

ham dette og Pjerrepoint fulgte dem hjem.
„Hvorfor, spurgte Henry, da he tvende unge

McrnS vare blevne allene: hvorfor har De ikke sagt
mig, al De havde seet min Soster for?" —

„Fordi jeg, svarte Pjerrepoint fyrigt: fordi jeg el-

skede hende fra det forste Aieblik jeg saae hend/. Jeg
undgik at gjensee et Vcesen, som vakte flige Folelser
i mil Dryst, og som jeg dogaldrig kunde komme i Be-

siddelse af." — „Ingensinde vilde vor Familie,
svarie den unge Burleigh: have anseet en Mand af
Deres Sindelav, for hende uvcrrdig. Nu er des-
vævre — — „Ikke mere derom, afbrod Pjerrer
point ham: jeg tor ikke haabe en flig Lykke! En for-
ladt, fader- og moderlos Skabning som jeg, tor ikke

haeve sit uvcerdige Blik til en saadan overjordisk
Skjonhed. Jeg haaber at Deres Sssiers Skjebne
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bil vorde herlig som hendes Ynde, og jeg er overber
blist om, nt en Roekke af glade Dage vil aflose den
Sorgens Nat, som nu indhyller hendes Sjel."

Kort efter denne Samtale vendte detoungeMenr
nester tilbage til London. RogleDagederpaa maatte
Pjerrepoint reise bort i Handelsaffairer. Hr. Ham
sons Kulde mod Henry blev stedse ntaaleligere og
ncrrmede sig endog til Uartighed, og da der just paa

- samme Tid tilbedes ham en Plads paa et Hanr
delskontoir i Hamborg paa meget fordeelagtige Vilr
kgar, befluttede han, ikke ar lade denne Leilighed til
end kraftigere at kunne underststte sin Familie, gaae
unyttet bort, og modtog Tilbudet, men bestemte sig
til, for at undgaae al ubehagelig Forsten og Fritten
om hans Faders sorgelige Skjebne, under sit Ophold
i Tydstland at antageNavnet Henry som Familienavn.

Efter en hjertegribende, men kort Afsked fra Mor
der og Soster, begav han sig paa Veien til Harwich,
for derfra ufortovet at gaae ombord til Helgoland.
Ved sin Ankomst til Harwich traf han et seilfwrdigt
Skib, og en gunstig Vind forte ham snart bort fra
Bretlands Kyster. Der var kun faa Passagerer omr

bord, som mestendeels syntes at kjende hinanden og
havde saa meget at snakke om egne Anliggender, at
ingen af dem tog synderlig Rotits af Ynglingen;
kun een Mand syntes fremmed for Selstabet og sad
alleue og taus. Denne var e>. Invalid, hans hoire
Been var indbunden, og tvende Krykker laae ved hans
Side, men iovrigt var han rank af Vsxt, og havde
et krigerst Udvortes. Han syntes at væte temmelig
Hsit til Aars, men Tidens Tand havde endnn ikke



144

blegnet hans Haar, og hans morke Ansigtsfarve gav

hans bydende Trcrk et endnu stærkere Anstrog. Taus

sad han siere Timer ligeoverfor den unge Burleigh
i Kahytten, i nogen Afstand fra de andre Passagerer,
kun nu og da kastede han et Blik omkring, ligesom
for ai speide om noget i hans Forhold havde tildraget
sig de ovrige Passagerers Opmærksomhed. Ender

1ig trak han en lille Gjenstand op af sin Vester
lomme og betragtede den med et sorgmodigt Blik,
et dybt Suk trængte sig uvilkaarligt frem af hans
Bryst, han foer sammen, som om han blev forskrcekr
kel derved, og var just i Begreb med i en Hast at

skjule del han holdt i Haanden, som en Bevoegelse
i Skibet kastede den ene af hans Krykker overende.

Idet han gjorde sig Umage for at faae den op, tabte

han del, som han vilde gjemme> og del rullede henad
Gulvet. Han forsøgte paa at faae det fat, men den

Smerte, som denne Bevwgelse voldte ham, nodte

ham til at blive staaende og stotte sig paa den anden

Krykke. Henry sprang til, greb det Tabte, og saae,
til sin Forbavselse, sin egen Moders Billede — et

Portrait, som han erindrede, oste tilforn athaveseet,
og som havde været hans afdode Fader soerdeles dy-
rebart. — I del forste Siebliks Bestyrtelse stirrede
Henry paa Portraitel og glemte at give det tilbage til

sin Eier. Da brod Denne Tavsheden og spurgte i en

meget bidende Tone: „Har De isinde at beholde det?"
— „Jeg beder om Forladelse, min Herre! svarte
den unge Burleigh, idet han rakte den Ubekjendte Por-
traitet: Trekkene i dette Ansigt har noget eget Til-
trirkkende for mig, saa at jeg ikke kunde undlade, at
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sætte Deres Taalmodighed et Aieblik paa Prove.^—--
Den Fremmede tog, uden et sige noget, Portraitetfra
Ynglingen, gjemte det i sin Vestelomme, kastede et

gjennemtroengende Blik paa den unge Burleigh, og
hensank atter i sin tungsindige Grublen. — I Begyn-
delsen var det Henry aldeles uforklarligt, hvorledes
den Ubekjendte var kommen i Besiddelse af hans Mor
Vers Portrait, men det faldt ham snart ind, at det

muligen var bleven solgt med hans Faders ovrige
Eiendom, og kun den særegne Opmærksomhed, som
hans Reisefarlle syntes at ffjenke dette Billede, blev
ham endnu en Gaade.

Efter to Dages Reise saae man Fyrtaarnet og Kirr
ken paa Helgoland, og ankrede snart lykkeligt ved
Aen. Passagererne stege saa hurtigt som muligt iland
og tilte op. Henry ligeledes, men da han saae sig
om, opdagede han, at Brinkmann, saaledes hedte
Invaliden, var bleven tilbage. Han vendte om og
spurgte, om der fattedes ham Noget. — „Nei!"
var det korte Svar han fik. — „De foler maaffee
Smerter?" spurgte Henry videre. — „Ja vist, svarte
Brinkmann: og jeger st>ag nok til at ligge under for
dem, endffjondt jeg veed, at Menneffene ere fordomte
dertil og at de maa barres med Styrke!" — „Kan
jeg varre Dem til nogen Hjelp?" spurgte Henry. —

„Hvi ffulde De gjere det fremfor vore andre Neiser
foeller, svarte Kroblingen: gaae De kun Deres Gang
og lad mig see til, hvorledes jeg allene kommer vir
vere." — „Men, vedblev Ynglingen: det vildevoerL
mig en Glcrde at understotte Dem. De kommer ikkK

22 P, (10)
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af Stedet med Deres Krykker. Stot Dem paa mig
indtil De finder en bedre Ststte." — „De er en

naragtig ung Mand, svarte Brinkmann: at De ber

byrder Dem med Andres Lidelser. Kommer De em

gang i min Forfatning, De vil aldrig finde Nsgen,
der tilbyder Dem en saadan Hjelp." — „Saa vil
det idetmindste varre mig en Trost, ikke at have for»
tjent Andres Ubarmhjertighed, vedblev Ynglingen:
mine Lidelser ville da synes mig en Ulykke, ingenretr '

fcerdig Straf." — Brinkmann havde alk belavet fig
til at stolte sig paa Henry/ men ved de sidste Ord soer
han sammen og afviste med tilsyneladende alvorlig
Bestemthed Henry's Bistand „Bort, bort framig,
udbrod han: en saadan Hjelp duer ikke for mig!"

Henry blev endnu et Oieblik staaendesor at see,
om ben knarvurne Krobling ikke vilde betcenke sig,
men da han i Dennes morse Blik siet ingen Opmum
tring tæfte til at byde ham sin Hjelp paany, saa fon
lod han ham og besteg allene de Trappetrin, som fore
op tiljHoien, hvorpaa Husene ere byggede. Her er»

kyndigede han sig strax om Leilighed til Cnphaven,
og erfoer til sin Gloede, at Posten afgik endnu samme
Eftermiddag Kl. 3; Han anvendte de faa Mellem»
timer ni al tage Dens Seevcrrdigheder i Oiesyn, og
tog Veien ad Sndstden af Oen, hvor han beundrede
Klippernes og de losrevne Klippeblokkes romantiske
Skjonhed. Saaledes vandrede han eensomt ud paa
en overhamgende Klippe uden at ane nogen Fare, da
en Stemme pludseligt raabte: „tilbage, tilbage!^
— Han vendte sig om og kjendte Invaliden, som, da
han saae at Ynglingen ikke agtede paa hans Varsel,
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med stigende Varme gjentog: „Tilbage, horer Dedä
ikke?" — Henry adlod denne tilsyneladende overfior
dige Paamindelse, og neppe var han vegen tilbage,
for Klippestykket, hvorpaa han havde staaet, rev sig
los, og han blev overbeviisi om> at han, hvis han
havde tovet nogle Aieblikke med at adlyde Invalir
dens Varsel, ufeilbarligen var styrtet ned med det

»Afgrunden. — „Uden Deres Mellemkomst vilde min

Undergang voeret vis!" sagde Ynglingen, idet han
greb Invalidens Haand og trykte den hjerteligt. —

„Jeg saae> svarte Brinkmann: at De stod paa usikr
ker Grund. Den rode og blaae med Sandsteen blanr
dede Leerjord- hvoraf disse Klipper bestaae- briste
meget hurtigt Man kan ikke omgaae denne Ae uden

at forbauses over den Hurtighed, med hvilken siige
Klippestykker rive sig los, og kun sjelden forgaaer nor

gen Time uden at man seer et nyt Beviis paa, hvorr
ledes denne Klippeoe lidt efter lidt falder sammen,
saa al den maassee efter nogle Generationer ikkun er

en Sandbanke."
Brinkmann vilde forlade Helgoland med samme

Skibsleilighed som Henry, og det var paa Tide at

gaae ombord. Vind og Strom begunstigede Farten,
og allerede Kl. halv ti om Aftenen landedes ved Cuxr
haven. Her leiede de en Baad til Hamborg, men

Stille og andre med Elbfarten forbundne Ubehagelig-
heder, gjorde, at de forst to Dage efter Afreisen fra
Ritzebüttel, naaede deres Bestemmelsessted.

Henry fulgte sin Reisefalle op til et Gjoestgiverr
sted i Hamborg, hvorhen Invaliden havde si-evnet sitt

(40)
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Datter og hendes Gouvernante. Man holdt Frokost
sammen. Datteren var henrykt over at kunne om-

favne sin Fader efter flere Maaneders Fraværelse, og
Denne syntes over Gjensynets Gloede for en Lid at

glemme sit alvorlige, merke Dcesen. Synet af de

Gjenforeente virkede dybt paa Burleigh. Hantoenkte
paa, hvorledes han engang havde glcedet sig til et

lignende øjeblik, og hvorledes et frygteligt Slag
havde tilintetgjort alle hans Forhaabninger.

„Jeg burde serge, kjoere Fader, sagde Datteren:
over den Ulykke, som er tilstodt Dem, men jeg er

saa lykkelig over at favne Dem igjen, at jeg noesten
kunde glcede mig over Deres Uheld, fordi detvilhinr
dre Dem i idelig at reise, og node Dem til at dvcrle
i min Noerhed." — „Gloed Dig, Louise, over Din
lykkelige Alder, gjensvarte Faderen: Du kan endnu

betragte Tingene i Verden med et haabfuldt Blik.
Du har endnu, som Bien, den Forret: at suge Honr
ning afden usleste Plante. Men ak!" — „Holdt,
holdt, min Fader! udbrod Datteren: men ak! eren

forgelig Begyndelse til en Periode. Jeg maa gjore
en pligtstridig Opstand imod min Fader, naar jeg
seer, at han staaer i Begreb med at forstyrre Dieblikr
kets Gloede ved Spaadom om fremtidige Uheld."
— Ved disse rullede en Taare ned over den elffvoerr
dige Piges Kind, og Henry troede ved at kaste et Blik
paa hendes ffjonne Sylpheffikkelse, at see al den
Elflvoerdighed og Ynde forenet, hvormed Malerne
pleie at udsmykke deres Gudebilleder. Fra hende
faldt hans Aie paa Brinkmann, og han opdagede til
sin Forundring den samme hsitidelige Alvor i hans
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Ansigt, som han bemærkede paa Reisen fra Engelland,
hans Hjerte syntes lnkket for den Munterhed, som
hans. fromme Datter bestræbte sig for al fremkalde.

Det kostede Henry megen Overvindelse, at tage
Afsted med Brinkmann og hans elstvoerdige Datter.
De havde vel indbudt ham til sig i Leipzig, hvor de

havde isinde at vpslaae deres Bolig, men hans Pligt
j baudt ham til Hamborg, og han havde intet grun-

det Haab om nogensinde mere at see sine nye Venner.
Drinkmanns scelsomme Adfoerd med Porlraitet, stod
endnu levende i Henry's Erindring; fleregange havde
han i sine Samtaler med ^Invaliden sogt at bringe
denne Gjenstand paa Tale, men ved ethvert saadant
Forjog havde han strax afbrudt Samtalen og var

hensjunken i dybe Betragtninger. Nu, da han for
stedse stulde stilles fra ham, havde Henry gjerne endnu

engang forsogt at erholde Neglen til denne »forklar-
lige Gaade; men Invalidens Forhold ved hans tidr

ligere Sporgsmaal i denne Henseende, lammede hans
Tunge.

Vi nodes nu til i nogen Tid at forlade den unge
Burleigh i Hamborg, for at see, hvad der imidlerr
lid passerede i Engelland.

Da Henry forlod dette sit Fodeland, bar hans
Ven Pjerrepoint, som vi vide, paa en Reise, og blev
ved sin Hjemkomst ikke lidet forundret over, at den

unge Burleigh havde forladt Hr. Hansous Huus.
Han erfoer Aarsagen, og gjorde i sin Uvillie Princi-
palen Bebrejdelser, hvilket havde tilfolqe, at vgsaa
han maatte forlade Huset. Savledes nodt til at see
stg om efter en ny Plads, befluttede han at opsoge en
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Mand, ved Navn Jackson, der fra Ungdommen af
havde laget sig meget af ham, saa at Pjerrepointnar
sien maatle ansee ham som sin Fader, ffjondt denne

Tanke ikke var meget gloedelig for ham, thi Jackson
var et raat, udsvaevende Menneske. Men forend
Pjerrepoinl begav sig paa Veien til ham, tilte han til

Richmond, for at erkyndige sig om Henry. Dette
var allene hans Diemed, saaledes indbildte han sig
selv, men maaffee havde Haabet om at gjensee Miss
Harriet, ogsaa Deel i denne Reise, idetmindste syn-
tes den Efterretning, han fikved Ankomsten, atMiss
Burleigh var allene, just ikke at bedrove ham. Pjer-
repoint erfoer af hende, at hun og hendes Moder

stod i Begreb med al rejse til Leicester shire, og der at

tilbringe nogle Maancder, ifølge Indbydelse fra en

gammel Ven af hendes Fader. Han bad hende, saar
snart de horte Noget fra Henry, at underrette ham
derom, for at han knude vorde istand til at brevvexle
med ham. Han gjorde sig rede til at tage Afsked,
men Afskedsordet vilde dog ikke over hans Laber.

Omsider begyndte han: „Det kan vare lange, Miß
Burleigh, forjeghardenFornoielseat see Dem igjen."
— Et Forundringsraab var Harriets Svar, og han
fortalte hende nu i Korthed de Omstandigheder, under

hvilke han havde forladt Hr. Hansons Huus. Der-
paa vedblev han: „Og dersom det nu ffulde vare

lange inden vi sees igjen, tor jeg da haabe, at de

stundom, i den lykkelige Fremtid, som Himlen sikkert
vil beffjare Dem, vil mindes den ubetydelige Pjerrer
point?" — Der laae en Tungsind i hans Tone, som
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hevEgede Harriet dybt, og hun svarte ufortovet;
„Ikke at mindes Dem med Agtelse og Beundring,
vilde vcere Ulaknemlighed; i Ulykken vil intet Navn
vcrre migtrosieligere, i Lykken ingen Ven velkomnere."
— „Jeg takker Dem af gandfle Hjerte, svarte Pjerr
repoint: min Forfængelighed gjor ikke Fordring paa
nogen siorre Titel, end den, de nylig var saa god at

tildele mig." — „At kalde den Mand, der viser os
en vigtig Tjeneste, Ven, er kun Relfcrrdighed, ingen
Godhed," vedblev Harriet. — „Saa tillade De mig
da, at sige Dem Levvel! tog PjerrepointatterOrdet:
men for jeg forlader Dem, har jeg endnu en Bon.
Vil De love mig, saafremt De, under Deres Bror
ders Ophold i et fjernt Land, skuldebehoveenMands
Raad eller Hjelp, at betragte mig som hans Neproer
sentant. Skulde der nogensinde jndtrceffe Omstcenr
digheder, der lod Dem onske Deres Broders Ncrrvcer
relse, da tcenk paa mig; saalcenge jeg aander vil det
vcrre min storsie Lykke at beskytte og forsvare Miß
Burleigh som Broder!" — „Al fordre et nyt Offer
af Dem, vilde vcrre at ffjonne flet paa Deres Hoir
modighed!" svarte Harriet. — „Afsiaae mig ikke
denne forste, denne eneste Bon! vedblev Pjerrepoint
bonligt: Fjern fra mig vcrre bey Tanke, at De nor

gensinde flulde anraabe mig om Hjelp. Knn nogle
Linier — Deres blotte Navn — ja Begyndelsesbogr
staverne af Deres Navn, vilde vcere tilstrcrkkelige til
«fortovet at kalde mig didhen, hvor min Ncrrvcerelse
gjores nodvendig." — „Deres Bon synes mignoget
besynderlig, svarte Harriet med et Smiil: naar De
faaer nogen Efterretning fra mig, haaber jeg De vil
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erholde mere end Begyndelsesbogstaverne af mit
Navn. Jeg tcenker al have den Fornoielse at medr

dele behagelige Tidender fra min Broder." — „De
vil altsaa ikte love mig?" — „Jeg lover'jJntet; men

jegafslaaer ei heller Deres Bon." — „Deres Lofte,
Deres Lofte onfter jeg!" bad Pjerrepoint indsiamdigt.
— „Nu vel, saa giver jeg Dem det." — „Tak,
Tak, tusinde Tak! raabte Pjerrepointhenrykt^ og nu

lev vel!" — Med disse Ord iilte han ud af Huset,
uden at vove endnu engang at hceve sit Blik til den

fortryllende Pige, som han ikke vilde elfte, men som
«ersten tvang ham til Tilbedelse.

Efter lang Sogen fandt han omsider i Staden
Derby den Mand, han onftede at finde, og underret-
lede ham om sin Stilling. — „Du maa hjelpes.'
sagde Jackson: hvad mener Du om en Sekrelairpost
hos en anseelig Mand her i Nabolavet?" — „Var
det muligt at erholde en saadan?" spurgte Pjerre-
point. — „Lad Du mig derom, svarte Jackson: det

er neppe otte Dage siden Sir James Denville talte
til mig om en Serretair."—„Sir JamesDenville?"
gjentog Pjerrepoint forundret. — „Ja vist! svarte
Jackson: hvad kjender Du til Sir James Denville?
siig, siig ftem, hvad veed Du om ham?" — Jack-
son gjorde delte Sporgsmaal med en erngstelig Nys-
gjerrighed. — „Jeg veed Intet om ham, svarte Pjerr
repoint: men jeg har ofte hort hans Navn ncevne af
den unge Durleigh." — „Ja, ja, nu hufter jeg, tog
Jackson Ordet: at Henry Burleigh har verret hos
Hansons, men Du gjor vel i ikke at omtale dette Der

kjendtftab, thi Sir James lider Ingen om sig, som
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kjender til den unge Burleigh; Du behover ikke heller
al sige, al Du har kjendt mig lcrnge. Jeg vil for«
stille Dig som et ungl Menneske, jeg har Icert alkjende
her." — „Men vil Baronen ogsaa paa saa los en

Anbefaling tage mig i Tjeneste?" — „Det kan Dn

forlade Dig paa — naar jeg anmoder ham derom,
saa vil han ikke afflaae det." — Disse Ord udtalte

Jackson med megen Vcegt og et triumpherendeSmiil.
De begave sig paa Veien og naaede Sir James proegr

lige nybygle Bolig. Alt var i faa Minuker afgjorr,
og del blev den forrige Handelsbetjent betydet, ar

han strax knude tiltroede sin nye Post. — Da Sagen
saaledes var bragt i Orden, tog Jackson Afsked, idet

han onstede begge Parter Lykke til det ny Dekjeudt-
skab. Pjerrepoint var noget undseelig over den

Mands raae Opforsel, som havde anbefalet ham, og

han yttrede nu det Onske, at fortjene Sir James's
Wdest, idet han tillige bad ham, i Begyndelsen at

boere over med hans Uerfarenhed. Baronen syntes
fordybet i andre Tanker, og besvarede den unge Mands

Tale med kold Hoflighed og paa en Maade, som ty-

deligt robede, at han ikke onskede at fortsætte Sann
talen. Men nogle Dage efter tog Sagerne en anden

Vending. Den ny Sekretairs Iver og Flid tildrog
ham sin Herres Opmoerksomhed, og Denne bevidnede

Pjerrepoint sin Tilfredshed. „Den Mands Karak?

teer, sagde han: som anbefalede Dem til mig, hvem

jeg, uden ret selv at vide Grunden, tilsiceder floreri-
heder, lod mig befrygte i Dem at finde en raae Vel-

lysining: desto storre er min Glcede over, saa gandsre
at have feilet i min Mening om Dem." — „Deres
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Godhed, Sir James, under saadanne Omstcendig?
heder at optage mig i Deres Huns, har Krav paa
min varmeste Taknemlighed." — „Jeg kunde ikke
naegte min fattige, men gode gamle Ven, Jackson,
denne Bon."—I dette Dieblik treen den Omtalte ind.
„Herligt, herligt, Du er jo allerede hjemme her!
raabte han til Pjerrepoint, og dcrpaa vendte han sig
til Baronen: Jeg er just i Forlegenhed, SirJames,
jeg tr«nger IÜ Penge. Har De ti eller tyve Pund
ved Haanden?" — „Jeg troer det ikke," svarte Bar
ronen. — „Ih hvad, ti Pund har De vist! kunfrem
med dem, Resten kan jeg hente i nceste Uge." — Pjerr
repoint studsede over denne Uforstammenhed, hvor-
med han fremforte ^sin Begjermg, men endnu meer

over al see Baronen opfylde den saa taalmodigen.
SirJames saae paa sin Sekretair, som for at udr

forste om Jacksons Adfeerd var ham paafaldende eller
ikke, omsider sagde han, efter Dennes Bortgang:
„Jeg maa holde det uvorne Menneske noget tilgode,
han har tilforn tjent mig troligen og veed at Erkjendlr
lighed er min Natur. Denne Overbeviisning forler
der ham stundom til at tage sig nogle Friheder, som
Andre maastee vilde fortornes over-; men jeg leer kun
deraf."

Imod Pjerrepoint viste Sir James sig altid hoflig
og velvillig, ogsaa Tjenerne havde i ham en naadig
Herre, hans Goddoedighed strakte sig endnu videre.
Saaledes havde han i Ncrrheden af silegetHuusladet
indrette en Bolig for en afsindig Sloegtning. I Ber
gyndelsen havde detvceret Tjenerne tilladt at stehende,
wen da nogle af dem havde vcrret letsindige nok til at
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-rive Spas med den Vanvittige, maatte nn Ingen
komme til hende uden en gammel Kone, som var henr
des stadige Selskaberinde. — Under saa god en Herre
som Baronen, vilde Pjerrepoint sikkerligen have snur
Len stg tilfreds, dersom ikke Jacksons Adfeerd havde
foruroliger ham, thi sjelden forgik nogen Uge, uden

at han jo kom for al bede om, eller rettere, fordre
Understotielse af Sir James, Da han engang saa-
ledes kom i Baronens Fraværelse og trafPjerrepoint
allene, begyndte Denne at foreholde ham, at han,
hvis han saaledes blev ved, sikkerligen vilde tabe Ba-
ronens Venffab. „Jeg bryder mig Pokker om hans
Venskab, svarte Jackson: han skal nok lade vrere at

tiaegte mig hvad jeg finder for godt al forlange." —

„Besynderligt!" bemcerkede Pjerrepoint. — „Men
dog sandt, fvrsikkrede Jackson: Han kunde ligesaa
gjerne gaae hen at hcrnge sig, som gjore mig til sin
Fjende."

Pjerrepoints Forundring voxke, og det faldt ham
ind, at Baronen maaskee havde begaaet en Forhry-
Lelse, hvori Jackson var Medvider. „De taler,
sagde han derpaa: som om De var Medvider i en

Hemmelighed, hvis Aabenbarelse kunde vcrre Baror
nen farlig." — „Det kunde vaere!" svarte Jackson.
— „Hvorledes, er det muligt! ulh od Pjerrepoint:
Han skulde have begaaet en Forbrydelse, som — „Er
Ler begaaet nogen Forbrydelse, afbrod Jackson
ham: saa maa det noesten væve skeet for han saae
Dagens Lys, idetmindsie for han var istand til at

stifte Ondt — og jeg er Gjerningsmanden. Han
peed det ret godt — og betaler mig for at jeg ffas
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v«re god imod mig selv — det vil sige: han underr
fletter mig nu og da, for at afholde mig fra at forr
raadr mine egne Skjelmsstykker!"

Det Huus, Sir James beboede, laae i Noerher
Len af Landevejen, men tilforn havde den adelige Den-
vilske Familie boet mere afsides, saa at der imellem
deres forrige Bolig og den ny Bygning idelniindste
var en Fjerdingvei. Den gamle Hovedgaard var lidt
efter lidt forfalden og senere brugt til Stald, men til-
sidsi var den bleven saa ussel, at den ikke engang
duede dertil. Nu var der naesten intet meer tilbage
af den, paa et Taarn noer, hvis forfaldne Pdreside
Epheurankerne ligesom bestræbte sig for at skjule. Det
Indvendige af Taarnet derimod var endnu i lemmer

lig god Stand, thi Sir James havde ladet det indr
rette til Bolig for den tilforn omtalte Sindssvage.

Pjerrepoint havde neppe vceret nogle Dage i sin ny
Tjeneste, for Nysgjerrigheden sikynSte ham til at tage
Ruinen i Diesyn, men da han noermede sig', gjorde
den Afsindiges Raab, som han kunde hore ned, saa
stcerkl et Indtryk paa ham, at han i Hast vendte om

igjen og beflutkebe ikke oftere at komme her. —Nogen
Tid efter forlod Sir James sit Landgods og drog til
Hovedstaden. Pjerrepoint, som herved fik flere Frir
timer, benyttede disse til at gjore sig bekjendtmedEgr
neu. Paa en af hans Vandringer forte Tilfaldet
ham en Eftermiddag igjennem Lystskoven til det gamle
Taarn, som han omhyggelige» havde skyet. Som
han nu betragtede de for hans Dine liggendeRuiner,
kunde han ikke undlade at anstille en Sammenligning
mellem disse og deres ulykkelige Beboerindes nirrvoer
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rende Tilstand. Han lyttede ester de grKsselige T»-
ner, som tilforn havde forfærdet ham, men han for-
nam dem ikke mere, maastce forte Stormen, der

syntes at have valgt bisse Ruiner til Tumleplads,
dem bort fra hans Aren. Den Ulykkeliges sorgelige
Lod ledte hans Tanker hen paa den frygtelige Skjeb-
nens Omvexling, det Voesen havde provet, hvis Bil-
lede endnu stod levende i hans Hjerte, fljondt han in-
tet andet Haab noerede med Hensyn til hende, end at

see hende lykkelig i en Andens Arme. Det faldt ham
nu ind, at det var hans Pligt at underrette Mistreß
Burleigh og hendes Datter om den lykkelige Foran-
dring i hans Stilling. Fra dem haabede han at faae
Efterretninger om sin Ven Henry, og han bebreidede

sig, ikke at have skrevet for, dog beroligede det ham,
at Harriet neppe kunde vcere kommen tilbage fra det

Besog, hun havde isinde al afleegge, og han beflut-
tede ufortovel at begive sig hjem og skrive Brevet.
Men neppe var han gaaet nogle Skridt for han for-
nam er svagt Skrig fra Taarnet. Pjerrepoint for-
mobede, at det kom fra den Afsindige, men Tonerne
vare gandfle forskjellige fra dem han havde hort til-

forn. Ved at betragte Bygningen skarpt maerkede

han, at der stak en Haand ud af det ene Skydehul,
som vel strax blev taget bort igjen, men dog, som
det syntes, lod noget falde, hvilket Vinden henhvirv-
lede nogle Skridt nær Pjerrepoint. Hvo malerhans
Forundring, da han ved at noerme sig, saae Bvgsta-
vet H. flettet af Straae, ligge ved hans Fodder.
Erindringen om hans sidste Bon til Harriet: hvis
hun nogensinde skulde troenge til hans Hjelp, at sende
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ham, om endog kun Begyndelsesbogstaverne af hendes
Navn, opstod levende i hans Sjel. SKlsomme
Tanker gjennemkrydsede hans Hjerne, den hemmelig;
hedsfulde Magt, som Jackson udsvede over Baronen,
den Forstes Vink om at fortie Bekjendtffabet med Bur-
leighs, alt dette forekom ham at fiaae i Forbindelse
med den Tildragelse, som i saa hsi Grad vakte hans
Forundring. Hans Blik dvcelede endnu stærkere
ved Taarnet, Haanden lod sig paany tilsyne, og der
blev Noget kastet ned; men etpludseligt Vindkasifortri
det langt bort over Troetoppene. Der blev atter og
atter Noget kastet ud, men det havde samme Skjebne.
Et Femte naaede lykkeligen sit Bestemmelsessted. Det
var Bogstavet P., og Pjerrepoint vidste i Begynde!-
sen ikke, hvorledes hanffulde forene dette med det forsi
Sendte; men omsider faldt det ham ind, at det jo
var Begyndelsesbogstavet af hans eget Navn, og at

Harriet da, saafremt hun var den Korresponderende,
kunde have kastet det forsir Tegn ned for atunderrette

ham om hendes sorgelige Skjebne, medens det Andet

maaffee ffulde sige ham, at hun vidste ham i Noerhe-
den; formodentlig ffulde detrendeforlorne Tegn have
bragt Forbindelse mellem de to modtagne. Medens
han tcenkte herover, faldt der endnu et H. ned til

ham, og en ny Meddelelse syntes at v«re underveis,
da han pludseligt horte Nogen kaldepaa sig. Det var

en Tjener, som iilte ham imode med de Ord; „Sir
James onffer strax at tale med Dem, ffynd Dem,
flynd Dem!" — Pjerrepoint studsede over Tjenerens
Jilfoerdighed, men blev ved at fEste Aiet paa det

Sted, som tildrog sig hans ndeelte Opmmkffmhed-
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ög spurgte: „Er Sir James da kommen tilbage?"—
„Just i dette Dieblik, der kommer han selv for at op-
soge Dem." Pjerrepoint vendte sig om og saae Bar
ronen, som kom aandepustende. „Pjerrepoint, kjoere
Pjerrepoint! sagde han: jeg har en stor Tjeneste at

anmode Dem om — men hvad drog Dem dog —

hvad forte Dem- vil jeg sige — hvorledes kom De
dog herhen? Hvad har De der i DeresHernder?"—
„Tilfoeldet forte mig herhen!" fvarte Pjerrepoint.—
„Tilfaldet, et blot Tilfaelde? gjenlog Baronen: oz
hvad har De da der?" — „Et Par Bogstaver, konr
stigt flettede af Straae.^ svarte Sekretairen.—„Bogr
staver, Bogstaver! spurgte Baronen med kjendelig
Forlegenhed. Hvormange er der, lad mig dog enr

gang fee!" — Pjerrepoint beklagede i sit Hjerte ikke
at have tilintetglort de erholdte Tegn, og rakle Bar
ronen dem ugjerne.

„Arme, ulykkelige Skabning! udbrod Baronen
med et vemodigt BliktilTaarnet: De seer hvor haabr
lose den Ulykkeliges Lidelser ere; men ncrsten glemmer
jeg over hendes Ovaler, hvorfor jegsogleDem. Jeg
har i dette DieblikfaaetEfterretning om- atdengamle
Jackson Ugger for Doden, og efter al Sandsynlighed-
ikke lever Natten over. De veed, hvvrmeget jeg,
trods hans Scerheder, holder af ham; jeg iilte uforr
tovet til ham, men fandt ham maallos." — „Vin
kelig! spurgte Pjerrepoint: er hans Tilstand saa far-
lig?" — „Det er den, svarte Sir James: jeg ha»
ladet en Hest sadle, og beder Dem at jage saahurkigt
som muligt til Nottingham. Der vil De let kunne
vpsporge den beromte L«ge Fiz Osborn, og han vil
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yde den arme Jackson al den Bistand, der staaer
i menneskelig Magt." — „Deres Mennestekjoerlig/
hed stal i mig finde et hurtigt Redstab!" svarte Se-

kretairen, og inden faa Minuter soer han afsted til

Nottingham.
Uagtet Skyndingen dreiede Pjerrepoints Tanker

sig dog stedse om den ulykkelige Fange i Taarnet, han
kunde ikke overtale sig til at troe, at det var den

Sindssvage, der havde sendt ham disse Meddelelser;
men paa den anden Side kastede Mistanken om, at

det var Harriet, som holdtes fangen der, en saa msrk

Skygge paa Baronens Karakteer, atfligFormodning
nwsten maalte synes afsindig. Den Sindssvagehavde
desuden i mange Aar beboet dette Taarn, gamle Tje-
nere havde seel hende, og man vidste, at hun fordrev
Tiden med Straaearbeide. Naar han overvejede alt

delte, forekom det ham rimeligt, at del havde vaeret

Sir James's Slorgtning, som hensigtslos havde udr

kastet disse Bogstaver.
Men Pjerrepoints forste Anelse var desvaerrealt

for grundet. Harriet, den ulykkelige Burleighs elstr
voerdige Datter, var Taarnfangen. Paa sin Reise
var hun ved Nattetid bleven revet fra Moderens Side

og fort et langt Stykke bort til et gammelt Taarn.
Et svagt Lys fra oven af oplyste sparsomt den forr
faldne Vindeltrappe, ad hvilken hun nu fortes op og
ind i et Kjokken. Her stod en aldrende Kone med et

Lys i Haanden, betragtede den Ulykkelige med enfolr
dig Studsen, men uden Deeltagelse. „Er I en

Qvinde, har I mennestelig Folelse, saa staae mig bi,
frels mig!" klagede Harriet, men hendes Ordvare fonr
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Res! i Arken. Hun blev fort op af endnu en Vindes
trappe og bragt til et lidet Voerelse, ligeovenovee
Kjokkenet, og hvis hele Bostab bestod af en Stol,
som den Ulykkelige sank ned paa, en liste Seng, et

Bord og et gammelt Skab. Da afkastede Roverforr
manden sin Kappe med et triumpherendeDtik paa den
arme Harriet, som, til sin Forbauselse, ved det matte

Skin af en fra Loftet nedhoengende Lampe, kjendte
Sir James Denvittes Ansigcslroek! Ved Synet af
et Menneste, hvem hun var vant til at betragte som
Ven, formindstedes hendes Skreek dog noget, thi hun
havde frygtet for at blive slæbt til en Noderkule, og
hun vandt nu saameget Mod, at hun i en bebreir
dende Tone kunde sporge: „Hvad Net har De, Sir
James, til al stille mig fra min Moder paa denne

voldsomme Maade?" — „Naturen, svarte Baror
nen: Naturens hellige, uomtvistelige Ret, som tillm
der den fortvivlede Slave at troede i Kamp med Grunu
heden!" — „Jeg forstaaer Dem ikke." — „Har De
virkelig saa langsomt et Begreb? Ligger da min
Handling ikke tydelig nok for Deres Aine? Kan De
virkelig endnu voere i Tvivl om Deres Stilling, om

Deres Opholdssted?" — „Af Deres Aine lyser Ln
denstab og Deres Sprog bebuder Rcedsel, svarte Har«
riet med bcevende Stemme: De har hidtil viist Dem
som en om, deeltagende Den, vil De forspilde dette

hcederlige Navn?" — „For Deres Skyld oposfree
jeg Wre, Navn og hele Verden!" — „For GudS
Skyld betoenk!" — „Jeg har betcenkt og broendende

Begjer og fortoerende Ild ere Resultaterne af min
22 B, (11)
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Overvejelse, fænge laae mit Hjerte i Deres Lcenker,
som De nu i mit Fcengsel; flal jeg minde Dem om

denNaade, der vederfores mig? Skal -eg opfriske
del i Deres Erindring, for at De kan vide, hvad De
har at vente af Sir James Denville, forTidenHerre
over Deres Skjebne?" — „Hvorledes! udbrodHarr
riet: af min Faders Ven, af Sir James Denville
maa jeg hore siig en Tale, maa jeg friste siigBehandr
ling!" — „Og det ikke forstegang! vedblev den ,

Frygtelige: De var alt engang for i mine Hoem
der, og det havde vceret en Lykke for Dem, om den
fremmede Nar ikke havde blandet sig deri. Ham skyl-
der -eg nu min Triumph. Idet han steg i Banden
i mit Sted, tilinketgjorde han vel dengang mit Forer
havende, men han lærte mig at bruge en lignendeList:
istedetfor Deres Moder steg jeg i Vognen, og Seier
ren var min." — Harriet svarle med et Suk, og Bar
roneu vedblev: „Jeg elskede Dem med uendelig Lidenr
stab, for Dem havde -eg offrel alle Verdens Skatte,
for mig havde Skabningen kun een foronsket G-enr
stand, og denne Ene blev mig ncegtek. Den Foragr
lede, Tilbageviste havde kuneetMiddeltilbage: Hevr
neu!" — Harriet sk-alv ved den truende Tone, hvor-
med disse Ord udtaltes, Suk og Taarer qvalte henr
des Slemme, men hendes bonlige Blik synles atrore
Baronen, saa at han nu talte i en mildere Tone.
Denne Forandring gav Harriet Mod, hun troede, al
han angrede sil Foretagende, og sagde: „Endnu er det
ei forsilde at g-ore Deres Brode god ig-en; bring mig
sirax tilbage til min Moder, aldrig ffal noget Ord
vm det Passeerte komme over mine L«ber!"—„Dem
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— tilbage til Deres Moder! tordnede Baronen: nei,
nei! Ulven holder fast paa sit Bytte og flipper det ikke!
Men Deres Taarer rore mig, og Deres Ynde har saa
megen Magt over mig, at jeg opgiver den tilsigtede
Triumph, under den Betingelse: at De bliver min
Kone. Denne Nats Hændelser kunne let undstyldes,
og inden 24 Timer forer jeg Dem tilbage til Deres
Moder som Lady Denville." — „Uden hendes Sam:
tykke, Sir James, kan jeg ikke vaelgel" svarte Har:
riet efter en kort Pause. — „Udflugter! raable Bar
ronen: jeg har kun faa Minuterat blive her, Deres
Svar altsaa, ja eller nei?" — „En korr Bet«nk-
ningsrid, bad den Ulykkelige: den Qvinde, som for
Herrens Alter lover en Mano Troskab og Kjcrrlighed,
gjor sig skyldig i en frygtelig Meeneed, naar —

"
—

„Naar hun hader og afskyer ham, ikke fandt? afbrod
Baronen hende: hust paa, al De er i min Magt!"—
„Barmhjertighed! streg Harriet: betank Folgern? af
Deres Foretagende, del kan ikke blive stjull!" —

„Deri feiler De, gjentog Baronen: jeg har sorget
for Alt; til Klokken lo igaarvarjegi'London og endnu
i Eftermiddag kommer jeg dertil igjen, saa at Mis:
tanken om Deres Bortforelse ingenlunde kan falde paa
mig." — „Grusomme Konstgreb! og med denne uhyre
Forbrydelse vil De besvoere Deres Samvittighed." —

„Ved Helveds sone Magter! streg Baronen: jeg ag«
ter ikke al gjore det omsonst. Jeg svinger mig nu paa

min raste Ganger og iler ind til London, derstal fon
stille Taarer flyde over Deres Ulykke, men jeg vender

tilbage for at hoste, hvor jeg saaede!" — „Uhyre!
(11)



164

raabte Harriet, og hendes dybe Foragt for den Elenr
dige, syntes at hceve hende over sin Ulykke: Saarcedr
somme endog Eders Trudsler ere, saa er Jer Magt
indskroenkel? for I naaer Jerl flj«ndige Maal —

"

— „Vil jeg doe — ikke sandt? afbrod Niddingen
chende: ^det er kun Romanphraser. Min Hevn stal
Deei kunneundgaae!"

Med disse Ord styrtede han ud afVcrrelset. Har-
riet horte, hvorledes Doren blev tillaaset, og sank
tilbage paa Stolen. Da hun var kommet noget db
rene tjen, faldt hendes Oie paa et indvendig paa Do-
ren anbragt Bret; men da hun noiere vilde undersoge
det, gik hendes Lampe ud, saa hun befandt sig nu

i el rerdsomt Morke. Skjoelvende sad endnu den arme

Harriet, da Morgensolens forste Straaler fandt Bei
igjennem et lidet Vindue hoit oppe ved Loftet. Med
Daglyset steg hendes Mod, og hendes forste Tanke
var nu at udfinde et Middel til Flugt' for Sir James
kom tilbage; men naar hun belragtedede sorte Veegge,
som indsinttede hende, syntes al Redning nmnlig.
Alt at naae Vinduet kostede Anstrengelse, og dog
havde hun Lyst li! at see ud, i det Haab at opdage en

eller anden Gjenstand, der kunde sige hende, hvor hun
egentlig befandt sig. Ikke uden Moie ffjod hun der-
for der tunge Bord hen til Vaeggen, satte en Stol derr

paa og steg op, men desuagtet naaede hun kun til den
uederste Rude og kunde ei see andet end Toppene af
nogle gamle Elmetræet, hvilket overtydede hende om,
at hendes Fcengsei var hoit over Jorden. Medens
hun endnu provede paa at see noget meer af Gjenstan-
dene derude, fornam hun en dgemper Larm i hendes



165

Voerelse, hun saae ned og mærkede, at en Skodde
i Doren blev trukken tilbage; den Gamle, som hun
havde seet om Natten, kigede ind igjennem Aabninr
gen, og en Kurv med Levnetsmidler blev sat ind paa
Bretter. Harriet spiste lidt, og begyndte at undersoge
sit Fcrngsel noiere. En Straale af Haab faldt i henr
des Sjel, hun troede at opdage en lonlig Dor i Mur
ren. Tanken om, at den mulige» knude fore tis en

' Udvei, greb hende, vgchnn prsvede strax paa at aabne
den. Den gav efter, og et dybt Morke aabnedes for
hende, saa hnn stjalv tilbage. Men snart fattede
hun Mod, traadle ind og kom til eu opad forende
Trappe, som hist og her fik en svag Oplysning fra de
i Murene anbragte Skydehuller, og som forte til et

fladt med en lille Muuromgivet Tag. Caaledesvar
Harriet vel under aaben Himmel, men noget Middel
til Flugt viste sig ikke her. Dog runde hun igjennem
Skydehullerne saa temmeligt overstue Egnen, og tvivr
lede nu ei lcrnger om, al hun var paa Denvilles Gods.
Den Tanke, at der kunde komme en Fremmed forbi
Taarnet, toendte et svagt Haab i hendes Sjel. For
at tilkjendegive sig behovede hnn nodvendig Skrivemar
terialier, og dem kunde hun allene faae ved den Gamle,

e Hun gik derfor tilbage til sit Foengfel, da hun troede,
at del maatte vcere ved den Tid, den Gamle stulde
bringe hende Middagsmad. Og neppe var hun kommen
ned, for Skodden i Doren bevcrgede sig og Maden
blev sal ind. Harriet ilede til Aabningen og sagde:
„Lab mig tale et Oieblik med Eder, jeg har eu Bon,
som I ei maa n«gte mig!" — „Hvad Godt?"
spurgte den Gamle. — „Kan I ikke flaffe mig Pen,
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— „Hvordan? jeg forstaaer Eder ikke!" svarte den

gamle Kone, der, som Harriet nu mcerkede, var mer

ger dsv. Hun gjentvg derfor med hoiere Rost sin
Anmodning, men sik til Svar: „Herren har nok talt
til mig om Mad og Viin, men ikke om Block og Par
piir. I Afsindige veed ikke, hvad der tjener til Eders
Bedste." — „Afsindig! gjentvg Harriet: jeg er ikke

afsindig!" — „Ja, ja, det har I ofte sagt." —

„Ofte? spurgte Harriet: det er jo forstegang jeg tar

ler med Jer, jeg blev jo bragt hertil igaar." —

„Ja, ja, bragt tilbage af Troldmanden, som I kalr
der ham!" — „Troe mig, gode Kone, I tager feil:
jeg er ikke den, som hidtil boede i dette Taarn." —

„Nu, lad saa vacre, svarte den Gamle: I veed, det
er mig ligegyldigt, om I er afsindig eller ikke. Det
maa Herren om, vil I have Pen og Papiir, saa maa

I henvende Jer til Herren, han kommer igjen imorr

gen." Med disse Ord blev Skodden flagen for og
den arme Fange maatte see sig om andre Midler kil at

naae sit Maal, men Dagen gik hen under frugteslos
Speiden, og, udmattet"afSorgog Angest, faldt hun
omsider i en bedovende Slummer.

Da hun vaagnede den nocste Morgen, troede hun
hvert Diedlik at kunne vente Baronen tilbage, fors
tvivler gik hun frem og tilbage i Vacrelset, greb nor

gel Halm, som var falden ud as hendes Seng, og
vandt Straaene i Tanker om sin Finger. Nu faldt
det hende ind, at hun jo heraf kunde danne Bogstaver.
Hendes Forsog lykkedes, og lettedes ved en Mwngde
Slraa„ som hun fandt i en Krog af Vacrelset, hvoraf
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den forrige Fange havde forfaerdigst lignende Arbei-
der til Tidsfordriv. Ved Middagslide havde hun
faaek de fem Bogstaver ^^LDZ'(Hjelp) foerdig, og
lille ud med dem paa Taget. Det varede ei loenge,
for hun i nogen Afstand saae en Mand, som noermede
sig Taarnet, men som ikke bar Baronens Livree.
Trceerne skjulte ham nogle øjeblikke, mennnkomhan
frem igjen. Harriet troede at kjende Pjerrepoint.
I sin Henrykkelse udstodte den Ulykkelige et uvilkaarr
ligt Skrig, hun rakte sin Haand igjennem Aabnin-
gen og vinkede for at vcrkke Opmcrrksomhed. Da
hun haabede, at dette var tyktes hende, kastede hun
nu et Bogstav ned efter et andet, vel kunde hun ikke
ser, hvor de faldt, men hun bemoerkede, at Manden
dernede bevægede sig i forstjellige Retninger, og at
han tog Noget op fra Jorden og syntes at betragte
det med Deeltagelse. Men pludseligt kom en anden
Mand til, som Harriet tydelige» kjendte atvoereBar
ronen, hun saae at den Fremmede rakte ham de opr
tagne Bogstaver og Zt de gik bort tilsammen.

Vore Lcrsere ville erindre, at det virkelig varPjer-
repoint, som af Baronen blev sendt efter en Loege til
Jackson. I Dennes Daaning traf han Sir James'
Denville siddende ved den Syges Seng og med stor
Omhyggelighed give Agt paa enhver af hans Bevar-
gelser. Loegen gav ham en Medicin, som han haar
bede vilde skaffe ham Lindring, men erkloerede: at

Jacksons Sygdom var af den Beskaffenhed, at han
ufejlbarlig vilde bære dsd inden 24 Timer. Efler
Doctorens Bortgang blev Sir James ogPjerrepoint
tilbage hos den Doende. Ogsaa Pjerrepoint varde-
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V«get, thi kund« Jackson endog ingen Fordring gjore
paa Agtelse, saa havde han dog viist sig faderligsindet
mod den forladtePjerrepoint. Efterår de ««sten havde
sidder en Time lanse ved Sygesengen, troede de at

mærs noget mere Liv i den Doendes Vine: han lod

til at kjende de Tilstedevwrende og saaeafvexlendepaa
Dem. „Kjender De os?" spurgte Pjerrepoint.
Jackson vae ikke istand til at svare, men Udtrykket
r hans Ansigt vidnede om, at han havde forstaaet
Sporgsmaalet og at han vilde have bejael det. Dette
Vieblik syntes at v«re af megen Vigtighed for Sir

James, han meente, at det maaffee var muligt at

faae nogle Sporgsmaale hesvarte afden Syge. Han
besluttede at gjore et Forsog herpaa. „Kan I for-
siaae, hvad jeg siger?" spurgte han den Doende:
NaarJvil besvare mit Sporgsmaal med Ja, saabe-
hover I kun at trykke min Haand." — Herpaa fulgte
rn Pause og Baronen troede allerede, at han ikke blev

forstaaet, da et svagt Haandtryk overbeviste ham om

Det Modsatte. — Sir James soer sammen, en le-

vende Gl«de malte sig i hans Ansigt, og han spurgte
videre: „Sagde I Sandhed, med Hensyn til visse
Papirer, som jeg onskede at komme i Besiddelse af?"
Jackson trykte hans Haand. — „Erede i de opgivne
Personers H«nder?" — Svaret var det samme som
forhen.—„Troer I, at de cre i Eders Sons H«nder?"
— Herpaa fulgte intet Haandtryk, hvorover Sir
James syntes at studse. „Hvorledes, udbrod han:
de stalde ikke v«re i Eders Sons H«nder? Han er

-og ilive?" — Herpaa fulgte en lang Pause. Dm
renen troede, at hans Spyrgsmaal ikke var forstaaet.
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„Han er dog ilive?" gjentog han. Endnu ,'ittel
Svar. — „Er James Vod?" — Jackson trykte
hans Haand. —„Erdetsandt! raabte han med en til

Henrykkelse grcendscnde Fyrighed: Er han alt for
længst dod?" Det lignende Tegn blev akser givet. —

„Men naar han er dod — er dod forlængst, hvorler
des kan da Papirerne vaere i de samme Hamder? Dep
er jo Modsigelse i Eders Svar." — Den Syge blev

synlig svagere ogPjerrepoint, som ogsaa lamgkes ester
paa egne Vegne al forelægge ham et Sporgsmaal,
gjorde Baronen opmcerksom paa, al han maalle unde

den Lidende Roe. Men Sir James vedblev, uden

at agte herpaa, al bestorme den Doende medSporgs-
maal. „Var Eders Son gammel, da han dode?"
Herpaa fulgte intet Svar, og Baronen vedblev:

„Dode han alt som ungt Menneske?" Det varte

lamge, for Jackson besvarle Sporgsmaalet, omsider
trykte han Sir James's Haand, hvorhos han tillige
gjorde el Forsog paa al tale og pegede paa Pjerrer
point. Men det var umuligt at forstaae ham, og
hans Mine var ligeledes uforklarlig. Haps sidste
Anstreengelse for at tale, havde berovet ham de faa
Kroesler, han endnu havde tilbage, hans Bryst be,

voegede sig krampagtigt, og faa øjeblikke efter var

han ikke mere.

Pjerrepoint offrede sin hedenfarne Velgjorer en

Taare, og opsendle en from Bon til Himlen for hans
Sjel, men Sir James gik med store Skridt frem og

tilbage i Verreiset, siog sig for Brystet og vred Horn-
Lerne. „Vor Gjerning er her til Ende! udbrod han
omsider: dethjelper ikke at Lvoele ved Styvet. naar
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Aanden er borte!" Pjerrepvint svarte Intet, men

kastede et vemodigt Blik paa den Dode. „De synes
ret bevæget ved den Gamles Dsd?" bemærkede Bar
ronen. — „Overgangen fra Livet til Dsden har alr
tid noget Frygteligt hos sig, svarte Sekretairen: delte
Dodsfald har rystet mig uscrdvanligl stKrk; den Af-
sjelede var, som jeg kroer, min Hader!"- — „Hvor-
ledes, Deres Fader?" — „Jeg tvivler noesten ikke
meer derom. Var endog hans Levnet ikke altid af den

Beskaffenhed, at Sonnen kunde elste Faderen, saalig-
ger der dog i dette Slcegtstab noget saa Helligt, at

alle hans forrige Vildfarelser og Svagheder forsvinde
af min Erindring i et Oieblik som dette." — „Sandt,
sandt!" svarte Sir James adspredt, og betragtede
Pjerrepvint starpt; thi han horte neppe hvad dcrblev
sagt, men grublede over den, nys erholdle vigtige Ef-
terretning. „Da han provede paa at tale og pegede
paa Dem, hvad kunde han mene dermed?" spurgte
han omsider. — „Jeg tcrnker, han havde istnde at an-

befale mig til Deres Varetcrgt, naar han var bod."
svarte Pjerrepvint. — „Ja, ja, del har vel været

hans Mening, vedblev Baronen: men hvad leder
Dem til at troe, at det varDeres Fader?" — „Den
Omsorg, han stedse bar for mig; han var, som jeg
harerfaret, Fader til flere nargre Born, af hvilke
jeg troer mig at vaere Eet." — „Det var et besynr
derligt Menneste, tog Sir James atter Ordet: nag-
tet hans Egennytte og Paatrcengenhed, som De ofte
selv var Vidne til, kunde jeg dog ikke andet, end be-
handle ham n;ed Godhed. Men han lonnede mig
Het," — „Det kan jeg, desvaerre, ikke naegte!"
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svarte Pjerrepoint. — „Og De kjcnder dog endnu ei
tilfulde, vedblev Baronen: al den Skade, han har til-
feiet mig ; han havde Papirer i sil Voerge af nffatr
teerligt Voerd for mig, fikjondl aldeles unyttige foren-
hver Anden. Han sagde mig, al de vare i Andres
Haender, om jeg ellers kan kro ham, ar han sagde Sand,
hed i sin Dodsstnnd. Jeg vil efterser hansGjemmer,
muligt jeg kunde finde de Papirer, som han har for,
holdtmig. HanpleiedealgjemmedemielJernskriin,"
— „Var ikke delle fiirkantet, med den Jndflrift:
Multum in parvo?" spurgte Pjerrepoint. — „Jeg
har kun seet del eengang, svarle Sir James: men

jeg mindes, at det var fiirkantet, og at der stod nogle
Bogstaver derpaa. Da han i sin Ungdom havde vaer
ret Skriver hos en Retsloerd, saa er det vel muligt,
han har knnnet lidt Lalin." — „Hvis det er dette
Skriin, saa er det i mine Hoender!" sagde Jacksons
formeentlige Son. — „Hvorledes! skulde det voere

muligt! hvor gammel er De?" — Dette saelsomme
Sporgsmaal satle Pjerrepoint i Forundring, og forst
efter nogle Dieblikkes Tavshed svarle han, ak han
havde fyldt sit 22de Aar. — „Og jeg, hvidskede Sir
James halvt afsides: er snart 39," — Efter en kort

' Pause anmodede han i en ligegyldig Tone Pjerrepoint
om at levere sig Skrinet, som intet Voerd kunde have
for Andre end dels relmcrssige Eier. Sekreiairen lo-
vede det, Baronens Dine lindrede af G>«de, han for-
sikkredeham vm sin grcrndselose Taknemlighed, og bad
ham, »forlovet at udlevere det. — „Med Gloede,
Hvis det var mig muligt, svarte Pjerrepoint: men
da jeg aldeles intet Vaerd tillagde det, lod jeg det
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blive i London blandt flere Ting, som jeg ikke kunde
fore med mig." — „Vi ville strax begive os paa

Veien did!" udbrod Sir James, og hvor novigt
Pjerrepoint end vilde, maatte han endnu samme Dag
folge med Baronen ind til London. Men hvor nhel-
digt! De Folk, som Pjerrepoint havde boet hos, vare

flyttede, og Ingen vidste hvorhen. De havde taget
Sekretairens Efterladenstaber med sig. Manspurgte
hist og her, men overalt forgjeves, og allevegne fulgte
Baronen som Pjerrepoints Skygge. En Uge randt

saaledes hen, ingen Oplysninger var tilvejebragt,
hvisaarsag Sir James, til Pjerrepoints Gl«de, fors
troeldelig gav Ordre til Hjemreisen.

Del var mod Aften, da de naaede Hjemmet,
og Pjerrepoint iilce sirap ad Taarnet til, imens Sir
James afforte sig sin Reisedragk. Ingen Haand
vinkede dennesinde ad ham, han gyste ved den Tanke,
at Harriet, hvis hun virkelig var Fangen, maastee
var bragt andensteds hen efter Baronens Ordre. Om
stet om at faaeVishedopsteg i hans Sjel. EtSlykke
af den forfaldne Muur kunde han let klattre op ad;
ved Hjelp af en Havestige, som han fandt i Ncrrher
den, haabede han al komme saa hoit, at han over

Brystværnet knude svinge sig ind i Taarnet.
Medens han betragtede dette, for at udfinde det

beqvrmmeste Sted ti! sit Vovestykke, MErkede han
en Bevcegelse ved el af Skydehullerne, og saae, trods

Morket, at der blev kastet Noget ned. Han iilte hen
al tage det op, og kjendte et Silketorkleede, som Harr
riet ofte havde havt vm Halsen, og hvorpaa Begym
delsesbygstaverne af hendes Navn vare udsyede, og
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for ot betage Hain enhver Tvivl, havde hun knyttet
en Diamantring deri, som Pjerrepoint ofte havde stet
paa hendes Haand. Disse Opdagelser styrkede hans
Beslutning, ha/» tillraadle sin farlige Rei>, satte
Stigen til og klattrede opad. Alt havde han naaet
de overste Spoler og kastet et Reb om Brystvoernet,
men idel ha»» af alle Krcrfter trak i dette for at kunne
svinge sig desto friere, gav det gamle flrobelige Bryst-
varn efter, og en Mcrngde lost Stene, SandogSlov
styrtede ned over den modige yngling, der syntes Do-
dens visse Offer. I samme Oieblik treen Baronen,
»ned en Lampe i Haanden, ind i Fcengstet, hvortil
Harriet uden Haab om Redning var vendt tilbage.
„Skjondt ikke saa hastig, som jeg havde lovet, bel
gyndle han, idethan salte Lampen fra sig: vender
jeg tilbage, for at tiltvinge mig, hvad Deres Kulde
og Stolthed noegler mig." Den Tone^ hvori disse
Ord udtalles, beviste Harriet, al hun kun havde lidt
at haabe af hans Menneskelighed, men hun gjorde
dog et Forsog paa at bevwge hans Hjerte. — „For-
gjeves anraaber De min Medlidenhed! svarte Uhyr
ret: Jeg har anraabt Dem om Kjcrrlighed, De har
forskudt mig, nu er Hevnen min!" Ved disse Nidr
dingens Ord vred Harriet fortvivlet sine Hcrnder og
udbrod: „Er der da ingen Redning mulig?"—„Jnr
gen, svqrre Sir James med Haanlatter: vi ere nu
ikke meer paa Daaden. Deres Suk kan ikke hores
meer af Deres Ridder, den usle Eventyrer, den —

„De yttrer en nedrig Mistanke om mig, De er uret-

feerdig mod ham, den eedle, hoimodige Pjerrepoint."
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Ved Pjerrepoints Navn soer Sir James sammen.
„Hvorledes, den Elendige hed Pjerrepoinl? udbred

han efter en Pause: del er en ny Triumph for mig.
Den Skinhellige, det Slegfredbarn af en Usling, som
nylig er bleven Ormefode, har alt i flere Maaneder

mig al lakke for del daglige Brod, mig, hvisPlaner
han indviedesi; men det stal angre ham, den Slange
er nu i mit Huus, i min Magt!" — „Saa var det

altsaa ham!" udbrod Harriet, og eu Glcrdesrsdr '

me floi over hendes Ansigt. — „Jeg forstå aer Dem,
tog Sir James Ordet: ja, ja dec var ham, med

hvem De vilde tr«de i Underhandling fra delle Taarn

af; men jeg kom lykkeligviis til og ovenyoede ham
om, ak det, som havde tildraget sig hans Opmeerkr
somhed, var en afsindig Qvindes Phantasier!" —

„O, naar han er mig saa ncrr, saa er Hjelpen ikke

fjern!" ndraabte Harriet. — „Hjelv! afbrod aror

nen hende: ha, dette Ord skynder ntuvtil paa Stand
al udfore mil Forscet, lad saa Hjelpen komme, imorr

gen stal den komme forsilve — endnu i denne Z ime!"
— Med disse Ord styrlede han los paa sil Offer. —

„Tnsindegange heller Dod end Skjoendsel!" raabte

hun, fled sig med Fortvivlelsens Kraft ud af hans
Arme, og soer med Lynels Fart ud af den forborgne
Dok i Vteggen, som forte til Vindeltrappen. Baror
nen studsede etAieblik, men saltede sig snart og iilte

efter hende til den morte Trappe. Neppe var han
kommen nogle Trin opad for han horte Nogen liste sig
foran, han greb til og fik far paa en Arm, som han,
i den Formening, at det var Harriets, af al Magt
krpstede for at fl«be sit Offer tilbage til Farngflet.
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Men neppe havde han naaet Gemakket med den forr
meentlige Harriet, for et voeldigt Nerveslag, hvorr
ved han styrtede til Jorden, overbeviste ham om, at
den forhadte Pjerrepoint stod for ham. Denne havde
lykkeligviis beholdt Fodf«sie paa Stigen, da Bryst»
vcrrnel styrtede ned, faaet el Reb paa ny gjort fast og
svangen sig ind i Taarnet, endnu tidsnok til sin Elfterdes Frelse. Medens han tilte ud for at bringe den
halvdode Harriet tilbage til Doerelset, forsikkrende
hende, at al Fare var forbi, reiste Baronen sig og
spurgte ham ved Tilbagekomsten i en myndig Tone:
„Hvad betyder del? Er del en Opforsel, der sommer
sig en Tjener mod sin Herre?" — „Jeg er ikke leen-
ger i Deres Tjeneste! svarte Pjerrepoint: Saaleenge
jeg ansaae Dem for en Maud afALre, tjente jeg Dem
redeligt, men nu, da jeg leerer Dem al kjende som en
Skurk, foragter jeg Deres Gunst!"— „De ftallcere
at ftjcelve for min Beeide! Her er jeg Herre; forfoiDem herfra — paa Oieblikket!" — „Det vil jeg;
men Miß Dnrleigh folger med mig."—„Med Dem?
Og hvad Net har De til denne Fordring?" — „Hun
er et hjelpelost Voesen, til hvis Frelse Himlen anden-
gang idag har kaarel mig, hun folger med mig uden
Modsigelse. Er Deres Liv, Deres Sikkerhed Dem
kjeer, saa raader jeg Dem, ingen Hindring at loeggeos i Deten. Kom, Miß Burleigh!" — „Nei, hunftal ikke bort! skreg Sir James rasende: her, herftalhun blive!" Med disse Ord vilde han paany gribeHarriet, men Pjerrepoint stodte ham tilbage, trak en
Pist»! frem, som han endnu havde hos sig fra Rei-
sen, og satte Baronen den for.Brystet. Af Ckrak
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moegtede Denne neppe at fremstamme det SporgS-
maal: om han da var kommen for at myrde ham.
— „For at redde Mist Burleigh er jeg kommen,
svarte Pjerrepoint; at drage uhindret bort med hende,
mere forlanger jeg ikke; men neegtes mig det, saa tar

ger jeg ikke i Betænkning al skyde Dem ned."

I delte Dieblik hortes en Larm udenfor Doren.
'

„Sp«r Udgangen!" raabte Baronen, og endnu for

Pjerrepoint kunde hindre det, raslede Jernstangerne.
Stt'ax efter stak den for omtalte gamle Kone Ansigr
tet gjennem Aabningen i Doren og sagde: „Vilde I
ikke have Doren lukket,Sir James?"—„Jovist, skreg
Baronen: lob, hent alle mine Tienere!" — „Bliv
Gamle! raabte Pjerrepoint medTordenstemme: derr

som Du gjor et eneste Skridt for at hente Baronens

Folk, saa er Din Herre forloren!" Med disse Ord

holdt han Mundingen af Pistolen mod Sir James,
men havde tillige Diet henvendt paa den Gamle, som

blev staaende ubevægelig af Skrcek. Der Moment,
da Pjerrepoint vendte Blikket bort, benyttede Baror

nen, han sprang los mod Harriets Befrier, i det

Haab at fravriste ham sil Vaaben. Medens de bror

des, gik Pistolen af og Kuglen peeb forbi Harriet,
dog uden at beskadige hende, men i det samme Dier
blik strakte et kraftigt Ncrvehug Baronen paany til

Jorden. Den Gamle lukkede i en Hast for Aabninr

gen i Doren og ii!« ned ad Trappen. Sir James
laae paa Gulvet udenLivsteqn, og Pjerrepoint benytr
lede sig afdette Dieblik til ak sikkre sig mod flere Angreb,
ved at binde Hcender og Fodder paa ham. Den arr

me Harriet troede, at nu var alt Haab om Frelse for-
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fvunden, med ?Engste!se horte lun den Gamles Tritt
ned ad Trappen og tvivlede ikke om, ot hun snart
vilde være tilbage med alt Baronens Tyende. Men
da greb Pjerrepvint hendes Arm og drog hende med

sig op ad Vindeltrappen til Taarnets Overflade. Her
sogle han at indgyde hende Mod, og bad hende at

holde sig fasi ved Rebet og uforfærdet at stige ned.

Frygt for paany at foengfles, gav Pigen Mod, hun
tiltraadte den farlige Reise og naaede lykkelig den fore
faldne Muur, hvorhen ogsaa Pjerrepoint ufortovet
fulgte hende. Da han havde faaet Fodferste, kastede
han Havestigen omkuld, hjalp den stjoelvende Han
riet ned af Muren, tilte gjennem Skoven med hende,
naaede lykkelig den ncrrliggende Stad og afgik noesie
Morgen med Pvstkarethen til London, for at overgive
den frelste Pige i Moderens Arme, hvor vi nu en

Stund maa forlade hende, for at see hvvrledesdetgik
Len unge Burleigh i Hamborg.

Saasnart Brinkmann med sin elffvterdige Dat«
ter, Louise, var borte, gjordeden unge Burleigh An«

sialter ti! at begive sig hen til det Handelshuus, hvor
han haabede AnsKttelse; men til sin Forfærdelse en

soer han, at dette Huus for omtrent otte Dage siden
var falleret, og at Chefen af Fortvivlelse havde taget
sig selv afdage, saa at der ikke var nogen Ansættelse
for Henry al vente. Hans Stilling havde nu vceret

hoisi mislig, hvis han ikketilfceldigviis, da hannoesis
Dag mismodig gjennemstrsg Hamborgs Gader, havde
truffet paa Brinkmann og hans Datter, hvis Reift

32 <12)
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var bleven noget forhalst, og som just nu vare paa
Veien til Posthuset for al afgaae til Leipzig, hvor de

for del forste havde ifinbp at opstaae deres Dopcrl.
ynglingen fortalte Invaliden sit Uheld og Denne indr
bod ham til ak folge sig til Leipzig, hvor han maaffee
snart kunde bruge ham i en Forretning, der krcrvede
en ung, bestemt Mand. At Henry med Gloede mod-

tog Tilbudet, behooee vel neppe at fortcelles. Under det
Navn Henry drog han med til Leipzig, hvor Invaliden
mes hver Dag fik ham kjcerere, ogsaa Louise fattede"
snart Godhed for ham, og da Faderen nogen Tid efr
ter opdagede deres Forhold, gav han med Glcrde sit
Samtykke til deres Forbindelse.

Brinkmann syntes nu noget muntrere end scedvan-
lig. Der var forloden en Uge fra den Tid Partiet
mellem den unge Engellcrnder og Louise var bleven af-
gjort, da kaldte hendes Fader Pnglingen en Aften
paa sit Vcerelse. — „Tiden er nu forhaanden, sagde
Brinkmann: da Du, min Son, maa begynde det

vanskelige Hverv, som jeg oftere har sagt jeg havde
isinde at betroe Dig. Det er intet Hverdagsanlig-
gende. Naar Du skal fremstaae med de Papirer, som
jeg leverer Dig, vil Du blive Vidne til et Optrin,
Du ei saasnart vil glemme. Rygter Du Din Dont
vvereensstemmende med mine Onffer, saa aabner
der sig en glad Fremtidsudsigt for Louise og Dig.
Men forst maa Du styrte en stolt Nidding, som Intet
aner om den Afgrund , paa hvis Bred han staaer,
Du maa bringe ham til Bettelstäben." — „Til Betr
telstaven! gjentog den unge Engellcender: er et saa
voldsomt Skridt nodvendigt? Louise og jeg behover
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ikke Rigdom til vor Tilfredshed; ved Deres elskvaekr
dige Dotters Side — „Elstvaerdigheden og med deu

Ungdommens lette Sind, forsvinde, og det alvorlige
Liv krcever sine Rettigheder! afbrod Invaliden ham:
See htt, betragtdetteBillede!" Med disseOrdfremr
tog han det Billede, sour Henry paa Reisen fra Harr
wich til Helgoland havde seet ham betragte med saar

, megen Opmærksomhed. Henry saae paany sin Mor
ders velbekjendteTrcek, ogudbrod fyrigt: „Nu, dette
Billede?" - „Betragt, vedblev Brinkmann: denne
tro Afbildning af den fuldkomneste Skjon hed, Jorr
den nogensinde bar. Hun syntes engang bestemt for
mig, bestemt til en glimrende Lykke i Livet." —

„I Sandhed en stor Skjonhedi" stammede Henry.
— „En himmelsk Skjonhed! faldt Brinkmann ind:

Ak, hvilken ond Daemon skyndte mig til at lofte mit

paa hende, for at see mig hende berovet af en Usr

ling, jeg vil ikke sige en Nidding!" — „Hvorledes,
afbrpd Henrv ham: om hvem talerDe?" — „Undr
ffyld mig, om jeg taler usammenhaengende, svarte
Invaliden: jeg bliver stedse forvirretved at tarnkepaa
hende." — „Men om hvem taler De da?" spurgte

, Henry heftigere. — „Nu ikke mere om ham, om

hende, kun om hende vil jeg tale. See, dette himr
meiste Vcesen, delte Skjonheds Ideal saae jeg efter
nogle Aars Forlob, ffjondt tilsyneladende lykkelig,
rrdloeret af Sygdom og forvandlet til en Skygge.
Saa forgcengelig er ydre Glands, saaledes svinder
Ungdoms Skjonhed." Med disse Ord gjemte Brinkr

mann atter Billedet i sin Barm, — „IegfolerSaW
(12)
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Hede« af Deres Ord, svarte den unge Engellcender:
jeg veed, at Mistreß Burleigh —

"
— „Ha, Du

kjender hende?" spurgte Brinkmann i et Ansiod af
Raserie. — „Jeg kjender baade hende og hendes
Mand." svarle Henryk — „Ncrvn ham ikke, raabte
Invaliden med stor Heftighed: Han var den Usling,
men min Harme skal ikke folge ham i Graven." —

„Han var en Mand, som Verden kunde voere stolt af!
svarle Henry alvorlig: Hans Veltalenhed var —

„Glimrende som Vulkanen, menodelceggendesomLa-
vaen!" afbrod Louises Fader ham. — „Hans Vel-
talenhed, tog Henry atter Ordet med Eftertryk:
var, saavidt bekjendt, stedse i Retfærdighedens
Sold, og hans Hjerte var et Tempel for alle
Dyder." — „Du taler efter Rygtet, svarte Brink-
mann: saaledes domte den daarlige, skuffede Verr
den om ham." — „Dens Dom var retfærdig,
vedblev den unge Engellcender: det er ikke Verdens
Mening, det er min egen inderlige Overbeviisning
jeg udtaler. Jeg kjendte ham, jeg »od hansdyrebare
Omgang fra min Barndom af indtil hans sorgelige
Endeligt. Han var — han var — min Fader!" —

„Retfcerdige Gud! er det muligt! skreg Brinkmann,
og sank tilbage paa en Stol. Med Hcrnderne for
Ansigtet blev han saaledes siddende flere Minnter,
omsider reiste han sig og begyndte med doempet Rest:
„Gud bevare mig fra at friste Dig til at forsynde Dig
mod Din barnlige Pligt; men Din Fader forstyrrede
min hele Lykke. Jeg kom tilbage fra Frankrig, anr

holdt om Din Moders Hannd, og havde det bedste
Haab. Nu blev pludselig det falske Rygte udspredt,
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at jeg havde spilt en foragtelig Nelle i den franske
Revolution, thi Ncedseisperioden var just dengang ver

gyndl — min Begjering blev afsiaaer og Arabella
blev Din Faders Hustru. Udentvivl skylder hiin
Logn ham sin Tilvcrrelse." -- „De kjendte ham slet,
svarle Henry: en faadan Gjerning var han ikke istand
til at begave. Paa en Tid, da han ei kunde ane, at

De nogensinde vilde erfare det af mig, forsikkredehan
mig hoitideligt, thi jeg tvivler nu ikke lwnger om, at

hans Ord sigtede ti! Dem, at De uden Grund troede
Dem foruoermel af ham. Det er ikke faldet mig ind,
for nu, al De nogensinde havde voerer en Gjenstand
for vore Samtaler; men nu mindes jeg, at han em

gang ncrvnte Deres Navn; endnu kort for sin Dod
havde han en Proces med Dem." — „Det er sandt!
raabte Brinkmann: Og han, som tilforn havde vmr

styrtet min Lykkes Bygning, berovede mig nu og mine
sidste Forhaabninger." -- „For de Eedsvornes Kjens
delse, svarte Henry: ansaae han Dem for dod, han
vidste ikke, at De var hans Modstander i hiin Sag,
og da han erfoer det, havde han med GlKde tilbudt
Dem Uuderstottelse; men han var overbeviist om, at

De havde afviist den. Imidlertid erkyndigede han
sig om Deres Bopcrl, og blev der ikke ved den Tid
sendt Dem Hjelp fra en ukjendt Haand?" — „Hvilr
ken ny Overraskelse! tog Brinkmann atter Ordet:
Du leder mine Tanker hen til et ffroekkeligt Dieblik.
Ja, ja, jeg erindrer det, jeg sad paa mit Doerelse og
grublede over den Kjendelse, som bragte mig til Det-
telstaven; da bragte Pigen mig et Brev. Jeg aab
nede det, og fandt tre Banknoter, hver paa hundred
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Pund, tilligemed et Blad, hvorpaa stod skrevet: fra
En, som De i Deres Hjerte gjor Uret, men som tar

ger Deel i Deres sørgelige Stilling." — Med disse
Ord tog han Bladet srem og rakte Ynglingen det. —

„Det er, svarte Denne: vel ikke min Faders Haandr
skrift, men en Mands, som dengang var i hans Ejer
rieste." — „Er Du overbeviist derom?" spurgte
Brinkmann med et forskende Blik paa Henry. —

„Fuldkommen, svarre Denne: jeg veed, al han be,-

stræbte sig for at faae Dem tilstillet nogen Understotr
telse." — „Gud give han ikke havde gjort del! Ister
betfor at gavne mig, voldte det kun min Undergang,
min grcendselose Elendighed, min Brode, min evige
Fordommelse!" — „Deres Brode, Deres evigeForr
dommelse?" — „Ja, mi» Brode — gjentogBrinkr
mann: Skjehnen har foiet det soelsomt. Jeg havde
»sinde at sende Dig til Engelland. Den Forretning,
jeg vilde overdrage Dig — men jeg har ikke Kraft
nok til at vcere udforlig, thi jeg foler mig dybt rystet
— jeg maa ile til det vigtigste Punkt. Din Fader,
Din vcerdige Fader, blev misternkt for at have lagt
Haand paa sig selv, den Straf, som Loven tilkjender
en Selvmorder, blev ivcerksat paa ham og hans Far
Mi'lie; men han var ingen Selvmorder!" — „Nei,
nei, det var han sikkert ikke!" raabte Henry med hoitr
bankende Hjerte. — „Han blev myrdet!" — Henry
gyste, og: „Morderen?" stammede han. „Jeg —

jeg — var tilstcrde!" — „Morderens Navn, for
Guds'Skyld!" bad Ynglingen. — „Jeg — jeg!"
svarte Brinkmann, skjeelvende paa alle Lemmer, og
styrtede til Jorden i gyselige Krampetrækninger,
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N ceste Dag var Brinkmann nogenlunde kommen
tilrette igjen, han lod Henry kalde tilsig og begyndte
at forterne sin Historie saalunde: „I min Ungdom
syntes Rigdom og store Forbindelser at aabne min

ZErgjerrighed en glimrende Lobebane. Du kjender
allerede min Lidenskab forDinModer, ogdenMaade,
hvorpaa mine Jorhaabningerbleve tilintetgjorte. For-
smaaet, og som jeg troede, afffyet, af. den Qvinde,
paa hvis Besiddelse min Lykke var bygget, togjeg min

Tilflugt til de meest ndsdcevende Nydelser. Ved Drik-

kelag og ved Spillebordet tilbragte jeg Dage og Ncrtr
ter og forspildte min Sundhed og min Velstand. Arr
mod bragte mig til Eftertanke, og Eftertanken til den

Beslutning, ai forandre mil Levnet. Jeg Kgtede en

Pige fra Landet, som dode efterat have stjaenket mig
Din Louise. Min Kone nedstammede fra tydfle Forr
aeldre, til hendes iNcerhedenafHamborgvoendePaar
rorende overgav jeg mit Barn, og besegle, som Ser
kretair hos en russisk Diplomatiker, flere Hoffer. Jmnr
Fravcerelse dode min Kones Moder, hun havde for

mange Aar siden testamenteret sin Datterdatter et lidet
Gods i Engelland; men en mandlig Slcrgtning anr

greb Testamentet med den Paastaud, at det ikke var

tilbsrlig affattet. Sagen kom for Retten, Din Far
der var hans Sagforer og vandt. Jeg er nu overber

viist om, at Burleigh kun gjorde sin Pligt som Sagr
forer; men dengang ansaae jcg hans Adfcerd forOndr
skab. Medens jeg opholdt mig i Engelland i disse
Anliggender, var jeg svag nok til at fornye mit forr
rige Bekjendtskab med Spillere og Vellystnittge.'^)ar
gen for Dommen faldt, havde disse reedt udplyndret
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mig, med Spillerens hele Lidenskabelighed greb jeg
paany Tcerningerne for at hcrvne mig paa Dedrar

gerne, jeg haabede at Dommen vilde give mig Midr
ler dertil ihcende — Du veed hvorledes den lsd. —

Over to Dage forlod jeg ikke mil Leie, men forbandede
Menneflenes Nederdrcegtighed. Men naar jeg ber

toenkte, at min egen Daarffab havde styrtel mig endnu

dybere, saa var jeg som ude af mig selv af Anger og
Skam. I denne sorgelige Forfatning modtog jeg
den foromtalte Underststtelse fra den Ubekjendte.
Denne betydelige Sum gav mig Haab om at gjem
vinde hvad jeg havde tabt. Jeg iilte tilbage til det -

odelceggende Spil og vandt i en eneste Nat over 4.500

Pund. Beruset af denne uventede Lykke, troede jeg
omsider at have funder Veien til Rigdom, jeg forcer
rede Spillet og satte tilsidst min hele Formue paa et

eneste Kast — og tabte! I Lidenskabens Runs havde
Vetcenkfomheden slumret, nu greb Fortvivlelsens Fur
rier mig, og ingen Fare var faa stor/ at jeg jo vilde

have trodsel den, og ingen Forbrydelse saa djcrvelsk,
at jeg jo vilde have begaaet den, for at frelse mig fra
den Afgrund, hvori jeg selv havde styrtet mig. I dette

frygtelige Oieblik kom der en Djaevel i menneskelig
Skikkelse til mig, Sir James Denvilke, et Medlem
af hiint Spilleselskab, som havde vundet en Deel af
min sidste Formue. „De er nu odelagt!" sagde han
til mig. — „Uden Redning!" var mit Svar. —

„Ikke sandt, vedblev han: nu foler De forsi ret smerr
teligt Tabet af den Formue, De vilde have vcrret i rett

mcesstg Besiddelse af, naar ikke —

"
— „Naar

jkke den skjaendige Burleigh havde vkrret!" saaledes
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fluttebe jeg hans Take. — „Og hvad vilde De ve!

gjsre for at oprette Deres Lab?" spurgte han. — „Alk,
Alt!" svarle jeg med lynende Blik. — „Vil De van-

dreven Dei, som jeg vil vise Dem, til den visse Lykke?"
— „Enhver Vej, raabte jeg: den fore hvorhen ben

vil!" — „Saa folg mig." — Di gik, og da vi

Havde naaet et eensomt Sted, sagde han: „Jeg har
Medlidenhed med Dem, Deres Skjebne ligner min;

, Burleigh har obelagt Dem, del samme vil han nu

gjore ved mig. For nogle ubetydelige Tjenester og
smaae Forstud han har gjort mig, har han i et ubesin«
Ligt Oieblik faaet mig til at understrive en Vexel paa

10,000 Pund. Den vil han nu producere imod mig.
Os Begge vil han sdelcrgge; stulle vitaale det, stulle
vi lade vs troede i Stevet af ham? Nei, net, vi ville

styrte os paa vor overmodige Fjende, hevne os paa
ham og straffe ham for hans Anmasselser. Jeg veed

Stedet, hvor han gjemmer Vexelen, vilDesiutteForr
Lund med mig, i en Time er bel Hele afgjort, vi der

ler Gevinsten, De har nok for Deres Livstid, og vi

have Begge den Fyldestgørelse, at have taget Hevn
over vor Fjende."

Fristeren havde valgt et gunstigt ^ie ik; istedetr
, for at tilbagevise den Elendiges Forflag med Afsty,

som jeg i ethvert andet Moment af mit Liv vilde have
gjort, samtykkede jeg; vi svang vs paa Heste og ilede
til Richmond. Et Stykke derfra stege vi afog naaede

snart tilfods Din Faders fredelige Dolig. Di saae
Lys i et Voerelse; det var, efter min Staldbroders
Beretning, en Natlampe i den sygelige Mistreß Bur-

seighs Sovekammer. Dyb Taushed hersters trindt
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omkpng os. An fort af Baronen steg jeg over en

lille Mimr bagved Huset, op paa Taget af en liden
Tilbygning, og kom derfra gjennem el Vindue ind
i det Gemak, som grcendsede til Din ulykkelige Zar
ders Sovekammer. Doren derind til stod paa Klem
og vi fornam tydelige», den Sovendes Aandedrag,
faa at vi troede os fuldkommen sikkre. Sir James
drog nu en liden Blindlygte frem, aabnede en Skri-
verpult, og begyndte at randsage dens Indhold. Jeg
hjalp ham ved dette Arbeide og greb fat paa en Brev- -

taske, hvoraf det Miniaturmalerie, som Du har seet
hos mig, faldt ud; jeg soer sammen, og de i Brevta-

sken vcerende Papirer gled mig as Haanden. Mil

Aie faldt paa ec af dem, det var Skyldbrevet, som
Baronen havde omtalt. I Hast pakkede jeg Bog,
Malerie og Papiir sammen, gjemte det tilhobe paa
mil Bryst og hvidskede til Baronen: „Jeg har det,
nu hurtig bort!" -

I dette Aieblik horte vi en Raslen i ncrste Veer
relse, som om Nogen vendte sig i Sengen. Jeg blev

, Lange, men Sir James trak en Dolk frem, pegede
paa Doren og sagde sagte: „Det er bedst at saae
ham derinde i Sovn." Derpaa var jeg ikke forber
rebt, jeg gyste for Niddingen, som jeg burde have
gjort det forste Dieblik han lmrmede sig til mig. Vi
horte atter Larm derinde og Baronen skjulte sin Lygte.

, „Er der Nogen?" spurgte Hr. Burleigh i en rolig
Tone. Min Angest voxte hvert s^ieblik, jeg kunde
ikke udholde denne Spænding, sprang ud af Vinduet
vg svang mig over Muren. Da jeg forlod Værelset
saae jeg at Baronen gik hen mod Sovekammerdoren
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vg horte strax derpaa et bæmpet Skrig. Jeg lifte rur

saa hurtigt mine Fsdder kunde bereinig, hen til det

Sted, hvor vi havde bundet vore Heste, ndeu atvvve

at see mig tilbage. Jeg kunde ikke finde min Hest
saa hurtigt som jeg onskede, ellers var jeg ilet bort,
uden at vente paa min Staldbroder, men ved denne

Forhaling hentede han mig ind, vg just som jeg vilde

afsted, kom han. Han svang sig paa sin Hest, og vi

joge til Staden, uden at vexle et Ord de sorste Timer.
Omsider tog jeg Mod til mig og spurgte min Ledsar
ger: „Hvad der havde bevKget ham til at brugeDolr
ke»?" — „De Dode siaddre ikke af Skole!" var

hans korte Svar, hvorpaa der atter fulgte en lang
Taushed. Forst ved vor Ankomst til Dover, bcrorte

Baronen forstegang hiin rcedsomme Nats Tildragelr
ser, han paanodte mig en Banknote paa hundrede
Pund, med Lofte om at udbetale mig Resten efterr
haanden; „Thi Skyldbrevet er dog iDeresHcender?"
spurgte han KNgstelig. Jeg bejaede det, og fattede
nu forst Mod til at sporge om hvad der havde kildrar

get sig paa Bvrleigh^ Vcerelse, efter min Flugt derr

fra. „Slig, -lever han?" — „Nei!" var Svaret.
— „De har altsaa — her stammede min Tunge, seg
vovede ikke at udsige det frygtelige Ord. — „Jeg har,
svarte Baronen med en frygtelig Kulde: sorget for,
at han idetmindsie ikke i denne Verden stal fremstaae
imod os, hvad han saa end gjor i den Anden." —

„De altsaa, raabte Henry: ovede ikke selv den

blodige Gjerning, min elskede Fader faldt ikke for

Deres, )aand?"— „Nei, svarte Brinkmann: Gud

««re lovet! Den Brode betynger ikke min Sjel, min
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Haand bersrte ikke den Sovende, min Hjerne udkar
stede ikke hiin djaevelske Plan, mit Hjerte samtykkede
ikke deri. Jeg tog en skjoendig Deel i Rovet, men

i hans Mord kan Du, hvad Hensigten angaaer, ikke
vcerc uffyldigere end jeg. Men jeg var dog Snig-
morderens Staldbroder; havde jeg ikke ledsaget ham,
havde han maaskee aldrig vovet at gjore Indbrud,
folgelig er jeg Medskyldig og som saadan Lovenes
Straf underkastet. Baronens rolige Tilsiaaelse af
Udaaden, fyldte min Sjel ined den dybeste Afsky for
for ham, jeg foregav ac vEre udmattet og troet for
al faae et Paaffud til at komme bort fra hans forr
hadte Ncrrhed; men istedetfor at begive mig til No,
gjennemstreifede jeg Mark og Skov i mork Grublen
over min Stilling. Det ieed ad Aften, da jeg m«rr

kede Nogen dag ved mig, jeg vendte mig om vgkjendte
Baronen. „Jeg har sogt Dem allevegne, sagde
han: hvad kan bevcege Dein til at vanke omkring her
» Tusmorket?" — „Lysten tli al bruge mine Lemmer,
faallvnge Deres frie Brug endnu er mig tilladt!"
fvarte jeg. — „Bort med denne ugrundede Frygt,
svane Sir James: jeg har tager mine Forholdsregr
ler. Inden faa Dage vil De erfare, at Enhver troer,
at Burleigh har aflivet sig selv — jeg kan paa den

meest fluffend« Maade flrive hans Haand efter, jeg
var forsynet med et Blad, som tilsyneladende er ffre-
vet af ham selv, hvori han paa del Hoitideligsie err

sfærer Gjerningen for sit eget Vwrk, og lod delle Pa-
piir ligge i hans Vaerelfe."

Hidtil havde jeg troet, at Din Faders Dodhavde
vKret ct Vchrk af TilfKldet, bevirket ved hans pluk
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selige Opvaagning, men nußod Baronen for mig som
en forsætlig Morder. Gjennemtrcrngt af den dybeste
Afsty, udbrod jeg: „Der, tag Deres Forbrydelsers
Lon, tag Deres Skyidbrev, vi stilles ad for evig!"
Han tog Papiret, siak det til sig og spurgte: „Erdet
virkelig Deres Anste at stilles for evig fra mig?" —

Di stode paaen Klippe, detbrusende Hav foran os.—

„Det er mit inderligste Anste!" svarte jeg med bort-
vendt Ansigt. — „Del stal vorde opfyldt!" raabte
han med Tordenstemme, og styrtede mig i det samme
ned af Klippen. Faldet vilde have kostet mig Livet,
hvis mine Kloeder ikke havde taget sat i et Klipper
stykke, hvorved Slaget formindskedes, saa atjegflap
med et Beenbrud. Det varede en Stund for jeg kom
til Bevisthed igjen. Med Moie krob jeg tilbage til
Dover og fik en Saarlcrges Bistand. Udentvivl var

Niddingens Gloede over at vcrre befriet for Medvir
dere i sin Forbrydelse, formindstetbetydeligt, dahan
fik det Papiir at see, jeg overrakte ham; thi da jeg
aabnede min Drevtaste fandtes Baronens Skyldbre»
endnu deri, jeg maa altsaa i Merket have givet ham
et andet Dokument. — Det gik langsomt med min
Helbredelse. Da jeg omsider var kommen mig saar
vidt, at jeg kunde gaae ved Krykker, beflutlede jeg at

vende tilbage til Min Datter, og med hende at begive
mig til en liden Eiendom i Noerheden af Leipzig, som
jeg havde kjobt under mit Ophold der.

Den Ulykke, som var ramt Din Familie, hviilt«
tungt paa mit Hjerte. Daglig stod Din Moders
Billede for migvgopfordrede mig til at loeggeHaanlr
paa det Dark jeg havde at fuldbringe, vg saa ofte jeg
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betragtede hendes hulde Trak, fornyede jeg den Eed,
«t hevne den Uret hun havde lidt, da jeg desvarrre

ikke var istand til at gjsre den god igjen. I disseTan-
ker.saae Dumig hensjunken paaReisenril Helgoland;
det betydningsfulde Blik, hvormed Du betragtede det

Portrait, som faldt mig af Haanden, forlrsd og

overraskede mig, siden haabede jeg at kunne bruge
Dig som Redskab for min Hevn. Skyldbrevet, som
var i mine Hcrnder, tilbod en Lejlighed, men hvor-
ledes tvinge Baronen til at betale? Selv folte jeg
mig ikke st«rk nok til at trcede op mod Niddingen.
At finde en kjcrk ung Engellcrnder, at faengsle ham til

Mig ved Venlighed, at hcerde ham mod alle Baro-
uens Fristelser, og ^at overdrage ham denne Forret-
ning, det var min Plan. Jeg haabede ved dette

Skridt at faae betydelige Summer ihcrnde,^og for-
sikkrer Dig helligt, at det var mit inderligste Anste
at kunne gjengive Din tildeels ved mig odelagle Far
milie, disse Penge, Jeg har nu isinde atter at be-

giv^ mig til Engelland; det er mitOnske, at Du der

gjor Fordring paa Skyldbrevets Udbetaling. Er Sir

James istand til at fyldestgjsre denne Fordring, faa
lad os gjore dette for vi gaae videre. Jeg stal altid „

væve ved Haanden og sorge for, at Snigmorderen
ikke undstipper os. Mer^ desgngaaende, naar vi kom-
mer til Engeliand, vi villeufortovettiltraede Reisen."
— Og allerede faa Dage efter begave Brinkmann,
Louise og Henry sig paa Reisen dertil.

Pjerrepoint havde neppe bragt den frelste Harriet
tilbqge i hendes Moders Arme, for han ogsaa fikLW
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for sin modige Gjerning. Som han ncesie Mvft
gen sad alienepaa sitVcrrelse,syslendemed Planer for
Fremtiden, blev der banket paa hans Kammerdor,og
hans forrige Huusvert rraadte ind. „Eaa finder
jeg Dem dog omsider, udbrod han: jeg harsogtDem
loenge, men ingensteds kunnet faae at vide, hvor De
ofiholdt Dem, jeg har en Sag af siorsie Vigtighedat
meddele Dem. Devil mindes, at der blandt de Über
tydeligheder, som De efterlod i mit Huns, var er

gammelt Jernstriin. Min Son, Matrosen., det
Vildhoved, som nylig er kommen hjem fra en So-
reise, fandt det for et Par Uger siden, og broddet op.
Jeg kom heldigviis tidlig nok til at faae Papirerne,
fom laae deri, ud af Hcenderne paa ham, jeg var
allerede i Begreb med at lukke det igjen, da nogleOrd,
fom mine Aine just faldt paa, pirrede min Nysgjerr
righcd saa sicerkt, at jeg, De maa tilgive mig min
Frihed, gjeunemlceste Papirerne. Deres Indholder
afsiorsie Vigtighed forDem, seekunselv, hererede."

Med Forbanselse lirste Pjerrepoint Papirernes
Indhold. Han undrede sig nu ikke lamger over Bar
ronens bramdende Begjerlighed efter at komme i Ber
siddelse af dem, og den hemmelighedsfuldeMagftsom
Jackson udovede over ham, blev ham nu klar. Hgn
iilte hen at bringe sin Harriet Efterrrerning om denne
Begivenhed og troede, som serdvanligt at finde hende
i Taarer; men idag kom hun ham med et venligt
Smiil imode. „Min Broder Henry er rommen til

Engelland! raabte hun ham glad imode: En vigtig
Forretning fordrer i nogle Dage hans Ncrrvcrrelse
i Derbyshire, men om en Uge-idetsenesievilhanvme
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hos os." — „Virkelig!" jublede Pjerrepoint: det

fsier sig soelsomt; jeg har saameget at fortcrlle Dem,
»g dog maa jeg i dette Pieblik forlade Dem." —

„Forlade mig nu?" — „Ja, min Elstede, en For-
retning af yderste Vigtighed kalder mig kort, meir

snart vender jeg tilbage, ikke mere som den forstodte,
forladte, men som den bemidlede og anseere Pjerrer
point, saameget vaerdigere Din Haand, min dyre-
bare Harriet." med disse Ord iilte han afsted til Sir
James Denvilles Landgods.

Mork og tankefuld traf han Baronen heiiflcengt
paa en C vpha i den store Sal. „De synes forundret,
begyndte Pjerrepoint: over at see mig saasnart igjen."
— „I Sandhed, jeg var ikke forberedt paa nogen
ny Forucrrmelse af Dem. De gjor bedst i snarest at

träge bort igjen, Omstændighederne ere Dem ikke saa
gunstige idag som sidst." — „Dehar Net, svarteden
forrige Secrelair: Omsioendighederne have forandret
sig, thi dengang kunde jeg dog ei andet, selv i min retr

fcerdige Harme, end ansee Dem for den retmoessige
Besidder af denne Eiendom." — „Nu, og? —" —

„Deres Forundring vil snart forsvinde. De stal ikke
vente laenge paa Oplysning!" — „Oplysning!"
stammede Baronen, piint af frygtelige Anelser. —

„Jeg mener den Oplysning, som retfcerdiggjor, at

jeg saa gandste ligefrem kommer til Dem. Jeg troer

mig berettiget til at kunne betrcrde mitegetHnusuden
alle Omstcendigheder, dette Huus betragter jeg fra nu

af som mit." — Sir James stjalv over hele Lege-
met, men udbrod dog med -en paataget Fatning:
„Jeg veed ikke, om jeg stal ansee Dem fer en AfsiU
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dig el-er for en Skurk. Deres Uforffammenhed
ikke undg aae den retf«rdige Straf." — „Straffen
vil ramme Forbryderen, det kan De være vis paa!
svarte Pjerrepoinl: Kjender De dette?" Med disse
Ord trak han det lilleJeryffriin frem. — „Degjorde
Fordring paa at komme i Besiddelse deraf, jeg lovede

Dem det, og holder Ord. Her er det. Men De

havde maaskee ogsaa Lysi til at laere Skrinets Indr
'

hold al kjende, ogsaa det siaaer til Deres Tjeneste,
Hr. Jackson!" — „Jackson!" gjenlvg Baronen med

et Forundringsudraab. — „Ja, ja, Jackson! Kjeur
der De ikke Deres eget Navn? Har De glemt den

Dag, da Deres Rovsyge paa det grusomste havde udr

plyndret En af Deres Undergivne, som efter forgjer
ves at have anraabt Deres Medlidenhed som Menner

ske, til sidst opfordrede Dem som Son til at gjengive
Deres Fader sin Eiendom?" — „Hvortil den laa-

belige Snak .-" spurgte Baronen. — „HarDeglemt,
hvorledes han beviste Dem, vedblev Pjerrepoint: at

den afdode Sir George Denville, for atvogte sitDarn
forden Forkjwlelse, fornem Opdragelse saa let »redt

forer, overanivordede ham som Barn lilhiitt Jackson,
som dengang beboede et lidet Huns paa Sir Georgs

'
Gods, og som havde en ung smuk Kone, der blev

den Listes Amme. Delte fortalte Bonden Deni, tilr

solende, at Sir George og hans Kone strax efter reiste
til Italien. I deres Fravcerelse vilde Barnet slet
ikke trives og Jackson frygtede, at Sir George ved

sin Hjemkomst skulde blive fortornet paa ham. Til-

fceldet forte nu Jacksons egen dygtige Dreng Baronen
22 B. 03)
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imode. Sir George antog ham for sin Son, og var

henrykt over hans rafle Udvortes. Denne Vildfar
»elfe ledte Jackson paa den Tanke, at udgive sin
Son for Baronens Barn. Det lyktes, og ved
denne List kom De efter Baronens Dod i Besiddelse af
hans Rang og Godser, medens den virkelige Sir Jar
mes-Denville levede i Armod og Ringhed." • „Er
Deres Roman nu til Ende?" spurgte Baronen. —

„Endnu ei gandfle, sværte Pjerrepoini rolig: De
vilde i Begyndelsen siet ikke vide nogetaf detteSlcrgtr
skab, men da Jackson gjordeDem opmærksom paa, at

Begyndelsesbogstaverne af Deres Navn vare ind-
brcendte med Krudt i Deres venstre Fodsaale, da De
erfoer, at Han, fom havde market Dem, endnu var
ilive, at Deres Moder vel havde forladt sin Mand,
mendogendnuvar istand til at bevidneSandheden af
hendes Mands Udsagn, da fik Piben en anden Lyd,
og De gjorde Dem nu bestandig Umage for at bevage
Deres Fader til Taushed. Den virkeligeSir James
var imidlertid sendt bort, uden at Jackson nogensinde
aabeicharte Dem hans Opholdssted."—„Har den gamr
le Skurk vovet at fortalte Dem alt dette, eller er det
DeresegenOpdigtelse?"—„Deveedretgodt, SirJar
mes, Hr. Jackson vilde jeg size, at her ikke tales om

uogen Opdigtelse. De veed vgsaa, at den Lethed,
hvormed Deres Fader kunde afnsde Dem Penge, af-
drog ham fra sin forrige Virksomhed og forledte ham
til Vellevnet. Hans Fordringer bleve iniidlertid saa
ofte og faa dristigen gjentagne, al De engang ved flig
en Leilighed kastede ham til Jorden, greb ham iSirur
ben og vilde have dreebt ham,/ hvis han ikke i dette



195

(13)

kritifle §lieblik havde tilraabt Dem, at hans Dod
ufortovet vilde bringe nogle Papirer, som nu befandt
sig. .mdre Haender, frem for Lyset, og at denne Op«
vagelsevildeveereDemhsistfladelig. Efter hans hoiti;
deligeLofte: al overanlvordeDemdisse Papirer, af«
siod De fra Deres Forscet al drcebe ham. Behover
jeg at minde Dem om, at De selv, da De kom forat
modtage dem, varAienvidne til, at han afsendte et

Jernflriintil London, og at han efter at have,havt
Dem til Bedste nogle Timer, lod Dem vide, at han
nu, for at v«re sikkret mod Deres Voldsomheder
»Fremtiden, havde oversendt Skrinet til Den, som
havde Ret til de Godser og Titler, hvoraf De nu var

i Besiddelse, saa at Deres Overmod fluide bl' erev«

set, dersom De nogensinde vovede at lægae Haaul>
paa ham." — „Og hvem, troer De, udbrod Baro«
nrn: vil fcrste Lid til saa taabelig Snak?" — „De,
fom vare Vidner til, hvor villige« De tilstodJackson
hans nforflammede Fordringer, de, som mcerkede
Deres Sindsbevcegeise ved Jacksons Dod, de, som
vare tilstade ved Deres angstelige Sogen efter hans
Papirer!" — Jeg gjennemfluer Deres Plan og forag«
ter den, svarle Jackson: De vilde gjerne felv frem«
staae som Arving il disse Eiendomme." — „Jeg
flal bevise Dem at jeg er det." — „De fluide altsaa
v«rr Sir GeorgeDenvillesSon, De Arvingen, ihvis
Sted jeg blev indfludt for 39 Aar siden. De vil vel

vgsaa gjore Eed paa, at De er 39 Aar gammel." —

„De tager feil, Hr. Jackson, De vil blive overbe«
»iist om, at der ikke behovrs en saadan Eed. Jeg
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er en Son af hiin Dreng, Sir George Denvilles
Sonneson!"

Sir James, eller som vi herefter ville kalde ham:
Hr. Jackson, tang nogle øjeblikke. „Det var altsaa,
udbrod han omsider med en Haanlatter: Enden paa
Deres smukke Roman; men uheldigviis har De glemt
en Omstcrndighed, som sirax vil bringe Dem ud af
Deres Vildfarelse. De erindrer, at Jackson i Dodsr >

stunden i Deres Overvcerelse erklirrte, at James
var dod i en ung Alder." — „Jeg mindes det, og
kan nu begribe den Angest, hvormed De gjorde den
Doende hiint Spergsmaal. Til Oplysning kortelir
gen dette: Sir James Denville giftede sig alt i sit
attende Aar og mistede Livet i sit nittende bed et Fald
fra Postkarethen." — „Logn og Bedrag fra Begynr
delsen til Enden, den hele Historie er ikke andet, end
en flau, flet digtet Fabel!" —„Loveneflulle proveden.
De omtalte Vidner leve endnu; Bogstaverne paa
Deres venstre Fod maa endnu findes; Manden, som
har indbrarndt dem, flak blive stevnet og Deres Mor
der kaldt frem fra fin lille Hokerbod i London, for ak
nyde Deres barnligeOmfavnelser!" — „Jeg betvivr
ler ikke, svarte Jackson: at De har sorget for Vidr 4

ner, som ere beredvillige til at besveerge Alt, hvad
De finder for godt at fremfore." — „Jeg behover
ingen falfle Vidner, Hr. Jackson; men hvi spilder
jeg Tiden med unyttig Tale — kort og godt, jegforr
langer min Eiendom tilbage, og at De ufortovet
rommer dette Huns. De maa tilstaae mig, at De
ikke er den Person, hvis Navn De b«rer!" — „Og
hvormed beviser De det?" — „Her er en af mine
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Vidner!" svarte Pjerrepoint, og pegede paa Henry
Burleigh, som i dette Aieblik treen ind i Salen.
Jackson gyste ved at see Hårnets Broder ncerme sig
hen imod sig. Hans hoitidelige Vcrstn bebudede,
at han ingen ubetydelig Rolle havde idetOptrin, som
tin skulde begynde. At han kom for at krerve Regn-
stab for de mod hans Soster svede Voldsomheder,
var Jackson klart; men en frygtelig Stemme i hans
Indre tilraabte ham, at det maastre ikke var forbi
dermed.

„Kjender De dette Paplir? spurgte Henry al-

rorlig, idet han foreholdt ham det Dokument, han
havde faaet afBrinkmann: Jeg kommer foratforr
dre Summen udbetalt!" — „Og med hvad Ret?"
spurgte den forhenvcrrende Sir James med paatagen
Fatning. — „Som ArvingefterenMand" — „Hvis
hele Eiendom tilfaldt Kronen!" afbrsd Jackson ham.
— „Det er i ethvert Tilfoelde forgjeves, tog Herrer
point Ordet; at fordre Betaling af ham der. Vexer
len er underskrevet af Sir James Denville, Du kan
ikke vente, min Broder! at Hr. Jackson vil betale
hans Gjeld." — „Hvad nu, udbrod Henry: har
h in mistet sin Titel og sine Godser, er Livet det Eneste,
der endnu kan beroves ham. Du mindes dog hiin
Forbrydelse, Nidding! som Du begik mod mig og
min Familie?" — „Hor mig, Hr. Burleigh, afr
brod Hykleren ham: dersom De forsier Liid til det,
so,m Pjerrepoint maaflee har fortalt Dem om mig og
Deres Soster —

"
— „Skurk! afbrod Henry ham:

her er ikke Talen om min Soster. For de Fornoerr
melser, Du har tilfoiet hende, maa hendes tilkom-
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mendt Gemal, Sir George Denville, som siaaer for
Dig, krceve Dig til Regnffab. Jeg taler om en

langt storre Forbrydelse, om det ffjcendige Mord,
som Du begik paa Din Velgjorer, min dyrebare Far
der. At drage Dig til Ansvar for hans Ded, er jeg
kommen!" — „Jeg — jeg forsraaer Dem ikke,
stammede Jackson, og Dodsbleghed spredte sig over

hans Ansigt: hvorfra denne Beskyldning?" — „Fra
en Doende, som frr sin Sjels Frelse, i sin sidste
Stund har skriftet Din Forbrydelse!" — Saa maa

han komme komme selv at gjentage sin Beffyldning!"
raabte det froekke Menneffe. — „Den Dsde stal
troede op imod Dig, Skurk?" raabte Henry med
frygtelig Stemme. — „Ja, ja, lad ham komme,
lad ham fremstaae!" svarte Jackson. — „Saa kom
da'!" ffreg Durleigh med Tordenrsst.

I delte Meblik soer Floidorene i den nekersieEnde
nf Salen tilside, og Invaliden Brinkmann, sort
klardt, som da Jackson styrtede ham ned af Klippen,
stod paa Dsrtaerffelen. Med et forfærdet Skrig gjen-
kjendte Snigmorderen hans giganliffe Figur. Der
fulgte en frygtelig Pause. Med langsomme Skridt
n«rmede Blodhoevneren sig, og den blottede Nidding
syntes at voere i Tvivl om han saae en Aand eller et

Menneffe. „Uhyre!" raabte omstder Invaliden i en

gyselig Tone: Timen er kommen, hvori den Doemon,
Du tjener, vender Dig Ryggen. For Dig et der im
gen Redning mere!"

Stum kastede den fortvivlede Jackson et Blikomr
kring, som for at finde en Bei til Flugt. Pludseligt
foer han mod en Sided-r, uden at Hevnens Kleverr
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blad hindrede ham, men da ha» rev den op for at

komme ud, soer han med Skjcrlven tilbage, thi Retr

fcrrdighedens Tjenere havde besat Udgangen. „Det
er forgjeves! tordnede Drinkmann: alle Udgange ere

besatte, Du kan ikke undgaae Din Straf." — „Helr
vede og alle dets Djoevle sammensværge sig imod mig!
Saa berov mig da mit Huus, mine Godser, mit

Navn, men lad mig selv gaae frit og uhindret bort."
— „Du vover at haabe Barmhjertighed, Uhyre!
raabte Durleigh: faldt ikke min Fader for Din Morr
derhaand?" — „Gjor ingen Regning paa Naadeher
xaa Jorden, tilfoiede Brinkmannmed frygtelig Rost:
Rettens Betjente! Gjor Eders Pligt, griber Forbryr
deren, forer ham bort!" Denne Befaling blev hurr
tig udfort.

Der blev nedsat en Kommission til at undersoge
Beskyldningerne mod Jackson. JBegyndelsen n«gr
tede han haardnakket Alt, men Brinkmanns tydelige
Udsagn, og de mange Vidner, der optraadte imod
ham, fjernede enhver Tvivl. De Eedsvorne erklärte
ham skyldig, og han blev domt til Doven.

Henry havde imidlertid taget sin Faders Huus
og Eiendomme i Besiddelse. Pjerrepoints Fordrinr
ger bleve erkjendte gyldige, og hans Fornikling med

Harriet fandt Sted kort Tid efter.
Brinkmanns svagelige Helbred havde lidt meget

under de med Jacksons Retssag forbundne Ansircrn-
gelfer. Den Morgen Jackson skulde henrettes, gik
Henry til Brinkmann for at erkyndige sig om hans
Besindende. „Jeg foler mig bedre, var Svaret:
thi mine Lidelser ncerme sig deres Ende. I denne
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Lime bestiger Din Faders Morder Skafottet, i denne
Lime forlader hans Medskyldige Verden." — Henry
vilde tale, men Brinkmann bod ham Tavshed. —

„Lad Din k-cerlige Deeltagelse ei hindre mig i ak tale
Le faa Aieblikke -eg endnu aander. Sand Anger er

Len Evige behageligere end Offer — min Trost er

Haabek om Lyksalighed i en bedre Verden — denne
forlader -eg uden Bekymring med Hensyn til mig selv,
men-eg esterladeret dyrebart Vcesen — benDaare, »

som perler i mit Ole, er ingen Svagheds, men Kjoer-
ligheds Taare; den rinder ikke af mennclkelig Frygt,
men af faderlig Amhed. Naar Graven skjuler mig,
saa veer Du min Lonises Beskytter." — „Mist Lykke
er knyttet til hendes, afbrod Henry ham fyrigt: hun
bliver min Kone, ved hendes Haaud vil -cg vandre

gjennem Livet!" — „Gud velsigne Eder!" stammede
Brinkmann, og sank afmægtig tilbage. Nu flog
Klokken ni — den Doende reiste sig ved Lyden af
Klokkeflagene. „Han har udstridt! sagde han: han
staaer nu for Guds Domstol. Dette Tegn kalder og-
saa mig herfra!" Med ^isse Ord faldt Han tilbage
paa sit Leie. Da traadte Louise til og berorte sagte
hans Haand; han flog Ainene op, hans Lcrber bevcrr
gebe sig, men han merglede ikke at frembringe nogen 4

Lyd. Med sin sidste Krast lagde han Louists Haand
i Henry's — og var ikke mere.

Vi forbigaae den Sorgescene, som nu fandt Sted,
og ile med at berette, hvad der foregik esterat Brink
manns Liig var sterbt til Jorden, og Lonises Sorg
var mildnet. Hun rakte, da Sorgenden var forbi,
sin elskede Henry Haanden for Alteret. Mistreß
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Burleigh levede afvexlende, snart hos sin Son, snart
hos sin Datter. DenheleFamilies Hu var henvendt
Paa at staffe den ulykkelige Faders oervoerdige Levninr

ger er b«derligt Hvilested. Et simpelt, men smag-
fuldt Monument, betegner detSted, hvvrdenbrave
Durleighs Aske hviler.

(G.

Privattheatret.

Under glimrende Forlystelser var Karnevallet i en

betydelig tydst Residents tilendebragt, fornemmelig
havde Theatret, denne Serbernes Skole, ydet deu

dannede Klasse en behagelig Underholdning, ja endog
vakt Lysten hos engere Kreds til selv at betroede Skue-
pladsen. Med Lethed forbandt man sig til dette mer

get lovende Maal, der var en selstabelig Forenings-
punkt for Alle, og desforuden vakte sceregneForhaabr
ninger hos Enkelte efter deres Individualitet. Saa-
ledes haabede den ved Konvenients og Undseelse til-

bageholdne Ungdom, al vorde noget fortroligere med

hinanden, og at kunne lægge en hsiere Betydning
i mangt et indholdsrigt Udtryk. AZldre Damer,
hvis Kinder Tiden havde blegnet, haabede nu paany
ved Konst og Belysning at gjenopblomstre, ogdettyk-
res dem samtligen en munter og nstyldig Spsg: at

kunne troede ud engang imellem af sit daglige Livs af
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niaalte Gang, afloegge sin egen Karacteer og paatage
stg en Rolle. Ogsaa Moendene følte en levende, men

dog forstjellig Interesse herfor efter deres Alder og
Lcenkemaade. De Foerreste kjendte sig selv. Nogle,
som Namren havde stjenket det Privilegium, overalt
at vKkke Latter med Figur eller Lune, troede sig for
Alvor stable for det Hoie og saae sig alt i Aanden
fremtrcrde i de djervestr Helteroller, medens Andre,
som ellers aldrig robede nogen Munterhed i Livet, be-
stemte sig for det Naive og Komiste, og atter Andre
ansaae det for Talent, som kun var Tilboielighed, og
troede at fole ec indre Kald til betroede Scenen,
hvor Tilstuerne da snart bleve overbeviste Sm, at

dette Kald egentlig ei stulde have strakt sig længer end
til bagved Koulisserne. Da imidlertid selstabelig
Glarde var Maalet for deres Striben, og envisGodr
modighed gjorde Medlemmerne af denne selstabelige
Forening meer eller mindre overbærende med deres

gjensidige Svagheder, saa fornraaede smaae Mis-
greb aldrig at forstyrre den fcrlleds Tilfredshed, man

begyndte at agte Andres Domme, og mrrmede sig
lidt ester lidt en hslere Fuldkommenhed.

Ustridig havde Naturen udrustet Baron Sellr
bro? med de fortrinligste Gaver til den dramar
Liste Konsi, som og til den endnu storre Konst
- Livet: at behage; thi en smuk Figur, et behageligt
Organ og et veltalende Blik udmoerkede ham saavel
udenfor som paa Theatret. Efter at voere op-
taget i den selstabelige Kreds, fik han nu ogsaa de be-
tydeligste Roller, og han udforte dem, ledet af sin
varme Folelse, saa fvrtrcrffeligt, at han gandste ud-
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sonede de Medspillendes Middelmaadighed. Naar
han da i sin mandige Skjonheds Fylde, begejstret af
poetisk Kjoerlighed, glemte og lod Andre glemme, at

det kun var Digtning, der saalunde henrev ham med

Sandhedens hele Tryllekraft, da sukkede ofte i Stil-
hedde, for höem hansoieblikkelige Begejstrings Lue
brarndle, at det ikke var hans eget Hjertes Sprog, og
at det flygtige Spil aldrig vilde gaae over til varig
Alvor. Thi naar Taeppet var falden, traadte Selkr
brock igjtir tilbage inden Konvenientsens Skranker,
og forgjeves vare de hulde Pigers og Koners lonlige
Anffer: ogsaa udenfor Scenen at hore det fyrige
Hjertes^rog, som der saa oste henrev dem.

Under den Betingelse, at hendes Datter aldrig
flulde spille med, havde Grevinde Hilmar indrsmmet
den dramatiske Forening sit Huns, hvis Lokale saa
gandffe egnede sig til et Theater. Forgjeves bestræbte
man sig for at boie den strenge Moders Villie, ifæv
da Froken Emilie, somTilsknerinde togmegen varm

Andeel i hver Forestilling, ja stundom tydeligt robede

Tilboielighed til: selv at spille med. Hendes Skjon-
hed og Anstand, hendes rene Stemme, hendes fodr
trolige Bekjendtskab med og hoie Sands for Digte-
konstens herligste Frembringelser, syntes at berettige
hende til de forsir Roller. Man sogte at overbevise
Grevinden om, at Set var en Forneermelse mod Kon-
sten, naar en saadan Prerstinde voegrede sig ved ar

mebe i dens Tjeneste; men hun afviste deres Grunde
med de Ord: „Jeg har saa mine egne Anskuelser af
denne Sag. Det vcrre muligt Griller, men det vilde

dog gjore mig ondt, hvisEmilie ikke vilde cere dem."
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Emilie, som desuden var et Monster for Dsttre,
soiede sig med Lethed i denne Moderens Surhed, vg
ssgte paa en anden Maade at bidrage sin Skjerv til
det almindelige Hedste. Thi hun antog sig det oekor
nomiske Fag, sorgede for Damernes Garderobe, og
vidste med Sands og Færdighed at forhoie sine Ven-
inders Ynde, medens hendes egen, liig Moseblomsten,
siod i Skjul.

Saaledes havde man en Tidlang afvexlende hylr
det nn Thalia, nu Melpomene, da Selskabets'forr
enede Strcrben tog et dristigere Sving, og man ber

sinttede at forsege sine Kroefter paa Wallensteins Dod.
—• Man vilde ved denne Forestilling feire en almeenr

agtet Kones Fodselsdag, og Enhver bestrcebte sig for
at trænge ind i sin Rolles Aand. Generalprsven var

allerede holdt og et stort Selskab indbudt til næile
Dag, da den Dame, som skulle spille Thekla's Rolle,'
Pludselig fik Efterretning om fin fraværende Moders
"Sygdom, og maatteforlade Staden

Mennesker opgiver ngjerne en Plan, som lover
det Nydelse. Her var det ikke et enkelt Menneske,
der blev skuffet i sine Forhaabninger, hele Selskabet
rustede sig til Kamp mod de Hindringer, som lagde sig
i Veien for dets Hensigt, og da Emilie tog den hjerr
teligste Deel i den almindelige Nsd, og saavel ved sin
Ynde som ved sil fortrolige Bekjendtffab med Digter
ren, saa gandske egnede sig til at besætte den ledige
Rolle, saa bestormede hele Selffabet, overbeviist om

Datterens Samtykke, Moderen med Boniter om:
kun denne eneste Gang at gjore en Undtagelse fra sin
sirrngr Regel.
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Efter en lang standhaftig Voegring samtykkede
omsider Grevinden, da hun moerkede, at Emilies
Øi» bad med, og nn forvandledes Datterens stille
Lcengsel til den travleste Virksomhed, Emiliesstarpe
Hukommelse opfattede i faa Limer Alt hvad Thekla
havde at sige, nogle Kammerjomfruers Flid og- hem
des egen Medvirkning fremtryllede i lige saa kort Lid
Den stjonneste Dragt, som nogen Adelsmo fra forrige
Aarhundrede nogensinde bar, og med glad Forvent-
ning saae hun den til Forestillingen bestemte Dag
frembryde.

Morgenen henrandt under allehaande Beskjeftir
gelser; henimod Middag fremsagde hun sin Rolle for
Moderen uden at standse, og det med en Inderlig-

-hed, som ikke var fremkonsilet, men den reneste Folel-
ses Udtryk. Mod Aften blev det muntrere i Huset;
Opvartere lobe frem og tilbage, en Vogn efter den
anden rullede for Doren og bragte de Medspillende
i deres forstjellige Kosiümer. Snart saae man Walr
lenstein, snart de tvende Piccolomini, snart Astrolo-
gen Semi, snart Morderne Devervnx og Machdo-
nald stride frem over.Scenen. Emilies Hjerte banr
kede stcerkere end scedvanligt; den stille, gjaesifrie Do-
lig tyktes hende forvandlet til en Masteradesal, og
selv over hendes smagfulde Dragt kunde hun ikke mere

gloede sig, thi den forekom hende at voere et stuffende
Mummestjul.

Omsider flog den til Stykkets Begyndelse be-
stemte Time; med ethvert Klokkeflag gjennemstrom-
mede et hsiere Liv alle hendes Lemmer, og narr var
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hun falden paa Kncee med Tak til Gud, fordi hu»
ikke ffulde stem i de lo forste Akter.

Symphonien begyndte, Toeppet flsi op, Walr
lenstein og Semi i alvorlig Samtale, uanfcegtede af

"
Len glimrende Tilffuerforsamling, stemsagde roligt,
hvad Digteren havde lagt dem i Munden. - Emilies
Mod var naesten vendt tilbage ved dette Syn; men da
Grevinde Terzky traadle frem saa sikker, saa aldeles
hjemme paa Scenen, som om hun gik i sin egen Stue,
La svandt atter hendes Fortrostning, og hun mistviv-
kede aldeles om at kunne naae denne theatralffe Frir
hed. — O'eblikket, da hun ffulde fremtrcede fra Bag-
grundens ffjirrmendc Merke, ucermede sig med stcrrke
Skridt, og under den Karmin, hvormed man havde
sorstaerket hendes Kinders Roser, vexlede Dodsblegr
hed og heirod Aussen i Angstens Febergysen.

Anden Akt var tilende, og nu, nu gjaldt det. —

Som en Dedsdom lod Directenrens Opfordring til
hende: at komme og grouppere sig med Grevinde
Terzky og Froken Neubrunn ved Arbejdsbordet iForr
grunden af Theatret. Hun folte en decideret Ulyst til
at adlyde, men Vægringen dode paa hendes ffjcrlr
vende Lieber, og naesten bevidstlos lod hun sig fore
frem. Deels under opmuntrende Tiltale, deels unr

Ler Spol over hendes barnagtige Frygt, havdeGrevr
inde Terzky faaet hende placeret ved Bordet. Henr
Les L«ber bevcegede sig krampagtige». De tvende
andre Damer, fordybede i sig selv, meente: at him
endnu engang gjennemgik sin Rolle, og Signalet til
ar begynde blev givet, uden at man Mierkede Emilies
^ansr Vink til at holde inde.
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Langsomt harvepe Forlappet sig, vg nu — med
hvilken Forfeerdelse betragtede ikke Emilie Tilskuer-
nes Maengde, hvis Blikke tyktes hende gloende Pile,
alle rettede mod hende. Nu begyndte Grevinde
Terzky^ )

,,J -Intet, Tekla, har at spsrge mig?
Slet Intet? Lcrnge alt jeg venter paa
Et Ord af Eder. Kan I det udholde
Saalange ei engang hans Navn ar navne!
Hvad? eller var jeg overflødig alc?
Og gives andre Veie end ved mig?
Tilflaa mig det, Niece! har I seet ham?"

Men Niecen tilsiod — Intet. Hun vilde aabne sin
Rosenmund: Skrækken havde udslettet ethverttilfom
saa dybt indpræget Ord af hendes Hukommelses
Tavle, og en konvulsivist Zitlren var alt det Svar,
den intrigante Tante fik.

Nu begyndte ogsaa hun at tabe Fatningen. ^Efter
en overvcrlles lang Pause, under hvilken hun besianr
dig ventede, at Thekla stulde opfatte Traaden i fin
Rolle, begyndte hun, blussende af Forlegenhed vg
Harme, atter:

„Z Intet, Thekla, har «t spsrge mig?"
Men Tilstuernes flet undertrykte Latter lod hende
neppe bringe Linien tilende; bestyrtet og fortråden over
saaledes uden egen Brede at see fin dramatiste Hcer
der lilintetgjort, forstummede hun. — Mcrngdeus
sagte Hvisten berovede Emilie al Bevidsthed. Svm

) Wallensteins D»d, zdie Akt ist« Scene.
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Rosenknoppen i Hagelveirtt sank hendes Hoved ned

til hendes Barm og en dyb Afmagt endte den arme

Piges Nod. Nu fik den latterlige Situation en alr

vorlig Vending. Der udbredte sig en almindelig Der

styrielse blandt Publikum, og den bekymrede Moder
tilte op paa Theattet.

Men Max Piccolomini, som denne Aften stulde
repræsenteres af Baron Selbrock, havde ikke isinde
ar opgive sine Rettigheder til den hulde Lhekla saa let

som hun opgav sin Rolle. Bagved Koulissen, hvor
han vilde betragte hendes Spil, var han en af de

Forsir, som bemcrrkede hendes Fald, og da Grevinde

Serzky havde altfor liden Aandsncrrvcerelse til alyde
hende Bistand, faa iilte han til, greb hende i sine Arr

me og bar hende ind i et roligt Sideværelse, hvor han
overgav hende til Moderens Omhu.

Det varede ei længe for Emilie kom til Bevidst-
hed. Da hun siog Linene op, forekom det Hele
hende som en Drom. Men Selbrock i den blanke

Kyrads med den brede Kniplingskrave i fuld Ridder-

dragt, mindede hende paa en ufjær Maade om Dirke-

ligheden. Hun viskede i en Hast Sminken af sine
Kinder og skjulte sit af Undseelse blussende Ansigtved
Moderens Barm. „Hvorledes erdet, Barn? spurgte
Grevinden: hvi salte Du os i denne Angest?" —

„Ak, Moder! svarte Emilie med ftjcrlvende Rost:
aldrig, aldrig ftal jeg mere tvivle om Eders dybe
Indsigt. Jeg havde tænft mig det saa ftjont at ber

troede Skuepladsen og at virke med ti! den selftabelige
Underholdning. Min skjonne Rolle stod bogstavelig
præget i mit Indre, vel ligange har jeg gjenlagel dm
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for mig selv uden at standse; men da Tiden noermede
sig, jeg ffulde frem, greb ensKlsom Angest mig. Og
da Taeppet gik op, da /eg saae alle de bekjendre Am
sigter for mig, som betragtede mig saa trohjertigt,
som om de ventede den rene Sandhed fra mine Sæber
— ak! da var jeg ikke Thekla mere, da maerkede jeg,
at det var mig umuligtatudtrykke nogen anden Sorg,
nogen anden Kjcrrlighed end min egen, »muligt at
fremkonstle nogen Deeltagelse i Andres Skjebne,
kort: at jeg ikke var ffabt for Theatret, og at det
sikkert var en Anelse om min Udygkighed som hidindr
til afholdt Dem fra ak give mig Tilladelse ac spille med."

„Velsignet vcrre Du, mit Barn, med al Din
Udyglighed! svarte Grevinden, og trykte hende fast
til sit glade Moderhjerte: Vier og synes aldrig anr

derledes, end Du er, og tak Himlen, at Du i Dit
stille huuslige Liv, fri fra Forstillelse, kan nyde de
Idealer, som Andres Konst frembragte, uden at no^

des til at fremstille dem med Fornægtelse af Din egen
Individualitet." Hun vendte derpaa tilbage ti!
Selffabet for at undffylde del uventede Tilfoelde,
hvorved Forestillingen blev afbrudt og saamange Tilt
stueres spcendle Forventning stuffet.

Emilies naive Klager over sin UdulighedforThrar
irer, denne rene Ovindelighed, dette sandhedskjaer-
lige Gemyt, som ei engang kunde udholde det ringestp
Skin af Forstillelse, gjorde det flygtige Indtryk, sour
hendes Skjonhed forlcengst havde gjort paaSelbrocks
Hjerte, dybt og uudsietteligt. Den omme Skaansel
og Deeltagelse han havde viist hende som Max, havd«!

22 B> (14)
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Fordring paa hendes Taknemlighed, denne gik snart
over til en cedel Fortrolighed, og saalunde lykkedes
Let ham ved sine udvortes Fuldkommenheder og sit
indre Vcerd at foroge Emilies ulmende Tilboielighed
og forvandle den til inderlig Kjcerlighed, og nu spil-
ler hun, som Baronesse S elbrock, med udeelt Bifald
og uden nogensinde at standse, en god Hustrues, 2Eg-
tefcelles og Moders vanskelige Nolie.

(Charlotte von Ahlefeldt.)

Faderlig Forbandelse.
(Slutning.)

//^)aa de skotske Bjerge, hvis Fod Havet beffyller,
findes ligesaadanne Ame, som her paa Nigi. I hoien
Sky fortære de sit Bytte eller nedlade sig dermed paa
Bjergtinderne, mellem Fjeldklofter, fom ingen menr

neflelig Fod betraadte. Hor nu, hvad der engang
tildrog sig: En fattig Fiffer, som tyktes sig riig fra
den Stund, Himlen havde ffjenket ham en So»., gik
hver Morgen tilsees og udsatte sit Garn for at see,
hvad Dybet ville beffjoere ham. For at hans Kone
Lestobedre kunde regte Husets Dont, ogsaa fordi han
selv nsdig vilde afsee Drengen, pleiede han at tage
den Lille med til Stranden, hvor han da blev lagt
paa et sikkert, Moderen bekjendt Sted, medens Fiffe-
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ren drog ud paa Dybet, men fjernede sig dog sjelden
saa langt, at han tabte Barnet af Sigte; Drengen
kunde desuden ingensteds komme, thi han havde endnn
ikke lært at gaae, og Moderen undlod aldrig at komr
me til bestemt Tid, at give Barnet Die. Hvorledes

j blev hun tilmode, da hun en Dag fandt Stedet tomt»
Hun studser og aner en Ulykke. Et Skrig ovenover

hende bringer hende til Bestndelse. Det var hendes
Barn! En mcrgtig Arn havde ranet det. Faderen

' Mirrker Moderens Nod og roer mod Land, men for
han naaer det, er Arnen alt langt borte. Fader og
Moder opbyde alle Krcefter for at bestige den Klipper
vcrg, hvor Rovfuglen hviilte sig med sit Bytte. Forr
gjeves, den er utilgængelig, og saaledes maa Forcelr
drene vaere uvirksomme Vidner til, at Arnen Mede
sin Hunger og Torst paa deres Barns Kjod og Blod!"

Medens Fanny og Dornene sad omkring mig og
lyttede til, havde Jacob fleregange ladet sig tilsyne
foran Grotten med en mig uforklarlig Uro. Han stod
just derude, da jeg troede at spore en Bevcegelseunder
mine Fodder, som vakte min Opmoerksomhed. Min
Kone, som havde mcrrket det samme, saae paa mig,
da endnu en Bevægelse jog os op fra vore Soeder»
I sammeMeblik opsteg i Ncerhedrn af Grotten en

> Stovsty, som forvandlede Dag til Nat. „Hvad ee

det?" raabte jeg. — „Store Gud, vi synke! streg
? min Kone: lad os fly!" — „For silde!" stammede
'

Jacob, som med dsdblegt Aasyn styrtede ind i Grotr .

ten, greb Fritz ved Armen og satte ham op paa sine
Skuldre. Min Kone log Jette, jeg Carl ved Haam

(E
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den. „Drommen, Drommen!" raabte hun og vildK
bort. Det var for silde: Jorden aabnede sig under

vore Fodder. Stovstysn blev siedfe sterre; Traeerne

foran Grotten begyndte at »akle, og et Bulder som
ru fjern Torden forogede Naeofelen. „Hvorhen?"
raabte Fanny. „Moder, bliv hos mig!" streg
Jette. „Fader, forlad os ikke!" raabte Carl. „Air
drig! udbrod jeg: vi dse sammen!" — „Skal vi
da dse? tog Jette Ordet: ak, jeg vilde endnu saa .

gjerne leve!" — „Skal jeg klattre op i el Tr« og

fee hvad der foregaacr?" spurgte Carl. — „Seer
Du ikke ar Trtrerne styrte omkuld?" — „Barmhjers
lige Gud! raabte min Kone, idel hun siyngede sin
Arm omIette, den anden om Carl: hvilkel Bulder!"
— „Del er en Nosi fra Evigheden!" svarte jeg hende,
og i samme Aieblik styrtede Grotten sammen over os.

„Saa stal jeg da aldrig mere gjensee mit Hjem!" udt

raabte min Kone og sank. Jeg udstrakte Armene
efter hende og Dornene, og tabte Bevidstheden."

Hr. Muller holdt inde med al fortoelle. Ynglinr
gerne rykkede mrrmere hen til ham, hans Skjebne
havde rort dem dybt. Ingen mwlede et Ord. Ester
rn lang Pause vedblev Hr. Müller at forurste:

„Hvorlgmge jeg har lagt i denne Tilstand, kan
jeg ikke bestemt angive. Da jeg kom til mig selv
igjen, var Alt stille og morkt omkring mig som iGrar
ven; jeg vilde reise mig op, men en vaeldig Steen
laae paa mit Bryst og gjorde mig Aandedrcettel saa
besværligt, at jeg frygtede for at blive qvalt; naar

jeg undlager Hovedet, kunde, jeg ikke rore et Lem.
Min hoire Arm forekom mig at virre drukken, og den
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venstre var faa tret indsiuttet af Stene, at jeg ikke
mcegtede at rore den. Og dog vare disse mine le-
genilige Lidelser for Intet at agte mod min Angstved
Tanken om Mine. Uvisheden om deres Tilstand overr

steg langt mine legemlige Ovaler. „O, Almoegtige!
udbrod jeg: kun en Lysstraale fra Dig herned i denne

Grav, at jeg kan kjende hvor jeg er, hvad jeg har at

haabe cg hvor mine Elstede ere. Lad mig kun vide,
vm de ere frelste eller om de vansmoegle her ligesom
jeg. St«der Faderen sine Kjare til Graven, saa
veed han, hvorhen de ere bragte, al de have ophort
at lide; han doer af Kummer, men doer kun een Gang.
Mig dermod venter tifold Dod. O gjengjeldende
RelfErdighed, fom lader min Faders Fvrbandelseopr
fyldes paa mig, forog mine Lidelser, men staan de

Uffyldig-e. Men jeg tor haabe, jeg lider ene, jeg
tor haabe, jeg er det eneste Offer, som Hevnens Em
gel har udkaaret sig. Alt er stille og lyst omkring
mig, som del bor sig vcere i Graven." — Noppe
havde jeg udtalt disje Ord, for jeg fornam en Lyd;
del var min Datters Rest! „Fader, hvor er Du?
raable hun med rastende Tone: kom og hjelp mig!"
— „Jette, lever Du?" spurgte jeg, na sten ude af
mig selv. — „Ja Fader! men jeg holder det ikke'nd;
ave mine Lemmer ere knuste; dersom Du ikke iler mig
til Hjelp, bliver jeg avalt!" — „Kom ogsaa til Tin
Son!" klynkede min Carl i nogen Afstand. Jeg an-

stroengede alle mine Krcefter for at afvoelke Skenen,
som tyngede mit Bryst, men forgjeves. Faa Minu-
ter efter fornam jeg ogsaa min Kones Nost. „Dorn,
hvor ere I! stammede hun: lever I?" — „Ja, de



214

feber! raabtejeg fortvivlet: delever, men... Jeg
var i Begreb med at udstode enForbandelse, da Jette
med endnu svagere Stemme anraabte mig og hendes
Moder om Hjelp. „Jeg lider altsaa ikke allene, sub
kede Fannv fra sin Grav: Mand og Born dele mine

Lidelser." — „Er Du ogsaa tildKkket med Gruns,
Moder?" spurgte Jette. „Misier ogsaa Du saamer '

gel Blod som !jeg?" stonnede Carl. — „O groesse- V

ligt! udbrod jeg: jeg er Vidne til mine Borns Nod,
jeg horer min Hustrues Klageffrig uden at kunne ile '

dem til Hjelp. Een er idetmindste frelst! Jacob har
maasikee været saa heldig at bringeFritz i Sikkerhed."
Neppe havde jeg udtalt det sidste Ord, for jegfornam
Jacobs og strax efter min lille Drengs Nost Barr
»et spurgte den Gamle: hvor de nu vare? T-eneren
sogte at faae Barnet til at tie, mendeivedblev: „Far
der er vist vaagen, jeg har allerede hort ham tale."
— „Men Moder sover endnu!" svarle Jacob. —

„O nei! sagde Barnet: hende har jeg ogsaa hort
tale. Taend dog Lys, Jacob, jeg er saa bange.
Naar bliver det Dag?" — „Aldrig mere!" svarte
Jacob. — „I ligge levende begravne, udbrod jeg:
og jeg kan ikke skufle Jorden fra Eders Grav. J|

I kcrmpe med Doden, og jeg kan ingen Bistand yde
Eder!" — „Horer Dn, at Fader er vaagen! sagde
Fritz til Jacob og henvendte sig i det samme til mig
med de Ord: „Kom dog hen til mig, jeg er saa sulr
ten!" —„Hvor ere J? raabte jeg til Tjeneren: Kom
dog og sog mig op, maaskee kan det lykkes os i For,
rning, hvad der ikke vilde lykkes mig allene." — „Ak
Herre! jeg kan ikke; jeg fvkssgke ae redde Fritz, da
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knuste el Klippestykke begge mine Veen. Barnet er

uffadt." — „Gud vare lovet! raabte Fanny: alts

faa endnu Eet af Tre."i— „Ja, fvarre Jacob: men

i Underverdenen! Er Jhaardtsaaret, naadigeFrue?"
„Jeg lider usigeligt, svarte hun den Gamle: el

svcert Klipvestykke ligger paa min Skulder, Arme og
Fodder ere som lammede." — „Naar jeg ikke faaee
Luft, Fader, faa qvcrles jeg!" stammede min lille

Datter. „Og jeg bloder ihjel!" sagde Carl. Disse
Ord bragte mig til Fortvivlelse; jeg opbod mine sidste
Krcrfter !for at flide mig los. Det lykkedes. Jeg
fik den ene Arm fri, og vaeltede Stenen tilside, som
laae paa mit Bryst. „Jeg er fri! raabte jeg til min
Kone: men hvor finder jeg Dig, hvor finder jeg mine
Dorn?" Idet -cg saaledes ravede i Morket, fik jeg
fat paa en Haaud. „Hvis Haand er det?" raabte

jeg. Med qvalt Stemme svarte Carl: „Fat Dig,
min Fader' der er snart forbi. Kun en Draabe
Wand til at loedske min brandende Tunge. Sorg
ikke for Din Carl, Du var jo altid forneiet med mig,
jeg doer gjerne, frels Dig, frels dog Moder!" Her
modtog jeg hans sidste Haandtryk. Og jeg kunde
ikke reekke mit Barn en Draabe Vand i Dodsstunden,.
ikke see det Die, der ofte tilsmilede mig saa huldt.
Den Forste, hvis Haand jeg beror«, bragte jeg Dor
den!" — „Har Carl udstridt?" spurgte min Kone.
— „Han har udstridt! Lad mig hore Dm Rost, Fanny,
at jeg kan finde Dig!" Idet jeg gik efter Lyden,
stod« jeg paa Noget, som drog sig tilbage. „Dee
var min Fod, Fader! sagdeJette: gaae mig ikke forbi
«den at raekke mig Din Haand. Jeg kan ikke «ise mig,
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men jeg bil ttykke den til mine Loeber og velfigne Dig."
Min Jammer havde naaei sit Hoieste. „O forbam
der mig ikke, Born! fordi jeg har givet Eder Livet,
forbander mig ikke for disse Lidelser, saaledes som
engang min Fader forbandede mig!"— Rolig og
fattet talte nu Fanny disse betydningsfulde Ord:
„Her er ingen Redning mulig, benyt Din Frihed og
vcrr en Mand. End Dine og vore Lidelser, Du kan
ikke voere tre Skridt fra mig. Carl er gaaet foran,
lad os folge ham," Der gjenncmfoer mig en Gysen
ped disse Ord. Jeg vedblev at soge og fandt omr

sider til Stedet, hvor Fanny laae. „Er det Dig?"
spurgte hun og greb min Haand. Jeg trykte el Kys
paa hendes Loeber, de vare kolde som Jis, Doden
havde alt berort dem. „Fuldbring det, sagde hun
med ffjoelvende Slemme: jeg kan ikke længer udholde
disse Smerter, tryk Dine Loeber endnu engang tit
mine, Du var mig altid en god Husbond, hisset sees
vi igjen! Din Fader er forsonet, fuldbring det, jeg
siunder tilHjemmet!" — „O forband mig ikke!"slikkede
jeg. — Hun moeglede ikke andet end trykke min Haand og
gt stamme: „Fuldbring det!" Jeg tovede. - „Lever
jeg endnu? spurgte hun efter et langt Ophold, som
vm hun vaagnede af en Drom: o, saa for Dornene
til mig, at jeg kan velsigne dem." Jeg tang. Faa
Minuter efter sagde hun: „Jeg lider over min Evne,
fuldbring det!" Jeg rev min Dolk af Skeden og —

gjennemborede hende! Ude af mig selv »ilte jeg til
Jette, uden at taleet Ord stovte jeg ogsaa hendeDolr
ken i Brystet. „Fader, hvad gjor Du? sagde hun:
Pog, jeg forstaaer Dig, hav Tak,'" Au vpsogte jeg
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«gsaa Fritze vg den gamle Jacobs Leie. Den 'Lille
gloedre sig over, at Faderen omsider bessgte ham.
„Jeg kommer for at stille Din Hunger, Fritz!" sagde
jeg, og gjennemboredehans Hjerte. „Ak, detgjorde
ondt, Fader! sagde Barnet rollende: det er forste
Gang al Dugjor Fritz Fortrced. Dog nei, der gjorde
godt, jeg foler ingen Hunger mere, omsider er det

vorden Dag, jeg seer nu Moder, Carl, Jene, hvor
de ffinne, mange tusinde Engle omringe mig . . . .

her forstummede han for evigt.
I maallos Fortvivlelse stod jeg i Begreb med al

give mig selv det sidste Hjertestod, da tiltalte Jacob
mig stjslvende: „Herre, stal jeg alksne vansmcrgke
her, jeg tjente Eder dog saa tro!" Jegforstod ham, uden

at svare, vendte jeg Dolken fra mig mod ham — da
— — jeg gyser ved a?fortoelle det — treengke plud?
felig en Lyssiraale ned i Hulen, endeel Stene rullede
— man havde gravet efter vs. Jeg faldt i Afmagt,
Hjelpen kom forsilde. Man lagde Jacob vg migpaa
tvende Baarer, Da Barerne siode i Begreb med at

fore os bort, hortes en Klynken nede i Hulen, Det
var min Pudel, som var hinket efter mig!"

Nceste Morgen vendte Selftabet tilbage til Neapel.
(H. Bernhard!,)
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Ukverdkns - Mindesmsrker i Norge.

Christiania, ben 17de Mai-.

havde gjort en behagelig Aftentour og kom tik

bage over Torvet. Jeg fik atter Me^paa den sine
sorte Fremmede, som vi gik forbi ved Uranienborg, mer

dens hansiod og tegnede. Pludseligt standsede han ved

Kirken, betragtede opmaerksomt en stor Qvadersieen,
som ligger foran Trappen, nikkede og talte med sig
selv. Vort Spadsereselffab, overvundet af Nys-
gjerrigheden, gjorde Holdt, og begyndte for et Syns
Skyld en Samtale om Kirken, for at faaeTid til at

iagttage den Fremmede, i hvem vore Damer allerede

saae Armenianeren eller Svedenborg, eller den evige
Jode. I det samme kom Hr. . Den Fremmede
iilte ham imode, og sagde ham paa Fransk meget om

den interessante Egn han idag havde seer, og gratm
lerede sig til ar lære at kjende Norge. Jeg horte, at

Hr. kaldte den Fremmede Baron S., et Navn,
som var mig bekjendt. Jeg sagde til vort Selskab:
„De seer hverken Armenianeren eller nogen anden

Aaudemaner; det er Baron S., en sivrL«rd, som
rigtignok har været i Pyramiderne, og seer de afdode
«egyptiske Hexemesiere, som kan sige Dem paa en Prik,
hvormange Pund Jordkloden veier, hvorledes Patar
gonerne befinde sig, og hvad Jrokeserne have spiisi
til Middag, som vistnok har iagttaget Bjergene i Plar
neken Venus, og konverseret med Somnambuler om

Le Dodes Tilstand, men som dog ikke er andet end et

stec og ret Menneske." — Den Fremmede var imidr
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lertid gaart med Hr. . Vi kufide ikke bare os, men

maatte hen og see paa Stenen. Der var Intet »den

nogie lange, ligesom indvopne Figurer. Vi blevr

sammen om Aftenen og talte om de mange Under-
virker i Naturen, som den nyere TidL Opdagelser
have afsløret, men som hos os desværre altfor Faa
erholde nogen Kundffab om. Jeg sired tappert for
den dyriske Magnetisme, og vandt et stort Parti.
En af vore unge Theologer viste megen Iver. Han
gik saa vidt, at han erkl«rtoBastensiedts Skrift om

Urverdenen (som han dog kun kjendte af Titelen) forr
dommelig og gudsbespotlellg. Jeg havde mange
Bitterheder paa Tungen, men lod den liste Ven seile
sin egen Soe, og tænfre paa, hvorledes jeg kunde

gjor? Dekjendtflab med Baronen.

Den 18de —

S. var den artigste Mand af Verden, og jeg
sårdeles lykkelig; jeg ffulde folge ham paa hans Van-
bringer. Jeg meente, at han hos os vanffeligen vilde

finde den Naring for sin Aand, som i det sydligere
paa Menneffer, Guld, Konsier og Vidrnffaber rigere
Europa. — „Avlesend sjelden, svarte han: og udr

vikles endnu sjeldnere i Eders Norden, Spiren til de

store Monumenter, som drive Menneffesicegten frem
mod dens Bestemmelse, ester stode dem nogle Skridt
tilbage, og om jeg end hester vender mig mod Syden,
naar jeg vil indtroenge i Staternes Hemmeligheder,
i Videnffabernes og Konsternes Helligdomme, saa
have I dog en Natur, Nordboere, som er desmere
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»ærb al studere, og som I ikke selv vurdere heil nok.
Jeg bar begivet mig hid, for i Eders Fjelde at lcese
den fjerneste, fjerneste Olds Bevægelser. Naar Nur
tidens Verden ligger klar for mit Blik, naar Aare»
nes Rcrkke e-re gangne forbi mit Die, saa mange, at
de gamle Skrifter ikke naae længere, at Historiens
Gudinde lader sit Slor falde, naar jeg endda lorster
efter at vide mere om Skabningens »»æguge Liv, for
at h«ve min Sjel til den inderligste Anskuelse afHam,
som evigen throner over Alt — da vinker den stille
Nal til at agte paa Rorelserne i Himmelrummet, og
af den, at ane Klodernes Udspring — da frister Gran-
skeren Mosset og den ringe Orm lil at forraadeHem-
meligheden ved del Levendes Fodsel og MenneffelS
forste Fremgang af Stov, da drage Fjeldene Forster
ren ind i deres taust Indre, hvor Dakket er oprullet
for Jordperiodernes store Drama." — Jeg priste
ham lykkelig, at han saaledes uafhoengig kunde hellige
sit Liv tilde hoieste og stjonneste Studier. — ,,^eg
kommer, sagde han: fra Paris og Montmartre, hvor
jeg har underholdt mig en Maaned med den beromte
Cuvier. Det vil maastee virre Dem bekjendt, at
man i Bjerglagene ved Paris har opdaget utallige
Levninger afen Dyreverden, som er gandste forstjest
lig fra vor nuvcerende, og som har beboet Jorden ret
tidligere Tidsrum. Cuvier har bestrevet disseuurrk-
voerdige Minder fra Urverdenen, har samlet og om-

hyggeligen opstillet de forstenede Skeletter af Landdy-
rene. Man udsprcrnger dem afen haard Gibs, hvori
ogsaa findes Forsteninger af Ferstvands Conchylier;
ovenpaa Gibst» sage jeg Lag af Saydsieen, der indr
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flutter Saltvands-Muslinger. Det er klart, at
Havet har indtaget Egnen, da hiinVerden undergik."
S. sagde endnu meget i Anledning af de oiensyulige
Vidner om Naturens v«ldige Gang. „O, I Parir
sere! udbrod han til Slutning: I, som gjogle paa
Urverdenens hellige Gravhoi! kaster Blikket tilbage
paa de henfarne Tider; tanker Eder langt forbi Rorr
mannernes, Caesars Dage; seer et raat Land, ber

' boet af vilde Ckormcrnd; seer Gallien, da det
steg op fra den store Vandflod — negent, dsdt!
Maerker paa den Storm, 'under hvilken Floden ber
MEgtigede sig Eders Land, marker paa Deerne, unr
der hvilke den Klippebund avledes, som qvaltcFrank-
rias Beboere! Skuer disse Beboere, hvorledes der
underben tunge, hede Luft vandrer mellem Soerne
i de hsie dunkle Skove en Sveerm af Uhyrer, for hviS
Stsrrelse og Form I gyse tilbage. Lad dette Tilba-
gebiik lcere Eder at see fremad. Troer det muligt,
at ogsaa det stolte Paris kan finde sin Grav, ott Frank-
rig kan vorde Bunden for el nyt Hav, at det endnu
kan nodes til at troede frem for Solens Aasyn blottet,
afklcedt — at saa en ny, endnu lettere, geistigere
Sloegt end I, kan finde for godt at tumle sig paa Eders
Grave, og opstille Eders Been som Sjeldenheder i sine
Pavillons!"

Vor Baad var sagte gleden frem paa denffjonne
Fjord; en stoerkere Vind susede og kruste Vandfladen,
Let floi vi forbi Skjoerene ind imellem Serne. „Her-
lige Fart! raabte S.: men vi maa iland, vi maa

bestige disse Ser." — „See, udbrod han, da vi

stode paa en af de mans« Holme: Egnens Physiog-
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nomiehor allerede sagt mig det: jeg er atter mellem

Mindesmcerkerne fra en svunden Verden. See disse
utallige forunderlige Skabninger, som mylrede ihine
fjerne Tiders Hav. Her bliver det os klart, hvorlunde
Materialierne til nye Bjerge styrtede sig over og qvalte
den levende Verden. See disseKoraüer, disseMus-
linger, indfluttede i Kalken, i Sandstenen! Naturen

frembringer, og naar Tiderne ere modne, odelagger
atter det Frembragte; derpaa frembringer den igjen,
men altid noget Fuldkomnere. Ällene denne Be-

tragtning, at dens Gang maa straebe frem mod en

siorre og storre Udvikling, viser noksom, at Menuer

sket, efter utallige Forjog i det Levendes Frembrins
grise, var den stabende Magts sidste Vcrrk."

Vi droge fra Ae til Ae, fra Holme til Holme;
jeg var lutter Aie, lutter Are. Vi fandt et hcelt
Djerglag af sammendyngede, forstenede Soelilier.

„Forunderlige Planredyr, sagde S.: som have fort
deres stille Liv under Urhavet, fastgroede med den

lange Stange! til de Klipper, som vel i vore Dage
findes nogne og kaldes Urfjelde, men som ofte stjulr
sig under Bjergene af yngre Orden." — „Vred man

nu, spurgtejeg: om deundergangne DyreflKgter, som
man har fundet i Parisergibsen og som Cuvier har
bestrevet, om de hore hjemme i den samme Iordpr,
riodr som disse Sodyr, af hvis Levninger vi her ere

vmgivne?" — „Man har, svarte han: de sikkreste
Beviser for, at de aldeles ikke have veeret samtidige.
Intet er vissers, end at der ligger flere store Jorders
volutioner mellem den herværende Kalks og Parisers
üibsens Dannelse^, end mellem den sidste og voreDage,



223

og man har deraf troet sig berettiget til at flutte, ae
et endnu storre Tidsrum er forlobet mellem disse Kor
rallers Liv og MontmartrerDyrenes, end det, som
er svundet siden de sidstnoevntes Undergang." — „Du
evige Gud! raabtejeg: jeg sogte at folge Deres Fart
g/ennem Tiderne, da De trængte tilbage fra det nur

vcrrende Frankrig til derunder hine Bjerglag begravne;
men nu fra dette en endnu längere Flugt gjennem Aar»
tusinder til det belivede Urhav over Norges Grundr
fjelde!"

„Ja disse Urfjelde, vedblev han, pegende mod
Nord og.Syd: hvilke nu have hcrvet sig over deres
gamle, sjunkne Dcekke, disse alvorlige bredfluldrede
Gubber, over hvilke Tusinde dagligen vandre, hvil»
ken Betydning have de ikke for Granskeren, som veed
til hvilke Optrin de vare Vidner, som skuer dem efter
saa utallige Tiders frygtelige Bevcrgelser, endnu at

stande lige rolige, lige urokkelige! Efter at have forr
nummet den forste levende Verdens Rorelse mellem
hine Klipper, saae de dens Undergang og udstode Kar
tastrovhen ved nye, moegtige Bjerges Fodsel. En
ny levende Skabning fremkom atter. I Syden blev
ogsaa den i Tidernes Fylde begravet underendnu yngre
Djergavlinger. Steenkultene, Planteforsteningerne,
Skove af Palmer, erebegravne i Steenlag, derhvile
paa saadanne Bjerge, som ere i lige Alder med dem
vi her staae paa, eller med Norges yngste. Ovem
over Steenkullene ligge Kridlbjergene, ogsaamedutalr
lige Forsteninger, og endnu yngre end disse er Pari»
sergibsen. De seer, at Naturens Fremskriden har
v«ret en Afvexling mellem Frembringelse af Bjerge
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»g en levende Verdens Dannelse', og at Bjergfrem-
bringelsen efterhaandensvaekkedessaaledes, at Plante-
og Dyrdannelsen tilsidsi fik Overhaand. De fidsie
store Natursiorme iagttage vi i Leer- og Sandlandets
Opdyngen. At delte sammenstylledes ved voldsom-
me Bcvoegelser, kan De overtyde Dem om, ved at

betragte de afrundede Stene, som findes derimellem.
De ere kun Brudstykker af celdre Fjelde. Her for
Deres Fod ligger Deviset for en heftig Vevoegelse
mod Syden. Diske loft Steenblokke afen Bjergart,
som De kun vil finde som faste Fjelde flere Mile mod

Nord, ere hidkomne ved en.Revolution. Saa mange
Omvæltninger fte vi siden Urbjergenes Dannelse.
Denne vort Tidsrums Rolighed, i hvilken den tvætte

Natur kun synes at vare sysselsat med at vedligeholde
fine store Voerker, og ncrsten udelukkende blot af LEg og
Froe frembringer de kommende Slaegter istedetfor de

doende — er denne Ro kun et Forbud paa nye Stor-
me, eller er de store Omvcrltningers Tid forbi, efter
hvilken Kloden nyder en rolig Middag, og i en endnu

stillere Aften stal udspille sin Rolle? —

Dm 21de —

Aarle grebe vi atter Vandringsstaven og fortsatte
Reisen mod Nordvest, gjennem et yppigt Land, favr
net af herlige Soer. „Deler disse blaa, rolige
Vande, sagde S., som gjore Eders Landstaber saa
fortryllende. Hist oppe igaar erindrede jeg Udsigten
fra Aderbachs Kloft og Skuet fra Kcempebjergene
udover det blomstrende Böhmen. Men Soerne, bisse
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mangfoldige« indskaarne Bassins, i hvilke Najaden
doer, denne Chrystalvandenes Rigdom, see den have
I forud. Saa var engang ogsaa Syden, og som vi
nu see Syden, flak Norden engang vorde. Der er

Vegetationens, det er Luftens og selve Vandets Virk-
ninger, som tilsidst fortvænge og ndtorre Soerne«
Den lange Vinter i Norden beffytter dem mod disse
Angreb. I Syden, hvor dette ikke er Tilfaldet, have
«ltsaa Krcefterne kanffee den dobbelte Tid til at virke,
hvad Under derfor, at Nordens Lande rore sig i en

wttnler Ungdom, naar Sydens Natur alt ncrrmer sig
en.udviklet Alder? Men det forekommer mig, at vi
snart ere ved Grirndserne af disse yngre Bjerge, og
at vi flulle see deres Underlag, Urfjeldets Klipper, at

opsti'kke." Han havde ikke bedraget sig; vi naaede
det herlige, tidtbesogte Vandfald, hvor en af Norges
storste Floder styrter sig ud over Urklipperne. S. tilte
nu at fuldfore en Tegning, som klart fremstillede den

Egns indre Bygning, over hvilken vi havde vandret.
Jeg begreb nu, at Urhavet havde siaaet over en

bred Dal imellem Grundbjergene, at engang en «hyre
Moengde Leer og Sand havde kastet sig ned i denne

Havdal og qvalt.dens Beboere, at dernoesi de vLlr

dige Bjerge vare dannede paa dette Grundlag, og at

vi i disse Bjerge stue Bautastenene paa en UrverdenZ
Grave.

(Rembrand.)

W B. (LO
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Jordklodens tilkommende Tilstand.

beromte Landsmand, Prof. Steffens« Bresr
lau, har nylig udgivet en Anthropologie, fom inder

holder mere Kosmogonie, end Menneskers Historie.
Dette undskylder han ved den Paastand , at Anthror
pologie er Philosophie i den meest udstrakte Bemcer-
kelse. I denne Bog bevises ved aandrige Hypothe-
ser, at vor Jordklode forsi har varret en M-aane, siden
en Komet, og endelig som Planet kom den til Hvile.
Men i Aartusindernes Lob vil den, «folge den Natur-
lov, som krcever en evig tiltagende Fuldkommenhed,
borde en Sol.

Ballet i Lattaku.
(Af Camphell's Reife i Sydafrika.)

Ncerheden af Kongens Vaaning horte viMusikoz
fandt et stort Selffab, som forlystede sig med Dands,
og derved yttrede sin Gicede over en nysfalden Regn.
Alle Mandfolkene blceste paa smaae Rorstoller,
dandsede omkring i en Kreds, hoppede som Froer,
men toge Takten noie iagt. Kongen selv anforte
Dandsen, sprang omkring og blceste si«« Floite som de

Andre, hvorfra Intet ndnicerkede ham undtagen en

lang Stok, son« han havde i Haanden, og som rakte
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-ham liLt over Hovedet. Noget østfra saae vi eii
Snees Fruentimmer staae i Rcekke under et Munasor
trcee, klappe i Haenderne og straale efter Takten.
Ligesaamange Mandfolk dandsede foran dem i to

Rader, og det med Ansigtet snart fravendt, snartmsd
Damerne. Disse forlod imellem deres Raekke, lob
med Hovedet mod Mandfolkene og stangede dem;
blev Nogen ved dette Stod drevet ud af Takten og
kastet overende, blev der cn almindelig Latter paa den

Faldnes Bekostning.. Jeg laae M«rke til et ungt
Menneske, der med fri Dillie lod sig falde, naar et
med Koraller beheengt ungt Fruentimmer stedte til
ham. Med hoit Bifald lonnedes hendes Seier. Ett
Paarorende af Kongen havde malet sit Ansigtpaaen
besynderlig Maade. Ligesom de Andre var hendes
Ansigt malet med Oker, men en Tomme over og unr

der §>inene vare Tverstreger af Orangefarve, og saa
danne var der ogsaa paa hendes Been. Man dandr
sede indtil den lyse Dag.

En spanss Jnqvisitions-Auto-da-ss.

^)en saakaldte hellige Ret pleiede at feire to Slags
Auto.da-f^er, foerdeles og almindelige. De soeri
deles fandt aarligen Sted fleregange og ril bestemt»
Tider. f- Ex- nresisidsie Fredag i Fasten og paa anorZ

(15)
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af Jngvisttorerne fastsatte Dage. Antallet afOffrene.
var altid mindre ved de soerdeles, end ved de almim
delige. De sidste vare sjeldnere. Man gjemte et

saadant Skuespil til store Hsitider, f. Ex. til en ny

Hersters Thronbestigelse, hans Formceling, en Jnr
fants Fodsel, og en moerkvcerdig Dags Erindring.
Med stige Autodafder hyldede Inqvisilionen den kas

tholste Konge. Alle Domfcrldre,- som i flere Aar

havde sukket k Fcengsterue, bleve da bragte frem for
at bivaane dette barbariffe Skuespil.

En Maaned for den hertil bestemte Dag, begave
Jngvisttorerne sig med vajende Faner i Spidsen, tis;

hest fra Inqvisilionspalladset til den store Torveplads
for ar forkynde Jndvaanerne, at om en Maaned

skulde en almindelig Afstraffelse gaae for sig over de

fordomte Fanger. Fra nu af sysselsatte man sig med

Forberedelser til at forherlige Ceremonien. Man opr

byggede derfor paa det store Torv et Theater af samr
me Hoide som Kongens Balkon, saafremt Staden,
hvor Aukodoften holdtes, var den kongelige Restr
dents. Langsmed Fronten af Skuepladsen, paa

hoire Side af Kongens Balkon, hcrvede sig et Amphü
theater med 30 Trin for det hellige Jnqvisicionsraad
og Spaniens Grander, øverst saae man under en

Baldachin,. Storinqvisitorens Stol, langt ovenover

Kongens Soede. Paa venstre Side af Palkonen var

opreist et saerstildt Theater for asie de Domsaeldte.
I Midten var der en lille Bygning, som bar lo Stelr

ladser, der saae ud som Fuglebure. De vare aabne

foroven, og i disse bragte man Offrene, medens

Dommen ble» dem forelgest. Foran begge vare tvende
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Talerstole, den ene for den, som forelceste Dommen,
den anden for Prcesten. Ved Siden afJnqvisitionsr
raadernes Plads var der opreist — et Alter. Konr

gen, den kongelige Familie og alle Damerne ved Hoft
fet toge Plads paa den kgl. Balkon. Andre Balkor
ner vare ligeledes reiste for Gesandterne og Hoffers
Store, ligesom og et Stellads for Folket.

Ceremonien aabnedes med et Tog af Kulsviere,
Dominikanere og Familiares. Det begyndte fraKir-
ken og gik til Torvet. Naar Jngvisitionens Danner

, og et stort gront med sort Flor omvundei Kors, var

plantet ved Siden af Alteret, begav Toget sig tilbage.
Dominikanerne bleve kun tilbage, for den hele Nal at

synge Psalmer og læse Messer. Rarste Morgen
Kl. 7 viste Kvngen, Dronningen og det hele Hof sig
paa Balkonen. Klokken 8 begav Toget sig fra Jnqvit
sitionspalladset til Torvet i folgende Orden: D Hunr
drede Kulsviere, bevoebnede med Spyd og Mustetter.
De havde Ret til at tage Deel i Processionen, fordi
de ieveerte Draendet til Kjaetternes Baal. 2) Domir
tukanerne med el hvidt Kors foran sig. 3) Jnqvisi-
»ionens Banner, som bares af en Hertug Medinar
Celi, hvis Familie havde erhvervet sig denne ZEresr
post. Den var af rodt Damast. Paa den eneSide
var broderet det spanfle Daaben, paa den anden en

blottet Kaarde, omvunden med Laurbcrr. 4) De
spanske Grander og Jngvisitionens Familiares. 5)
Atle Slagkoffrene uden Hensyn til Kjen, efter den
nieer eller mindre haardeStraf, hvortil de vare domte.
De som vare bestemte til mildere Straf gik forst,
rned bare Zodder, blottet Hoved, en Lan bonito (en
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ørreds Sloengekappe) og ec gunft Andreaskors paa
Bryst og Ryg. Efter dem fulgte de, som vare domle
til Kagstrygning, Galeier eller Fwngscl. Derefter
k^m scadanne, som, for at undgaae Baalct, vore

gan.>u> til Vekjendelsr, og nu kun fluide qvcelcs.
Disse bar en San benito, hvvrpaa Djcevier og Luer
vareasmal'e, og en trefods hoi Paphue, Coroza kalr
Vet, bemalet ligesom Kappe!,. Gjenftridige, tilKjcrft
teriet Tilbagefaldne, der fluide brcendes levende, gik
tilsidst, og vare klcedte ligesom de Foregaaende, med
den Forfljcl, at Luerne paa deres Lan beriitv vare ,

Dystigende. Aste de, som vare bestemte til Doden,
fulgtes af lo Ar miliares og to Munke. - Hver Doin-
faldet, ul hviiftn Klasse han end horte, baren guul
Bexkjerte i pi Haand. Efter de levende Offenbares
Papbilleder af dem, der vare domte til at brcendes,
rnen dode forinden. Deres Liig eller Been frembar
res i Kister. Overinqvisttionsraaderne, Inqvisitor
rern' og Geistige, Alle til Hest, siitttedeToger. Storr
fnqvisttor n var den Sidste, klaedt i Violet, og ledsar
set af sin Livvagt.

Naar Toget var kommen paa Torvet og Enhver
paa sin Plads, læge en Prcrsi Messen indtil Evanger
liet. Storinqvisitoren forlod derpaa sit Scrde, ifort
rn Chorkappe og Bissopshue, og ncermede sig Kongens
Balkon for af lade ham aflKgge Eeden, hvorved
Spaniens Monarker forpligtede sig til at befljirrine
Ven katholfle Tro, udrydde KjEtteriet og af al Magt
at understotte Jnqvisitionens Handlinger. Hans kar
tholfle Majestcrt svor staaende med blottet Hoved.
Am samme Eed blev aflagt af hele Forsamlingen. -
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Nu besteg en Dominikaner Talerstolen og Holdten
Prædiken mod Kjcrtteriet, fuld af Lovtaler overIn^oi-
sitionen. Naar denne var tilende blevc Dommene
oplcrste. Knaelende i Buret horte enhver Don-koeld-t
sin, og vendte saa tilbage til sin Plads. Derpå «

reiste sig Storinqvisitoren fra sit Scede ^g scrk^ndle
alle dem Syndsforladelse, som vare gjeuoptagne
i Kirkens Skjod. . De, som vare bestemte l.'i D-'v.n,
overleveredes tilDerdslighedensArm, sattevaaL^l-r
og forte til Qvemadero, for at lide samme. H.r
befandt sig ligesaamange Bobler som Offer«. Me.et
begyndte med deDodes Billeder og Bee.,. D.'paa
bandtes efterhaanden de Fordomte til P»le, scm vcrL

opreiste i Midten af.ethvert Baal, og Ilden anlagt .

Den eneste Naade som vederfores de Ulykkelige, b-r
stod i det Sporgsmaal: om de vilde öoe som
Christne? I saa Fald gvalte Bodlcn bero, for han
taendte Baalet an. De atter Optagne, til evig» F,rag-
sel, Galeierne eller Kagstrygning Fordomle, biede
henforle Enhver især til sin Bestemmelse.

Disse vare de Ceremonier og Formaliteter, so.,
iagttoges ved de barbarisse Henrettelser, man vovede
at kalde en Auto-da-fb (Troeshandling), og somKonr
gen, Hoffet og Folket bivaanede som en stor Hsitid.
Spanien kan takke dem for Tabet af sin halve Befolkr
ning, og dog har det i flere Aarhundreder rolig tilladt
denne Skjaendsel.

(Llvrente.)
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Carl den Ellevtes Syn.
(Man paastaaer, at det ægte Dokument, egenharndi-

gen underskrevet af Carl XI, besinder sig i Stocks
Holms Rigsarkiv.)

//^)eg Carl XI, idag Konge af Sverige, var Ratten
imellem den 16de og 17de December 1675 mere end

scrdvanlig plagel af min melancholffe Sygdom. Jeg
vpvaagnede Kl. 121, da jeg hckndelseoviis kastede
mine Aine paa Vinduet og blev vacr en stcrrk Lysr
rung i Rigssalen. Jeg sagde til Rkgsdrosten Bjelke,
der var hos mig i Kammeret: „Hvad.er det for cn

Lysning i Rigssalen? jeg troer, der er Jldlos." Han
svarte mig: „O nei. Deres Majestcrt, det er Maar
nens Skin, som gjensiraales ved Vinduet." Jeg lod

mig noie med delte Svar, og vendte mig mod

Maggen, for at nyde nogen Hvile, inetl jeg var

rrsigeligen angest tilmode, vendte mig iglen foran
til, og saae alter Lysningen. — Jeg sagde da
atter: „Her kan del aldrig gaae rigtig til." —

„Jo, sagde den store og elskede Rigsdrost Bjelke:
idet er intet Andet end Maanen." Men i samme
Meblikkom Rigsraad Bjelke ind, for at erkyndige
sig, hvorledes jeg befandt mig. Jeg spurgte da denne
S)«ve Mand, om han havde bemaerkel nogen Ulykke
eller Ild i Rigssalen? Han svarle efter en Stunds
Tavshed: „Nei, GudsteeLovi deter'Jntet; det er

blot Maanens Skin, hvorved det seer ud, som om der
var Lys i Rigssalen." Jeg blev igjen lidt beroliget,
men idet jeg glter kastede mine Dine did, var det liger
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fotu jeg blev vaer, at Mennester havde der at bestille.
Da reiste jeg mig, og iførte mig min Natkjole, gik
ril Vinduet og aabnede det, hvor jeg da oinede, at
det var gandste fuldt af Lys. Da sagde jeg : „Gode
Herrer, her seer det ikke rigtig ud. I stoler paa, al

Den, der fragter Gud, ei bor frygte sig for Noget
i Verden? Derfor vil jeg nu gaae did, kor at udforste

. hvad del monne v«re."
• -Og jeg bad Een af de Tilstcel evoerenae at gaae

ned til Vagtmesteren, for at anmode ham om at kom»
me op med Noglerne. Da han var kommen op,
gik jeg med mil Folge cg denne Mand ti! den lukkede
Longang, som.er ovenfor mit Daerelse, til Hoire af
Gustav Erichsons Sovekammer. Da jeg kom did,
befalede jeg Vagtmesteren at aabne Doren, men af
Fryg'tsomhed badhan om den Naade, at ban '.naatte

forstaanes derfor. Jeg bad derefter Rigsdrosten,
men ogsaa Han vcrgrede sig. Jeg bad RigsroadOxenr
stjerna, som aldrig rKddedes for Noget, me» han
foartemig: „Jeg har engang svoret paa, at vove Liv
og Blod for Deres Majestcrt, men aldrig al oplukke
denne Dor." Nu begyndte jeg selv at bliv» bestyrtsel,
men jeg fattede Mod, tog selv Noglerne og oplukkede
Doren, hvvrpaa vi fandt Doereiset og endogsaa Gul»
vet betrukket med sort Klcrde. Jeg, tilligemed mil
hele .Selskab, overfaldtes af en sicerk Gysen.

Vi gik derefter til Nigssalens Dor. Jeg befar
lede Vagtmesteren atter at aabne Doren, men han
bad mig om den Naade at forstaanes derfor. Jeg
bad derefter de Andre afSelstabet, niende badesamt»
lige om den Naade ikke al maarre gjore det. Jeg tog
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NU selv NZglen og aabnede Doren, og da /eg satte eu

Fod ind, nak jeg den af Bestyrtelse hastig tilbage
Jeg var et Aieblik lvivlraadig, men derpaa sagde
jeg: „Gode Herrer, ville I folge mig, saa flulle vi see,
hvad der er her paa Fcrrdc; maaflee vil den naadige
Gud aabenbare Noget for os." De svarle Alle med

birvcndeRost: „Ja." W gik derpaa ind.
Vi saae nu Alle et stort Bord, omgivet af seglen

eervcrrdige Marnd. Samtlige havde de store Boger
for sig. Iblandt dem var en ung-Konge paa sexten,
sytten eller atten Aar, med Krone paa Hovedet og
Scepter i Haanden. Til hoire Side sad en lang, smuk
Herre paa henimod fyrgetyve Aar, hans Ansigt bebur
dede Wrlighed; og til hans Venstre en gammel Mand

paa omtrenthalvfjersindstyve Aar, Det var besynr
derligt, at den unge Konge flere Gange rystede med

Hovedet, da alle disse «rv«rdige Maend med den ene

Haand sioge haardt paa Bogerne.
Jeg vendte derpaa mine Dine bort fra dem og ber

mcrrkede sirax oed Siden af Bordet en Henrettelses-
blok efter den anden, samt Bodler, alle med opr
trukne SkjorteL'rmcr; og de afhuggede et Hoved efter
det andet, saa al Blodet begyndte at stromme hen ad

Gulvet. Gud stal ecere mit Vidne, at jeg var mere

end bange. Jeg saae paa mine Tofler, om dermaar
pce yar kommet noget Blod derpaa, men det var

ikke Tilfaldet. De, som vieve halshugne, vare for
Lec meste Adelsm-rnd.

Jeg vendte mine Dine bort derfra og bem«rkede
bag Bordel i Hjornel en Throne, der var ncesten om-

styrket, og teet derved der saae nd kil at virre en
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Rigsforstander; han sar omtrent fyrgetyve Aargamr
mel. Jeg zitreds og skjalv, idet jeg trak mig til Do-
ren og raabte hsit: „Hvilken Herrens Rost stal jeg
hore? Gud, uaar stal dette stee?" — Der svaredes
mig Intet. Jeg raabte atter: „O Gud, naar stal
dette stee ?" Men der blev mig ikke svaret; kun den
unge Konge rystede flere Gange med Hovedet, idel
de andre crrv«rdige Mcrnd siog? haardt xaa deres
Boger. Jeg raabte atter stcrrkcre, end for: „O Gud,
naar stal dette stee? Bcrr dog, store Gud, saa naar
dig og stig, hvorledes man da stal forholde sig."

,Da svärte mig den unge Konge:
„Ikke stal dette stee i Din Lid, men i Tiden af

den sjette Herster efter Dig, Og han vil vcere af
samme Alder og Skikkelse, som Du seer mig, og
Denne, som siaaer her, aabenbarer, at hansFormynr
vil sce ud, som han. Og Thronen vi! just i Formym
Lerens sidste Aar v»re nerr ved at falde ved nogle unge
Adelsmand, men formynderen, der under sin. Rer
gjering forfolger den unge Konge, vil La antage sig
hans Sag; og de ville befKste Thronen stärkere, saa
at aldrig for nogen saa stor Konge har været i Sve-
rige, ester vi! komme i Fremtiden, og al del svenske
Folk i hans Tid vil vorde lykkelig. Og han stal opr
naae en sjelden Alder, han vil efterlade sit Rige uden
Gjeld og flere Millioner i Skatkammeret. Men for-
end han kan befoeste sig vaa Thronen, vil der stee et
stort Blodbad, saa at aldrig et sligt, har voeret i det
svenste Land, og heller aldrigen vil vorde. Giv Du
denne Konge i Svensternes Land Dine gode For?
maninger"
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Ag da han havde sagt dette, forsvandt Altsam-
men, og kuns vi med vore Lys vare endnu der. Di

gik med den allerstorste Fvrbauselse, som Enhver kan

forestille sig, og da vi kom i del sorte Kammer, var

del ogsaa vwk, og Alting i den bedste Orden. Di gik
derpaa op paa mine Vcerelser, og strax salte jeg mig
for al strive Breve, saa godt jeg kunde. (Formanin-
gerne ligge forseglede, og blive fra Konge til Konge
vpbroekkede, lerste og forseglede.).

Og alt dette er sandt, hvilket jeg bekræfter ved

min korporlige Eed, saa sandt Gud hjelpe mig.
Carl den Ellevte,
idag Konge i Sverige.

Som paa Stedet ncervwrende Vidner have vi

seet Alt, saasom Hans Majesioet har opregnet det,

vg bekrcrfle det med vor korporlige Eed,' saa sandt
Gud stal hjelpe os.

Carl Bjelke, U. W. Bjelke,
Rigsdrost. Rigsraad.

A. Oxensrjerna, Peter Gransken,
Rigsraad. Dice - Dagltnesier.

(At dette saakaldte Carl den Elievtes Syn ikke er

nogen Opfindelse af de sidste tredive Aar, der-

vm er ingen Tvivl. Jeg har stel Afskrifter
deraf fra Aarene 1740 og 1760, og trovcrrdige
Folk have forfikkret mig, at del allerede i deres

Barndom er lobet omkring som Eventyr i Folr
kemunde. Gustav den Tredie har paa Diblio-

theket i Upsala nedsat en tung Kiste med Papir
rer og Skrifter/ hvilken, «folge hans Testa-
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mente, ferst 50 Aar efter hans Dod tor aaö;
nes, samt dens Indhold ansees og vffentliggjs?
res. Kisten er lukket ved mange Laase.)

(C. M. Arndt.)

Prinds Demetrius, eller: Dydsofferet^

Ä)?arie var Fogdens Datter og den skjonneste Pige
i Landsbyen. Ofte havde hun hort tale om Krig og
Krcenkelser, som Koner og Piger havde lidt, men

endnu vare disse Forteellinger hende som Fortids
Sagn, rhi i hendes stille Dal blomstrede Alt i Fred.
Men en, Dag kom Faderen hjem med flr«kkelige Eft
terretninger, og Skarer af Ulykkelige flygtede alt fra
de ncerliogende Landshyer og bonfaldtom Ly. Nogle
bleve hjulpne, Andre ikke. Z det FjernehortesDaar
bengny, Maries Moder vred sine Hander og Fogden
gik mork omkring. Fjenden kom, plyndrede Lands-
byen, drcebke Fogden og stak Ild paa hans Vaaning.
Marie og hendes Moder undkom, men Skroekken
drcebte den Sidste, og medlidende Bonder begror»
hende eu halv Miilsvei fra Hovedstaden. — Marie
sad endnu ved Graven i den rode Condagsklaedning
med den visnede Blomsterbouket i Brystet. Det
blev Aften. Hun gik til Staden for at soge en Tje-
neste, men den var ingensteds at finde, og hun var
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«Lsten ude af den modsatte Port, da Vertinden i den
rode Orn vinkede ad hende. Huset var fuldt af
fremmede og Kokkepigen syg. Marie havde af sin
Moder leert at sy og spinde, af Prcestekonen at koge
og bage, og af Prcesten at strive og tale. Naar man

saae hende, antog man hendes Dragt for enForkloedr
ning og dog passede den aldeles til hendes Uffyld og
indtagende Fromhed. Efter at Vertinden taus havde
betragtet hende en Smnd, viste hun hende ud i Kjokr
lenet, hvor Marieoinede den storste Arne, hun no»

gensinde havde seet. Den visnede Blomsterkost kar
stede hun i Luen. Den blussede hoit, da en ung
Mand af kongelig Ve.rt treen ind. Marie stod med

Ryggen mod Doren, men ved Len klirrende Sporer
lyd dreiede hun den fljonne Hals, og det huldsalige
Aasyn, farvet af Luen, straaledr rodmende den unge
Kriger imode. Om hans Stand vidnede hans Holdr
ning og endnu tydeligere et dybt Ar over hans hvcrlr
vede Pande, og da han slog Kappen tilside, saaeMar
rie to Stjerner. Hun straellede TEbler til Deserten,
men tabte Kniven af Skraek, og da hun vilde gribe
Denne, rullede alle ZEblerne ud paa Gulvet. I dette

Pieblik treen fiere Officerer ind. Marie greb hurtig
efter ZEblerne, men de brune Mcend, som en Stund
havde været Vidner til denne Scene, fandt det altfor
indlagende til at afbryde det saa snart. Neppe havde
Marie bukket sig efter et ZEble, for det trillede til

den modsatte Side, og naar hun tilte efter det, ndr

satte hun sig for Grovheder af Mcrndene. Hvorhurr
tigt hun endog snoede sig imellem dem, vare de for
mange til at hun kunde nndgaae dem. Udmattet af
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trends foregaaende Ncrtter og Dages Anstrengelse,
hedet af Luen, jaget frem vg tilbage som et frygtsomt
Dyr, steg hendes Angest til det Hoieste. Under hoi
Latter fortsatte Mcendene deres grusomme Spil, da
den Fremmede som hidtil, dybt indhyllet i sin Kappe,
havde vævet en taus Tilskuer, pludselig bod Noligr
hed. De syntes ikke at have moerket ham, og droge
sig med kjendelig Forfcrrdelse tilbage til Gjcrstevcrrelr
set. — Den Fremmede saaeMarie vakle, ogforhan
kunde ile hende til Hjelp, laae hun med dodblegt
Aasyn for hans Fodder. Den Ulykkelige, itreDage
havde hun savnet Naring, og at forlange Spiseidvt
samme Aieblik hun treen «Huset, formanede hun ikke.
Paa den Fremmedes Skrig iilte Vcrtinden til og be,'
tjente sig af den Viin hun bar i Haanden, til at bringe
den arme Pige tillive. Efter en kort Afmagtaabnede
hun Ainene og hvidskede: „Brod! jeg doer." —

„For Guds Skyld hurtigt! udbrod den Fremrnede:
Hvor er mit Kammer? Jeg bringer hende derind!"
Neppe havde han lagt hende ned og givet hende noget
Spise, for hun faldt i en dyb Sovn.

Prinds Demetrius stod ved hendes Leie og saae
med Beundring og Gloede, hvorlunde Pigens Traek
fik nyt Liv under den qvcrgende Slummer, men alt
som Pigens Kinder rodmede, folte han og sit eget
Hjerte flaae uroligere, og det tyktes ham, ather eller
ingensteds var Lon at hoste for hans store Opoffrelser
for Foedrelander. Forlovet med en polsk Fyrstindens
megen Aand og henrivende Skjonhed, h«vede han
denne Forbindelse for ikke at vorde Fodelandet utro.

Skilsmissen var bitter og Hjertet blodte endnu, da
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haaret paa hans Pande var Tagt. Dog bekroefte-
des ved ham den Sandhed, at Intet er onflcligere
for en ung Mand end haablos Kjcrrlighed til en op-

hoiet Gjenstand. Vellyst, Forfcengelighed, Hovmod
havde ingen Magt over ham. Sorgen havde aldeles

foreedlet sine Voesen. Alt var Skjont, Alt var

Stort og Sandt hos ham, og han stod som en Halv-
gud blandt hans Vaabenbrsdre. En saadan mand-

tig Voerdighed foles aldrig dybere end af et ægte ,

qvindelig himmelreent V«sen. Marie havdefoltden
ved forste øjekast.

Nu omsvoevede Sovnens tröstende Billeder hen-
Les Sjel. Vel tyktes hende som at hun forfulgtes af
en Skare Ryttere. Alt var den Ene hende gandste
«cer og holdt det dragne Svcerd over hendes Hoved
— men pludseligt ski en Fremmed paa en sneehvid
Ganger hid til hendes Hjelp, og forte hende op paa
et skinnende Bjerg. Paa dets Tinde stod er for-
tryllende, gjennemsigtigt Huns, hvorfra hun kunde
flue sin Moder i en lysende Sky. „Ak Moder, jeg
lider Hunger, sagde hun: kommer Du ikke tilbage!"
Men Moderen forsvandt. Den Fremmede stod i

Skyen og holdt en klar Drue i Haanden. Menplud-
seligt ncrrmede han sig og trykte Druen itu paa hen-
Les Pande, saa at Draaberne faldt i hendes Mund.
Begjerlig indsugede hun den qvcegende Saft, men

vaagnede i det samme ved Faldet af noget Tungt.
Det var Demetrius's Hjelm. Fyrsten havde marr-

ket hendes Locbers Bevægelse og iilte med at give hende
nogle Draaber Biin. Det lyktes ham uden at vaagne
hende, men idet han reiste sig, nedrev han sin Hjelm
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cj M^rle flog forundret de siore himmelblaae Øtn«
op paa ham.

Hun kastede et raff Blik omkring i Voerelset, og
La hun Ingen saae, var hun med et Spring op af
Leiet og ilede til Doren. „Pige! hvor vil Dn hen?
sagde Fyrsten: i hele Huset gives intet sikkrere Ly end
her. See paa mig! Kan Du narre nogen Mistro
til mig?" Hun kastede et frygtsomt Blik paa ham og
rystede med Hovedet. „Nu, ikke sandt, Du tor der
tro Dig til mig — kom, sart Dig, spils og forlaet
mig saa, hvorledes Du er kommen hid, og om Du
agter at blive her." Store Taarer perlede i Maries
Ome. Fleregange sogte hun forgjeves at tale. „Fat
Dig, Barn, sagde Fyrsten: spiis, og forkarl saa." —

Men de lornge standsede Taarer strommede ned af
Pigens Kinder og qvalte Svaret. „Hvor ere Dine
Foroeldre? Hvor er Din Fader?" spurgte Fyrsten.
— „Drarbt af Fjenderne!" sukkede hun. — „Og
Din Moder?" — „Dod af Skraek!" — „Men
i hvilken By har Du hjemme?" — „Jden narrmeste,
der nu ligger i Affe." — Hendes Taarer standsede,
og det ffjonne levende Die stirrede i taus Fortvivlelse
mod Jorden.

Den unge Helt folte fig dybt rystet, men sagde
dog med Fatning: „Mod, kjaere Pige! Ikke sandt?
Du havde ingen Broder?" Marie rystede paa Hover
det. — „See, i dette Dieblik har Skjebnen givet
Dig En. Jeg, jeg er Din Brodér, og vee Den, som
fra idag afpresser Dig en Taare! Men her kan Du
ikke blive. Jeg er tilhest, min Vogn folgen efter,

82 «Q



Len er til Dm Tienefte. Vel ile vi Fjenden imode,
men der vil dog altid sindes el Tilfluglsted for Dig.
Folg mig, og Tu er frelst!"

„Hvor er Eders Kone?" spurgte Marie sagte.—
„Jeg har endnu ingen, svarte Fyrsten smilende: seer
jeg da allerede ud som en gift Mand?" — Marie ry-
stede atter paa Hovedet. — „Men med eller uden

Kone! har jeg ikke sagt Dig: jeg er Din Broder?"
— „Folk troer det ikke!" hvidskede Marie. — „Ber
kymrer Du Dig meget om hvad Folk troer?" — Mar
rie nikkede betydningsfuldt, og Fyrsten taug.

Men i det samme blcestes der til Afmarsch, og
Demetrius greb efter Hjelmen. Hans Svcrrd stod
endnu i et Hjerne bagved Marie, og idel hanudstrakte
sin ene Arm derefter, greb han Pigen med den anden,
og provede endnu engang paa at beveege hende til at

folge sig. Hun vcrgrede sig taus, men standhaftig.
„Saa mere Gud da med Dig!" raabte Fyrsten og
«ilte mod Doren, men vendte sig dog endnu engang
og saae Marie, bleg som et Liig at segne til Jorden.
Hurtigt loflede han hende op, og Dieblikket efter sad
hun i hans Vogn. Men vaagnet af de ideligt Trom-
petstod, vred hun sig med Fortvivlelsens Kraft ud af
hans Arme, og blev som et Dodens Offer liggende
paa Landevejen. Ak, der var intet Trcr, ingen Busk
til Ly og Skygge, og idet Fyrsten floi hende forbi,
raabte han endnu engang: „Marie! min Marie, vil
Du ikke med?" Hun rystede atter paa Hovedet; men

da hun ikke mere saae den flagrende Kappe, udstrakte
hun sine Arme efter ham. Men det tyktes hende, at
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han verid te om igjen, vg hun lob ad den modsatte
Side, indtil hun aandelos naaede en Hyrdes Hytte.

Men Demetrius gik i Kampen, og til det fljonne
Ar paa hans Pande kom flere paa hans Bryst. Man

paastod, at han sogte Faren, og hans Tapperhed
groendscde til Forvvvenhed. Hans Kampbrodrevare
af en anden Mening, og Qvinderne kaldte ham end-

og den fljonne Billedstotte. Uden at crndse bisse
modsigende Domme, gjennemlevede han, med sti-
gende Horder, de daadsvangre Aar, og vandt uvis-

nelige Laurboer om sit ungdommelige Hoved.
Nu kom han atter i den Egn, hvor Marie var

forsvunden. Ak, just her havde Krigen raset frygte-
ligst og forvandlet den fljonne LaNdstroekning til Nuir
ner. Han vilde sporge, men stjalv for enhver Dp-
lysning. En flogrende Latter afbrod hans stille Ber

tragtninger. „Et Stykke Vildt!" brolteSoldaterne

vg tilte med foeldet Bajonet imod en Hostak. To af
dem drog Gevcrret blodigttilbage, og Demetrius sukr
kede dybt. „Holderinde! raabtehan med fljoelvende
Rost: hvad er det"?" ogi samme Dieblik drog man

en blodig Pige frem, Demetrius's Kinoer blegnede
— det var Marie'!

„Bort! raabte han, vg siodte Moendenetilbage
j frygtelig Harme: Ingen vove at berore hende! Jeg
herrer hende allene! bort, flafferHjelp! MinMarie,
min Marie! hvorledes finder jeg Dig igjen! o doe ikke

fra mig! doe ikke fra mig!" — Men ak, Saarene
vare dodelige. Han saae det paa Loegernes Blik«

„O loft Dit Die kun endnu een eneste Gang paa mig
(16)
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og sug mig, hvi Du flyede mig?" — Hun flog dem
op: „Jeg flyede fordi jeg riflede Dig?" sukkede hun,
og lukkede Siet til den evige Slummer.

Man frygtede for hans Liv. Liget vilde han ikke
flippe, og naar man noevnte det Ord: begrave, syn-
tes hans Sandser al forvirre-. Af gjentagne Sam-
taler medLsgen om Dsdstegnenes Usikkerhed kunde
man flulle, at han endnu stedse noerede et lonligt Haab.
Men da Hcrren fluide rykke videre, forlangte Fyrsten
udtrykkelige», at hun ikke fluide jordes, men broen-
des, og at Aflen fluide samles til ham. Det flete,
og i en simpel Leerkrukke bragte han de jordifle Lev-
ninger af den riflede Pige med til sit Fodeland.
Her lod han af en duelig Konstner forscerdige en gyl-
den Urne, som han stedse havde hos sig. Hans Fa-
der, en halvfjerdsindstyveaarig Olding, horte med kum-
merfuide Smiil paa Sonnens Fortoelling. „Dine
Vnfler, sagde Oldingen efter nogen Tavshed: Dine
Dnfler, min Son, ere hos de Dode." — „Ja min
Fader! udbrod Demetrius: Fyrstinden bragte Poli-
tiken sin Kjcerlighed til Offer. Marie offrede Dyden
den. Hendes Lige finder jeg aldrig mere!

(Louise Brachmann.)
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Fejltagelsen.
(Et Materie af det virkelige Liv.)

//VL-n ypperlig Caperssauce! min naadige Fru Ssr
sier! raabte den pustende, lykkeGeheimeraad Fedderr
sted, og siog med Tungen: Fortræffelig! Jeg har for
Gud ikke smagt Magen ved Kongen af Danmarks
Taffel; nei jeg har ikke. Ak man lever som i Himr
merige hos Dem, hjerte Fru Soster; delicieux, delir
cieux! Deler Skade: Vorherre har givet det ufornuft
tige O.v«g fire Maver til eet Slags Mad og os bar

resien een lille bille til mange Netler. Ha, ha, ha,
ha! Ja god Mad og god Viin giver gode Indfald.'
Det var det omtalte fyldte Kalvehoved, jeg vilde
fortcrlle Dem om. Hei Fritz! der sidder han i Kjoerr
lighed til begge Oren; her dog engang! Dusmagte
det dog vist, kan Du ikke huske det, min Dreng? jeg
veed Du havde Opvartning den Dag." — „Om
Forladelse, Onkel, jeg spiste ved Nosen — troer jeg"
lagde han sagte til, og vedblev at fortoelle Froken
Cousine Nyheder fra Kjobenhavn, imedens han lod

sine -Sines Batterie gandfle ins Geheim afgive
hele Lag paa den skraasfvr siddende lille elskvard'ge
Mine, der.i smertelig Forlegenhed stirrede paa fin
Talerken. — „Men min kjoereste Hr. Geheimeraad,
det er ikke blot med Ord, atFrnentimmer villepriftS
for vor Smule Kogekonst, De maa. sandelig spise;
bare dette lille Mellemstykke! jeg beder Dem. De
seer nu noesten allerede Retterne." — „Saa sagte,
faa sagte, min Naadige! Jeg har saamoen gjort mit
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Bedste. Jeg formaner ncrsten ikke Mere. Ak, der
kommer en Kalkun! Aa Christian, giv mig et lille
Glas Porlviin! En dcilig feed Kalkun! Holder Fru
Soster selv Kalkuner?" — „Ja jeg har en heelFlok.
Maastce Monfrere imorgen vil spise en med hvid
Sauce over." — „Ja, ja! lad os faae en imorgen
med hvid Sauce over, og saa vil jeg uden Fortrydelse
udbede mig en Gunst!" — „De har gandste at be-
fale." — „Maa jeg hjelpe Jomfru Mine lave San-
cen? Det er ikke fordi jeg jo veed den bliver fortreffer
lig, men bare for at vise Dem, at vi ogsaa kan lave
Sauce hjemme paa Drogaard. Nei nu formaaerjcg
fgndelig ikke mere, medmindre jeg stal gjore som Par
triarkerne, der toge el let Vomeciv imellem Raelterne.
Hor Frits, var det ikke Patriarkerne?" — „Jovist,
Patriarken Vitellius —

"
svarte Gardeofficeren med

en komist Alvorlighed. Her kunde den arme, bly og
fortrykte Mine ikke bare sig, men brast i en hoi Latr
ler, og straffet ved sin Herskerindes glubfle Blik, styrr
lede hun, k«mpende med Latter, Forsti oekkelse og
Undseelse, ud af Spisesalen. — „Hvad ganer deraf
den lille Jomfru?" spurgte Onkelen forundret. —

„En dum, ucrseviis Gans!" svarte Froken Caroline,
og sogte igjen at erobre sin elstvcrrdige Sidemands
Opmcerksomhed. — „EnuforstammetTvike!" raabte
Fruen, og lagde et stort Stykke Bryst paa Geheimer
raadens Talerken. — Efter at Onkelen endnu havde
spiist en syv, otte Stykker Mandelbrod og et Par
Portioner Creme, blev det langvarige Taffel hcrvet,
lil de Ovriges store GlKde, og han forsikkrede, at han
ikke byttede et saadant Maaltid bort for alle Hoffers
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Herligheder. Caffeen var drukket, og den gamle
Herre vraltede ind i Sovekammeret. Frits log en

Promenade med Bossen og Iagtkobbelet, men Fru
Etalsraadinden og hendes £ sken Daner holdt Ger
heimeconseil i Selstabssalen.

Det er godt nok med disse Basrelief-Tableaux,
de gjore Loeseren i en Hast fortrolige med Personalet,
men der vil, som ved de fleste historists Stykker, en

Cicerone til, som kan vise frem imellem Grouperne^
det er Tid, at Fvrtoelleren af denne lille Historie paar
tager sig hans Person. Di maa begynde med Geheir
meraaden, der baade ifolge sin ophoiede Stilling, sin
«åndelige og legemlige Slructur, NKrmede sig meest
til den fuldkomneste af alle Figurer: Nullet. Han
horte til den store Klasse af Mennester, der fodes til
at beboenges med Lykkens Goder, men den flemme
Natur havde forfcrrdelig forsomt ham med Aandens
Gaver. Forresten havde den ærlige Geheimeraad
saaledes sovet, cedl og sordoiet, at han sad i Gjeld
over Halsen, og paa Brogaard, som han evig og
evindelig snakkede om, viste ingen Israelit laane ham
tusinde Daler, saa pantsat var den. Gardelienter
nanten, Kammerjunker Friderich Christian Gustav
Emil Wilhelm Leopold Sigismund von Feddersted,
en flink og brav Yngling, var den eneste Arving til al
hans Gjeld, og hans kjoereste Mesteen, noestDineneiet
stort, loekkert Tvrstehoved. Loenge havde den Gamle
specnleret i sin Middagssovn paa al staffe sin Yndling
et godt Partie, der ikke blot var standsmaessigt, men

ogsaa rigt. Paa eengang fik han fra en Cousine oppe
«Norge, den rige Etaisraadinde Klemming, et meget
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uvelkomment Brev, hvori hun opsagde ham en bety-
delig Capital, og nu opgir et Guddomslys for Geheir
meraaden. Istedelfor alsvare paaFordringen, sms-
rer han med egne Fingre etlangtBrevsammen, hvori
han foresiaaer en Manage mellem den kjcr.ee Frits oz
Froken Caroline. Over hans Forventning blev For-
slaget modtaget. Caroline var ikke smuk, for ikke at
fige hun var hcrslig, og allerede imod de Aar, da
man ikke maa spsrge Pigerne hvor gamle de ere.

Hun vidste af Rygtet, al Fcrtler Frils var en smuk,
beleven Karl, og at han stod i Skuddet. Det blev
altsaa vedtaget, at man vilde beste Vårene. — Frits,
som ikke vidsteet Ord om denne Correspondence, bi-
faldt Onkelens Forflag, atgjereen Tour til Norge,
og forst paa Veien betroede Geheimeraaden ham hvad
der var igjoere. Han rystede vel paa Hovedet, men
lovede dog at gjore fig bekjcndt med Caroline og prsve
paa, om han kunde lide hende. Med Forskrarkkclse
saae han ved fsrste Diekast, at der vilde blive cn
Storm for ham al udstaae med Onkelen, hvem han,
deels af Vane, deels af barnlig Erkjendtlighed, saare
nodig gjorde imod, og svin han, fra Borneaarene af,
havde vcrnt sig til at adlyde med en ncrsten crngsilig
Ef-ergivenhed. Som et Modstykke ti! den stygge
Cousine stod hende ved Siden den fattige, fader- og
moderlsft Mine, med Ustyld og Ynde i det blaa Oie,
Scrdelighed og Dannelse i enhver Bevcrgelse. Op-
dragen af en Fader, der i enhver Henseende havde
prydet det Vcrrge, han havde baaret, saae hun sig
ved hans Dod udsat for den bittreste Armod, eg
magtte nu med Taarer og upaaffjsnnet Arbeide i Fra
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Klemm,'ngs Huus betale hver en Mundfuld Mad.
Caroline behandlede hende ikke vel, det blev Frits vaer
endnu i den fsrste Time, og hans Medlidenhed drog
ham strax hen til Pigen. Ligesom Onkelen beherskede
sin Neveu, saaledes kommandeerle Caroline sin Mo-
der, og Denne gjorde i Eet og Alt hvad den ofte egem
sindige Datter behagede. Og nu til Conseilet mellem
Moder og Datter.

„Nu Caroline, Du synes vel om Frits?" —

„Ak Moder, jeg er gandffe indtagen i ham. Du
kan ikke troe hvor vel han taler, og vakker er han da
som en Adonis. Men Eet er jeg bange for." —

„Hvad da?" — For denne Jomfru Mine og hem
des smcrgtende Hyrdesuk. Jeg er bange, hun for#
dirrer Fri tses Hoved." — „Du snakker! Hvad ffa-
der det, om han seer mildt til hende? til Kone tager
han joDig, og derpaa reise I jo Eders Vei." —

„Men o in han tog Mine?" — „Men om Himme-
len faldt ned! Den fattige Huusjomfrn! Glemmer
Du da, hvorfor de kom hid, glemmer Du Onkelens
Gjeld til os?" — „Alt det bryder Frits sig maaffce
ikke om. Hor Moder, vi maa faae hende bort saa-
snart muligt; hun er virkelig vgsaa uforskammet smuk,
og for Alting, lad ham ikke hore, at hun er afAdel."
— „Bare hun ikke selv fortættet det." — „Aa, det
falder ikke den Tosse ind."

Medens denne Samtale foregik, stod Mine med
bankende Hjerte i Frederiks Kammer, for acrytdeop
»z feie Gulvet af. Hendes Die faldt paa en liden
Medaille med hans Portrait. „Bestemt for den tyk-
kelige Brud i" sukkede hun. Hans Ncisexult var
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«aben. Et halvffrevet Brev laae paa det gronne
Klceve. Uvikkaarligt kastede hun et Blik }.-■> . Papir
ret, og kunde ikke bare sig for at betragte Overskrift
ten og gloede sig ved den nydelige Haandstrift. Joct
hun vil troede tilbage, falder Navnet Mine hende
i Aiet, nede paa Siden. Skulde der v«re en Eneste
afmine Loeserinder, som bliver vred paa Mine, fordi
hun gav sig til nt loese, forsi hvad der stod normest
ved Navnet, saa Drevet fra forsi til sidst? Den der

bliver vred, onskede jeg at maatle dictere folgende
Straf: laeg Haanden paa Hjertet, min Smukke!
gaae ind i Dig selv, og saa hoit frem med Tilsiaael-
sen: Du havde gjort det selvsamme. — Da det nu

altid er en delicat Sag at læse fremmede Breve, og
mit Navn ikke stod deri, har jeg ikke villet læfe det, og
kan altsaa kun sige det derom, at Mine med hoit-
glodende Kinder smoekkede Pulten sammen og listede
sig ned af Trappen. Der stod hun nu i Kjokkenet
foran den lyse Flamme, og stirrede tankefuld, glad
og bedrovel hen for sig. Frits kom rask ind, kastede
et Knippe Kramsfugle paa Baenken og traadte ven-

lig fremfor hende. „Vildt til Kjokkenet, lille Mine!
men for Himlens Skyld, staae da ikke der for II-
den med det sine Ansigt! det skal De smukt lade vare/'
Og nu tog han den forskrækkede, frygtsomme Piges
Haand, og forte hende hen til en Stol, snakkede og
spogte med hende, athun i glad Forglemmelse, smiilce
ham fortrolig imode. Med munter Ironie gjennemr
gik han Onkelen, Tanten og Cousinen, og fik hende,
uden at hun mcrrkede det selv, til ak deeltage i Husets
Beffrivelse. Kokkepigen traadte ind; han saae det
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ikke, og dalian ikke blev Mines Vink vaer, men fort-
satte i den begyndteTone, sagde hun hurtig: „xrenez
Zarüs L la servante!" Han saaestudsende paahende.
,,Vous savez francois?“ — „O que non!’‘ svarte
Mine rodniende, og endnu mere forlegen over at have
givet Svaret paa Fransk.

Caroline stak Hovedet ind ad Doren og udoste
i en Tone, der hoilig afstak imod Min»s hulde Stem-
nu, en Mcengde Uartigheder morden arme Pige,
indtil hun pludseligt saae Frits, og traadte forlege»
ind, glattende de stygge Furiefvlder. Med skinsyg,
ilde dulgt Uvillie, spurgte hun sin Ridder: hvad han
vilde i Kjokkenet? Han pegede taus paa denyskudte
Fugle, og gik forstemt ind i Stuen med hende.

Mines Fransk havde vendt op og ned paa Frits.
Hidtil var hun forekommet ham som en elstvcerdig
Landsbypige, nu fik han et hoit Vegreb om hendes Dan-
nelse, og den Tanke faldt ham ind, al hun dog vilde
tage sig godt ud som hans Kone. Imedens Ge
heimeraaden, som imidlertid var kommen ned, forr
talte om sin Lykke veo Hoffet, om de delicate Asters,
om Dyreryggene og Fasanerne, spillede Frits med
fiorsie Distraciion Dam med den forhadte Cousine,
og speculerede imidlertid paaMuligheder og Umulig-
heder. SaasnartVelanstamdighed tillod det, forlod
han Selskabet og satte sig tilhest, blot for at kunne
vcere allene med sine Tanker. Ogsaa idetFriefoltehan
sig ilde tilmode. Han vendte Hesten om og red til-
Lage over en Sti, der flyngede sig igjennem en lille
Skov bag Husets Have. Justlraadte MineudafHar
vedsren. Hnn groed. Da hun blev Frits vaer,
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vilde hun vende om, men han kaldte paa hende, sprang
af Hesten og greb hendes Arm. Mine vilde gjerne
forlade ham og fandt sig ikke oplagt til at voere i No-

gens Selskab. Men inden hun forsaae sig, var hun
midt inde i en interessant Samtale, og glemte baade

sin uheldige Stilling og sit Forsoet at fly ham. Frits
ledte hende uformoerket ind i hendes Barndomsaar,
erfoer baade hvorledes hun var opdraget, og hvilken
hoi Grad afDannelse hun besad. „Balk er DereS

Familienavn? Skulde De vel hore til den familie
Balk, der kom ind fra Brandenborg i forrige Aar-

hundrede?" Mine bejaede det, og en Gloedesstraale
soer op i Frieses Hjerte, thi hun var altsaa Adelig,
og en mcrgtig Hindringvar nuhatvet. Da denneSanir
tale forresten ligner tusinde andre af samme Natur,
bille vi for Kortheds Skyld kun berette Resultatet:
Mine modtog og gjengav det forste Himmelkys,
Pantet paa gjensidig Kjocrlighed og Trostab, og salig
drommende sneg hun sig tilbage igjennem Haven,
imedens den glade Elster lystig tumlede sin Hest om-

kring Huset, og i kort Galop ^sprængte ind ad

Gaarden.
Nu oprandt glade Dage. Rolig taalte Mine

med hemmelig Triumph alle Carolines Uartigheder,
og Frits sad med Engletaalmodighed og horte paa

Geheimeraadens Sludder og paa Etatsraadindens
ikke meget opbyggeligere Snak. Kun Carolines Paar
trcrngenhed plagede ham, og hans Frygt for al den

Plan stnlde mislykkes, hvorved han vilde bringe Onr
kelen ud af Pengekniben og forstaffc sig hans Sam-
tykke. — Imidlertid vare adskillige Dage henrundne,



251

og endnu var han lige langt fra Maalet. Fsr den
lange Dag maatte en fortrolig Aftenrime i Lystskoven
give de Elskende Erstatning. Uveirct var ikke langt
borte. Caroline havde ikke omfonstOmenemedFrits
og Mine. En Eftermiddag bragte hun med lynende
Blik Moderen den Efterretning, at de Uforskammede
hver Aften samledes i Skoven og sad der „hele Nat-
ten" i det merke Skovhuns. Nu maatte da Mine
bort, Onkelen straffe ben liderlige Cousin, og —hvad
Vrede og Jalousie videre kunde itu, -ve ben forlisen
mede Dame. Konferentsen varte i^nge, og flutter
des med, at man for det forste skulde tie stille, og see
til man kunde overraske Parret. Caroline gik gran
dende af Arrighed paa sit Kammer, Moderen satte
sig forbittret hen at udruge Hevn over Mine og ydr
myge Frederik. Hor nu hvorledes det gik dem nied
Leres Planer, som Hver lagde for sig, istedenfor de
skulde have aftalt Alt imellem sig.

Det forste Etatsraadinden foretog sig, var at
kalde Geheimeraaden til en -Samtale under fire Ome,
hvorved hun betroede ham Brodersonnens forskroekker
lige Udsvcrvelser. Han lod ikke til at tage sig stort
deraf, men meente, at det var et lidet Eventyr, som

1 man maatte holde en ung Kavalier tilgode; imidlerr
tid skulde han tage ham i Skole, vg forekomme flige
Excesser for Fremtiden. Etatsraadinden gik derpå a

hen til Synderinden, som efter en forfcerdelig Straft
feproeken blev beordret, atgjoresigfoerdigSilAfmarsch
samme Aften. Da den arme Mine kom ud fra Mor
deren, vinkede Caroline hende ind i et afsides Kamr
mer og flog Doren ilaas for den ulykkelige Pige. Let
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var ikke uden Hensigt, Caroline farngsiede sin Medr

Leilerinke; hun havde nemlig isinde, selv, endnu

samme Sisten, at mode Frits i Skovhuset, ogsteham
s-nderknust og skamfuld.

Hovedpersonen var endnu udenfor det Hele. Let

og munter kom han imod Aftenen hjem fra en Jagtr
tour, koblede sine Hunde, og hoppede op paa sit Voer

reise, hvor, til hans store Forundring, Onklen havde
taget Plads i en Lcrnestol, for at vente paa ham. Af '

Geheimeraadei^ Mine kunde Frits paa et Haar laese,
hvad her stod pj^, og med temmelig Rolighed lod han
den Gamle buldre ud, for derefter kort og fyndigt at

fortoelle, hvad der nu engang maatte fortaelles. Men
for han endnu troede, Onklen havde udtomt sin korte

Aande, var Denne ved Doren, og flultede: „Til
Straf stal Du holde Hnusarrest, indtil Froken Ca-
rvline vil lukke op for Dig!" hvvrpaa han med über

gribelig Hurtighed var ude og havde flaaet Doren til.

„Er han fra Forstanden?" soer Pnglingen for#
bittret op og vilde bryde Doren; men han besindede
sig. Del vilde volde Larm og Opsigt; der var ingen
Tvivl om, at jo Caroline vilde gjore sig fortjent af
ham, ved snart at lukke op. Men enten havde On-
klen ovenpaa Hidsigheden taget sig en Slummer og

forsomt at sige Caroline noget om hans Arrest, eller

han ikke havde fundet hende; nok, et Qvarteer gik
efter et andet, og der kom Ingen. Frits star T<rm .

der og saae ned fra det hoie Vindue. Alt heldedeDar
gen. Da kom et Menneste forbi, som Frits syntes
at kjende. Han betragtede ham noiere, lukkede Viin
duet op vg raabte forundret: „Alfer, er Du her?"—-
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„Velkommen til Norge, kjcere Feddersted! var Svar
rer: jeg horte Din Ankomst og kommer for at soge
lidt Hjelp hos Dig." — „Derom siden; kom nu bare

gandste stille igjennem Bagdoren derhenne, op til
mil Kammer." Den gamle Skoleven stod udenfor
Doren, lod sig den hele Historie fornrlle og modtog
en ihast skreven Billet, som han skulde bringe Mine
fra Frits ved den sædvanlige Samlingslid. Dermed
og med det skjonne Lofte om en god Toerepenge, sneg
den Fremmede sig atter bort.

Skjondt vi nu have del temmeligt travlt, kjoere
Laffer, thi Knuden strammer sig fra alle Kanter, og
Klokken er alt mange, maa vi dog tage vs saamegen
Tid, at vi faae skizzeret denne Hr. Alfer, der som en

Osus ex machina falder ned til os. Det var et

godt Hoved og havde engang voeret et varmt Hjerte;
begge Dele havde spillet ham en Hoben Pudser, og
nu vandrede han om, forlegen med sig selv og sin Tid.
Han var allerede gammel Student, og vidste ikke An:
det at lage sig til, end at toere Dorn de Stumper Lar
tin, han endnu havde i Behold. Forresten var der

endnu meget at gjore af Mennesket, naar Nogen bare
for Alvor vilde taget sig af ham. Paa en Vandring
til Hovedstaden kom han forbiFruKiemmingsGaard,
og fik her at hore Geheimeraadens og hans Broder:
sons Ankomst. Naar vi nu kun foie kil, at han var

en smuk, velskabt Karl, saa kan vi laeage Ekizzeer:
griffelen bort og gaae videre.

En halv Timeslid havde Alfer siddet i det morke
Skovhuus — og, enten det kom af delte Eventyrs
Lighed med nogle fra hans bedre Dage, eller af den
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fastende Mave, der, som bekjendt, er el herligt fru
gjorenbe Middel for Phantasiens Dromme — nok,
en lwnge ubekjendtsod Laengsel opstod moegtig i hans
Sjel, og han udmalede det Billede, Frits havde gi-
ver af Mine, med de meesi henrivende Farver. Em
delig kom hun forsigtig listende, indhyllet i en Silke-
kaabe. Alfer bestuttede at benytte den gunstige Lei-
lighed, til paa Vennens Regning at erholde et lille
Kys, ferend han tilkjendegav sig og overrakte sine
Depescher. Mine persere vide allerede, at den forr
meenle Mine var ingen Anden end Caroline, hvis
Hjerte, idet hun traadte ind til den elskede Forrceder,
pludseligt smeltede saaledes, at hun glemte sin Strafs
feprcrken og bestuttede i Stilhed at undersoge, hvor-
vidt hans Uforffammenhed kunde gaae. Folgen af
disse stiltiende Desiutninger var da et langt, langt,
varmt Kys. I denne sode Stilling, som gandfle
henrev Frokenen, formaaede hun ikke anderledes at
lose Bedrageriet, end med smoegtende Tone at sukke'
„Veed De hvem De har i Deres Arme? Jeg er ikke
Mine, men Caroline." Og da den engang opvarr
mede Alfer sagte svarte: „Ja, jeg veed det, tilbedte
Caroline!" saa var Forsoningen sluttet, og alle Kjarr
lighedsguder smilede.

Eralsraadinden, der ikke vidste et Ord af Mines
Arrest, havdeimidlertid'afde udsatte Speidereerfaret,
at der vare Folk i Skovhuset. Allerede var Bonde-
vognen kjort frem for at fore den forhadte Jomfru
bort fra Goarden. Nu soer hun op i Triumph. Mine
skulde paa en eclatant Maade beflaemmes, og Mon-
tzeur Frederik have en god Lection. Til den Ende



257

maa Geheimeraaden hentes, «medens den hele Gaard^
Bescetning med Lygter og Fakler marscherer i al Hast
foran Hendes Raade ril der stille Elysium. — Hvilr
ken ffrcekkelig Overraskelse for Moder og Datter! Jm
gen Pen formaner a« ffildre den, og jeg vil tie, overr

ladende til Enhver at udmale sig de forffjellige Stil-

lrnger, hvori den om og i Skovhuset staaende og sidr
dende Gruppe befandt sig.

Imidlertid havde Onklen og Frits sluttet Fred:
Angrende sin Haardhed var den Gamle traadt ind til

sin Yndling med venligt Ansigt. Denne erllwrte

ham sin bestemte Villie, at ægte Mine, imod hvis
adelige Fodsel Intet lod sig indvende, og gav Gehest
meraaden det Raad: selv at «-te Etatsraadinden:
Da nn Budet kon« fra Fruen, trippede Len Gamle

afsted for at forsoge sin Lykke endnsi famme Aften.
Frits vilde fulgt ham- «neu er eengsiligt Raab fra et

Vindue, gav hans Fodder en asiden Retning. Med

et Sp«nd sprang Mines Fcrngselsdor op, og han iilte

nu ved hendes Haano efter de Ovrige, nysgjerrig for
at vide hvad der bar paafoerde- og hvem der havde
modtaget Alfers Depesche. Parret ankorn imedens

Alt endnu var i storste Forvirring, der endn«« var forr
hoiet ved Geheimeraadens Komnre. Med et Blik

gjennemffuede Frits den hele Tildragelse, og udbrod

med hurtig Fatning: ,,Ei, ei, Hr. von Aiser, er

Du her? Harendelig Din lange, dulgte Kjoerlighed
til min elskværdige Cousine seiret? De maa vide, rnvil

citer oricle, at denne talentfulde Adelstnand har seet

vg elsket min elskværdige Cousine for et Par Aar sidech
22 (17)
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og af adel Beskedenhed, fordi han ingen Formue ber ■

sidder, dulgt sin heftige Kærlighed. Nan, TroftaL
belonnes. Jeg gratulerer!" Og see, det hele Selr
ftab gratulerede, fra Geheimeraaden af og lige ned
til Kudfteu — og Caroline og Alser, der stode som 1

i Dromme, bukkede sig. Nu tog Frits ogMine imod i
Gratulationerne, Geheimeraaden fattede Ctatsraadr
indens Arm ogTogetgiklangsomttil Gaarden; men
nepve var man traadt ind i Spisesalen, sorend Ger

v

heimeraaden for deri glade Forsamling proesenterede
Fru Klemming som sin naadige Brud. Naesie Dag
vakte Opdagelsen af Alfers borgerlige Fodsel en lille
Storm; men da Geheimeraaden lovede sin Prolection
og Intercession, og Fruenat forgylde begge Dele, saa
fandt man sig i, hvad der nu ikke retvel kunde
eendres.

Frederiks Brun.

^E)enne vor Tids beromre Digterinde er fsdt denLdie
Juni 1763 i Tonna (Hertugdommet Gotha), hvor
hendes Fader, Balthasar Munter, dengang var Sur
perintendent. Hendes Moder, Frederike v. Wangenr
heim, horer til den gamle beromte Wangenheimfle
Sleegt. Hun var bestemt til Reiser, thi ueppeoUger
gammel, tiltraadte hun, ved Moderens Bryst, Reir
sen til K/obenhavn, hvor hendes Fader var bleven
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salgi til Prafi bed den tydste Äenighed. Hendes
Adligste Erindringer ere om det Cramerste Huns og
om Klopstock, som Venstab snart forbandt med hen:
des Fader, og om den aandrige Omgang med Nese»
Witz, Stur;, Funk og Gerftenberg, den tydste Litte?
raturs nu hensovede Fader, der dannede om hendes
Forcrldres og om Cramers ncerliggende Bolig en den:

, gang magelos Kreds. Den spcrde Pige udviklede sig
meget tidlig og Alle sysselsalte sig med hendes barn:
lige Spyg. Efter at denne Kreds ved Struensees
Negjering var adspredt, blev et lysi Billede om hiin
Tid, ved Sagn og ftcerlig Erindring tilbage i hendes
Sjel. Klopsiocks Navn gjenlod deri som Harpeklang.
Senere siuttede sig Faderens Hjerte, for hvem et Liv
nden Venstab var en Dag uden Sol, til Niebuhr og
de hoitbegavede Familier Reventiow, Bernstorff og
Schimmelmann. Den anden store Bernstorff var en

Den af Ham og hans Singt, vg da Pigen traadte
over i Jomfruens Aar, knyttede sig et Kjcerlighedsr
baand imellem de Stolbergste Sodstende og detMün:
terste Huns. Da vaagnede i hendes Barm de fsrste
poeliste Toner, hvilke hun, som en liden Fugl og
ukjende for Alle, udaandede i et gammelt Piletræ
som stod i hendes Faders Have, bagved hans Stude:
rekammer. Den Trettenaarige var Faderens uad:
stillelige Yndling, og da engang et Vindstod havde
omsiroet i Haven de, paa enkelte Blade nedflrevne
Forstefsdte, og saalunde forraadr hvad hun dulgtesaa
saare, fandtes, foruden nogle flygtigt henaandede
Fslelser, Efterligninger af Ossian, i en soelsomBlant

0,7)
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ding at Alexandriner og Hexameter. Egentlig vidste
hun siet ikke, hvilken Haandtering hun der i al Uskyl-
diahed begyndte at drive. Nu forst blev Faderen
opui-erksom, cg de kjoerlige Naboer fremffyndte ved
varm Digreraande den opblomstrende Knops Blom-
stertid. Tillige opstod imellem hende og den, i otte

herlige Born haabfuld opblomstrende Bernsiorfffle
Familie, et helligt Ungdomsvenskab, som har varet

og vil vare, fanlænge Livet skjenkes. Isoer blev den

tiaarige Charlotte BerNstorff (nu Grevinde Dernath)
den Tretkenaariges fortroligste Veninde, og er bleven
det giennem alle Livets Forandringer. Laert havde
den unge Pige egentlig kun lidet, men lcesi meget Godt
tinder Faderens Tilsyn, og hsrt endnu mere. Som
Barn havde hun veeret Tilhorerinde ved en meget al-

vorlig og straeng Kritik, som hendes Fader, bekjendt
for den korrecteste af alle tydfle Digtere der qvad
«åndelige Sange, foretog med Broderens (nuvcerende
Biskop Münters) Ungdomsforsog, hvilken hun ret

meget havde lagt paa Sinde. Men Sangene bleve
til uden at hun tcrnkte derpaa, og saalunve er det

stedse vorden med hendes Digte. Aldrig har hun
dig'et anderledes end med bankende Hjerte og glo-
hende Kinder, og disse Sange, Fostre af uimodstaae,
iig Folelse. vare ofre vaedeoe af dens Dng. Hendes
Digtes B^rd ligaer ingenlunde i Calenderdage, men

i den illdre Begeistrings vakte Toner. Endnu for hun
havde fyldt sir 16^ Aar ledsagede hun sine Foroeldre
paa en Reise til sin Moders Fodeby. Her aabnede

sig Livet i sin rigeste Fylde for den modne Jomfrues
modtagelige Aand. Nu leerte, hun personlige« at
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kjende de Vcrrdlge, fem alt kENge havde opflammet
hendes Sjel. Datter af en saadan Fader, Sofier
til en saadan alt tidlig bekjendt Broder, indgjov hun
allevegne, ogsaa ved sig selv, dyb Interesse, og gjorde
mangt et herligt Udbytte for Fremtiden.

I Sommeren 1783 blev hun gift med nuværende
Conferenlsraad Brun. Tre Uger efter Bryllupet
fulgte hun Ku Mand til Petersborg, hvor han var kgl.
danst Consnl. I den haarde Vinter mellem 1783 og
1784 vendte hun tilbage til Kjobenhavn. Den forsis
Son, der fodres 4 Uger efter, fulgte endnu fire Born,
der Alle xaa Len noer, endnu gla>de Faderens Alder-
dom og Moderens H/erte. I Vinteren mellem 1788
og 89 blev Digterinden i em Nat sca.dov, som hu>r
siden bestandig har voeret.

Saa ung og leveglad, som hun nu var, vidsis
hun dog, esteren saadan Overrastelses forsir Smerte,
snart ar -omme tilrette med sig selv. Hendes Barn,
glad Litöoielighed til Lensomhed og Kundstabsattrua,
trostede hende. Lydens Verden var lukket for hende,
men^ indvortes tonede Aandestemmer. Historie,
Oldtid og Konst forsovede hendes Lensomhed. Poe-
sien, næver af disse usynlige Kilder, og bevinget ved

Naturbetragtning, stabte omkring hende en Have,
hvoraf hun stedse plukkede friste Blomster. Mun
har lydelig yttrer, ar hendes Sange meesi sti'dce,
mere bevoege sig i Syns- eyd Horekredftn. Me« vet

gamle Svrog af Grcel-ren Epipharmus:
„Sielm horer, Sjelen pryder, alt andet vovblindt er!"

kunde staae over den heldigste af hendes Sange. Sna-
xere maa.tte hendes, i Skstoring afNuturstenernEstm
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for yppige Prosa, kunne afmærkes saadant. Den'
forste Reise i del sydlige Europa forelog hun med

Brun 1791, for ham en Forretningsrejse, for hende
besjelende Panoramastue. I Lyvn lærte hun al

kjende Matthisson, senereden trofaste Plejefader for
hendes Digte; i Gens saae hun Vvnstetten, som op,'

muntrede Digterinden kil Autorvcerk. Med Mgge
Lestaaer endnu en noploselig Venstabspagt. Begge
virkede paa den senere Udfolden af hendes Indre lige- s

saa kraftig, som forhen Klopstock og Stolbergerne.
De to forske Bind af hendes prosaists Skrifter inder
holde glsdende, begejstrede, men stedse af den sands
Fslelseskilde udsprungne Skildringer af hendes Reife
sjennem Schweiz og det sydlige Frankrig, og vanne,'
med Matthissons aandrige Erindringer fra samme
Lid, en Icereris Cyklus af Natur- eg SEdeffichring,
og tilbyde fra en oprort Eid, som aldrig kommer saa-
ledes igjen, de vordende Bestrivere afdeane Europas
Omvaeltning mange træffende Bilag.

Ester hendes sidste Datters, Adelaides, Fodsti,
gik haardnakkede Nervelidelser over til en Naekke af
Belcendelsesfebre. Den endnu tilbageværende Livs-
kraft udtomts hendes tidlig fuldendende Faders Hen-
gang i October 1794. Hendes faderlige Ven Hense
ler i Kiel vilde vide hende frelst, og sendte hende i For-
aaret 1795 til Schweitz og Italien. Reisen gik over

Carlsbad. Her flutlede hun, i Samklang af lige
Folelser og Lidelser, en inderlig Forbindelse med den
«die Fyrstinde af Dessau. Med hende og Mathis-
son levede Digterinden en af de leererigste Mutere
i Rem, men fandt forsi i Sommeren 1796 sit Hest
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bred igjsn ved Svovlrilden i Ischia. Zoegas ogFerr
kivivs varige,Venstab, samt Angelika's tiltrcekkende
Bekjendtstab, var hendes Vinding i Rom, som vi
noie lære at kjende af hendes prosaiste Skrifters ko

sidste Bind, i hvilke den af de knndstabsrigeste Forere
Ledsagede, nu selv forer os igjennem alle Mindes-
maerker og Secvcerdigheder i det evige Roma. — Itv
Aar udholdt hun nu det kjobenhavnste Klima. Jmidr
lerlid havde den adle Bonstetten fundet et Fristed
i Danmark. Han gav Veninden sin JvhannesMül-
ler, og hun blev den Tredie i denne Forening. Da
Danmark 1801 havde besiaaet Kampen mod Engel-
lands Overfald, fandt Digterinden sig atter i en Til-
stano, som oevcrgede Hovedstadens bersmteste Lage, Far
derSaxtorph, tildetUdsagn: hunmaatteaandeen mil-
dere Luft. Vinteren tilbragte hun i Waadllandet og
i Cvpet hos Recker og hans hoiibegavede Datter Anna
Germaine Stael-Holstein, men da hun blev stedse
svagere, fogte hun atter over Alperne. Vinteren
i Rom lovede Bedring i Kredsen af de gamle Venr
ner, med hvilke nu ogsaa Humboldt og hans aandr

rige Hustru forenede sig. Reisen har hun bestrevet
i den sorste og anden Deel af Episoderne.

Stroengere end nogensinde modtog Hjemmet den
Halvfriste, og gjorde hende snart igjen landflygtig.
1805 og 6 tilbragte hun i Schweitz; 1807, 8 og 9
i Rom ; o. s. v. Efter sin Hjemkomst maatte hun
i Vinteren 1813 og 1814 udstaae en smertelig Syg-
dom, hvori hun i fire Maancder kcrmpede mellem Liv
og Dod. Muserne gyde velgjsrende Balsom i hvert
S0ar, og siden har hun ikke forladt Fredrenes Arne.
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Men aldrig hviler hendes Strengeleeg, den besynge
xn æbel Vens Dod eller Grcrkenlands gjenfsdte Fri-
hed. HvorLEdelt skeer, der flammer hendes Aand
i lydelig Beundring. Endnu stedse glober hun af reen

Kjaerligded for Konsten, og saalundevilogsaa hendes
Alderdom ikke vorde uden Opmuntring fra Himlen^
som giver den Gode og Fslelsesfulde nok i sig selv.

Brev fra en Digter til Skuespildirecteuren B-

//^)e har havt den Godhed at tilsende mig en Fri-
billet til Thcatret, som stgaer under Deres Bestyrelse.
Zeg miskjender ingenlunde Deres velmeente Hensigt
med denne Sendelse, men jeg beklager, at jeg ikke kan

gjore Drug deraf, da jeg, paa Verdens store Theater
allerede til hoieste Kjedsomhed Har sect Alt, som De
kan fremstille paa det lille, og har desvarre ofte maat-
tet vare Skuespilleren imod sin Villie. Zeg nag-
ter ikke, at jeg i mine yngre Aar forestillede 6al-

ningen; min Fader var meget vred derover, men jeg
spiite den taknemmelige Sön med Bifald, og ^n-

ger forsoner. Min Phantasie var stedse min Her-
remand, jeg havde en afgjort Forkj«rrlighed for de

skjsnne Videnffaber og Kvnster, og, hvad jeg endnu

angrer, en uimodstaaelig Hang til Satire, derfor gav
jeg Epigrammet kun altfor ofte. Ved Zndtrcrdelscn
t Verden forekom Alt mig i rosenrsdt Lys, det var
Vildfarelse paa alle Kanter, og i mange Aar spil-
lede jeg kun Eetsind og Æt godt Hjerte. Men paa
Universitetet bragte d'ette mig til Tvekampen; jeg
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«Tratte hemmelig stynde mig derfra, og blev äsn bst»
lende Student. Min Fader var imidlertid dod, og
jeg spilte Sorgen af gandste Hjerte. Dsrpaa fulgte
min Trost : Arven , men tillige, til min Fortrcrd:
formynderen; det var en egensindig Knegt. Ham
blandede sig i Alt, og forlangte, at jeg stulde gifte
mig, endstjsndt jeg havde stor Lyst til Ungkarlelivet;
jo tidligere gift, desto longere Lykke, var det Ord-
sprog, han stedse forte i Munden, endstjondt han selv
spilte Pebersvenden; han meen.te, at naar jeg ikke
betids traadte i LEgtestab, kunde jeg ikke festligholde
Sölvbrylluppet. Phantastist paastod jeg filla eller
Skjönhed og Dyd , men da han stod i Forbindelse
med Böhmen, foreffog han mig Söstrens fra Prag.
Zeg reiste derfor med ham til Ladet i Töplitz, hvor
jeg stulde lare at kjende dem. Den Ene behagede
mig ikke ilde, men hun havde en Tilbeder, som msr-
kede mine Hensigter, og nu kom Touren til Kabal®
og Kjærlighed. Jeg anede intet Ondt, da hun syn-
tes at foretrække mig for alle dem, som gjorde Couc
til hende, men hun spilte: Skinnet bedrager, og
for jeg saae mig om, opforte hun, til Trods for mig,
med min Medbeiler: Lortkörelsen. Fuld afFortviv-
lelse gik jeg i Alleen ved Töplitz, og parodierede Mor
nologen ti! Damlet, idet jeg declamerede: „at <rgte
eller ikke agte ? —? det er Sporgsmaalet 1" og alle
Badegjrsterne holdt mig' for Lroder Morits eller
den Særsindedé, da jeg ved Synet af den smukke
lille Pyntemagerske erklærede mig for LEgtestabet.
Hendes Bekjendtstab var ikke vanskeligt at faae, og
jeg stulde maastee have tilbudet hende Haand og Hjerte,
thi jeg var kjed af den Stummes Rolle, havde hun
ikke overrastet mig med: Sss Dig kor og Det stills
Vand bar den dybe Grund. Nu gaves vel ikke
Lela's men min egen flugt, og dobbelt stuffet, bc-
sluttede jeg at blive Eremiten paa Formentera,
Heg kjobte mig derfor fyststedet ved fandeysien:
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men ikke langt derfra laae Gjæsfgivergaarderi den
gyldne Lové. Der var altid fuldt af liderligt Pak,
og endskjvndt jeg daglig brugte Lun sex Hætter, saa
gik der dsg snart det Rygte, at jeg havde -n Skat.
Zeg havde ingen, uden ben as Lsssing ekter Hicinius,
i halvt Franffbind. Men Skumleren, som havde bragt
mig saalcdes fororde, skaffede mig Hoverne paa Hal-
sen, og uden en Natvægter,'som Max Helfenstein,
havde jeg vistnok sat Sivet til. Han befriede mig lyk-
kelig nok af deres Ki^er, især af Rodkappens, men
nu var min Eremitbolig, trods denne Skytsaand, ble-
ven mig til Randens Lystslot, og jeg besluttede,
istedetfor dette fattige Opholdssted, at vaige Reisen
til Lysn. Men her kom jeg ft« Negn under Tag-
dryp. For Nsvere var jeg sikker, men jeg faldt i Hcrn-
derne paa Spilleren. Til min Skam maa jeg til-
staae, jeg forte mig op som lossen paa Marked,
og lod mig ikke allene fra'iste min stjonne Formue,
men jeg sogte ogsaa Hjelp hos Vexelen. Derved
blev min Forfatning endnu v<erre, i lang Tid spilte
jeg kun en meget underordnet Rolle i Processen,
Hovedpersonen var Jöden, som traadrr op under saare
mangfoldige Nuancer, og jeg saae grumme tidt Juri-
sten og Eonderr, den Sidste vel ikte i landligt Co-
stume, men i min Crcditors Vcxsen og Tone, og dette
Intermezzo endte med Arrestanten, Min Formynr
der var dog endelig saa medlidende, at tage sig af
mig; han havde maaffee gjort det for, dersom jeg ikke
havde spilt Halsk Undseelse, og af Egensindighed
ikke villet henvende mig til ham. Zeg bildte mig ind,
at det var Armod og Hoimodighed. Han aab-
nede Sparebossen, underhandlede med mine Credite-
rer, og jeg kom atter paa fri Fod. Sine Penge vilde

han imidlertid ikke lade i Stikken, han forlangte alt-

saa, at jeg skulde gjare et rigt Partic, og paatog sig
.MgteskaKsprocuratoreps Rolle.
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Ved hans Forstag sprite jeg i Begyndelsen den

Adspredte, men da han blev mere paarrrrngende ast
steg jeg det alvorligst og forsikkrede, at et Wgteskab
af Egennytte og uden Kjtrrlighed var Okkerdodsn.
Men han svarte barskt „Unge Menneske! det er Hjer-
mspind, som kun stikker sig for Keiseren i Maanen.

Jeg er Hans Formynder, og maa sorge for Hans
Bedste imod hans Villie. At <rgtc en riig Kone, er

for Ham Radicalcuren, og Enken, jeg har udsogt
Ham, behager Ham nok. Hun har en Fætter fra

Lissabon, han har Grunker, og hun er nærmeste Arr
ving." Af Desperation sagde jeg endelig da. Han
bragte Giftermaalet i Stand, og min Enke hedte:
Clara von Hoheneichen. Knuden var knyttet, og
alle mine Vekjendte suste de mig til Lykke, sonst om jeg
havde vundet Gevinsten i Klasselotteriet. Min
Halvdeel var vel ikke i sine blomstrende Aar, men dog
meget koket, og jeg msrkede strax, at hun kun havde
taget mig for at faae friere Spillerum som Kone.
Hun spilte daglig det store Toilette og Lyst til at

glimre, Mine Bekjendteres Stiklerier paatvang mig
den mistænkelige Ægtemands Rolle, og Folgen
deraf var en mrsten daglig Gjentagelse af Stykket:
den huuslige Tvist. Jeg stevede vel i Overflod,
men jeg havde 8orger uden Nöd og havde heller
havt Nod uden Sorger. Der kom et Elskovsbarn
tilsyne, jeg lukkede Hinene i, det var allerede saa gamr
melt, at jeg endnu sad i Prima, da det saae Lyset
i den kjære Landsby; men en folperagtig Karl,
saa siirstaarcn, som Eeter den Tredies Livkudsk,
bragte mig Galden i Keg. Jeg fandt i min Kones
Skriverpult, ikke allene kjElne Breve fra ham, men

ogsaa Regninger, med Bon at betale disse. Jeg, den
tydske Mahd, kunde ikke betragte dette som .Rage-
streger, men tog Sagen alvorlig, og viste ham Dy-
sen- Det ggv naturligviis Anledning til nycKlammefsty
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med min Kone, men da hun salte sig altfor ffyldig,
saa spilte hun den kloge Kone i Skoven , og U;
rede Bedring. Men uventet kom jeg en Aften seent
igjcnnem Gangen, som sorte til min Kones V«relse.
Der blev forestillet Spögelset; jeg troer ikke paa
Spo-gelser, jeg greb behjertet Steengjæsten i Stru-
ben — det var Ham, jeg havde forviist mit Huus.
Da jeg ved denne Leilighcd bankede ham dygtig af,
han skreg Mord og Gevalt, og alle mine Tjenestefolk
samledes ved skriget, saa kunde Sagen ikke bilægges
i Stilhed. Jeg paastod Skilsmissen. Efter Aar og
Dag, da en uhyre Mængde Papiir var ffreven fuldt,
faldt endelig Dommen, og jeg, som ikke vilde spille
den Gjerrige, havde ladet mig lwie med et ringe Asi
findelsesqvantum. Imidlertid var Capitalen tilstrcrkke-
lig for at leve af Renterne uden Næringssorger. Min
Onclc raadte mig, at overlade den til en anseelig Kjob-
mand, jeg gjorde det, men han kom paa den ulykkelige
Tanke, at spille den adlede Kjiibmand, og gav kort
efter Bankerotten.

De seer altsaa, at jeg med Undtagelse af faa Srysi
ker, har gjenncmgaaet alle de Lyst- og Sorgespil, som
sindes paa Deres Repertoire, ja ikke engang lidt af
Broden undtagen, og nu spiller jeg, fom jeg frygter,
til min Död: den fattige Boet."
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En Prsve af Tyrkernes Poesie.

Folgende er en srdlydende Oversættelse af en Zbylle af
Mischt, En as Tyrkernes fortrinligste Digtere:

Du horer Nattergalens Sang, hvor ben lyder; For:
aaret er kommet! I enhver Have vorder i Foraarsti:
Len opfort en Lovhytte; Mandeltræerne stroe selv fan
vede Blomster. War munter og glad; thi de fly, de
vedvare ikke, Foraarets Dage.

Nu smykke flg atter Enge og Haver med mange:
flags Blomster. For Gladen vorder i Rosenhave» en

Blomsterhytte opfort. Hvo veed om nogen afos saa:
længe nyder Livet, som Foraaret endnu varer. Var
munter og glad; thi de fly, de vedvare ikke, Foraarets
Dage.

Duggen glindser igjen paa Liliens Top; den hele
Rosenlund er fuld af Achmeds Glands. Velan Mu:
hameds Ingre, Gladens Tid er kommen! Var mun:

ter og glad; thi de fly, de vedvare ikke, Foraarets
Dage.

Smukke Pigers Kinder ere Roser paa Lilier, ved
hvis Hren mange Dugperler hange. Lad Dig ei
blemde ved det Haab, at disse Inder stedse skulle
blive ved. Var munter og glad; thi de fly, de ved:
vare ikke, Foraarets Dage.

Z Blomsterhaven seer man Tulipaner, Roser, Ane:
moner; Solens og Regnens aabnede Knive sende Blod
ned paa Haven. Henlev, som en forstandig Mand,
denne Dag med Glade. Var munter og glad; thi de

fly, de vedvare ikke, Foraarets Dage.
Den Tid er forbi, da Planterne laae syge paa

Zorden, da Rosens Kalk sijnlede Hovedet i Skjpdet;



Tiden er kommen, at Hsie og Bjerge smykke fig meK

Blomster. Var munter og glad; thi de fly, de ved-
vare ikke, Foraarets Dage.

Immer regne Skyerne ved Morgenstund Perler
paa Rosenlunden. DeN friste Morgenlufts Aande er

fyldt med tatarist Mustus. Forsem ikke at nyde dette
Livs korte Glader. Var munter og glad; thi de fly,
de vedvare ikke, Foraarets Dage.

Blomster fra Jean Pauls Have.

^)ud og Kjariigheden afspeiler sig overalt: i Lyset,
i Farverne, i de levende Baseners Tvnescala, i Blom-
sien og i Menneskers Skjenhcb, i Dyrenes Gladcr,
i Menneskenes Tanker, i Verdenernes Cirkler — thi
endnu er Alt eller Intet hans Skyggebillede. Saa-
lunde maler SolcN flr Billede paa alle Ting: stort
i Verdenshavet, broget i Dugdraaberne, redt paa LEb--
let, selvevne paa Flodbølgen, syvfarvet paa den faldende
Regn, som Bisole i Skyerne, og stinnende over Maa-
ncn og dens Verdener.

O Evige! hvis vi ikke saae Din Stjernehimmel,
hrormeget vidste da vort i Iorddyndet nedsjunkne Hjerte
om Dig og Udødeligheden? — O, stue op og see de

evig funklende Ostens Lyn, som ligge om ben Evi-

zes Throne! Havde aldrig nogen Stjerne stinget Ned
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fra Himlen, kun da vilde Mennesket lagge sig ang-stelig til den sidste Ssvn paa en, som en Liigkjelder
hvalvet, dunkel Jord uden Aabning. —

Under en Musik rorer Intet nogensinde mere, end
at see op paa de ilende Skner. Naar man ledjvger
disse Skystromme i deres Flugt omkring vor Skygge-kreds med sine Hine og med Tonerne, og naar man
medgiver dem alle sine Glader og sine Hnster: da
tanker man, som i alle sine Glader og Sorger, paa
andre Skyer, paa en anden Flugt, paa andre Skyg-
ger, end paa dem over os — da torster og smagter
vor hele Sjel. Men Strengene stille denne Smcrzten,
ligesom den kolde Blykugie i Akunden slukker Torsten,
og Tonerne tøse de trykkende Taarer fra den beklemte
Sjel. —

En Digter med solvgraat Haar skuede hen i AsteNr
roden og sang: „Gyldne Himmelbjerg, grundet i Luf-
ten, berort af Stjernerne! Paa Dig hviler Menner
stets Langsel og stuer henover i de Lande, hvor hans
store Morgen ligger og hvor i alle Blomster Sol«
blinke I Henvisne dog ikke saa hurtig, Du Rvsenland,Du det forarmede Hies gyldne Tidsalder, Du Aurora
fra en forklaret Verden, som Hjertet forgjeves soger !"
Saa qvad den gamle Sanger, da Purpuralperne mod
deres Alperoser af Skyer alt vare svundne. Da blev
det lyst paa Jorden, som laae den forklarede Verden
omkring ham. Maanen var oprunden ■— en bleg Aam
dcdag var udgydt over Jorderig, vajende Skygrene be-
bakkede tryllcrist Maanens hvide Rosenstin, og overalt
spillede den fremmede Aandeglands, hvori Sjelen herhensmelter i sod Vemod.
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Gravskrift.

Herunder hviler
Signor Bianeo,

En Italiener af en gammel og udbredt
Familie.

Han kom til Danmark, ikke som andre af hans
Landsmand, for at salge Parfumer

og lugtende Vande;
derimod uddeelte han al sin Rsgelse gratis

og uanmodet.

Han solgte ingen Barometre, men var selv imod Regn
et levende Barometer.

Dersom det er sand Philosophie, ei at overtråde
Selskabets Love:

da var han en fuldkommen Philosoph.
Han var en trofast Ven,

en fyrig Elster,
en munter Selstaber.

Han efterlod sig en talrig Afkom,
og saae af sine Efterkommere

indtil det tolvte Led.
Dog bragte han ikke sit Liv hsiere

end til det tiende Aar.
I hvilken Tid han var opvartende Cavaleer

hos en gammel Enkefrue.
Da han ikke kunde erholde

en ordentlig Begravelse,
satte hun ham dette Epitaphium,

som indeholder Sandhed uden Smiger.
Thi vild:

Han, som her hviler, var intet Menneske-
men en — Bologneserhund.

(S. S. Blichbr.)
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Bedstemoderen.

§)enl«nge frygtede Efterretning om min gvdtz Bedsttt
moders dodeligeAfgangjvar indtruffen. Stedets Ov;
righed havde opfordret mig, som Universalarving, ti!
personliget, at indfinde mig, for at tiltroede Arven,
men, hindret ved Kommissions,'Forretninger i de

fjerneste Egne af Riget, havde jeg imidlertid maatter

lade fiere Maaneder gaae hen, forend jeg havde kun,
tiet folge hiin Opfordring- Nir var det omsider lyk;
tes mig, at losrive mig fra mine Tjenesteforhold;
for flere Dage siden havde jeg allerede forladt Resi;
Lentsen, havde kjorl Dag og Nat, og sad nu stille og
indflutlet i mig selv i Verlshuset i Dinsenwerder ved

Gjoesiebordet og ventede paa de nye Extrapostheste.
Ligeoverfor mig lod en mager, gusten, lille Mand

Maden smage sig fortræffeligt, og underholdt sig med

de ovrige Gjoester og Verten om de seneste Hoveds
tildragelser i hans tidligt om Morgenen forladtß
Hjemstavn.

Den lille Zigeunergnle kom, som Talens Lob
siden viste, fra Klarenburg, hvor min salig Bedste;
moder havde opholdt sig den sidste Halvdeel af sit Liv,
og hans fladdrende Tunge ledte Samtalen snart paa

hende selv. Flere af de TilfieedevKrende havde kjendt
hende, og det qvcegede mit Hjerte, i deres upartiffe
Dom om den Hedenfarne, at hore hendes eensiemr
mige Roes; kun den gule Mand, der, efter hans
Yttringer, beklædte en Raadsineskrivers Post, var,

82 B, M
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saamegen Retfcerdighed han end maatte lade vederr

fares hendes Vandel og Karacte«', ikke gandfle til-

freds med hendes Testamente, fordi hun, naglet
hun rigeligen havde betoenkt alle milde Stiftel-
fer, gandske og aldeles havde forsomt Raadstuer
Personalet, blandt hvilket, «soer hvad de Subalterne
angik, der, som han udtrykke sig, ncrsten ikke befandt
sig andre end lutter fattige Djoevle. „Jeg spidsede
min Noese, vedblevhan: idetmindstepaa enlilleGrar
tificalion af nogle Caroliner, som kunde have kom-
met mig saare vel tilpas paa milt Reise til Carlsbad,
hvor jeg atter stal restaurere mig mine, af trediver
aarigt Raadstnestov forstenede Kallun, og jeg regnede
faameget dessikkrere derpaa, som jeg noesien havde
skrevet alle mine ti Fingre krumme paa hendes Testar
mente og hendes Legater og Codiciller; nren der blev

ingen Sild af; vi fik vore, os paa Guds og Rettens

Vegne tilkommende Sportler, og dermed Punktum."
„Men siig dog nu engang, Hr. Sandler, ber

gyndle Verten og vendte sig til Raadstueskriveren:
har da den gamle Madam Miiborit virkelig vwret

faa riig, som man har gjort hende til? Da De har
havt med Testamentet at bestille, saa maa De jo
bedst vide det."

„Om hun har voeret saa riig? svarte Hr. Sand-
ler «ned en Slags Forundring over, at man endog
kun kunde gjore et saadant Sporgsmaal: ti Mile

rundtomkring os, har hun sine ser, otte tusinde Rigs-
daler staaende hos enhver Godsejer, hos enhver For-
pagter; i Klarenburg er der noesien ikke en Borger,
»den at han jo skylder hende en lille hypothiceret Ka?
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pital; hendes Zinkhytte indbragte hende fvarre Penge;
Herzfelde, det fljsnne Gods, en halv Miil herfra,
kjobre hun for 28 Aar siden for en Spotpriis, og det
har hun saaledes vidst al bestyre, at det iDag bestemt
er sine fire Gange saamegel vaerd, som det var for;
af hendes Frugthaver allene trak hun i Gjennemsnit
aarlig sine tretusind Daler i rene Indkomster; hendes
Merino-Uld er den bedste i hele Provindsen, og hvem
der har Lyst at sre en Qvaegavl, som der ei er Mage
til i Landet, han kan reise til Herzfelde." — „Naa,
og alle disse Herligheder?" spurgte Verten med
spcrndt Opmærksomhed. — „AKe disse Herligheder,
faldt den snaksomme RaadstnecopiermaffinehamiOr'
det: aste disse Herligheder arver hendes eneste Datt
terson, der allerede er ansat som Regjeringsraav
i Nesidentsen."

Jeg fabrikerede mig i den piinligste Forlegenhed
en heel Haandfuld Brodkugler, og legede med dem,
forkun ikke at see i Veiret; thi jeg solle, hvorledes
mit Ansigt blussede, og del forekom mig, at alleFolk
ved Bordet maatte kunne see det paa mig, at jeg var

Den, dervar meent; men Astes Blikke vare altfor opr
mcerksomt henvendte paa Raadstnelaleren, til al man

megel stulde ltrgge Mcerke til mig, der, som gandske
fremmed i Egnen, siet ikke symes at tage nogen Deel
i Samtalen.

„Paa ham, vedblev Hr. Sandler snakkesyg;
paa ham vente vore unge Piger, som paa en Messias-
Det skal v«re en smuk, ung Mand, ugivt, med et

«rlizt, godt Hjerte, munter og kisglig, og nu, mtN
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demit Arv I Lommen, en Fyr, der har vasket sig;
har han ikke allerede tabt sit Hjerte i Nesidenlsen, saa
maa han ind i den hellige AZglestaud, naar han forsi
kommer til vs, vin han saa piber eller synger. Jeg
forsikkrer Dem, det vil blive ordentlige Komedier;
vi har derinde en artig Slump af saadanne stakkels
Pigebarn, der lamges saaledes efter at hore Bruder
klokken ringe, som Hjorten efter friff Vand, og m-el-

lem dem er der Glutter, paa min Sjel, Glutter, saa
prrne og faa nydelige, som Hr. Negjeringsraaden
knap ffal sinde dem i sin Residents. Hvor man ogr

saa kom hen, blev der nu i hele Klarenburg da heller
ikke snakket om andet, end om den unge Regjeringsr
raad; den Ene fixerer den Anden med ham; i flere
Uger allerede — han maa indtrceffe hos os i disse
Dage — har Skroeddere og Pyntekoner alle Hcender
fulde, thi Enhver mangler Hiint eller Dette, for at

kunne vise sig for ham i den bedste Gallastads, og

fremfor Alle har Modrene og Tanterne havt hede
Dage med at fætre alle Garn ud for at fange denne

rigeFugl kilderes lilleJomfru Datter eller Niece. Jeg
har lidt i den senere Tid havt mine tusinde Loier deraf.
Snart hed der: „Men lille Gusta, saa hold Dig dog
lige, naar Hr. Negjeringsraaden kommer, og Du

gaaer saa ffrulrygget, han seer tilforladelig ikke paa

Dig med et halvt Aie;" snart: „Rikkemoer, fæt
dog endelig engang Benene fra hinanden; Du gaaer
endnu Fodbalderne af Dig; saadan en And taer vor

Herredod Negjeringsraaden ikke." Endnu i Forgaars
raable Stadshauptmandens Kone til sin Susanne:
„Pigebarn, hvormange hmidrede Gange har jeg dog
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proeket for Dig om Din forbandede Ckeelen, kommer
Menneflec, og Du seer med eet Aie paa hans Hoved
og med det andet paa hans Stromper, han maa jo
vende Dig Ryggen!" — Som man fortæller, skal
han snakke meget godt fransk; nu bliver der i allede
Huse, hvor det gaaer en Smuleelegant til, parleret
fra Morgen til Aften, saa det er en Gru, for at
man, om muligt, endnu i al Skynding kan faae nor

gen øvelse; atter Andre har hort en Fugl synge om,
at han holder af Musik: man kan nu gaae igjennem
hvilken Gade man vil, saa trommer og haandtererde
paa deres Klaverer og gale og tralle dertil paa tydsk,
fransk og italiensk, saa man fluide troe, at hele Klar
renbnrg var bleven forhexet til et musikalfl Conversar
torium; neppe udbredte den Efterretning sig, at han
er en lidenskabelig Elfler af Dands, for lo Dandser
mesiere bleve saa sogte i de fornemmere Familier,
at de neppe kunne overkomme det. Wienervals og
Hopsavals, Cottillon ogFrancaise, Cavatine ellerGar
vorte, eller hvad det Toi hedder, Alt bliver indsiude-
ret, alenhoie Spring gjor disse Pigeborn op i Luften,
og sprcrlle deroppe saadan med begge Derrene, som
om dr havde Krampe i Lwggene; Kassererens tykke
Lotte faldt ved det Experiment forleden engang bagr
lKnds om, saa lang som hun var."

Alle Gjoesterne brode ud i en Skoggerlatter, jeg
»naatte lee med, dersom jeg ikke vilde vwkke Op-
mirrksomhed, men i mit Inderste saae det meget ab
vorliat nd, thi jeg blev angst og bange for minFrenv
troede!se i Klarenburg.
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Opmuntret afhans Publikums stormende Bifald,
begyndte Naadstuestriveren paany: „De gode Folk
bryde sig saamcrn ikke om at spare paa Skillingen,
for at de kunne producere deres Poder paa den meest
glimrende Maade for den priisvoerdige unge Arving.
Den gamle Geheime-Landsdirectionsraaden foran-
flatter en Concert, hvori hans Seraphine funger to

Bravour-Ar> r; ker har allerede vceret over sex Prs-
ver, men allid flaaer og stamper den Land og Fol?
dirigerende Papa af Arrighed med Hcender og Fods
der, thi Serafine detonerer som en forstemt Bratsch;
hendes Trille er ham ikke fuldtonende nok, og ved Car
dencen puffer han i sin musikalsteEnthusiasmegandste
hemmeligt til hende, for at hun stnlde holde Tonen

endyu langer. To Gange har hun allerede tabt Vei-
ret derved, og faaet Kniben i Maven, saa Stene
inaalte bevaeges derved, men den Gamle, der vecd

den noiagtigste Lested om de Milbornste Arvemidler,
llaer sig ikke rore. Tobaksadministrationsvicedirecr
leurens giver el Bal, som endnu ikke stal have havt

Mage i Klarenburg; akten Stykker Cousiner vg

Niecer, blandt hvilke der saa Skam er Glutter som
Engle, komme tilsyne med sianke Tobaksstaengler,
iligesom Lilier, i Hcenderne, klcedte so,n virginste
Jomfruer, vg deres egen eneste Hjertedalter, som
hedder Nina, en Pige, som opstegen afHavets Skum,
iroeder frem som Solodandserinde, i Costume af en

riig Tobaksplanters Datter, og overrarkker den feirede
Gjcrst, efter en sindrig Pantvmine, en Priis Spar
yiol af en, i Gnld indfattet Perlemoers-Skal, saa
hÄN maa nyse, om han sag havde den meest haard,
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nakkede Forstoppelse i Ncesen. Men Rigsraadspreer
sidenlens Enkefrue, hun vil stikke dem allesammen ud.
Hendes gamle Tilbeder, Artillerie-Obersten, har
maattet arrangere et Fyrvoerkerie i hendes Have;
i blanbeerblaa Brillantild brcrnder den feirede Gjcrsts
Navn, og ved Forestillingens Slutning, naar en

Bouket af titusinde Raketter og Svoermere og Knalr
Lere og romanste Lys knalde og suse mellem hveranr
dre, saa Folk troe, at Verdens Ende er noer, komr
mer, baaren af en Flyvemafline, !hvis Opfindelse
gjor den gamle Oberst megen 2Ere, den zartbyggede
Caritas, Prcrsidentindens yngste Datter, fra den
dunkle Nathimmel, ombolget af en magist Regnbues
brogetf.'rvede Lysglands, ,nedflyvende som Psyche,
og overrcrkker Brudgommen in rxe et Udodeligher
bens brcendende Straalediplom."

Jeg reiser ikke til Klarenburg, sagde jeg Hemmer
lig til mig selv, og blev nu vaer, al jeg. i min Angst
og Forlegenhed havde æltet mine mange smaae Brod-
kugler sammen til en stor KardEtste, der brcrndte
mig i Haanden, som om jeg havde grebet den ud af
det nys bestrevne Fyrvsrkerie.

„Og hvad der er det Lystigste ved den hele Sag,
tog Raadstue-Referenten atter Ordet: saa vedder jeg
ti mod een, at min gode Hr. Regjeringsraad ikke voelr
ger En af alle de Skjonne, som Foraldrene ville synge,
Landse og fyrvcrrke ham paa Halsen."

„Hvorledes del?,, spurgte hans Tilhorers, ogrykr
kede deres Stole narmere sammen, og jeg rykkede
uvilkaarlig med, thi Cvpiermastinen satte et Ansigt
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Lp, som om han ret vilde rykke ud med en stor Hem«
melighed.

„Ja, vedblev Sladderhanken: gandffe klar er

Tingen mig ikke endnu, men, efter hvad jeg saadan
underhaanden har hsrk mumle om, stal den gamle
Madam Milborn have testamenteret vort Fattigfond
en Kapital af 50,000 Daler, med den i en scrrffilt
Codicil vedfoiede Betingelse, ak, dersom hendesDat
lerssn vcrlger sig den Pige til Kone, som hnn i sine
Tanker har bestemt til ham, stal Nytten og Brugen
af denne Kapital tilfalde ham hans Livstid, men

trasser hans Valg en Anden, saa stulle Renterne af
denne Stammekapital, strax fra hendes Dodsdag af,
komme vort Fattigfond tilgode."

„Naa, og denne Pige?" spurgte nogle Nysg-err
rige i Munden paa hverandre,

„Ja, det er just Knuden, svarte Sandler med

sagte Rost: navnet har den Gamle ikke Navnet i Cor
-icillen; Generalinde Waldmark, en Ungdomsven-
inde af hendes Datter, Regjeringsraadcns Moder,
skal hun blot have tilstillet en forseglet Seddel, hvori
Navnet er optegnet med den udtrykkelige Ordre, ikke
at aabne denne Seddel for ham, hendes Datterson,
og tvende Vidner, nemlig Testamentets Executor,
vor Overformynder og Forstanderen for Fatligdirecr
tvriet, for efter hendes Dattersons Forlovelse. Med
Vished kan man derfor paa ingen Maade gjette sig
til hvem hun har meent, men sandsynligviis har
hun i sit Valg indffranket sig til en af hendes W-
julanftr,"
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„Adjutanter?^ spurgte Flere uf de TilstæLevæ-
rende, særdeles spændte efter at erfare de nærmere
Details af denne, mig gandske ny Meddelelse.

„Saaledes kaldte ben gamle Madam Milbvrn,
svarede Hr. Sandler: de syv Pigebsrn, som hun uger
diis afvexlende altid hayde om sig. Om hun derved
tænkte paa de forrige syv Churfyrster, eller de syv Vise,
eller Verdens syv Underværker, eller, siden del var
Fruentimmer, paa desyvDsdssynder, lader jegstaae
ved sil Værd. Tallet 7 var overhovedet altid den
Gamle af vigtig Betydning; 35 Aar var hendes
Datter, Regjeringsraadens Moder, da hun dode;
Johanne hedle hun, syv Bogstaver var der i hendes
Ravn, ligesom i hendes eget: Milhorn. Paa den
syvende Dag i næste Maaned, den syvende i Aaret,
blev hendes eneste Dærterson fsd. I lang Tid havde
hun allerede paasiaaet, at hun aldrig blev ældre end 84
Aar, og hun har rigtigen holdt Ord; nu da hun ved
Dsden afgik, var hendes Datterson akkurat 28 >eiar
gammel, det er allesamtnen Tal, hvoriLallet7gaaer
lige op. Hver syvaarig Sabbathsperiode udviklede
hun os ofte med lærd Ordprang og i den dybere i r;

tydning af det, paadenTid, da Messias, vor Herre,
aabenbarede sig i Kjodet, hentydende Jubelaar Sy-
stem, indeholdt 84 Maaneder, oz hver syv DagsUge
84 chaldæiste Timer, og derfor beholdt hun heller in«
gen af sine 7 Piger længer end 84 Maaneder hos sig»
Disse korde ved Optagelsen ikke være hverken ældre
eller yngre end 44 Aar og 7 Uger, men ikke en eneste
af den: har hun havt 84 virkelige Maaneder i Kred-
sen af sine Ahjntanter, thi disse Pigebsrn havde alle
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faaet en faa tcrkkelig Dannelse ved hendes lærerige
Omgang og ved hendes Maade at befljeftige dem og

indfsre dem i Verden paa, al enhver af dem allerede

fsr hiin Lids Forlob var bleven en vakker Mands Hur
firu. Disse Smaaglutker gik altid af, som varmt

Brod, de maatle gjore hende Selstab, lcese for hende,
nnderholde hende og hendes selskabelige Kredse, see

paa, at Alting gik til med Nette i Huushvldningen,
fore Huusholdningsbsgerne, besorge hendes Korrer

spondence dictanda, og andet deslige. Siden den

Lid Johanne, hendes eneste Datter, Regjeringsraar
bens Moder, blev givt, har denne Indretning ber

siaaet, og Folk reves ordentlig om at give deres Dot»

tre til denne Kone, thi det bar ligesom en Hoiskole for
de unge Piger. Hun udsogte, uden Hensyn paa

Stand eller Rigdomme, altid de Smukkeste, men

desforuden maalte de medbringe de fornodne Forr
kundskaber i Franst, Engelst og Jtalienst, thi i disse
tre Sprog korresponderede den salig Kone hver Dag
Gud lod stabe, derhos forlangte hun en fuldstcrndig
videnstabelig Dannelse, den hoist mulige Faerdighed
paa et eller andel Instrument og i Sang, Ovelse
i alle Fruentimmernelheder og kjendelige Fremskridt
i Dandsekonsten. Forresten forte Pigebornene ot

sandt Gndeliv i henhes Hnus, der daglig stod aabent

sor vor Byes og hele Omegns finere Cirkler og for
alle Fremmede. Omsorgen for deres altid meget

elegante Garderobe, var den Gamles Sag, og naar

Forwldrene selv ingen Formue besad, saa lod hun sig
ikke den Fornoielfe rove, at give dem et anstændigt
Udstyr, ogsaa nnderstottede Hun de Ubemidlede endn«
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hele Aar efter Brylluppet ved hemmelige Tilstad, ogstod altid Fadder til del forste Barn. Selv for dem,hun nu har efterladt ugifte, har hun sorget ved rigerlige Legater, saavidt Hiins eller Dennes Formuesrvmstcendigheder krcrvede det."
„Naa, hvilken af de smukke Adjutanter vilde De

Va, spnrgteVerten stjemtefuid: vel anbefale den godeRegjeringsraad fremfor alle Andre?"
„Hvilken? svarede Hr. Sandler, og stjenkedeResten af sin Flaske i Glasset: ingen anden end min

Niece, min Broders, Vorgerlientenantens fjerdeDatter, hende gad jeg nok unde ham, og saadan en
rüg Hr. gætter lod da vel ogsaa et Ord snakke med
sig til min Zordeel; vores Lotte er en eiegod, kjernerfuld Pige, naa, De kjender hende, Hr. Dert, dm
Gamle har altid holdt meget af hende. To Oineharden Fandens Unge i Hovedet som et Par Stjerner,Kinder som Borstorfer Wbler, og i Hopsavals kan
Ingen maale sig med hende, og faa pluddrer hunFranst, at Haarene tidt reise sigpaa Hovedet af bare
Forundring, striver en Haand, man kunde have Lyst
at kysse, og synger som en Lcerke."

„De fortcrller saa tillokkende, begyndte en af
hans Neisefcrller, en smuk n»g Mand: at jeg, derr
som De for havde fortalt mig alt dette, havde seek
mig lidt mere om paa Min Gjennemreise i Klaren-
bürg; i Sandhed, man kunde fristes til endnu paa
Aieblikket at vende om, cg forsoge sin Lykke hos de
udvalgte syv Sabbathsborn. Ustridigen vælger den
Lykkeligste af alle Dodelige, Regjeringsraaden, Der
Ns lovprisede Niece; imidlertid er der endnu ftx an?
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dre tilbage, fom det dog vel^ ogsaa er vcrrd at

tale om."
„Detffulde jeg tros!" faldt Naadstneffriveren

ham i Ordet, og jeg lod mig give en halv Flaske
Viin endnu, thi ti! den Msnsiring, jeg ny om lidt

skulde veere Vidne, behovede min Aand den nodvenr

Lige Styrke, „kro primo, sagde Hr. Sandler, og

lagde den hoire Pegefinger paa venstre Haands Lom,

melfinger, morscherer jeg op med Froken Adele von

Strahlenthal; Dod og Djaevlen, det kalder jeg en

Pige! hun er af det Slags Fruentimmer, jeg for

Spog altid pleier at kalde Tnngesvillere: til dein regr

ner jeg ikke blot de, ded ved en vis Lcespen forstaae at

give deres Udtale en egen blod Velklang, men snarere
dem, der midt i Samtalen, og selv naar de ikke tale,
uvilkaarligen maa varde Lceberne med Tungen. Kjenr
dere holde denne Slags Piger ogsaa for de farligste,
thi de lorre Lrrber, sige de, komme af for hedt Blod,

og derfor have ogsaa deslige Koner og Piger, der faae
deres eiendommelige Pnde af denne sode bevægelige
Tungemaneuvre, soedvanligviis et for mange Mcends

Hjerter yderst tcendende Elskovsblik i Oiet. Til denne

Genre horer Adele, atten Aar gammel, rank som en

Gran, af den forste FamilieiByen, af uplettet Rygte
og Vandel, desuden eneste Barn, og Faderen har to

adelige Godser, der tilsammentagne ere storre end

mangetit lille Fyrstedomme, kro secundo, Prokor
fjewna Tschimadnno, en russisk Pige. Hendes Mor

der, vor AftensangSprcrsts eneste Datter, giftede sig
i Krigens Tid med den Oberst, der efter Slaget ved

Ansterlitz kom letsaarek til os, uden synderlig Moie
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forførte vor lille Vespertine, som bi for Spog kaldte
den skinhellige Proestedatter, et halvt Aar efter Dieir
sen vendte tilbage til sin Hjemstavn, og til den Dag
idag ikke har gjort Alvor af sit Lofte, at komme snart
igjen for at afhente Kone og Born. Prokofjewna hor
rer til Stumpnwsernes Klasse, hele Pigebarnet kan
i det hoieste barre sexten Aar gammel, en nydeligere
Migniatnr-Dukke kan man ikke trrnke sig. Om klin-
gende Mynter taler Skriften intet, dog har den gamle
Madam Milborn udsat et Legat for hende, hvoraf
det nodvendige Udstyr vel standsmoessig laber sig ber
stride. — Pro tertio. Julie , den klarenburgste
consulis dirigentis, min hoie Hr. Chefs Lunes
yngste Foster. Denne Gluter en afdem, derblarnde
en distance, meget binder hun ved at sees i en Aft
stand, og betragter man hende nwrved, saa findes der

nogle Kopar i Kinderne, men de vanzire ikke hendes
Ansigt; i Julies Holdning ligger der noget Storr,
hun har en Czarindes stolte Anstand, overalt er hun
den Forste, i hendes Blik ligger hendes Ejels Adel,
og med hendes Kundskaber kunde hun, hvad Dag der

ffulde voere, blive Professor; man vil bebreide hende
en vis Kulde, men den der kjender hende noiere, kalr
der det blot Selvfolelse; hun veed, at hun forstaaer
meer end Andre, men hun praler ikke dermed, kunden
Konst forstaaer hun endnu ikke, at vcere nedladende
mod dem, der staae under hende. Papa har sparet,
og efterlader hende engang vistnok en artig Skisting.
— Pro quarto —

"

Her lraadte Kudffen ind og meldte sine Passage-
rer, Referenten tilligemed nogle andre af vort Vvrdi-
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sekffab, at han havde spandt for, og at de, hvis de

ser Aflen vilde naae deres Natteqvarteer, ingen Tid

havde meer at spilde. Vi reifte os fra Bordet, men

jeg, der under den for mig hpisi interessante Beretr

ning, var bleven fardig med min Plan, smuttede ind
i et Sideværelse, som man ved min Ankomst havde
anviist mig, og indbod Hr. Sandler ved et Vink til at

folge mig et Dieblik. ■

Her aabenbarte jeg ham. under fire Dine, at

Hr. Regjeringsraaden, om hvem han havde talt ved

Bordet, var min gamle Ungdomsven, at han, paa
Grund af nodvendige Forretninger, ikke havde kunnet

kommeselv, at jeg derfor, forsynet af ham med de

nodvendige Fuldmagter, havde maaltet begive mig
paa Veien til Klarrnburg, for i hans Navn at regur
lere det hele Arveanliggende; at jeg listige havde
i Kommission, i Fru Arveladerindens Aand at afr
gjore aste smaae Forpligtelser, i hvis Opfyldelse den

afdode Madame Milborn muligen ved sin dodelige
Afgang var bleven hindret, og at jeg derfor, med

Hensyn til del han for havde yttretsig om sine skuffede
Forventninger, i Henseende til den ham efter al Bil-
lighed tilkomlnende Gratificalion, ilede med, at indr

heende ham hans Tilgodehavende; med disse Ord
trykte jeg ham ti Lonisd'orer mellem de lorre Skriver
fingre, og bragte herved hans Forlegenhed og glade
Overrastelse nisten til al stige lil fuldkommen Forr
stcnelse.

„Hoistcrrede Herre! raabte han, efter at han
havde faael Maelet igien, i den hoiesie Uvistie over sig
felv: fwnöe jeg dog trykke vort store Naadstuesegl
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paa mit fsrhexede Snakketoi! Hvad maa De tcrnke
vm mig? Hvad 'har jeg ikkejder siddet og fladdret hen
i Veiret! Desuagtet forsikkrer jeg hsit og helligt ved
min Embedseed, som jeg allerede fortrediveAarsiden
har aflagt for vor hoivise Avrighed, at jeg aldeles
ikke har havt nogen ond Hensigt hermed, heller ikke
mindes jeg at have sagt et eneste Ord, hvorved jeg
i mindste Maade havde fornaermet den hoisalige Ma-
dam Milborn og hendes priisvoerdige Hr. Mandant,
der — han kastede et Blik paa Guldstykkerne mellem
hans stumpffrevne Fingerspidser — der maa v«re eu

livagtig Engel; men, saadan er Mennesket nu enr

gang, naar det sidder tilbords.' den meste Skyld har
ufeilbarlig Vinen; den snedige Bedrager af Vert
maa have blandet den med spiritusse Misceller, thi
neppe havde jeg brudt Hul paa den anden Flaske, fsr
jeg haandgribeligen folte, at min Tunge uvphorligen
lob lobjk, som en Hest, hvem man har bundet bræn;
hende Svcermere under Halen. Naa, del stal vcere

migen Advarsel for Fremtiden! Tilffrue skal jeg det

forbandede Mnndlcrder, at der hverken kan komme
noget udeller ind; jeg vil have ligesom en Katakombe
mellem Hagen og Raesen', tilmuret og fast tilkittet
i al Evighed! Men, Du min Gud! hvor kunde jeg
ogsaa paa fjerneste Maade ane, at vor huldrige Hr.
Negjeringsraads Mandatarius befandt sig i Selffa-
bel om vort Gjaestebordi"

Jeg beroligede ved de venligste Ord den, af Vi-
neu og mine Penge i et sælsomt Opror bragte Mands-
ling, forsikkrede ham, at jeg var Hoendelsen over-

ordentlig megen Tak ffyldig, hg den havde ffjenket
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mig hans Bekjendtflab og jeg ved hans nsie Kund.^

ftab om Sagernes Stilling havde erholdt el Overblik
over del hele Arveanliggende, og rykkede nu frem
med Hovedpunktet, hvorfor jeg egentlig havde vin-

ketham ind til mig, nemlig med Unstet, at lcere de

vorige tre saakaldte Adjutanter og især den Pige
at kjende, som Madame Milbvrn fortrinligviis
havde tiltcenkt sin Datlerson.

„Om De saa vilde hcrnge mig op ved Benene,
svarede Hr. Sandler, med begge Hcrnder paa Hjerr
rer, som om det, han nuvildesige, var fuldt og vist:
over den sidste Pankt kan jeg ikke give Dem nogen be-

siemt Oplysning, og min for ytlrede Formodning,
at denne Pige befandt sig mellem de syv, er ogsaa kun

sagt saadan hen i Veiret, og blot opstaaet i min Hjerne,
i al Fald har den salig Afdode under ingen Omstcrnr
Ligheder villet foregribe Hr. Negjeringsraaden sin Til-

Lsielighed, og Lerfor anordnet, at den bevidste Sedr

del først ftal aabnes efter hans Forlovelse. Vil De

endnu gjore den gamle Kone i hendes Grav en Tje-
neste, saa gjor De min dumme Streg god igjen, og

-ig ikke et Ord til Hr. Regjeringsraaden om denne

hele Historie; i al Fald har det ikke vcrret Arveladen

indens Villie, at han ftal vide nogei derom, fordi
han da dog ikke vilde virre saa gandfte uhildet i Val-

get af den tilkommende Fru Negjeringsraabinde, som

han efter Bedstemoderens Plan skal vcere. Men hvad
vore Adjutanmr-Skjsnne angaaer, saa kan jeg, da

jeg kjeuder dem alle tilhobe baade ud- og indvendig,
give Dem gandfte speciel Kundftab om dem, og her
under fire Dine kan man bedre tgle ym stige Materier,
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wo for ved Gjoestebordet; men at jeg skal g kve Dem ufos/
falskede Varer, ikke sige et Ord for meget eller for lider-
og ikke Dige et Haarsbred fra den strarngeste Sand;
hed, derfor indestaaer jeg Dem med det Dyrebareste,
jeg nu har, med min Tro paa den helbredende Kraft
den varme, i Jordens Indvolde vel kogte Carlsbar
des Honfekjsdsnppe stal have til at styrke mit Legeme,
der er bleven saft- og kraftlost ved Skrivebordet, og
til atter at forynge mit Hoved, der under Akternes

Vaegt noesten er bleven Kselgraat.
„Til Sagen/' raabte jeg med et utaakmodigt

Smiil; thi hvis jeg ikke afbrod den snakkelystne
Gamle, saa kom han, istedetfor til syv ubekjendte
Huldgudinder, til hans Indvoldes Historie, og saa
var det vanskeligt, fra disse at finde Veien til min
Kjcerligheds tilkommende Paradiis.

„Ja, faldt han sig selv i Ordet: om dem vildS

De hore noget; vel, vel, ncevnet for Dem har jeg
allerede for, om jeg ikke taer feil, Froken Strahlen;
thal, Prokofjewna, min hoie Hr. Chefs Froken Julie
og min Niece, Lotte Sandler, Borgerlieutenantens,
i christeligt ?Egtestab aviede Datter; folgelig har jeg
kun at fortælle Dem om den ovrige lille Hcelvte, det

vil sige, om de tre resterende, men det kan jeg sige
Dem, hvis jeg var Hr. Negjeringsraaden, — ikke

fordi Lotte, min Niece, er min ncrrmesie Dlodsforz
vandt — men de stal selv see den stolte Glut, ogDe
vil sige: hvis min Hr. Mandant, Regjeringsraaden,
har et Par sunde Dine i Hovedet, saa vcrlger hair
hende og ingen Anden. Seer De, jeg er en gammel

32 B. crs)
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sammenskrumpen Karl, der er bleven graa mellem
lutter Akter, og gjor i det Hele laget kun saare lidt
af Fruentimmer, men for hende har jeg al Respect,
hun har saadant noget Fiint, Aparte og Fornemt,
a hun, ved min syndige Sjel, allerede nu seer ud,
som en fod Negjerlngsraadinde; desuden var Piger
barnet rel saadan Potte og Pande hos vor gode salig-
Madam Milborn. „Hr. Sandler, har den Gamr
le sagt til mig over hundrede Gange, De kan
troe mig, Deres Niece, Lieutenantens lille Lotte er

en Skat, enKronjuvel, hvo engangkaarersig denne -

Pige til 2Egtemage, den taer ikke feil af Nummeret;
— ogsaa for min Broder var saadan en Svigerson
en sand Gevinst; det Menneske har tolv levende Rolr
linger, de gnaver gandske artig hele den udflagneDag,
med Respect at sige, de crde ham Haarene af Hover
det, og med hans Smule Lieutenants-Gage er der
i de senere Tider foregaaet sande Revolutioner. For
havde Lieulenanten de saakaldte smaae Monderingsr
stykker at levere, som f. Ex. Kamaskeknapper, Pudr
der og Pomade, Pidffebaand, Sitgelb og Kridt,
dengang faldt der hist og her noget af for ham, men

siden den nye Organisation af vor Borgergarde, ved
hvilken alle disse Martialcvstumfornodenheder ere
blevne afskaffede, er alt dette —

"

Marqueuren styrtede ind af Deren og meldte, at
de tre Herrer i Vognen, samt Kudsken og Hestene ikke
vilde vente længer, og hvis han ikke kom strax, saa —

Men Hr. Sandler var allerede, uden al oppebie
Eftersætningen, efter en flygtig Afskedskompliment
og efter at han paany havde bedet mig om Forladelse



291

for hans uforsigtige Snak ved Border, ude afStuen,
og for mine stjonne ti Louisd'orer havde jeg ikke kjobt
andet, end det faste ForsKt, ikke at vKlgeLotteSandr
ler, thi med hende havde jeg tillige cegtet alle hendeS
elleve ovrige Ssdstende, samt Papa, Mama og hen-
des utaalelige Onkel ovenikjobet.

En af de bevidste Syv sar alksaa allerede udslet-
tet paa Listen.

Vel havde jeg endnn i al Hurtighed tilraabt den

Ilende, at han ikke skulde lade sig forlyde med noget
af alt det, vi nu havde talt om, for nogen Tredie,
men fkjondt han, i det han kom til Vognen, sandsynr
ligviis endnu i en hemmelig Uvillie over ved sin utidige
Sladdervornhed saaledes at have blottet sig for mig,
hans oftvmtalte Negjeringsraads formeentlige Mam
datarius, satte Kudffens store Skrnensgle for Mun-
den, som om han vilde holde den i for evig Tid, saa
maa han dog strax ester have nKvnel mig for sine Reir
sef«ller, sonr ben idag ved BordetvmtalteRegjerings-
raads Fortrolige, thi de skottede paa engang Allesanr-
men ud af Vognen over til mit Vindue, for endnu

engang at betragte Den, der nu stod i Begreb med at

reise til Klarenburg, for at tage sin Mandants syv
Valgffjonheder i allerhsieste Siesyn. >

Jeg kaldte nu mil i min Forlegenhed ved Gjeester
Lorder mig aftvungne Indfald, ar fremtrcrde i Klar

renburg under en Tredies Maste, et i alle Henseender
faare snildt. Jeg undgik nu lykkeligviis Concerter,
Valler og Fyrværkerier, jeg lærte Terrainetat kjende,
og fandt ^eiiighed til hgg min Maste i al Stilhed gr

(19)
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iagttage de syv Pigebarn og Landets svrige Dstlre,
og kunde jeg end forudscette, at de allesammen ogsaa
vilde vise sig mere forekommende mod den formeentlige
Den af de Milbornffe Godsers unge Arving, end
moden Fremmed, saa havde jeg dog det grundede
Haab, nu al see dem mere utvungne og naturlige,
end de üilöe have pust sig i Selffab med den forvenr
lede Regjeringsraad, paa hvis Modtagelse de, idetr
mindste efter Sandlers Fortcelling, ordentlig systeinar
tiff ffnlde vcrre forberedte af Forceldre og Paar
rorende.

Jeg lod mig give Block og Pen, ffrev i mit Navn
til Executoren af min Bedstemoders Testamente,
Raadmaud Rüder ich, undskyldte min personlige Uder
blivelse med en uopscettelig Kommissionsreise, og anr

befalede ham, at gjore Overbringeren af dette Brev,
min Ven, Hr. Geheimesecretair Straguro, bekjendt
med alle Arveladeriudens testamentariffe Dispositior
ner, og lovede, naar denne var kommen tilbage, og
havde afgivet mig Beretning om Sagernes status,
inden kort Tid selv at indtrocffe, hvis det ffulde v«re

tiomqacngelig fornodent, at jeg maatte komme i egen
Person. Med delte Brev i min Portefeuille satte jeg
mig i Vognen, fjerte bort, og fol te mig stedse mere

og mere beklemt, jo nocrmere jeg kom det mig saa ber
tydningsfulde Klarenburg.

Udfaldet af min Mafferade satte mig ikke i rinr
geste Forlegenhed, thi saaledes som min Plan var

lagt, gik Alting fortræffeligt; jeg opholdt mig nogle
Dage der i Byen som velbestalter Geheimesecretair
Straguro, reiste bortefter at have inddragetde specielle;
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steOplysninger om denoiagtigste Details, skrev derpaa
ril sxecutor taftamenti, Overformynder Strom, al

jeg selv havde været den formeentlige Slraguro, og
at jeg havde spillet den hele Maskerade, for, under
et fremmed Navn at kunne inddrage alle de Oplys-
uinger, jeg pustede, desniere uforfalstet lod Folk
snakke sig mcer og troet deraf i en fjorten Dage, tre

Ilger, og naar da de juridiste Omstoendigheder gjorde
min personlige Noervoerelse i Klarenburg nundgaaer
lig nodvendig, saa viste jeg mig atter der, gandste
nole bekjendt med alle dervirrende kocaliteier og Perr
sonaliteter, og erkloerede dem, som allenfals vilde
udfritte Aarsagen kil mit tidligere Incognito, at hele
Historien havde vcerct en Spog. Madam Milborus
unge rige Arving tilgav man vistnok gjerne dette lyr
stige Indfald, hvorved der ikke var krummet elHaar
paa noget Hoved, og jeg havde vpnaael Hensigten
med min Necognoscering.

„Men er Du dog ikke et enfoldigt Menneske,
sagde jeg til mig selv med er fremtvunget C miil:
Du qvckler Dig der med en Angst for de syv Piger
born, som om de vare de eneste, Du havde at vcrlge
imellem i den hele, stjonne, vide Verden. I Resir
dentsen, noesten hvert evige Huus, er der fuldt op af
de meest fortryllende Evadottre, af hvilke idelmindste
Halvparten, seent eller tidligt lod sig overtale til at

roekke en ung, karst, cerlig Mand Haanden, der,
foruden hans Embedsgage, kan loegge alle hans Bedr
stemoders Efterladenstaber, og foruden hans muntre

Lune, hans trofaste Hjerte for den Elstedes Fodder
- og — ak Gud, og paa Landet, vg i SmaaM
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herne, hvor der Aar ud Aar ind, friste og lystige,
poxe de nydeligste Glutter op, ligesom Paddehatte, og
i hvis Dine, Udsigten at leve i Residentsen, og
gjeringsraadspalentet just ikke hellerer af faa ringe
Bargt; —nei, den Angst, hvor man stal faae en Kone
fra, er den latterligste Angst af Verden. Desuden har
min salig Bedstemoder jo slet ikke staaetderpaa, at jeg
stal og maa tage en af hendes syv Adjutanter,
eller overhovedet denne eller hiin Ottende; hun har
ikkun i der Tilfaelde, mit Valg falder paa den Pige,
hun i Tankerne havde bestemt for mig, tilkjendt mig
Nytten og Brugen af en Kapital af 50,000 Ndlr.,
som, i modsatFald, stal komme de Fattige til Vedste.
Altsaa paa de Nodlidendes Bekostning stulde jeg —

nei aldrig! en saadan Revenue kunde jo hverken
bringe mig Gloede eller Velsignelse — og endelig-
man kjender jo gamle Folks Smag! Gud veed, hvad
Den gode gamle Kone har ledt ud til mig! Det hvor-
«ster en rast, livslysten, otte og tyveaarig Mands
Hjerte loenges, er ikke altid det Priisvoerdigste i en

Sre og siirsindstyveaarig Matrones Sine, og hvad
Dedstemoer Milborn maastee har anseet for et non

plus ultra i Pigeverdenen, forekommer Hr. Datters
sonnen — om, med Ret ester Uret, del kommer her
ird paa eet — maastee — ja gandste vist at vcere
Len asteruinteressanteste Skabning paa Guds gronne
Jord. Overhovedet, ret alvorlig har jeg endnu flet
ikke toenkt paa det hele Giftermaalsvaesen, og hvis
Leu dumme Sandler ikke idag havde bragt Historien
med de syv Pigeborn paa Bane, faa var der endnu
ikke faldet mig det Ringeste ind derom; fri og ftank
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vil -eg endnu en Stund gane ig-ennem ?ivet; der fin«
des altid endnu En som siger Ja, om jegendogforsi
sporger hende derom om ti Aar."

Ved de sidste Ord af denne Monolog blev, jeg dog
lidt mere forknyt, thi jeg regnede ud, ak jeg saa blev

fulde otte og tredive Aar gammel, og at saa dog kil

Slutningen mangen En torde bercenke sig paa, saaler
desgandske uden videre al stadfæste min stolte Calcule.

Jeg havde alt det joviale Resultat af mine Selvbes
tragtninger paa Tungen, og vilde sige: bort altsaa
med hele Giftermaalshisiorien! da jeg faldt min

Tunge i Loilen, og hos mig selv gjorde den Bemcerkr
ning, üt man ikke bor forsvcerge nogen Ting.

Til dette noesten overtroiske Valgsprog stemteKlar
renburgs Taarne mig, som jeg i samme Aieblik just flk
Aie paa nede i den fjerne Dal. Det forekom mig,
ar de allesammen laae saa lange som de vare paa min

Hjertekule, saa underlig blev -eg tilmode, da jeg kom
den gamle By, der oplyst af den dalende Sols sidste
Straaler, syntes at have et noget morkt melankolsk
Udseende, ncermere og noermere. ALerede kunde jeg
langt borte skjeine de halvtforfaldne Volde og Ringt
mure, indenfor hvilke den Ene levede, som en Dov

havde bestemt for mig til Ledsagerinde gjennem dette

jordiske Liv. Jeg kcempede med al Magt imod denne

Tanke, der truede med at rove mig al min Siels
Munterhed; men den havde hildet mig saaledes, den

beftjefeigede mig saa alvorlig, at jeg ikke kunde blive
den los.

„Holdt! raabte jeg til Postillonen, da vi, om-

treyt en halv Miilsvei fra Byen, i en af de venligste
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Landsbyer jeg havde seet i mit Liv, kjorte forbi et ele-
gant Vertshuus, der, hvis man skulde dsmme efter dr
under aabeu Himmel i Trcrernes Skygge staaende, mer

get ziirli'gt hvid- og gronmalede Stole og Borde, ved
hvilke der hist og her sadde enkelte Personer og Fami-
lier og node allehaande Forfriskninger, syntes atvcere
el af de klarenburgske Honoratiores meget besogtForr
lystelsessied; „Jeg maa engang have noget at drikke,
ellers doer jeg af Torsi; lad Dig ogsaa give noget
Al, Viin, hvah Dn »il!" Jeg maatte ud af Vog-
uen og atter blan.de mig imellem Menneskene, thi at

kjore ind i Klarenbnrg i denne Stemning, det kunde
have gjort mig Byen forhadt min hele Livstid.

Postillonen, indtaget af min gjcesimilde Opfor-
dring, holdt en fuldstændig Lovtale over mig for
Gaardskarlen, der bragte Hestene et Par Bundter
Ho, fortalte ham hvad jeg havde givet den forrige
Kudsk for raisonable Drikkepenge, og at jeg, med

sand chrisielig Skaansel, ikke havde drevet urimeligt
paa ham i denne hede tordenlnmre Eftermiddag, saa
«t han, hvad jeg, fordybet i mine Betragtninger,
ikke engang havde lagt Maerke til, ncrsten ikke havde
kjort andet end Skridt for Skridt, og drak min Skaal
i den just nu ankommende Poegel Viin.

Mellem Landevejen og den gronne skyggefuldt
Plads udenfor, hvvrpaa de foromtalte Borde oz
Stole siode, var der en Barriere; over den loenede
en lille rund Herre sig, med en hollandsk Pibe, der

««sien var ligesaa lang som han selv. Han havde
pgsaa hsrt Postkarlens prosaiske Hymne, ogtilsmiilte
Ham sit Bifald; mig betragtede han, som om han
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skulde kjende mig, og hans Familie, der sad bagved
ham ved et Bord, havde, med Blikket heftet paa mig,
faameget ai hviske og tiske, at jeg kom i den piinligste
Forlegenhed, thi jeg stod paa Point til al trve mig
forraadt, og at maarie opgive mit allerede beregnede
Incognito med alle dets velsignede Folget. Men det
pap ikke muligt, her havde jeg aldrig bærer i mit hele
kiv, selv i den ncesien hundrede Mile herfra lig.'
gende Residents, hvor den lille rodmussede Tyk.'
kerl allenfals kunde have seer mig, havde jeg i den
senere Tid neppe opholdt mig nogle faa Manner
Ler, og hvis jeg der havde stodt paa saadan en qvapr
set Tommeltot, saa havde jeg bestemt nu kunnet erim
Lre ham, og i tidligere Dage havde jeg vaeret i en
ggndske anden Kant af Rigel, studeret havde jeg paa
et udenlandsk Universitet, og mellem mil akademiske
kiv og Indtrcedelsen i Statens Tjeneste havde jeg
tilbragt nogle Aar paa Reiser; men paa alle disse
forskjellige Livsveie havde jeg aldrig medl dette Bur-
gunderflaske-Physiognomie, solgelig kunde denne
Mand ikke kjende mig.

Jeg lod mig give Koldffaal af engelsk Ale, satte
mig saaledes ved Bordet, at jeg vendte Ryggen til
ham og hans Cirkle, og tog ingen videre Notits af
Len hele Familie. Med behagelig Tilfredshed rul-
lede mil Aie derimod om ved de ovrige Borte, og
Raadstueskriveren havde ikke havt Uret i at gjore Vw-
sen af Klarenbnrgerindernes Yndigheder, khi )eg
maatte see hvorhen jeg vilde, saa traf mit Øie paa
en smuk Kone eller paa en smuk Pige, saa at den By,
hvori saada nnr Erzstufer i saadan Overflod blev brag;
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for Dagen, siet ikke mere forekom mig saa mork og

afskrækkende som for. Ogsaa Landsbyens eget ro-

mankiste Udseende bidrog maaskce Sil til, ot sætte
mig i en muntrere Stemning. Torvet var ziret med

udenlandste Buffvcrxter, syv smaae Fontainer fore-
pjadstcdede,. i syv Bassins omsvommende Flokke af
Gces og Wnder, en sagte Afteiiunderholdning; alle

Husene vare nye og smagfuldt byggede, foran hvert
var der en lille Blomsierhave, de smaae Vinduer

vare omskyggede af Diinlov ellerhoibustede Blomster,
og de af de flittige Landsbyfolk, som ikke havdetravlt
i Marken, sadde udenfor Dorcne og spandt, eller

hamrede Leer ud, eller havde andre lignende Lands'

bye-Arbeider for, og Alle, Mcrnd og Koner, Piger
og Karle, Born og Gamle, .alle vare de poent og

reenligt klcedte, men Alle bare de om Hat eller Hue
el sort Krepslor eller Baand.

„Hvad betyder det? spurgte jeg den unge smukke
Vertinde, som just kom og rakte mig min Ale-Kold-

skaal i en lille Solvterrin, og selv havde et sort Baand
om sin Hue oz sin hvide Kjole: Er der saaledes Mode

her, eller have I Sorg i hele Byen?"
„Dort Herskab, Madam Milborn, er dod for et

halvt Aar siden, sagde den unge Kone med nedsiaact
Blik: og det var en herlig Kone, fom vi Alle esstede.
Der var Ingen som havde takt til den Anden omat

lcrgge Sorg an, men tidligt om Morgenen dode den

gamle Kone, og allerede om Eftermiddagen gik Alle

i hele Landsbyen som De nu seer dem; men saa
fromt og godt et Herstab faae vi heller ikke igjen."
Hun vilde sige endnu mere, men hendes Slemme be-
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gyudte ot stjalve, og idet hun gik hen mod Huset,
tørrede hun hemmeligt sine Aine.

Jeg reiste mig hurtig op, uden at røve den zurr
lige Terrin med den kølende Forfriskning, og lcrnede
mig, med Ryggen mod de øvrige Gjaester, paa Barr
rieren, for at Ingen fluide see, hvorledes Taarerne
vare stegne mig i Linene ved den Tale, den unge Bert-
inde havde holdt paa staaende Fod. Tanken om, at

jeg her stod paa min Bedstemoders Grund, og
Synet af alle Landsbyens Beboere i Sørgedragt over
ben æble Kone, greb mig paa en forunderligMaade. ,

Uden at jeg nogensinde i mit Liv havde varrer her, for
rekom det mig dog, som om jeg var hjemme- da jeg
fra Ungdommen af hverken havde vidst afBroder eller
Søster at sige, vare alle Menneflene her i deres simple
Sørgedragt mine ncermeste SlKgtninge; jeg kunde
have fordybet mig i mine vemodige Betragtninger,
som nu paa en qvoegende Maade paatrcengte sig mig,
hvis ikke By-Gjwsiernes Roervoerelse havde gjort et

forstyrrende Indtryk paa mig. Tilfcrldigviis saae
jeg engang tilbage paa den Kreds, hvortil den
lille rykke Pagode hørte; de stak just Hovederne samr
men, fore, idet jeg saae mig om, rafl fra hverandre,
og den Dame, som jegholdtforModeren til deøvrige
yngre, og som fcestede sit Die vist paa mig, hørte jeg
tydelig sige deQrd: „Iegvedder, beter ham!" Nu
kunde jeg for ingen Priis see derhen igjen; det fore-
flaaede Veddemaal havde aabenbar gjceldt mig, og
jeg formodede, at jeg maatle have en paafaldende
Liighed med En, som do holdt mig for. I samme
Aieblik svarede Papa: „Det sial vi knarr faae udr
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spioneret!" stod op, manenvreredcmed finbræntenb«
hollandske Bonnestage i Munden, hen over Veien, og
styrede hen til min Postillon.

Saa alvorlig og hoitidelig jeg end i dette Dieblik
var tilmode, kunde jeg bog næsten isse tilbageholde
en lydelig Latter over den flankerende Bevcrgelse, den

lille kugelrnnde Tykkert gjorde, for al omgaae min

hoire Flei og indhente noermere Knndffab om min

Ringhed hos min ærlige Posikarl.- Men af Postillor
uens Pantomime derovre paa Veien, viste del sig lyr
deligl, at han ikke var istand til at meddele den on«

skede Underretning; den Nysgjerrige gjorde altsaa
ufortovet Omkring, og vraltede, med en dampende
Nogsky foran sig, lige imod mil Centrum. En mere

komisk Karrikatnr havde,eg næsten aldrig seet; Hor
vedet udgjorde en Femtedeel af hele Figuren, Ansigtet
lignede en dunkelglodende Fuldmaane, Mundviderne
grcendsede til de to anseelige Aren, akkurat saa bred
var den fladtrykte med Snuuslobak fuldproppede
Rtkse, Haaret stod stiv: af Pudder og Pomade og
tabte sig bag i en Merleton, dcr engang forlyveAar
siden maafteehavde voeretMode; Dinene ffnldeFranz
Fontara selv med sit opfnndne Mikroskop maaskee
ueppe nok have opdaget, og hertil stak den .lille tykr
mavedeFigur i en Frakke af en Slags askegraat og

h'vidstribet Silketoi, som man undertiden seer Linier
dandserne bruge, hans Vest og Beenklerder, der, for?
lnedelst Dagens trykkende Hede, hist og her var ber

tydelig gjennemsvedt paa forffjellige Steder, vare af
hvidt Silkepiqve, og de noget krumme Bren stoltser
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rede i et Par stive, spejlblankt v«xede Brandspande,
paa hvilke der blinkede et Par store Solvsporer.

„Om Forladelse! hvceste han mig med venlig
Smidsten imode: Eders Naade kommer fra Resi-
dentsen?" — Jeg bejaede det med et hosiigt Dnk,
og kneb Loeberne sammen, for ikke at lee den xudseer-
lige Fyr lige lukt op i detmilebrede Ansigt.— „Eders
Naade har vel ikke faaetForspringelfor en ung Herre,
der ogsaa kommer fra Nesidentsen, i al Fald vgsaa
reiser med Extrapost, og hver Time paa Dagen venr
les hos os." — Med et nyt galant Duk svarte jeg
ham alter: et kort Nei; lhi tilsidst var den unge
Herre, paa hvem han og hans dyrebare Familie ven-
lede hele Dagen, ingen Anden, end jeg selv. Hr.
Sandler havde jo allerede idag ved Middagsbordet
fortalt mig, hvilke Anstalter der i Klarenburg vare

gjorte til min Modtagelse. Sandsynligviis beregr
nede det lille Tykhoved, at jeg ffulde sporge om den
Forventedes Navn og udbede mig en ncrrmere Der
ffrivelse over hans Person, men jeg log mig nok iagt
for, videre at forfolge denne Samtale, og kroede at

have afbrudt den gandffe med mit korte Nei. Men
min gode Ven, der allerede lcenge havde gjort sig
Umage for at komme i Samtale med mig, var glad
over, endelig at have faaet mig i Snak, ikke feen med
at fortcrlle mig, at det allerede var den tredie Aften
i denne Uge, at de vare kjorte herud til Herzfelde, for
at modtage denMadam MilbornsArving, somVertr
inden nys havde talt om, at bemeldte Arving var

Hr. Regjeringsraad Blum, hvem de ligesom betragr
tede som af deres Familie, da de havde lever i en saa
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nsie Lenffabsforstaaelse med salig Madam Milborn,
og hun cg de, som man siger, ligesom havde vævet

ren Sjei. „De fjender, vedblev hanffjemtefuldpaa
sin Viis, og griinte saa polidff dertil, al begge Mund-
viderne nasien modtes bag ved Merletonen, men de

smaa Plireoine nasten bleve gandske borte: De kjeu-
dermaaffeevor gode Negjeringsraad, og kunne da

formodentlig give «armere Efterretning om Tiden,
naar han vil indtraffe?"

Fornagle mig lorde jeg ikke, thi da jeg imorgen
vilde fremtråde inde i Byen som min Mandatarius,
vilde del have vcrret paafaldende, om jeg idag her
vilde have ansiillet mig, som om Hr. Negjeringsraad
Blum havde varet mig el vildfremmed Menneske.
Jeg rilstod altsaa at vare saa lykkelig, ikke allene per-

fvnligen at kjende den velagtbare Herre, men endog-
saa hore ril hans Fortrolige, og tilfoiede, at han,
hvis Alt foiede sig saaledes som han havde beregnet,
om kort Tid tankte at indtraffe her.

Den lille graa- og hvidsiribede Mandsling dukkede
sig, salte sig i Positur som en Froe, der vil «springe
over en Groft, og med eet Sat vipsede han, mens

hans hollandske Lgndse splintrede i hundrede Stykker,
ind under Barrieren, greb heftigt beggemineHander,
forsikkrede mig sin Henrykkelse over at lare en saa
fortrolig Ven af Hr. Regjeringsraaden at kjende,
prastnterede mig somen saadan for sin Familie, der

fad ved Bordet tat ved, nodce mig til, at salte mig
hen til dem, henlede selv min Terrin med Koldstaal
hen paasitBord, rilraableDinemoer, fomhankaldle
rn af sine Detire, at hun ffulde retteanfor mig, fcr^
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stillede sig for mig som Geheime-Qvcegflat-Revisor
Zwicker, fortalle i en «afbrudt Strom af Ord om

hvormeget Godt han og hans Kone og Born havde
den salig Madam Milborn al takke, og indbod mig
til, saalcrnge jeg opholdt mig i Klarenburg, al tago
tiltakke med hans Lejlighed, og at betragte hans Huns
fom mit eget.

Jeg frabad mig hoiligen alle disse Artigheder,
han ligesom henkastede i den KNgsteligste Heftigheds
Skynding; Sandler havde engang gjort mig fly,
jeg ansaae dem for at blive mig tilbudtemeer af Spe-
culation end af Hjertelighed; men Papa Zwicker
raabte i en skrigende Tone: „Jeg kunde jo aldrig til-

give mig det i mit hele Liv, om jeg lod Dem, vor

kj«re Regjeringsraads bedste Ven, logere noget an-

detsteds! Den gamle Madam Milborn — jeg bebor
ver ikke at flamme mig derved, jeg var, da jeg traadrs
i Tjenesten, og fik en lille ViSteurpost hos os, et

miserabelt stakkels Subjekt; selv senerehen, somKonr
trollerir, havde jeg med mine elleve levende Born ikke

meget at bide eller braende, thi Gehaltet var kun smaat,
og paa anden Maade at fortjene sig en Skilling hos
de klarenburgfle Kjobmcend, det var et Konststykke,
thi de ere ikke faldne paa Noescn, de bryde sig kun lidt
om de subalterne Betjente, da pe have de Hoiere ide-
res Lomme; men neppe fik den gamle Madam Mil-
born Nys om den knebne Forfatning, hvori jeg sad
med min store Familie, for der hver Uge, Aar ud og
Aar ind, komen Vogn med Victualier; hun paatvg
sig at betale Skolepengene og Privatunderviisningen
for alle mine Born, og om Julen bleve asie mineRvlt
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litiger, sra den Widsie til den Yngste, udstafferet «red
Klæder og andre Fornodenheder, som om de kunde
været de fornemste Folks Born i Byen. Straalemer
fierposten vcd vor store Naadsiuesproite har jeg ene

hendes Forbon at takke, det er rigtignok en besværlig
Tjeneste, thi hvergang der er Jldlos, om det er Dag
eller Nat, maa jeg afsted, og til at kommandere
vort Sproitefolk horer der et forsvarligt Bryst, men

de hundrede Daler Fixum derved ere ogsaa at tags
nred, og da jeg ved hver udbrydende Ildsvaadefaaer
tyve Daler exlraafKæmnerkassen, naarminSproice
ikte er den Sidste, saa er del især paa den senere Tid,
da man Gndfleelov ikke kan klage over Mangel paa
Jldsvaader, et gandfle net lille Tilflud. Fra den

Tid, jeg fik nærværende Nevisorpost, der flaffer mig
mit gode Udkomme, bortfaldt rigtignok den Understot?
telse, den gode Madam Miiborn gav mig, men ved

Juletid, saa kunde den gamle Kone ikke holde sin
velgiorende Haand i Lommen, saa maatte alletider
Hvert af Bornene have sin Præsent af hende. I Sær?
deleshed var hun reent forgabet i vores lille Bernhar?
dine derhenne, tre Aar har hun fra Tid til anden
maattet være hos hende altid en Uge ad Gangen, og
levede der et Herreliv. Hvad hendes Hjerte kun atr

traaede, havde hun fuldt op, og de Informatores,
den Gamle holdt til hende, have saamæn kostet en

gandfle artig Skilling; naa, de Penge ere da ikke kar
stel ud af Vinduet, og jeg kan sige Pigebarnet det
i hendes Øinc, at den Mand, vor Herre engang har
bestemt hende, ham vil hun saamæn ikke gjore ulyk?
kelig. Hor engang amice, begyndte hau i en forr
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troligere Seite, hoppede med et C«t ned af fin Skol«
og gav mig et Vink li! at folge sig lidt afsides: jeg
maa oprigtig tilsiaae Dem, at den Gamle syntes at

have gandffe specififfe Planer in xuncro xu^mimev
vor lille Dinemoer; stig De mig engang, mellemost
min Ven, ffulde lille Blnm magffee allerede have io;
vet sig bort?"

„De mener," begyndte jeg forlegen. — „Jeg
mener in te noget, vedblev han med en sagtere Slem;
me: jeg siger kun, at hvis vor lille Regjeringsraad
ikke allerede har sin Deel af Vcrggen i Residenlsen
eller er andet Sted, kan jeg forsikkre Dem om, at
det endnu vil glcrde den Gamle i sin Grav, naar han
— naa, De er hans Ven, hans gamle Bekjendt, De
ffal loere vor lille Dine noerinere at kjende, og De vil

selv indromme, at vor kj«re lille Dlum bil faae et nyt
og blomstrende Liv, naar vi forene de To med hinan;
den. Jeg veed nok, der er Flere derinde i Byen hos
os, der mere lignende Tanker, men den, der kommer
forst til Molle, faaer forst malet. Derfor, forsiaaer
De, sidder jeg her i Herzfelde Dag ud eg Dag ind«
ligesom naglet fast, og venter til han kommer anst»
gende, og har han ferst engang seet vor D memoer,
saa tgenker jeg nok, at de Andre ikke ville behage ham
synderligt. Han maa logere hos os; vi laegge strax,
forsiaaer De, af reen og skjoer Taknemligbed mod den

gamle Bedstemoder, Beflag paa ham; alle de Andre

flulle briste af Harme; medens de vente til han kom;

mer og gjor Visit og laer sig pllksentere, har den sift
L2B> (80)
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fige Geheime-Qvcrgstatrevisor Zwicker ham allerede
i sit Garn."

Altsaa Pernhardine! Derfor stiftede Pigebarnet
Farve, da Talen kom paa Regjeringsraad Blum;
derfor var hun saa forlegen og monoton, derfor stjoelr
vede hun, da hun paa Faderens Befaling rettede
Koldstaal an for mig, derfor lob Tallerkenen over,
da hun i Hjertets Befippelse ikke kunde holde den lige!
— Hoeslig kunde man ikke kalde Pigen. Den noget
store Mund, et Arvestykke efter hendes Hr. Papa,
sraregnet, havde hun noget ret Aandrigk i sine An-
stgtslrcek, og den jomfruelige Forvirring, hvis Aarr
sag jeg forst nu forklarede mig, slæbte hende gandste
godt; men vin hun end blev mig endnu interessantere
ved noermere Dekjendtstab — hendes Fader! det ger
heime Qvoeg, lod mig ikke komme til Besindelse; han
vendte atter tilbage til det Bord, hvorved hans Far
milie sad, og jeg overrastedes paa en ubehagelig
Maade, ved at bemoerke, at Resten af Koldstaalen,
som var bleven i Terrinen, i vor Fravoerelse var bler
ven reent vpspiist, formodentlig af den agtvocrdige
Zwickerste Families yngre Personale.

Dette Traek af flikvorn Hungrighed, af aabenr
Lar og hemmelig Paatroengenhed, forstemte mig, og
jeg takkede min Skaber, at Postillonen just nu kom
og bad mig, atter at stige tilvogns, for at han ikke
stulde faae Fortred af Postämter for sin lange Udebli-
vel se. Zwicker brod ligeledes op med den lille Hwlvte
af sit unge Qvoeg, som han havde drevet ud afByen;
han vilde, at Bernhardine stulde sætte sig ind i Vog-
nen hos mig, for at vise Postillonen Huns og Gade,
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ja han blev yderst smfindtlig, da jeg med Haender og
Fsdder salte mig imod hans paatrcengende Jndbyr
deise. Han forelastede Bernhardine i nogle haarde
Udtryk hendes uhjelpsomme Mundtvcrrhed, at hun
ikke paa sin Side kunde understotte hans Bonner
til mig, og indaad sin Forbittrelse da Pigebarnet,
til min store Gloede, selv efter at have faael dette Sir
depuf, ikke kunde overtale sig til at aabne Munden,
men blot anbelroede et bedende Blik den stumme Ber

gjering, at jeg dog maatte foie Faderen i hans Puste,
og lage tiltakke med deres Huns. Endelig ophorte
han, da jeg trak ham tilside, og gjorde ham opmcrrkr
som paa, at han jo havde den Idee, at tilbyde vor

Ven Blum sin Bolig, at det jo var muligt at denne

kom om faa Dage, og at han da vilde mangle Plads
til at give os Begge Herberge, med lcenger at plage
mig med hans speculative Gjcrstfrihed, og anbefalede
mig, da han saae det var min urokkelige Beslutnings
at stige af i et Vertshuus, og jeg spurgte ham om

det bedste Auberge i Klarenburg, den forgyldte Oxe°
Jeg svarede ham rigtignok, at Postillonen havde for

reflaael mig den blaaEngel, men, heiligen forbittree
paa Engleverten, der havde alle Postilloner i hele Oms

egnen i sin Sold, og havde afsluttet en formelig Konr
trakt om, at de fkulde kjere enhver Passageer af Dir

stinktion til ham, vedblev han at anbefale sin fort
gyldte Oxe, og meenle, at drue Gjcrstgiversied laae

ham ncrrmest, at jeg ikkun havde faa Skridt derfra
til ham, at han hver Aften drak sin Flaste Viin der,

og nt jeg der var mellem repnteerlige Foik, hvorimod
(20)
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Han til ingen Priis vilde boe i den blaa Engel, om

ikke andet, saa for Verlens Datters Skyld, enutaar

lelig Skabning, som Han venligst maatte advare em

hver Fremmed for.
Midt mider denne noget heftige Tale blinkede han

et Par Gange med Dinene til Bernhardine, og gjorde
derhos en Pantomime, som om han vilde give hende
at forstaae, at hun dog skulde tage til stg og putte
i Tasten. I Begyndelsen forstod hun ham ikke, eller
vilde ikke forstaae ham, men da han tilkjendegav
hende sin hemmelige 2Ergrelse ved nogle onde Diekast,
der som giftige Lyn soer ud af hans smaa Ørne, tog hun
nogle Stykker Sukker og Kagersamt nogle gule Blom-
mer, de havde levnet, af Bordet, -og puttede dem
ned < il Strikketoict i sin Maroquins Taste, medens han
stillede sig roet ved Siden af hende, og med sin brede
Figur doekkede hendes Flanke, for at Margveuren
eller Konen i Huset ikke stnlde bcmcrrke den indelicate
Maneuvre. Han maa i mit Ansigt have kunnet laese
den Uvillie, der bemestrede sig mig ved denne Scene,
thi han roste smilende Dines Sparsommelighed, og
ineenle, at det var en Hovedgrundscctning for en

tilkommende god Huusmoder, ikke at lade noget gaae
til Spilde, og at den gamle rige Madam Milborn,
der paa denne Maade havde vidst at forvandle Skilr
linger til Lonisdvrer, havde voeret istand til, at tage
en halvbrugt Fidibus op af Gulvet, for at spare et

ArkPapiir, naar nogen af hendes Gjoester vilde have
sin Pibe toendt.

Jeg aandede forsi frit igjen, da jeg sad i min
Vogn. Bernhardine blev udfletlet af Listen, og om
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hun saa havde havt al Verdens Pttdigheder, den

hemmelige Pulten i Tasken — jeg kunde ikke faae del

fatale Billed ud af Hovedet. Hnu hsvde rigtignok
-gjort der paa Faderens Befaling, men hun havde
ikke burdet, ikke skullet gjore det. Jeg havde aldrig
været istand til at have Tillid til den Pige; den

Magt, Faderen un havde over hende, kunde senere
Forfcengelighed eller endnu stemmere Egenskaber udr

sve over hendes Forstand og hendes GruiidAtninr
ger, tilsidst havde hun stukket mig selv i sin Ridicül.
Havde min gode Bedstemoder virkelig havt den Henr
sigt, at jeg skulde traede i en noiere Forbindelse med

- hende, saa havde hun vist ikke noie kjendt denne Pige,
der i Faderens Huns fik en saa falst Opdragelse.
Synd var det ikke, hvad hun havde begaaet, det

folte jeg nok: thi de Herligheder, hun havde stukket
i Posen vare alle betalte; Uret var det heller ikke,
Gjerrighed ikke heller, thi det hele Lapperie var ikke
tv Skilling vcrrd, men Jndelikalesse var det, og

netop del var i mine Øitu en Feil hos en ung Pige,
» der blev mig desto ntaaleligere, jo mere jeg udmalle

mig den med alle sine mulige Folger — og saa Svir

gerpapaen, det geheime Nevisiousqvcrg! Dine
blev udslettet, — Lieuteuantens Lotte havde allerede

faaet sin Afsted, Adele med den maneuvrerende Tunge,
Prokofjewna med Slumpntesen, Julie, Distancer
blKndersteu, alle havde de for mig allerede efter Ler

strivelsen, ikke det ringeste Tillokkende; bel var aller

rede fem, som jeg var f«rdig med. De to sidste afde
berommelige syv Vidundere i den Klarenburgste Pir
grkreds haabede jeg siet ikke at lcere at kjende, thi jeg
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Havde idetmindste fallet den fasteBestntning, ikke hos
noget Mennefle, at sporge nng for om dem.

„Kjortil! raabte jeg til Postillonen, som omjeg
vilde ile med at komme derhen, for destosnarere igjen
at have det mig nu beamgstende Klarenburg i Rygr
gen: kjortil, at vi dog endnu, for det bliver gandfle
morkt, kunne see den forgyldte Oxe i al sin Herlige
Hed!" — „I den forgyldte Oxe vil De stige af?
spurgte Postkarlen forundret: der kjorer jeg ved Mare
kedslider i det hoieste et Par bohmiske Traadhandlere
hen, men nogen repuleerlig Reisende aldrig. Saar
dan en galant Hr. Passagecr, som De — jeg troer,
at hele Gaden vilde pege Fingre ad mig, naar jeg
satte Dem af i den forgyldte Oxe. Den hele Nonne
er jo ikke andet, end et lille usselt Olhuus, og hvis
ikke et Dusin gamle Spidsborgere om Aftenen spille
deres Polskpas eller Trekort der, saa kunde min gode
Hr. Vert forlænge siden taget sin Oxe mellem Benene
pg redet derpaa hen til Slutterier. Nei, saa priser
jeg den blaa Engel, der tage Grever og Fyrster ind,
yg Alt hvad Hjertet kanonske sig, kommer strax naar

man floiter. Det maa man lade den gamle Weiur

lich, han forstaaec Rumlen, og det hans Huus nu forst
ret er kommet i Flor ved, det er hans Datter. Det
Pigebarn — naa, jeg har kjendt hende, mens hun
var i Moders Liv, er hun ikke voxet op nu sometLys-
Der er ingen smukkere Pige til i hele Klarenburg,
man gjor hele Miles Omyei, bare for at see den

-laa Engleverts smukke Florentine, og De — De
tgge ind i den forgyldte Oxe —
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„Naa, fast sjat hen til Englen!" raabte jeg halv
vred, og cergrede mig over, at have med lo Kjeltrinr
ger at gjore. Zwicker — han havde, som jeg senere
indsaae, havt »ægtigere Grunde, for at faae mig
ind i sin Oxe — anbefalte mig sin Olvert, for at

gjore sig til Hane i Kurven hos ham, og Postillos
neu lokkede mig ind i Englen, bare for ikke at gaae
Glip af de Drikkepenge, Berten havde lovet ham for
hver Gjcest han bragte. Saaledes bliver Mennesket
ved Andres Bihensigter ofle forledet til Handlinger,
det ikke kan gjore sig selv Regnskab for.

Da vi dreiede ind i Gaden, hvori det anpriste
Auberge laae, bloesie Postkarlen, som om han gjetr
tede sig til min Monolog over Menneskenes Uredelig-
hed, .den Bise: „Gjor altid hvad er Ret vg Skjel,
indtil Din kjole Grav," og i min Ondflab sang jeg
hemmelig til Tonerne:

Min Engel blaa, giv smukt nu Agt,
Dit Huns blev stjont afmalt;
Den Gjast, som Kudffen Dig har bragt,
Han onsker nu betalt.

Den af Trce udflaarne Seraph over Deren
boiede sig indbydende ned til mig, klart belyst af to

fmaa Lygters blcendende Glands, med en flagrende
Daandstrimmel, hvvrpaa hans Navn stod flrevet
med store gyldne Bogstaver, i Haanden, og en lang
Trompete, med hvilken han syntes at accompagnere
Posikariens LErlighedsr Hymne, i Munden, og en

anden livagtig blaa Engel, en himmelfl fljon Blonr

dine, i en lyseblaa, tarvelig, smagfuldHverdagskjole,
stod med et broendende Boxlys paa en Solvstage i den

venstre Haand, midt imellem to, med praegtigr Arm-
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siager forsynede Marqveurer paa Trappen, og modr
tog mig meo venlig Anstand. Hun brugte ingen
Baaaostrimmel med Guldbogstaver, som hendes Hr.
Broder af L roe derude over Doren, thi uden al have
„ogel Skriftligt for sig, vidste dog Enhver, der saae
i hendes blidlsmcegkendr Dine og betragtede den ypr
pige friste ungdommelige Gestalt, og bemcrrkede del
aandfnlde Velkomstsmiil i det blomstrende lille Am
sigt, at dette Ustyldighedens og Skjonhedens glade
Billede, var den yndige Florentine, som havde bragt
den blaatansirogne Trompeter over Doren, til sand
Vande for Faderens Kasse, i den Flor, hvori den bes
fandt sig.

Ikke som en Fremmed, som en gammel, lcruge
ventet Bekjendt, modtog den stjonne Florentine mig
ined jomfruelig Bestedenhed, og beklagede mig
for den varme Dag, jeg havde maattet doie, og
fpurgte mig, om jeg maastee behagede ak spise med
dem, da de just nylig havde sal sig tilbords.

Overrastet over del nydelige P'gedarns fine Hofligs
hed, sagde jeg hende, idel jeg bod hende Armen, for
al gaae ril Spisestuen, i en besynderlig Forvirring,
en Mcrngde smukke Ting, hvis flane Tomhed jeg folle,
faasnart de vare komne over mine Lcrber, thi den
aandrige Pige besvarede dem med en Tavshed, som om

hun vilde stge, at hun mange Gange havde hort alt
delte langt bedre og paa langt sinere Maade as
Andre.

Papa og Mama Weinlich reiste sig op, og hilste
snig meo Gjaestevenlighed, og Florentines Blik til
^affrlo«kkeren havde jeg at takke for den Lpkke, af
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faae min Couvert ved Siden af hende. — Jeg rable

Lysten til Mad og Drikke, thi jeg sad ved Siden af Flor
rentine; hun lagde selv for til mig, hun bragte Samr

talen, medens hendes ForEldre talte med nogle andre

Gjaester, fra det Hundrede paa detTustnde, vidste ved sin
Maneer og ved sin Livlighed at give de ligegyldigste
Ting den hoieste Interesse, og blev stedse skjonnere
og mere fortryllende, jo længere hun talte. Den
bloendende hvide Teint, den sine Rsdme, der cflerr

haanden mere og mere udbredte sig over hendes Lillier

kinder, Gratien i hver af hendes Bevægelser, det

gyldne Haar, der i det rige Lys, somudstrommede fra

Bordet, skinnede som den blödeste Silke, det i etHav
af den sodcste Kioerlighed svommende store Aie
Gud, hvis jeg var taget ind i den forgyldte Oxe!

Di vare, jeg veed ikke selv hvorledes, komne paa

Snak om Nesidentslivet; jeg skildrede hende det, jeg
veed ei selv hvorfor, med saa fortryllende Farv r, at

jeg troede, hun skulde ansee det for et lille Paradiis
imod hendes Klarenburg; men hun brod sig miudre

derom, end jeg havde tamkt og onjket, og fandt derr

imodLandlivet langt fortrinligere. Jeg svarte hende

spogende, at hun sandsynligviis ikkun kjendte Landlir
vet af Doger, og at det i Virkeligheden havde et

gandske andet Udleende, end i Romanskrivernes Hjerr
ner; men hun rystede det lille Madounahovcd med

den Bemcrrkning, at hun havde tilbragt de lykkeligste
Dage af hendes Liv paa Landet; „en meget elflvaerr
dig Kone, Madam Milborn, vedblev hun, og vilde

tale videre, men der kom hende Taarer i Ainene, vg

jeg havde den Sjette af mine 7 Valgskjonhederl
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Rigtig! Hun horte til den bevidste Syvstjerne,
rg snakkede nu om de herlige Dage i min Bedstemor
ders Huus, med saadanHjerteligh?d, at jeg, greben
af det rorende Malerie, Florentine udkastede overden
Hedengangnes Sjelegodhed, tog Glasset i Haanden,
og, uden at lcenke vaa min Straguroffe Rolle, klin-
kede med hende, og foreslog hende at drikke hendes
Minde! „Kjendte De Madam Milb—" vilde hun
sporge, men Ordet blev hende siddende paa Tungen,
thi det faldt hende maaffee ind, ar jeg, naar Alt kom
til Alt, var Negjeringsraad Blun, selv, om hvem
hun vistnok, ligesaavel som heledenovrigeDy>Havde
hort, at han snart kunde ventes. — „BlotafNavn,
faldt jeg hende, saa ligegyldig som muligt, i Ordet:
hun har en Neveu hos os, og det er En afmine bedste
Venner." — „De mener Negjeringsraad Blum?"
fvarte Hirn, som det syntes, meget behageligt over-

raffet, og dreiede sig om til mig med sit lille Ansigt,
hvori den meest sperndte Nysgjerrighed var afmalet,
og spurgte, hvad det var for et Menneske, hvorgamr
mel han var, hvordan han saae ud, o. s. v., meden
saadan Interesse, at jeg oftemidtunderTalenmaatte
gribe til mit Glas, sor ikke at briste ud i Latter.

„Man fortaeller, begyndte hun, og man kunde
hore paa hendes Stemme, at hun loenge havde stude-
ret paa at indrette sit Sporgsmaal ret fiint, for at
man ikke ffulde mccrke, hvorhen hun vilde: man for-
tceller, at han kommer snart hertil og bringer sinKone
med sig." — „Hans Kone?" sagde jeg leende —

i detsammeringede det udenfor; en Marqveur raabtt
ind ad Doren: „En Extrapost!" Florentine sprang
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med et Ansigt, som tydeligt viste, at det var hende
meget ubeleiligt, nn at blive afbrudt i sin Samtale,
op af sin Stol og iilte ud af Stuen.

Hvor snilde Pigerne dog ere. Det blaa Engle-
barn, en lille Kik-in-die-Welt paa neppe sytten Aar,
opkaster mig der, blot for at faae lidtmoiere Under-

retning om mine Hjertens Anliggender, ligesom hen
iVeiret, det Sporgsmaal, om jeg var gift. Da

man her i Byen allerede længe havde befattet sig med

Le meest dekailleerte Afhandlinger om min ringe Per-
son, om hvilken hun sikkert desuden i min Bedstemor
Lers Huns havde faaet den noiagtigste Kundskab, saa

vidste hun bestemt, at jeg ikke var gift, og dog spurgte
hun derom, for, naar jeg^ hvad hun kunde forud-

soette, ucegtede det, at komme frem med det andet

Sporgsmaal: om jeg idetmindste ikke var forlovet.
Imidlertid gav deune hemmelige Tankegang i det guld-
lokkede Blondinehoved mig den velgørende Overbe-

viisning, at det ikke var hende ligegyldigt, om mit

Hjerte endnu var frit eller ikke, og paa denne Over-

beviisning byggede min Forfcengelighed sig et ret ny-

deligt lille Korthuus, hvori blandt mange andre Ber

qvemmeligheder jeg saae det Fremtidsliv forsyner
med, som jeg ffulde leve ved denne blaa Trylteffabr
nings Side, Brudekammeret ikke manglede. — Nu

blev det mig ogsaa klart, hvorfor mit geheime Skat-

qvceg havde villet spærre mig Veien til dette Engels-
borg. Naar jeg saae Florentine, fernste jeg — saa

rigtig havde Mandslingen calcüleret — ikke det aller-

mindste paa Hr. Zwickers Dinemver,
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Men, hvor blev Pigen af saalamge? Marqvem
ren havde sagt, der var kommen en Extrapost; Flor
rentine havde taget det samme Lys, hun havde i Haan-
den, da hun log mig imod. Sikkerlig modtog hun
den ny Extrapost-Gjcest ligesaa venlig som mig; ikke
Alle ere ligesaa beskedne som jeg — Stolen begyndte
at braende under mig — ufravendt hcengte mit Aie
ved Doren. Marqveuren bragte den fjerde Ret ind;
Florentine kom endnu ikke. En Folelse, jeg endnn

aldrig havde fornummet i mit Liv, soer krampagtig
gjennem mit Bryst, jeg kunde ikke faae en Bid ned,
Vinen smagte mig som Galde,

Nu gik Doren op. Florent—nei, det var endnn
ikke hende; der var Taffeldcrkkeren, der bragte Con-
sekt og Frugter til Desert.

Uroligheden — som en Feber rev den mig op af
Stolen, jeg kunde ikke sidde stille længer, mig selv ube-

vidst, ilede jeg hen til Doren, da kom Florentine,
med det udstukce Lys i Haanden, meence, at jeg var

staael op, for at begive mig til Hvile, og begyndte
med den Bemærkning, at vi endnu havde meget at

siaddre sammen, og efter at hun havde hvisket Fade-
ren i Aret, at der var kommen to Engellamdcre, som
hun havde anviist Vaerelset No. 7, atter paa den

Samtale, vi for vare blevne afbrudte i, med det

Sporgsmaal: „Altsaa ikke gift? nu saa er han dog
idelmindste, fortoeller man her, saa godt som forlovet,
thi, tilfoiede hun: for en ung Mand med en saadan
Arv glemme Resioentsens unge Piger viD ikke ntfætte
deres N«t ud."
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J'eg vilde havt den Spsg, og ladet hende for-
siaae med, at min Ven Vium for gandsse kort siden
havde fattet den Beflutning, at loegge sit Hjerte for
enhoistelffvcerdigung Piges Fodder, men — det udr

sinkt«Lys, Efterretningen, athunhavdeanviist to Enr

gellcenvcre et Vcerelse, delle Voerelses omineuse Rum?

mer, hendes eviglange Udebliven, den Dsgt hun
lagde paa Arven, og — hvis jeg ikke tog feil, sad ,

hendes Hq,ar for i langt ziirligere Fletninger end nu,

og en af hendes smaa Skildpaddes-Kamme hoengto
gandffe loft i hendes Lokker. — Over min KjKrlig-
heds nys fremspirede Vaarsced nedfaldt den forsteHar
gelbyge, og om ogsaa de fyrige blaa Omes Soel-
glimt snart atter smeltede den kolde Riim, vare de

forste speede Spirer dog uden Redning qvalte.
Jeg var saa fordybet i at betragte min af Mak-

frosten odelagte Hvedemark, at jeg, uden al svare
paa hendes Pirringer om de speculative Residents-
Skjonheder, ikke kunde dcrmpe Skinsygens Forbil-
trelse, og med spydig Ondskab bad hende, endeligen
at fcrste sin Kam igjen, at hun ei ffulde tabe den;
„ogsaa, vedblev jeg, og glaedede mig over Giften, som

kogte i mit Hjerte: ogsaa maa De atter bringe De-
res Lokker og Flcetninger en Smule i Orden, saale-
des som de for sad, slæbte det Dem saa overmaadr

godt!" tilfoiebe jeg forffr«kket, for at forsolve den

bittre Pille med etsiags Smigreri, thi jeg saae
tydeligen, at Uvillien over min Bcmarkning farvede
hendes Kinder.

„Ikke Alle ere saa galante som de unge Herrer
fra vor Residents," svarte hun, satte Kam vg Loft
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ker i Orden med de smaa Nosenfingre, og flog ved

Lette Svar lo flemme Spyfluer: min Tvivl om henr
Les Scedelighed og min forfængelige Frygt, al hun
havde kunnet glemme mig over de to Engelskmand,
sieendode med eet Smcrk. „Men De vilde jo for;
tcrlle mig om Negjerings—"

„De lo Engellcrndere vape uartige?" spurgte
jeg, altfor heftig for en Fremmed, og altfor meget
forraadende min Interesse for Pigen. — „De kjender
io den Slags Herrer, der indbilde sig, at Alting er

Lem tilladt for deres Guineer," svarle hun, endnu for;
bittrer over det Optrin, hun nys havde havt med dem;
„Men, vedblev hun, og sprang forscrtlig fra den über

hagelige Gjenstand: De vilde jo fortcelle mig om Hr.
Regjeringsraaden."

„En Lykke, at han ikke er her, sagde jeg betydr
ningsfuldt: saae han dette f. Ex. og elskede Dem,
han skjod endnu i Aften begge de utaalelige Engelr
lcrndere paa Peltsen!" — „Er han saa skinsyg,
spurgte hun med et Bifaldssmiil: ak, deler charr
mant! »den Jalousie er der ingen Kjaerlighed, og

sorsiaaer en Kone den Konst, ved denne Lidenskab
siedse at holde sin Mand i Skak, saa bliver hendes
Spil interessantere med hvert Trcrk." — „MenKonr
gen tilsidst mat!" svarte jeg, og blev stiv af Skrcrk
over den lille Spids af Hestefoden, den lille allerkjcrr
reste Djoevel havde viist mig med sit Helvedessystem. —

„Misfor,kaae mig ikke, svarte Florentine, som folte

Bitterheden i mine Ord: mat maa hun ikke gjore
ham. Det er en gammel Bemcrrkning, at Tryghed
' vor Lykke omsider flover dens Nydelse. Saaledes
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er det f. Ex. med vor deilige Egn her. Di, som vide,
at vi leve og doe i den, sætte langtfra ikke saa stor
Priis derpaa, som de, der kun komme her for en

Tid og besoge den med Folelsen, snart atter at maatls

forlade den. En Mand der veed, at han kan bygge
klippefast paa sin Kone, som aldrig frygter, at hun
kan blive en Anden ligesaa hengiven som ham, bliver
omsider ligegyldig ved Besiddelsen af en saadan Lykke;
den der besidder en Landeiendvm, er, selv i de uror

ligste Tider, mere rolig end Den, hvis Rigdomme,ere
rede Penge, fordi han veed, at intet Menneske i Ver»
den kan tage h i in fra ham, medens disse ere Ting,
Enhver kan rove. Den Sidste gjemmer sit Penger
ftriin i sit sikkresie Kammer med Skodder og Laase,
har mangen sovnlos Nat, og fnaer, netop ved den

Bekymring, disse klingende Mynter volde ham, dem

saameget mere f/ær; men Godseieren lader Grcendr
serne til sin Eiendom staae aaben, fordi han er fuldkvm»
men sikker paa, at Ingen kan stjoele den fra ham; jeg
veed ikke, om jeg udtrykker mig gandske tydeligt." —

„Fuldkomment! svarte jeg, og folie, hvorledesAng-
stens Sved brod ud af alle Porer: Kun, tilfoiede jeg,
for at give hende en Snert for hendes gudsforgaaene
Anskuelser af Mgtestandens Lyksalighed, og om mm

ligt at omvende hende: kun passer Deres Sammen»
ligning mellem klingende Mynter og en smuk ung
Kone ikke gandske; Penge ere en Mynt for Alle og
Enhver, men Konen skal va?re en Skuepenge, et Km
binerstykke for Manden allene."

„Hvo har vel bildt Dem det ind? spurgte den,
stedse meer og mere farlig blivende Florentine med et
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fljekmffBlik, som om hun morede sig ved at fordybe sig
i dette Kapitel, og som om hun blot henkastede sine
Parodier for mig, for selv at komme tiksiorre Klar-
hed i denne interessante Materie: Konerne hore lige-
faavel Werden til som Mandene. Man forlanger af
vs Almeensands, Patriotisme, men begge Dele
kunne ikte loenkesuden Kjaerlighed til Almeenvaesenet, i

til Foedlelandel; men flulle disse tvende Dyder staae
Liodder, maa der ved Siden af den Plads, Manden
indtager i Konens Hjerte, ogsaa vaere Plads for de

enkelte Individer i Fædrelandet; Deres Ideal afen
Kone derimod flal enc og alleneog absolut udelukkende
tilhore sin Mgteherre med sit Hjertes hele Kjoerlig?
hed, for hendes Øtne kan gjerne hele Verden goae un-

Der, naar ikkun en Haandsbred bliver tilovers, hvor-
paa De kan leve med hende! Kan man ikke kalde det

en Smule egoistifl?"
„En Extrapost!" raabte Marqveuren atter ind

i Stuen, og Florentine iilte ud med synlig Uvillie
over, atter at vaere afbrudt i sin Samtale, efterat
hun havde kastet et venligt Blik til mig, og forsikkret
mig, at hun strax^flulde virre hos mig igjen.

Jeg havde allerede voedet Spidsen paa min hoire
Pegefinger, for at udflette Florentine, som den Sjette
af de bevidste Syvs Rcekke, men det Blik, jeg nys
havde faaet! Hvad formaae ikke et Par smukke Piger
sine! Jeg lod det virre, og twukte hos mig selv,
medens jeg af hemmelig LErgrelse over den lvsr

fede Indretning, at den smukke Florentine havde det

Hverv, at byde GjLsterne velkommen, knuste en heel
Mcrngde Krakmandler, at Pigebarnet ved en fornuft
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tig Mands Side, og udrevet af sine Omgivelser, boH
nok kunde blive helbredet for sine ulyksalige Gnmds
sletninger. Hun blev alter længer borte, end det
ssinmede sig. — Pigen var endnu et halvt Barn,
hendes Hjerte aabent for ethvert Indtryk, og hun
saaledes paa den siagne Vel til Undergang, da hun
havde Forceldre, der vare uforsigtige nok ti! ligefrem
at udscette hende for Forivrelsens Snarer, ved at

overdrage hende, at modtage de Reisende. Blev det

Forfart modent, der halv dunkelt svcrvebe for min
Siel, uden at jeg selv vidste det — saa maatte hun
rkke blive een Time længere i dette Hnus; i den ror

ligste Jndgetogenhed maatte hun danne sig gedigners
Anskuelser over Qvindernes Pligter, og med hendes
klare Forstand vilde d^t vist ikke falde svsrt at —

men hun blev atterJorskroekkelig icenge bortel Jeg
vilde siaae op og see hvor hun blev af, men jeg var

alt gaaet fer og vendt om igjeK da hun kom ; hendes
Foraldre og alle Gjcrsierne maatte have bemerket, at

jeg kun var gaaet efter hende — hvad maatte de troe

om vs, naar jeg nu alter reiste mig, og satte mig
igjen, naar hun kom tilbage.

En Husarmajor traadteind, Florentine omfly ns

get af hans Arm! Begge loe og spøgte med Hinanden,
Hun bad mig, at rykke lidt sammen med min Stol,
og lod lægge en Couvert for Majoren ved Siden af
hendes Plads, satte sig med ham ved min Side,
vendte mig Ryggen, og fladdrede nu med ham under

en idelig Leen og Spegen, og lodsom om jeg fletikks
eristerede« Jeg gjorde min Finger vaad iglen, oz

22 B. (20
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flettede hende ud. — Men jeg havde dyppet den i mit

Hjerteblod, thi jeg fslre det skarpe Slik i mit venstre
Bryst, ved faa smertelige» at voere vcrkket af mine
Rosendromme.

Begge syntes at vcere gamle Bekjendte. Hun
talte om det sidste Bal i Naboegnen, han kaldte hende
hiin Dags Dronning, og gjorde hende de omr

meste Bebrejdelser over, at hun ikkun havde villet

dansse tre Dandse med ham, han fortalte, hvor,-
ledes, for en Misforstaaelses Skyld i Anledning af
Engagementet til den tredie Cvtillon, en Referendar
rins havde villet duellere med hans Adjutant, hvors
ledes hele Salen havde vieret henrykt over hendes
Gavorce, .hvorledes de andre unge Piger havde vceret

n«r ved at briste af Misundelse og Mrgrelse, og
fyldte i et vcrk hendes forfoengelige lille Hoved med
endnu flere Nykker. — Jeg kunde ikke längere holde
Let ud, stod op og vilde tilsengs. Uvilkaarligt faldt
mit Blik paa Florentine. Nei, hun var dog altfor
smuk! jeg saae hende vel kun bagfra, men en mere

fortryllende Skikkelse kunde man ikke taenke sig; den

fyldige bloendende hvide Nakke, Alabasterstuldrene,
Svanehalsen, Lilliekindernes fine Rsdme, detgyldne
Haars yndige Lokker! Jeg trykkede mine Øine til,
for at beholde delte Billede i Sjelen, at det kunde
omsvceve mig i mine Dromme!

„De er, som jeg horer af min Dattrr, raabte
Faderen til mig, idet han stod op, og hele Selskabet
reiste sig fra Bordet: en Bekjendt af Hr.Regjeringsr
raad Blnm. Vi haabe snart at see ham. Skulde
sort Huns — vi vilde med Fornoielse tage imod
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ham. Salig Madam Wilborn har altid blist os mer

gen Kjmllghed og Godhed; behag at ffrive Ham, at
der bedste Vcerelse i Huset, No. 3, lige ved Siden af
min Datters Kammer, staaer farrdigl til ham."

Forstemt, som jeg nu engang var bleven over

Florentine, cergrede jeg mig over, at jeg ikke strax
havde givet mig ud for den jeg var, jeg havde da boet
ved Siden af, t«t ved Siden af den sikjonne Pige,
og skuldr maaffee endnu i Aften have kunnet begynde
paa min Omvendelsesforretning. Men for ogsaa at

tilkjendegive Faderen min Uvillie overhans bagvendte
Opdragelse, bragte jeg, ret paa en fim Maade, Tar
len paa Florentine, fortalte, som det syntes, til

"

hans store Fornvielse, at min Ven Blum udtrykkelir
gen havde anbefalet mig den blaa Engel, at han
havde talt med sand Henrykkelse om Ddtteren i Hur
set, men at det var mig fjært, at han idag endnu ei
var kommen med. — „Dem kjcert, al han idag ikke
er kommen med? gjentogden gamle Papa med spcendt
Opmærksomhed, og anede mcjaskee ikke noget Godtaf
den vrede Tone, hvori jeg sagde det: Hvorledes mer

ner De del?" — „Jeg mener, svarte jeg, og glcer
dede mig i mit Inderste over, uventet at have bragt
ham paa det Kapitel, for at give min Forbittrelse
Luft: jeg mener, at han bilde finde sig meget skuffet
i sine Forventninger om Jomfru Florentine." — Den
Gamle spidsede Oren. — „Saalebes vilde f. Ex.,
vedblev jeg: den Skik i Deres Huus, at Jomfr»
Florentine selv stal tage jmod de Fremmede, forstem?
me ham overordentligt-

'

Han er meget streng idMM
(21»)
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Punkt, maaskee for strarng; men denne Modtagen,
dette Vrlkomstbyden ligger (vel forekommer mig, som
horte jeg ham selv staae her og sige det) ester hans Am

skuelser, sikkerligen udenfor Qvindelighedens Grcend;
ser." — „Jeg horer ham ogsaa, udraabte med frem:
tvnngent Smiil Hr. Weinlich: skjondt jeg aldrig
i mit Liv har seet ham; men accurat i samme Tone
talte hans gode salig Grandmama ogsaa. Jeg har
altid havk tusinde Debatter med den gamle Kone om

denne Sag." — „Saa?" faldt jeg ham i Ordet,
og glaedede mig over, at andre fornuftige, crldre

Folk, uden Lidenskab, ogsaa havde fundet dette anr

stodeligt. — „Ja, vedblev den gamle Weinlich:
saadanne Folk have godt med at snakke, de sidde i Vel:
stand til over Nrene, og vide ikke hvad der altsammen
horer til der menneskelige Liv! Oprigtig talt, kjeere
Hr. Geheimesecrelair, det var Dem ikke ubehageligt,
ved Deres Jndtroedelse i mit Huus, at blive venlig
modtaget af en smuk, anstoendig Pige, vel?" —

„Ikke ubehageligt? svarte jeg, Hr. Weinlich: i og
for sig selv finder jeg en saadan Modtagelse fortryl:
lende, kun "

— „Alti Verden kommer an paa det

forste Indtryk! svarede den Gamle, smigret med det

Bifald, jeg maatie yde hans Huusskik: naar en Rei,
sende kommer ind i et Gjoestgiversted, og intet Men:
nejke bryder sig om ham, eller Vorten og hans Tyende
staae og suurmule med kolde, fortredelige Ansigter,
kunde man da fortcenke ham i, om han strax paa
Pletten vendte om, og heller tyede ind i den nsleste
Kippe, hvor Manden i Huset idetmindste trohjertig
rirkker ham si« Haand? Fordum, da min Kone endnu
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var ung oz smuk, maatte hun ud, nu er Raden kom-
men kil Florentine, og jeg kan nok sige, at jeg altid

har fundet bette Middel probat; enhver Gj«st har
folt sig ligesom hjemme i mit Huns; den der engang
har været hos os, er altid kommet igjen, thi han har
betragtet sig som et Lem af vor Familie." — „Forr
troeffeligl! svarte jeg, i det heftigste indvortes Opror
over den Gamles stjoendige System: Men muligen
rorde Deres Datters tilkommende Mand ikke vcereen

Den afen saa stor Familie." — „Naar Florentine
engang har en Mand, sagde Hr. Weinlich med en

Mine, som om han allerede Havde denne in petto,

saa kan han styre med sin Kone som han vil; nu maa

hun gjsre hvad jeg vil, og —

"
— „Meget rigtig,

svarte jeg, og salte et ret vredt Ansigt op : men det

vil De ikke kunne ncrgte, at flige upassende Galante-
pier undertiden ville kunne sætte en saa ung og smuk
Pige i nundgaaelige Forlegenheder. I Aften f. Ex.
da de tv Engelloendere kom, Deres Jomfru Datter

tilstod selv —

"
— „Naa, hvad tilstod hun da?

spurgte Hr. Weinlich, hvem min ubefoiede Indblan-
den i hans Hulisregimelit begyndte at falde til Be-

svoer: den hele Ulykke, der kan voere passeret, lober

i det Hsieste ud paa et Kys, og Du min gode Gud,
deraf er da ingen Pige bod endnu !"

Nu havde jeg nok. Jeg gik uden atsigeGodnat.
Florentine sad i en lille Kreds af unge Herrer, der

havde ladet sig give en Bolle Champagner-Cardinal,
og begyndte at blive larmende og lystige. Med eu

Herre i grsn Kjole brak hun ud af eet Gias!
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Nu havde jeg meer end nok. Naar hun knn ikke
havde vceret saa overmande smuk! De msrkeblaae
Elflovsstjerner funklede dog ogsaa i Sandhed saaler
des i Hoveder paa den, af Champagner-Cardinal
opflammede Pige, som om hun havde er evigtflamr
mende Vesuv i Brystet paa ben Plet, hvor Hjerret
sidder hos andre Mennesker.

Louis, den mrcekteligsie af de flinke Marqvenrer
i dette Engleparadiis, lyste mig op ad Trapperne.
Bi gik gjennem eu noverseelig lang Corridormeduen-
delig mange Vcrrelser paa begge Sider. — Numr
mer 3, det Vcerelse, )eg fluide havt, hvis jeg var

kommen under mit sande Navn, stovte, somFaderen
havde sagt, til Florentinos .Kammer; altsaa maatte
dette vcere enten No. 2 eller No. 4. — Hvad kom det

egentlig mig ved, især efter alt det, jeg denne Aften
havde seer og hort om Pigeu? Men saadanne svage
Kreaturer ere vi Mandfolk; jeg brcendte af Nysgjerr
righed efter at vide, hvor Florentine egentlig oxr
holdt sig.

At falde med Doren ind i Huset, og ligefrem
sporge Marqveuren, hvilket Værelse, der var Jom-
fruens — del havde de to EngellKndere, Majoren
og den gronne Herre og tusind Andre gjort; jegkunde
ikke gjore det; jeggjorde en langOmvei, for at faae
det at vide, „Et smukt Huns, begyndte jeg, lige-
som om jeg talte med mig selv, idet jeg gik bag efter
den vevre Mosjo Louis: her maae jo vel, paa hoire
yg venstre Side tilsammentagne, vcere over tyve Vce-
reiser?" — „Tyve? svarte Louis lriumpherende:
se^ og trediye vil De size. Jo, jo, min Herre, der
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tager paa Benene, saaledes heleden udslagne Dag at

lobe op og ned ad Trapperne!" — „Sex og tredive
Stuer! gjentog jeg studsende, som om jeg i hele mit
Liv endnu ikke havde seer en stor Gjastgivergaard: og
det er altsammen Vcrrelser for Reisende?" — „Aller
sammen, svarede Lonis: naar jeg undlager Ro. 1,
hvor Herren og Madamen have deres Verreise, og
No. 2, hvor Jomfruen ligger."—„Og her i No.3?"
spurgte jeg, og ventede med spcendt Opmcrrksomhed
paa det Svar, al dette Verrelse var taget i Besiag
for Hr.Regjeringsraad Dlum. — „Her i No. 3 lor

gerer den Husarmajor, som var den Sidste, der kom
i Aften," svarle den Ukaalelige og aabnede Deren
til mil Verrelse, hyr laae skraas for dette djavelske
Nummer.

Da jeg var allene, gik jeg forstemt i hsieste Grad
op og ned i min Stue. Saaledes fom Florentine,
havde endnu i mit hele Liv ingen Pige feengflet mig;
og denne ukaalelige Letsindighed, denne Miskjenden
af hendes egelDoerd, denne Blindhed formine Hyldinr
ger, denneForcrolighedmedMajoren, med Cardinal
listerne, med den gronne Herre, og nu ovenikjobet —

roet ved Siden af Nummer 2 det udffregne No. 3!
Den skammelige Fader var Skyldi der Hele, dctfolte
jeg nok og relf«rdiggjorde Pigens frivole Adfcrrd hos
mig selv, men, den maatte nu have hvilkenKildeden
vilde, Florentine var dog uden Redning tabt for mig,
saaledes som Sagerne nu siode. Den Syge, at ber

hage Alle, at vinde Alles Hjerter, havde siaaet alt
for dybe Rodder hos hende selv, om hun endnu var

ufordærvet, — vg ved denne Opdragelse horte dep
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ikkun endnu et halvt Skridt til, for at — Der koiu
Nogen op ad Trappen; jeg ilede til Dorrn, og falle
den lidt paa Klem; det var Florentine; hun smut«
tede ind i sil Vaerelse, og tilraabte mig — hun maatte

have bemaerkel at Doren stod noget stöben — et

Godnat.
En god Nat? — ak, denvar forspildt formig.

Hun havde ikke glemt mig over sin Cardinal og over

Majoren og den Gronkjolede; hun havde seet til min
Dor; hun havde med sin venlige Klokkerost onsket mig
Godnat — hvor svage ere vi Mandfolk dog — Flo-
«renline forekom mig nu ikke halv faa strafværdig som
for. Naar alle de dernede havde fængslet hende saa
meget som jeg havde frygtet, faa vilde hun ikke have
toenkt det allerringesie paa mig mere; men hun havde
forsartligen seet hen til mit Kammer, og hun
havde maattel see meget noie derhen, thi Doren havde
neppe siaaet en Fingersbred aaben, og hun havde dog
bemierket mig, og i hendes Godnat laae der en

Zandffe egen Hjertelighed; det klang siet ikke som den

scrdvanlige Kompliment, hvormed man vedSengelid
hilser hverandre — den, der ikkun forstod sig gandste
lidet paa Hjertets Sprog, maatte i den Maade, hvor.
p«a hun sagde de Par Ord, fole, at de indeholdt en

sin Bebreidelse, fordi jeg hele Aftenen ikke Tyavde
brydt mig videre om hende, ikke drukket med, ikke
talt et Ord med hende, ja selv havde sneget mig
Lort uden Afffed. — Hun var dog ikke saa forkaster
lig, som min kraenkede Forfaengelighed havde malet
hende for mig; med hendes Sjelegodhed vardetmaa«

flee ja gnndffe vist endnu Tid/ at udrydde hen?
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des fmaae Vaner, kun m aa tte man jo for jo heller
skaffe henvend af dette Huns og bort fra denne lumpne
Spekulant af Fader. — Var del ikke som osn hendes
Der gik igjen? — Naar Alt kom ril Alt, vilde ,hun
5ee vm min Dor stod aaben endnu, hunvildeiOrd
gjore mig tydeligere, hvad der forhen ikkun havde
ligget i den Tone, hvormed hun sagde Godnat, og
give mig sin Vrede tilkjende over min paafaldendeOp;
forse! nede i Spisestuen. Jeg havde, uden selv at
tzide det, Dorklinken i Haa^den, aabnede sagteligen
Loren — og — hun var der ikke, jeg strakte Hover
det langt ud og lyttede. Den Lampe, der for havde
oplyst Corridoren, var udstukket; det var gandffe tyst
og stille paa hele den lange Gang — nei der blev talt
— jeg horte to Stemmer hviske henad No. 2 og 3,
ikke paa Gangen selv, men inde i Værelserne. S«d;
vaiiligviis ere Doerelserne i Gjaestgiverstederne for;
bundne med hverandre ved Mellemdore; hvis No. 2
og Z ogsaa bare del! min Florentine og Majoren!
— Det var som om Satan selv med Vold og Magt
trak mig ud paa Gangen. Jeg holdt mit Veir, og
listede mig paa Hosesokker, med et Hjerte fuldt af
Gift og Galde, gandske hemmeligt hen igjennem den
beelmorke Gang ti! No. 2 og 3. Jeg havde ikke ta;

gct fei!, Majoren! jeg havde habt Lyst til ak dundre
paa Doreu med knyttet Nieve, saa krampagrigtkuu!
gede min indvortes Forbittrelse alle mine Sener og
Nerver sammen — Majoren talte noget hoiere, men
Len forbryders?« Florentine, der uedtyngedes af Be;
bidstheden om sin Brode, talte saa sagte, at jeg ikke
kunde forsteme et Ord. „Himmelske Barn, sagd?
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Len henrykte Sknrk: Du er min eneste
Hvor har jeg længtes efter Dig, nn er jeg rolig, da

jeg arter har Dig i mine Arme! Men jeg flaaerArme
og Dee;» itu paa den Blum! Ikke en Fod ffal den

Elendige sætte over Din Tærskel."
Jeg havde allerede strakt Haanden nd efter Don

klinken til No. 3, da mit bedre Jeg vaagnede i mig.
Hvad vilde jeg hos Majoren og Florentine? Hvad
kom Begge mig ved! Maalte jeg ikke takke Tilr
fældet, som her i dette Dælmorke antændte mig en

Fakkel, der lyste mig til min Livsveis fjerneste Ende?
Til hvilken Afgrund havde min Lidenskab fordenblænr
drude smukke Pige kunnet fore mig Stærblinde! Nu

saae jeg klart og tydeligt. Jeg var helbredet. Nei,
den dyrebare Major kunde være gandske tryg for mig,
Hr. Blum lod ham gjerne beholde sin Skat. Havde
han kun havt er Par saa sunde Vine, som jeg nu i dette

Vieblik, han havde ikke b^rtodflet sine sode Ord paa

den brogede, flagrelystue Sommmerfugl, der hvert
Vieblik tilhorte en Anden, i hvis System det laae,
ikke at være Nogen tro!

Jeg havde under disse Selvbetragtninger listet
mig tilbage paa mit Kammer, og gik nu over en Tir
me med Armene overkors op og ned i dette. Hvor-
for havde jeg ikke fulgt Zwickers Raad og taget ind
i den forgyldte Oxe! Der hvor de modige bohmiske
Traadhaudlere tyede ind, og glemte alle Bekymrim
ger i en qvægende Sovn, der skulde jeg ogsaa for
længe siden have fundet den Ro, jeg her forgjeves
fügte i den forhexedeEngel. Men, det erenSkjebne,
siostkde jeg mig, Alk maakle træffe saaledes! Den
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dumme Skjebner Postillons 'forfsreriske Anmodning
maaktc have mere Vcrgt hos mig, end Zwickers veir
meenke Advarsel. Seenc etter tidligt havde jeg dog
faaet Florentine at see, jeg havde da ikke havt Lrir
lighed til at Icere dette falfle Hjertes Afgrunde saar
ledes at kjende, som udenfor Deren til No. 3. Henr
des Udvortes havde blcendet mig, jeg havde rakt
hende min Haand, og til mit Livs sidste Dieblik veer
ret den ulyksaligste Skabning paa Guds Jord. —

Troet, fom om jeg havde stridt en socee Strid,
lagde jeg mig omsider tilsengs. Jeg lukkede Vinene,
men for mit Indre stod — jeg har tusinde Gange
sagt det, mange Mcend hore til Pudelarten, de lade
sig mishandle af deres Hjertes Dronning, og blive
hende alligevel hengiven, og kunne selv med Magt
ikke losrive sig fra hende — for mit Indre siod ven
blaa Engel i sin sodesie Yndes Roseuffjcrr, hun svcrr
vede foran mig ind i de saelsomste Drommes tryllende
Skyggerige, og jeg floi, som om Verden med sine
Caroinalkerriner, sine Majorer, sine gronne Kjoler,
sine forskruede Fcedre og alle de hundrede Krcenkeir
ser, jeg havde erfaret i Aften, laae en Million Mile
under mig, baaret af lette Skyer, omstraalet af den
saligste Kjcerligheds Morgenrode, bagefter hende.

Den utaalelige Louis vcrkkede mig af mine Drsmr
me, under mit Vindue sang Skoledrengene, Vagtpar
raden drog forbi med flyvende Faner og klingende
Spil; leende spurgte den ncesvise Marqveur, som
holdt Kaffeen til mig i den venstre Haand, og en
Billet, han rcrkkede mig, i den Hoire: „om Hr. Ger
heimesecretairen da flet ikke vilde stage op idag, Kioh
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ken havde allerede flaaet 10 for leenge siden, og Pi-
gen, som havde bragt Billetten, havde allerede tv

Gange voeret efter Svar.
Den ziirlige Billet var fra en Damehaand, sikr

kert fra Jomfru Zwicker. — Nei, den var fra Gene-
ralinde Waldmark, min afdode Moders Ungdoms-
veninde. Hun skrev, at hun hKndelsesviis havde
hort afZwicker, at jeg var kommen hertil, ogal jegvar
en fortrolig Ben afRegjeringsraadDlum, hnnonffede
inderligen at tale med mig om Dennes Anliggender,
og bad mig derfor, snaresi muligt, at gloede hende
med mit Bessg.

Da jeg traadte ud af Huset for at gaae hen til

hende, fjor te just Hr. W.'inlich tilligemed hans Kone

og tvende Damer i en Dogn, og Florentine med Ma-

joren og de to Engelloendere i en anden ud, for, som
Louis fortalte mig, ar gjore eu lille Landtour. Jeg
havde bildt mig ind, jeg var helbredet, men begge
Dogue kjorte saalcdcs over mil Hjerte, al jeg solle
hvert Som i Hjulene.' „God Morgen, Hr. Syv-
sover!" lilraabte Pigen mig med el fortryllende Smiil,
og forsvandt bag det ncormeste Hjorne, og jeg ffar
savledes Taender af hemmeligZErgrelse over, qtFlo-
renline saa gandffe og aldeles kunde glemme al O.vin-
devcrrd og Anstand. — „Alle Fruentimmer due ikke

noget!" brummede jeg, idel jeg gjorde mig Luft,
smcekkede med Fingrene, og traadte i hol Grad for-
sieml ind i Generalindens Huus.

Det var intet Huus, det var et Palai; Trap-
perne vare bekloedte med fine Taepper, til begge Sider

ßode Blomster i Flor. Alting var elegant og smag-
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faldt decoreret, og der herstede ei> Stilhed i hele Hi«
set, som i en Kirke. Denne hemmelige Taushed
gjorde mit stormoprorte Sind nsigeligt vel. En gams
mel, solvlokket Kammertjener havde spurgt mig om
mil Navn, og var derpaa gaaen ind i Forgemakket,
jeg horte ham aabne to, tre Dorre, for han kom li!
Generalindens Voerelse. Jeg begyndte ak anstille en

Sammenligning mellem denne Kone og Florentine,
og naar jeg for kort siden havde paastaaet, at alle
Fruentimmer ikke duede noget, saa undtog jeg dog
forelobig Generalinden, vundet for hende ved den
dybe Jndgetogenhed, hvori hun syntes at leve, hun
havde jo desuden været min salig Moders Veninde;
og, allerede noget roligere stemt, tilgav jeg ogsaa Flor
rentinehendes „Syvsover"; havdehunvidst, aljeg for
hendes Skyld forst var faldet i Sovn Klokken to om

Morgenen, og at hun altsaa egentlige» selv var Skyld
i, at jeg var staaet saa silde op, havde hun vist ikke
saa overgiven sogt at gjore sig lystig over mig med
dette Navn. Havde hun kun ikke kjorlmed disse Tre,
netop med disse Tre —

En ung Brunette, etflags Kammerjomfru, kom
ud af Forgemakket, og bad Hr. Geheimesecretaireni
al troede noermere, og i del hosliggende Kabinet, som
hun aabnede, al oppebie Fru Generalinden, hvorpaa
hun forlod mig.

Alle Voeggene i dette Kabinet bare prydede med
Familieportraiker. Der hang disse Billeder fra
den gamle, oerlige Tid; i alle disse Matroners og
Jomfruers Ansigtstræk udtalte sig deres Tidsalders
kydste Lugtighed; der var end ikke en Eneste, i hvis
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Aasyn ni6n kunde lrrse enFlorentinesletsindigeFlagre-
syge. Ja, d e t var endnu Fruentimmer; deres Hjem
var deres Verden; hnuslige sad de hjemme i deres Vcer
relser, og flankerede ikke om paa Gaderne med tre frem-
mede Herrer! Hvor scrdelig og aerbar saae ikke hist henne
den gammeladelige Skjonne ud i sin «blegronne
Adriene! Hvor dydigt og crrligl det allerkj«reste lille

Ansigther, i den hvide Moors Kontusche! Hvorfiinog
anstoendig den stolte Kone her i det guleGrosdetvurs
Fisiebeensstjoil! Hvor blufardig ogkydst den yndige
Huusmoder hisset i sin Manteline af Brabandter
Kniplinger! Hvor fromt og dydigt den unge deilige
— min Gud! det var jo min Moder i hendes blom-

sirende Alder! Nammen om hendes Portrait var

smykket med en Krands af levende Kjoerminder og
Imworteller — hun smiille med ubeskrivelig Vemod
ned til mig fra sin forklarede Blomsterverden — in-

derlig rorl stod jeg i den gladeste Overraskelse fordelle
Billede, med Hinderne foldede paa mit Bryst, og
kunde ikke tilbageholde de stille Taarer, der traadte

mig i Ainene fra det barnligrorte Hjerte. „Min
Moder, min kj«re Moder!" talte jeg sagte op til

hende, og hilste, ester mange Aars Forlob, atter den

Hedenfarne med mil vaade Ost. Jo mere jeg saae
paa Billedet, desmere levende blev det; med fromt
Sind dromle jeg mig tilbage i min Barndoms Tid,
La hun var mit Livs eneste Veninde — siden hun
var dod, havde jeg ingen havt.

Jeg horle en Dor gaae, dreiede mig hurtig om

til Vinduet, viskede Maurerne af mit Ansigt, ogvilde
samle mig, for ikke at forraade Generalinden Ve Zo-
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leiser, der saa uformodet havde overvaldet mig her;
men hun traadte allerede ind, og vilde begynde med
en Undstyldning, ot hun havde lader Geheimesecre-
tairen vente saa lange. Men neppe havde hun seet
paa mig, fyr hun standsede midt i sin Tale, og efter
et venligt forskende Blik, udraabte med et velvilligt
Smiil: „Robert, med mig vil Dn dog ingen Komedie
spille? min gode Robert, lusindeGange hjerteligvel-
kommen! ligefor delte Billede — vedblev hun dybl
bevaget -- tor Du ikke forncrgte Dig. I have jo
Begge eet Ansigt, det er jo, som om jeg saae min
elstede Johanne, Din Moder, levende for mig
i Dig!

'

. I dette Mebliks Stemning havde det været um ur

ligt at spille min Rolle, stamfuld og forlegen drog
jeg, med b'inene endnu fulde af Taarer, hendes
Haand til mine Laber, men hun brast ud i en stille
Graad, omfavnede mig med inderlig Kjarlighed, og
sagde, med sit taarefyldte pie, haftet paa del blomr

fiersmykkede Portrait: „O min Johanne, mm kjar
resie, bedste Johanne, gid Du nu knude vare her
iblandt os! O, gid Du fra Dit Fredens Hjem kunde
tilvinke ham Din Velsignelse her ved min Side! For
Moderhjertet gives jo intet Sedere, end den Stolt-
hed, gode Dorn fylde det med. Ak, at Loden saa
tidligt maatte reve hende denne Len for hendes Dyd,
denne Glade her i Livet! Nei — vedblev hun, idet

hun med Velbehag betragtede mig — der er da ogr
saa ethvert Trak, ligesom det var hende selv. De
Senner, som ligne deres Modre saaledes, stnste,
siger man, vare gode, blide Mand, hvis Karacteer
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deres Kjsns Strirnghed er udslettet ved vort Kjsns
Mildhed, Man vil jo paastaae, at Lykken falger
dem i Verden, og del kan ogsaa gaae gandske natur-

ligt kil, lhi i Almindelighed stader Menneskets Lykke
sig af sig selv, ister uaar vort Udvortes strax har ns-

gel Anbefalende. En smuk ung Mand vinder aller
vegne let sine Medmenneskers Tillid, og naar Moder
ren har givet ham det udvortes Prceg af Sædelighed
og Fromhed, af om Folelse i Arv, dakan hans Medr
mennesters Velvillie, som er Hovedkilden til vor Lykke
i Livet, ikke mangle ham. Men Robert, faldt hun
sig selv i Talen: jeg kalder Dig Du, en Regjerings-
raad, som stal bjelpe at regjere Land og Folk, Du?^
— „Naadigste Frue, raabte jeg bedende: stjenk mig
dette fortrolige Du, det er min ffjonnesie Hcrdersr
titel. Deres velvillige Gunst er mig jo den dyrebar
reste Arv efter min kjcere salig Moder. Indtag De
hendes Plads. Erstat De mig hendes Tab, kald
mig aldrig andet end Du, lad mig virre Deres
Con!"

Da vor Samtale lidt efter lidt begyndte at berore
den egentlige Hensigt med min Hidreise, nemlig Arr
ven efter min Bedstemoder, var hendes fsrste Sporgsr
maal, hvorfor jeg var kommen under et fremmed
Navn hertil. I Begyndelsen syntes hun at misbil'
lige denne Masterade, men da jeg fortalte hende,
hvad Sandler havde meddeelt mig, og udviklede,
hvorfor jeg var kommen under Navner Slraguro,
som Surrogat for mit eget Jeg, gav hun mig sit Pir
fald. Jeg bragte nu Talen paa den bevidste Seddel.
Hun studsede, da hun hörte, at jeg vidste noget vm
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den, men hvad dens Indhold og Pigen selv angik-
som min Bedstemoder skulde have onsket mig lil Hu-
sirn, da vilde hun ikke vedkjende sig, at vide nogen
Besked derom. — „Lad D'S, "begyndte hun noget
ængsteligt, da jeg syntes at loegge en saerdeles Voegt
paa delte min Bedstemoders Anffe: lad Dig ikke
binde ved denne Bestemmelse i Madam Milborns
sidste Villie. Tilforladelig veed jeg ikke, hvem hun
har havt for Die, kun saa meget kan jeg sige Dig med
Vished, al hun ikke har efterladt Dig nogen udtrykt
kelig Forskrift i saa Henseende; dertil var hun for
klog, dertil kjendle hun Verden og Menneflehjerlet
for noie. Er Dit Hjerte endnu frit, saa vcrlg hvem
Du vil, her eller andensteds. Revenucrne af de
50,000 Daler, der endnu tilfalde Dig for Eders Le--
vetid, ifald Du vcrlger Hende, som Din Bedstemor
der har udssgt for Dig, kunne ei gjore noget Udstag
i denne Sag, da Du ogsaa uden disse Renter kan
leve meget rigeligt af Ven store Formue, Din Bedste-
moder har efterladt Dig." — „Disse kunne og skulle
ikke gjore noget Udflag i Sagen, naadige Frue; selv,
om jeg tilf«ldigviis valgte hende, der er mig tiltcenkt,
vilde jeg udtrykkelig renoncere paa denne Kapital til
Bedste for de Fattige; men der ligger i den Tanke,
at handle efter Dens Dnske, som for min hele Levetid
har begrundet min jordiske Lykke, noget der bindee
mig, uden at v«re mig trykkende. Faloer mit Valg
paa en Anden, saa vil evig den Bebreidelse svceve fok
min Sjel, at hendes Villie —

"
— „Hendes Villie

var det ikke, afbrod Generalinden migt kun hendes
22 B, G2)
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Snske; den fladdersyge Sandlers fatale Snaksom-
hed var da ogsaa ret fortrydelig. Dn fluide ikke err

faret er Ord om den hele Historie, for efter Din Forr
lovelse. Men, da Dn nu engang har hort tale derr

om, og jeg kan formode, at Din Bedstemoder har
havt Me paa en af Byens Piger her, saa flal Du
lære dem Alle al kjende. Jeg havde allerede for Du

kom, isinde at gjore et Bal, hvor der ikke flnlde
mangle en Eneste af alle de unge Piger, hun havde

kjendt. Nu er det mig selv meget kjaert, at Duer
kommen under et fremmed Navn, thi hvis Du frem-
traadte soin den lcrnge ventede Negjeringsraad, saa
vilde, deels paa plumpe, dcels paa fine Maader,
mange Forcrldre, hvem man ikke kan fortcenke delOnr
fle, at flaffe sig en saadan Svigerson som Du, der

besidder et saa behageligt Udvortes, hvis Kundflaber
vg Vandel i NesidentseN, Rygtet har ophoiet saamer
get, hvem den her faldne rige Arv har sat i en saa
glimrende Forfatning, svge at bringe saa mange

smukke og tildeels elflvcerdige Piger i Din Ncrrhed,
og tildeels vel endog paanode Dig dem, at det vilde
vorde Dig en sand Oval at vcrlge. Til idag otte Dage
altsaa — Din Sorgetid er jo, ester vore Love, aller

rede ophort for nogle Uger siden — og Din Fodsels-
dag, der netop indtrcrffer idag otte Dage, den sy-
vende i denne Maaned, kan jeg ikke hoitideligholde
paa en bedre Maade, — til idag otte Dage indbydes
Dn altsaa herved formelige» til vort Frierbal, hvis
egentlige Aiemed dog intet Menuefle, uden vi To,
tor veere vidende om. Du vil finde meget interes-

fonte Piger blandt vore klarenburgfle Skjonheder;
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lad Dig ikke bestikke af den Fslelse, atmaattS
v«!ge En iblandt dem. Anstaaer Ingen Dig paa
den Maade, al Du kunde Lufte at blive ncrrmere ber
kjendl med hende, saa reis Du gandffe rolig tilbage
ti! Din Residents. Ejor, som om Du ikke vidste et
Ord af Din Bedstemoders Valgklausul. Derved,

,
det forsikkrer jeg Dig i hendes Navn, opfylder Du
allerbedst hendes Hensigt."

Jeg blev angest og bange for det storeBal. Hvis
jeg herubelsesviis var kommen ind i saadan en Kreds,
saa havde det vel kunnet more niig, ot lade del klar
renburgske Territoriums Huldgudinder hemmeligetr
passere Specialrevue for mig, men nu blev General-
inden min Mynstringsinspeclenr. Namrllgviisiagtr
tog hun ethvert af mine Blikke, ethvert afmineOrd,
og just derfor, det forudsaae jeg allerede, behagede
ikke en Eneste af Balskjonhederne mig. Men Gener
ralinden, som nu engang var kommen paa denne

Idee, udmalede sig sin Plan med altfor meget Selvr
behag, til at jeg ffulde kunne have faaet hende til at

afstaae fra den. Det Forflag, jeg siden gjorde, at

hun jo knude indbyde de syv unge Piger, som ugeviis
havde været hos min Bedstemoder, afviste hun smir
lende med de Ord: „De maae Alle komme, Alleeller
Ingen!" og jeg fluttede halv om halvt deraf, at Ger
neraliuden dog, naar Alt kom til Alt, tjendle ben,
af min Bedstemoder u!)kaarede, ved Navn, og at
hun ikke var iblandt de syv smaae Adjutanlinder.

Jeg havde tilbragt hele Dagen hos G-neralinr
deifl Hendes aandrige Underholdning, og den Hjett

(22)
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telighed, hvormed hun talte om min dyrebare Moder
og om den sjeldne Kone, min Bedstemoder, gjorde,
at jeg synles kmi at have vceret nogle faa Timer hos
hende; jeg maatte love, at jeg, saalcrngejeg opholdt
mig her, daglig vilde bessge hende og spise ved hendes
Bord. Mennesket burde end ikke paatage sig den rin;

geste Forpligtelse for Fremtiden; jeg lovede, at op; ,

fylde hendes Duske, og hun saae mig dog ikke igjen
for paa Ballet.

Da jeg kom tilbage til den blaa Engel, fortalte
Louis, da jeg erkyndigede mig om Hr. Weinlich, al

han endnu ikke var kommen hjem med sin Familie og
de Fremmede, og yttrede sin Frygt for, al de ffulde
blive overfaldne af det Uveir, der begyndte at træffe

op. Ved denne Lejlighed erfoer jeg, at Hr. Wein;

lich havde en lille Eiendom paa Landet, hvortil han
soedvaulig pleiede al tage sine Gjcester med; der sam;
lede sig flere unge! Herr.er og Damer fra Byen, og
man morede sig soedvanligviis til seent ud paa Nat;

ten; forstaaer sig, Alt paa de Fremmedes Bekost;
uing. Jo dybere Fader Weinlich nu sankt mineDine,
desmere begyndte min Godhjertighed at undffylde
Florentine. Hos en saa beregnende Speculant,
hvem hele Verden var tilfals, kunde Pigebarnet, selv
med den bedsteDillie og de dydigste Grundsoelninger,
ikke undgaae Fordærvelsen. Jeg gik med Louis, der

lyste mig, just over Corridoren forbi No. 2 og 3.

I min hemmelige JErgrelse tænfte jeg dog at gjore
Majoren hans Aftenunderholdning med den letsindige
Florentine en Smule til Vind, og meddeelte derfor
Louis, at Hr. Weinlich, som han vel vidste, forud
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havde bestemt Voerelset No. 3 til Hr. Negjeringstaad
Blum, at, ifølge de Efterretninger, jeg idag havde
faaet fra Residentsen, vilde uden al Tvivl Hr. Rer
gjeringsraaden indtræffe her i Nat, vg bemeldte
No. 3 maatte derfor endnu denne Aften vcrre gjort
ryddeligt.

Louis havde nok hort tale om sin Herres tidligere
Anordning, men han trak forlegen paa Skuldrene,
og meenle, idet han aabnede Deren for mig, at der
fra dette Kammer var Udsigt til Gaarden, og at det
aabenbarl var for lidet for Hr. Regjeringsraaden.
Med tungt Hjerte traadte jeg ind i Stuen, thi jeg
fluide jo see den Kommunikationsdor, hvorigjenncm
Majoren i Nat var smuttet ind til Florentine, eller
hun vel endog til ham — men jeg trak atter let
Aande; for den Der, der gik til Florentines Kam-
mer, var der sat en stor Secretair. — Skinsygen
lader sig ikke saa let berolige; denne satanifle Liden-
flab krcrver mathematifl Vished, hvis den skal krybe
til Korset. — Flytte den tilside kunde de ikke have
gjort igaar Aftes. Medens Louis var befljaefkiget
med at loegge nogle af Majorens vmflamgte Klcrd-
ningsstykker i Orden, og just vendte Ryggen til mig,
tog jeg uformoerket fat paa den, og vilde lofte den,
men den var af forsvarligt Arbeide, tv Mennefler
kunde ikke rokke den af Stedet. „Det er godt, sagde
jeg, som om jeg besaae Stuen i hans Navn,
der snart flulde beboeden: det er godt, at Secretair
ren staaer her, man kan da ikke saa let i Stuen vetz
Siden af hsre hvad her bliver talt."
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„Aa derfor er der sorget, svarede Louis, og gjorde
jitit Hjerte endnu lettere : derinde i Jomfruens Kam-
pier staaer der ogsaa saadan en Secretair for Deren;
De kan gjerne tale her saa hoit De vil, hun kan ikke

hore el Ord derinde; men — tilfoiede han forlegen:
— Majoren seer nodig, at han endnu i Aften stal
romme denne Stue."

„Ja, det kan jeg ikke hjelpe for, svarte jeg sta-
defro over, saa uventet at swtte en Pind for den nlaar

lelige Majors Aftendiverlissements: jeg betaler So«
giet fra idag af, om Regjeringsraaden endog ikke

siulde komme^ thi hvis han kom og fandt dette Daer
relse, som jeg alt har skrevet til ham om, beboet,
saa vilde han gandske sikkert blive meget vred, og
kunde maaskee faae isinde at tage ind et andetsteds
i Lyen. Men at lade en saadan Kunde gaae, rordc

jieg, i Hr. Louis's Sted, ikke let paatage mig at for-
svare for min Herre, thi Regjeringsraaden kommer
aar lig hertil nogle Gange, og haner ikke knap paa
det, iscrr mod Domestikerne."

„Ja i saa Fald, svarede Louis: maae vi vel

sinde paa Raad; Fru Majorinden vil rigtignok gjore
et snurtAnsigt, men" — „FruMajorinden?" spurgte
jeg studsende, og begyndte at bede Florentine om For-
ladelse. — „Nu ja, svarede Louis: hun logerer her
tæt ved i No. 4 tilligemed sin Soster. Hun har alle-

rede vceret her siden Paaske; hendes Mands Regi-
lnentslcrge, Hr. Docror Blum, om De maaskee kjen-
her ham, har baarel sig rcent galt ad med hendeefler«
hendes sidste Forlosning ; hun kom dodelig syg her-
lll; yor Kredsphysikus har gjort Mirakler ved at hel-
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brede hende. Hver fjortende Dag kom Majoren og
besogte hende, og logerede altid i dette Vcerelse; nn

tager han hende om nogle Dage tilbage med sig; den
lille Kone blomstrer igjen som en Rose. Saae De
hende ikke imorges tilligemed hendes Soster? Hun
sad i samme Vogn som mit Herstab!" — O Skim
syge! du asstyeligste Last! Gid jeg dog i dette Nier
blik havde havt alle de Vnkvardige om mig, som lar
dorere af denne jammerlige Sygdom; den Tale, fuld
af Salvelse, som jeg i Stilhed holdt for mig selv,
stulde sikkert have helbredet dem for dette frygtelige,
alSjelefred og aljordistLyksalighedforstyrrendeOnde.

Det var altsaa ikke Florentine, men Majormden,
som jeg-forrige Nat havde hbrt tale. At Majoren,
da han iafles traadte ind i Stuen, holdt Florentine
vmflynget i sine Arme, havde jeg rigtignok seet med

egne Dine; men, da de Begge havde kjendt hinanden
saalcrnge, og Husarerne overhovedet paa saa utvum

gen en Maade pleje at ncrrme sig det andet Kjon, saa
kunde det allenfals undstyldes, desuden — jegmaatle
i dette Udsoningens Dieblik vare retfardig — dest
uden havde jeg nok kagt Marke til, at Florentine,
idet hun traadte ind, havde straebt at rive sig los fra
ham, og altsaa givet tilkjende, at hun ikke var nogen
Ven af stige Omfavnelser. — At hun idag havde
kjort i een Vogn med de to Engelloendere, anstod
mig rigtignok heller ikke saa gandste, men — hvo
veed, hvorledes det hang sammen! hermed. Noget
Ussmmeligt kunde der imidlertid ikke forefalde der,
thi Majoren, en givt Mand, en Mand der sikkert
fslte sig det Huns forpligtet, der med saa vedholi
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vende Kjaerlighed havde taget sig af hansKone, taalfr
vist ikke, ak man lilfoiede hende nogen Krænkelse.
Under alle Omstcendigheder havde jeg igjen seer Akt
med for sorre Farver, og jo roligere jeg idag satte
hendes hele Adsoerd uo fra hinanden, desmere havde
jeg i Tankerne at bede hende vin Forladelse for, og
fandt jeg hist og her en Scrnpel, som f. Ex. hendes
Klinken med ham i den gronne Kjole, saa maalte jeg
ene og allene skrive saadanne Overtrcrdelser af det

Anstændige paa den ubesindige Faders Regning.
Medens alt delle lob mig om i Hovedet, sagde

jeg til Louis, ar jeg, efter noiere Overvejelse, dog
fandt, at det var usandsynligt, at Regjeringsraaden
vilde komme i Aften; han kunde derfor i Guds Navn,
indtil min noermere Ordre, lade den gode Major for-
blive i sil No. 3.

I dette Oieblik kom de tvende Vogne tilbage fra
deres Landtour. Florentine sad nu hos sin Moder
og Majorinden og dennes Soster. Hun gjorde mig,
«det jeg hjalp hende ud af Vognen, venlige Bebren-
delser over at jeg, da jeg nu engang havde sovet mig
fra at kjore med, ikke idetmindste var kommen bag-
ester, og udsietlede ved sin ikke nlydelige Besvoering
over de to Engelskmaends kjedsommelige Selskab,
vgsaa den sidste Mistanke hos mig, og viste sig idag i

langt mere sindig og adstadig, end igaar.
Angreben af den lumre Dags Hede blev hun ikke

ved Aftenbordet; jeg opholdt mig derfor heller ikke
laenge hos Selskabet, og lagde mig roligere og mere

tilfreds, end igaar, tidlig kilsengs. — Men neppo
Hayde jeg sovet nogle Timer, for jeg, vykket af et
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svwrt Uveirs Tordendron, foev hoit vp af mine
Drsmuie. LynpaaLyn, Skrald paaskrald, Hagl,
Negn og Storm, Alt raste vildt imod hinanden, og
truede rundt om med Dod og Adelceggelse, og endnu
bar efter en halv Times frygteligste Opror der gyser
lige Veir ikke trukket bort, da Vcegterne noer og fjern
i alle Gader raabte Brand, og stedte i deres Piber.
Fra alle Taarne kaldte Stormklokkerne til Hjelp,
Brandtrommerne lode, og den frygtelige Larm de

gjorde, kunde have opvakt de Dode selv af deres
Grave.

„Hvor er da Ilden?" raabte jeg tre, firegange
ud af Vinduet til de ForbirJlende, men Ingen warte

mig. Men opad Hovedgaden kom en stor Sproite
med adskillige Fakler rumlende i fuld Trav. „Den
gamle Raadstuefproite!" skreges der under mineVinr
Luer, da denne kwmpemcrssige Maskine rullede forbi,
og hoil ovenpaa stod, med Slangen i den venstre og
en braendende Beegfakkel i den hoire Haand, den hoer
dervwrdige Straalemester, min lille lykke Zwicker,
ifort en broget Sirtses Slaabrok, med en hvid rund

Hat paa Hovedet og Merletonen oplost i flagrende
Lokker. Forstod jeg den straalemesierlige Heros, der
opfordrede den gabende Mcengde kil at folge sig, ret,
saa brcendte det i Hcrzfelde.

Jeg kastede mig i mine KlEder, stormede ned ad

Trapperne, og bad Louis, der modle mig i Forstuen,
at skaffe mig Heste og Vogn. Jeg knude kun faae
Herrens Ridehest, den lod jeg hurtig sadle, og jog i flyr
vende Galop efter Raadstnesproilen. Jeghavdrforr
staaet min Ven Zwicker ret. Herzfelde, den venligste
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Landsby i hele Omegnen, stod i syse Luer. Morgen
rienen begyndte just at gry i Baggrunden; paa den

rnodsalte Side af Horizonten hang de borldragende
sorte Tordenskyer, svage Lyn glimtede i del Fjerne,
hist og her tindrede en stille Stjerne gjennem den graa
Himmels Taagestor, foran mig rasede Ilden, hvis
blodige Lue steg himmelhsit, den dunkle, sorte Rog
hvirvlede sig op fra det ene Huus efter det andet og
vaeltede sig videre fort, dreven af Vinden; Sproiler
vg Skuffer ilede fra Byen med Stoi og Larm hen ad

den lange Chaussee; fra den bramdende By tonede

stedse noermere og n«rmere de Ulykkeliges Jammer-
strig mig imode; jeg piintes af Angsten, hvorhen jeg
forst ffulde vende mig, hvor jeg forsi ffulde hjelpe,
vg nedstoges ved Forestillingen om, al vcere Vidne lil
ar saa mange ulykkelige Mennesker, hvis Vee ogVel
Skjebnen havde lagt mig saa noerpaa Hjerte, rovedes
Alt hvad de eiede. Ncesten aandelos stoi jeg afsied,
vg fandt, da jeg kom, allerede stere Huse i Affe, og
havde nu saa megec ak lobe, at barre, at redde og ar

hjelpe, al jeg i flere Timer ikke kunde samle mig.
Imidlertid var dek bleven lys Dag, og Ilden

standset. Tre og tyve store Gaarde og blandt dem
det ffjonne Vertshuns, laae i Gruns. Faa af de

Brandlidte havde mistet Lidet, de Fleste Alt. Foran
Affchobene af deres fordums Boliger flod de nu og
vrede deres Haender, og groed de hedeste Taarer vver

den uforffyldte Ulykke. Mange Havde ngesten ikke
det de kunde ffjule deres Nogenhed med, og ffjrel-
vende Smaaglutter forogede ved deres Skrigen af
Sylt Fomldrenes Jammer. — Nu var det Tid til
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Fvlk kun nogenlunde havde faltet sig, lade Sogner
fogden sammenkalde dem og samles om mig, og da
aabenbare dem, at jeg var Landsbyens forrige Eier-
indes Arving, at jeg tilligemed hendes Rettigheder
vgsaa havde arvet hendes Pligter, og at det derfor
ffulde vcere min forste og kjcereste Beffjeftigelse, simr
vidt det stod i mine Krcester, at mildne Snebilens
Slag for dem. Jeg gik med denne, mig selv oploff
tende Tanke til Sognefogdens Bolig; der laae alt
i en Klynge de Ulykkelige, der i denne Rardselsnat
vare blevne Offere for Kummer og Haablosyed, og
midt iblandt dem stod, omflydt afben aarie Morr
gensols gyldne Straaler, en Pigeffikkelse, der som
en himmelsk Kjoerligheds Engel, bespiste de Hungrige,
klaedte de Halvnogne og trostede de Mismodige med
milde Ord. Tre Vogne, fuldpakkede med Brod og
alffens Levnetsmidler saml Klcedningsstykkec, stode
bagved hende, og adstillige Personer uddeelte, efter
hendes Anordning, de medbragte Fornodenheder
blandt de Noblidende, Zaa hvilke den velg)orende
Engels hurtige Hjelp syntesal virke saamegetdesstcerr
kere, som de, bedovede af Skjebnens haarde Slag,
i de forste O-eblikke havde givet sig til Priis for den
haabloseste Fortvivlelse. Derfor trængte sig ogsaa
Alle hen til Pigen, og kyste Som men af hendes Kjole
og den velgjorende Haand, og brast ud i en rorende
Graad, hvori det taknemmelige Hjerte saa gierne
udoser sig, naar, idengrkendseloseste Nod, denAlbarm-
hjertiges Godhed ved en vidunderlig Tilffikkelft nve-:-
tet aabenbarer sig.
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Hvad der havde spiret som Plan i mit Bryst, det
havde den yndige Pige her allerede modnet til Daad;
hvad jeg havde villet gjsre, havde hun allerede udfort.
Delgjorenheds Gloede straalede i alle hendes Miner;
lige levende greben, som hun var, af de Svrgfuldes
Jammer og af den lykkelige Bevidsthed, at have
mildnet samme, lobe de klare Taarer ned ad henr
des Rosenkinder; med ydmyg Beskedenhed søgte hun
at afvcrrge de Modtagendes stormende Tak, vg yllrede
med ubeskrivelig Hjertensgodhed, at hvad hun havde
gjort, var jo Menneskepligt, at hendes Fader havde
lovet at skikke mere, og at de ikke maatte tabe Troen
til Gud og Menneskene. „Om kvrt Tid, vedblev
hun, opmuntrende de Nedslagne med venlige Ord,
og saae ned paa den Kreds, der knoelende omgav
hende og betragtede den Pndige som et Helgenbillede,
somen Engel, Gud havde sendt for al forkynde sin
Barmhjertighed: om kort Tid kommer Eders ny Herre
hertil. Hanskal, som Rygtet siger, ikke allene have
arvet Eders gode salig Madam Milborns Eiendonn
me, men ogsaa hendes Hjerte, hendes Sands for at

gjore vel, hendes Deelkagelse i Andres Lidelser; min
Fader vil gjerne lale Eders Sag hos ham, og er han
den, man fortceller, saa tor I vistnok vente Hjelp
af ham. Forsager derfor ikke! Oplofter Eders Dine /

til Gud; naar Noden er störst, er han jo altid
neermest."

„Hvo er den Pige?" spurgte jeg min Nabo, der

syntes at vcrre en klarenburgsk Borger, inderlig be-
vcrget vver den fromme Tale og den günstige Dom,
»snue lille Pnrpurmund havde udtalt over mig. Han
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vidste det ikke, men i hans Øfne stode Taarer over Pir
gens hjertelige simple Ord, og han sagde, han var

tilmode, som om han var i Kirke. Han greb i begge
sine Lommer, tog alle de Penge ud, han havde hos
sig, bar dem ntalle hen, og gav dem til de Forste de

Bedste af de Brandlidte, der klyngede sig om Pigen.
Ogsaa hun, som nu syntes at gjore sig farbig til

at gaae hjein, uddeelte, med Loftet om, snart at

komme igjen, og da at ville bringe mere med, nogle
Penge blandt de Trcengende; men hun kom i en syns
lig Forlegenhed, da hnn var feerdig med sin Uddeel«

ning og hunsaaeflere Htender, der vareudstraktemod
hende, at trerkke sig tilbage, uden at have faaet nor

gen Gave. — Jeg gjorde mig hurtig Plads, iroengts
mig frem, og lagde min hele Guldbors i ben veigjsr
rende Seraphs Haand. Jeg vilde tilfoie nogle pasr
sende Ord, men da jeg nu stod ligefor Pigen, og saae
ind i hendes sjelfulde Dine, der med stum Forundring
syntes at sporge mig, hvem jeg var, siden jeg med

saa rund en Haand uddeelte det blanke Guld, for at

lindre Andres Nod, og da hun i huld Forvirring, i de

rigt Begavedes Navn, vildefremstammemig sin Tak,
og ikke kunde, fordi vore Blikke havde modtes: da

ncegtede Tungen mig sin Tjeneste, og jeg fornam, at

Munden mere er en Undersaat afHovedet end afHjerr
tet, thi hiint havde jeg ncesien gandske tabt i Beffuelr
sen af den fortryllende Pige.

„Hvo er denne Pige?" gjentog jeg nu heftigere,
vg henvendte mit Sporgsmaal til en Bondekone, der

stod ved Siden af mig. „Deler, kjeere Herre, svm
rede ben Gamle: Overforsimesterens Johanne dm
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ovre fra Blumenwalde." Men hun vendte sig idettr
Dieblik n ed et Aasyn, hvori den saligste Forklaring
stod malet, til de Ulykkelige, og tilraabte dem glad,
ar del L id, hun havde talt om Hjelpens Noerhed
i Nodens Stund, allerede begyndte al siadfcrstes.
Hun uddcclte nu mine Guldstykker med viistOverblik,
og henviste, til Min ikke ringe Forlegenhed, de Takr
kende lil mig. Men — just som disse vilde nænne

sig, kom, bleg som Doden, en ung Kone, aandelos
styrtende ind i Kredsen, strakte krampagtigt sine Hoem
der ud mod Johanne og skreg: „Mit Barn, mit
Barn! Hjelp, for Guds Skyld, Hjelp!" Nu forsi
ajenkjendte jeg i den Fortvivlende den unge Vertinde,
der i Forgaars havde bragt mig Koldskaalen. Dr
erfore, ak hun i denne gyselige Nals forste Skr«k
havde troet, at hendes Mand, der var iler ud af det
brændende Huns for hun, havde reddet deres lille
Pige ud af Duggen; men da de faa Minuler efter
vare stodr, paa hinanden, viste del sig, at det ikke
havde vcerel Lilfaeldct. „Jeg vilde ind i Ilden,
sagde den Ulykkelige i korte, afbrudte Sætninger, og
havde ncesicn hverken Taarer eller Stemme meer:

men da kaldte de mig tilbage. Min Soster var fort
med Barnet, ind til Byen, til mine Forcrldre —

jeg lader Huns og Gaard brcende, og iler ind til Byen
— min Sosier er der — hun har redder Solvtoi og
vore Penge, men mit Barn er der ikke! Jeg komr
mer tilbage — vort Huns ligger meer end halvt
i Affe, jeg sporger alle Naboer om mit Barn — det
er der ikke — jeg vil ind i de brændende Ruiyer —

man sparrer Deien for mig, og sporger, vm jeg er
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rasende. Johanne, himmelske Johanne — Dem
folge Alle; hvad De siger, det gjore de — befal De,
at man skal lade mig komme ind, jeg vil hente mit
Barn ud af Asken, dod eller levende!" Hun kastede
sig ned for Johannes Fodder og omfavnede hendes
Kn« og skreg, idet hun jamrende vred sine Hoender:
„Lad mig komme til mit Barn! Vrrggen staaer hist
bag Brandmuren!" — „Hvo henter Barnet ud af
Huset?" raable Johanne hulkende ind i Kredsen, vg
holdt Resten af min Guldbors hoil iveiret. Tyve,
-Tredive iilte hen, men da de vilde bane sig Dei gjenr
nem de brcrndende Ruiner til de Bjcelker, der havde
sisttet sig modBrandmurenafdenendnuffaanteHalyr
deel af Huset, floge Flammerne atter hoit iveiret,
og Treevcerket stod i lyse Luer. Ingen havde Mob
til ac vove sit Liv. Tregange forsogle den ulykkelige
Moder, og tregange vendte hun om med breendende
Klceder. Johanne raahte, martret af den jamrende
Moders qvcrlende Angst, eNdnu engang om Hjelp, og
traadte selv hen til Brandstedet. Imidlertid havde
jeg hentet en Sproite til, lod Slangen rettes moden

Aabning i Bjelkevoerker, der havde stotlet sig mod

Brandmuren, styrtede nu i den rastlos arbeidende
Sproites Dandstraale ind i Flammen, arbeidede mig
gjeunem Ruiner og Aske, og kom til det Sted, Mor
deren havde betegnet. Som ved et Guds Under stod
Duggen uforteeret tæt ved Muren; de halvt til Kul
brcrndte nedstyrtede Bjelker vare faldne mod hverr
andre og havde dannet el Slags Tag over Vuggem
Barnet flumrede i den hoieste Forbarmers beflyklende
Haand; hurtig rev jeg det ud af Vuggen, og bardet.



352

sikkret msd de mr'g omgivende Flammers Vcrlde ved
Straalerne, som Sprsiterne lodefalderundt om mig,
ud af den, nu tæt bag mig nedstyrtende Bygning, og
layde de, i Johannes Arme, ud af hvilke den jublende
Moder modtog det under de Omsiaaendes levende
Glcrdesstrig.

Gjennemblodt af Vandet unddrog jeg migMcengr
Lens stormende Tak, kastede mig paa min Hest og
reed hjem. Med Haanden paa Hjertet, kundejeg ikke

noegte, al Ctroeben efter den fortrystende Piges Bi-
fald, egentlige« mere, end ethvert andet, havde siyrW
tct mig ind i Flammedodens Farer. Paa saa los en

Grund bygger vor Dyd vel ofte sine Templer! Ivr
Hanne havde ikke talt et Ord til mig, men det hin«
meiste Henrykkelsesblik, hvormed hun tog Barnet af
mine Heender til sit Hjerte, udtalte tydeligere end al

Tale, den martrende Angst, hvormed hun havde stet
mig styrte ind i Luerne, den smigrede Forfcengelighed,
at hendes Bon havde voeret Prisen for hvilken jeg
havde udovet den saakaldte Heitedaad, og den unoevr

nelige GlwLe over min og Barnets lykkelige Frelse.
Efter Bordet fik jeg en Billet fra Overforstmester

Wilmar i Blumenwalde. Efter Indledningen, hvori
han holdt min ophoiede Daad en vidtloftig Lovtale,
undstyldte han sig med sili Podagra, at han ikke selv
kunde overbringe ryig sin og sin Datters Tak; ikke for
at jeg stulde hente mig denne, men for, som han udr

trykte sig, at stjenke ham den Gloede at gjore mit Ber

kjendtstab, bad han mig, ret snart at bcsoge sig, og
jeg vilde forbinde ham og hans Datter Johanne mer

gee, hvis jeg maastee endnn samm^ Aften gladede
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dem med min Neervarelse, da hun havde hort af
Zwicker, at -eg var en Ven af Hr. Reg-eringsraad
Blum, og de endnu idag onffede ak overlaeggr paa

hvad Maade de Brandlidte skulde h-elpes, for imon
gen med den til Residentsen afgaaende Post, al kunne
meddele Hr. Negjeringsraaden det Narmere desam
gaaende, da deringen Dag var at spilde, hvis de i Affs
lagte Boliger idelmindste for saaviot atter ffulde ops
bygges, at de Brandlidte endnu fsr Vinterens Kvmr

^.me kunde faae Tag over Hovedet.
"

Ofte havde -eg, naar -eg loeste i aldre og nyere
Tiders Digtere, i Phantasien ffuet el Billede af den

huuslige Fred, efter hvilken -eg i mine Dromme om

mit lilkommende Liv, i Stilhed havde langtes; hos
Overforstmesteren i Blumenwalde fandt-eg mil Ideal.
Ikke som en Fremmed, somenmangeaarig Bek-endt,
som en Ven, traadte -eg ind i Huset. Johanne havde
vistnok fortalt sin Fader altfor meget godt om mig-.
Han bod mig velkommen med rorende Hjertelighed,
og talte med en saa oerlig Troh-ertighed om Broden

pligten mod fremmede Lidende, at -eg med Glade
kunde have hore paa ham i hele Timer, og nu fattede,
at en saadan Faders Datter maatte vcrre en Gloede
og Velsignelse for able dem, som omgave hende. Saa
alvorlig og blod denne Pige imorges havde varetpaa
Jammerens Skueplads, saa glad og munter varhun
jaften. Hun havde svalget i den guddommelige For
leise at kunne g-ore vel og at have gjort det, og denne

salige Fornemmelse havde opfyldt hendes Dryst og

hendes Hjerte, Med glad Hast gik vi ril vore Pla^
W B. AS)
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ner, angaaende Ophjelpuingen «f de Ulykkelige, og
alle Trcrk i Johannes blomstrende lille Madonna-Am
sigt forklaredes synligt, da jeg erklcrrte, at Dlum
havde givet mig Fuldmagt til enhver Forretning, og
at jeg knnhandlede i hans Aand, naarjegincervrerende
Tilfcelde opbod Alt, for snarest mnligt at bringe
de velgjorende Planer til de Ulykkeliges Bedste i Ud-
forelse, hvortil jeg da strax Funde anvise de fornodne
Summer hos den mig opgivne Bankor iKlarenburg.

„Seer Ou, lille Fader, sagde Johanne tnumr

pherende: jeg har ikke bedraget mig; Dlum er, som
jeg havde tænft mig ham." — „Og hvorledes har
De da tcrnkt Dem ham?" spurgte jeg smilende, og
vilde hore, hvorfra hun havde faaet den gunstige Mer
ning om mig. — Johanne svarte, at salig Madam
Milborn stedse havde talt om hans herlige Hjerte, og
— tilfoiede hun venlig, forlegen over den fine Com-
Plimenk, hun vilde sige mig — og man stal jo kjende
Folk paa deres Omgang, paa deres Venner. Der-
som Blum ikke var Deres Venskab voerdig, vilde De
vistnok ikke — „have stjenketham samme," vilde hun
tilfoiet, men det var, som om hun folte Smigreriet,
hun havde paa Læberne, som om det ikke passede sig,
at en Piges Mund sagde en ung Mand et saa for-,
bindtligt Ord lige i Ansigtet; hun standsede derfor
hurtigen, og sagde, idet hun vendte sig til sin Fader:
„Din Pibe vil da heller siet ikke broende idag!" og lob
ester en Fidibus. Men Hjertet glodede k Brystet
paa mig, tbi Pigens jevne Ligefremhed havde noget
ubeskriveligt Tiltrækkende. Den friste Ungdomsfylde,
den stjonne Harmoni i hendes hele Bygning, den
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flanke Figur, den fine Gratie i Gang og Holdning,
det Melodiske i hendes Solverstemme, den egne Ynde
i hvert Tr«k af hendes Aasyn, den lille Rosenmunds
stjelmske Smiil, det noddebrune lokkede Haar, Alt
dette var Disag, naar man saae i den fortryllende
Piges deilige morkeblaa Nie; i dette himmelrene Sje-
lespeil laae Aandsdybde, Hjertensgodhed, jomfruer
lig Tugtighed, uplettet Dyd, ustyrret Sjelefred,
med eet Ord, i dette Nie laae en Verden fuld af Sar
lighed saa umiskjendelig, at jeg ved ethvert nyt Blik
ind i dette underfulde Blaa syntes, at jeg selv blev et
bedre Menneske, al de jordiske Skjarl losnede sank
fra mit Hjerte og min Sjel, at mit aandelige Selv
forcedlede sig.

Vi gik — den gamle Herre kunde formedelst
sine trodsende Undersaatter, som han kaldte sine syge
Been, ikke ledsage vs — allene ud i Haven. Det
kostelige Frugtrrceanloeg var hendes tidligt afdodeMor
ders Vcrrk, men de tusindfarvede Blomsterpartier
takkede den skaberiske Johanne deres Tilværelse 0K
Flor. Med barnlig Uskyld talte hun om Jnddelim
gen af sin Tid, der altid var hende for kort, da hun
skulde piete sin Fader, bestyre det lille Huusvcesen,
have Opsigt over sin folkrige Fjerkrce- Republik, passe
sin Have, have Opsyn med Opdragelsesanstalten for
forceldrelose Bonderdorn, en Forretning, Madam
Milborn havde testamenteret hende, og havde hum
dreoe andre Smaaling at tage vare, vg de faa Fritir
mer, der levnedes hende, tilhorte hendes Klaveer vA
hendes Bibliothek. Z Lobet af hendes Meddelelse?

' (23)
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kom hun blandt andet ogsaa til at tale om de

lykkelige Dage, hun havde levet i min salig Bedr
stemoders Huns, og jeg kjendle nu ogsaa den Sy-
vende af den bevidste Cyclus. „Det er den Pige,
Din Bedstemoder har meent!" sagde jeg noesten hoit
til mig selv, da jeg gjorde denne Opdagelse, og som ,

om det maatte væve hende og ingen Anden, saaledes
blev jeg tilmode, jo lcrngere jeg horte dette glade,
skyldfri Vcesen tale og saae hende handle. Jeg
vilde om Aftenen til Byen, men Fader og Datter
Lade mig saa venligt om at overnatte hos dem, at

jeg gjerne blev. Ogsaa den noeste Dag og den tredie,
fjerde og femte Dag var jeg endnu hos dem, og jo
teerigere jeg levede med dem, des yndigere udfoldede
denne Knop sig, des hjerteligere blev hendes hele Veer
sen og Adfoerd. Morgenen tilbragte vi i Haven;
om Dagen havde jeg Aftaler at gjore med den gamle
Herre og de ft« Byen hentede Bvgmestere og Haand-
vcxrksfvlk angaaende Opbyggelsen af Brandstederne
l Herzfelde, Legningsudkast at revidere, Kontrakter
at afslutte og Andet deslige, og om Aftenen — det

vare mine egentlige Hviletimer, da sang Johanne
i den blomstrende Lovhytte, og jeg akkompagnerede
hendes mesterlige Guitarspil paa min Floite; eller vf ।

gik over den blomsierdnftende Eng til Herzfelde, og
nddeelte blandt de Ulykkelige de Levnetsmidler, vi'

iforveien havde ladet bringe derud paa hendes Faders
Vogn, og naar da de taknemmelige Modtagere kom

frem af deres Jordhytter, som de havde skuffet sam-
men i deres Haver, og klyngede sig om Johanne, og

hlser paa sin Viis med fromme Ord onskede den veir
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gjsrende Givsrinde Held og Velsignelse, og, styrkede
med ny Tillid til Forsynet, vendte tilbage til Affehvr
bene af deres Boliger, da gik Johanne ved min Arm
lyemigjen, i en Stemning, der paa ny stadfæstede
den Sandhed, at det er saligere at give end at tage.

Den sidste Dags Aften jeg var i hendes FaderS
Hnus, havde vi atter vcrret i Herzfelde. Jeg havde

'

sagt hende, at jeg nu var nodt til at reise ind til Rer
sidentsen, og at det var den sidste Spadseregang, vi
havde gjort tilsammen. Hun forekom mig iasten atvcrre

usoedvanligt iiidfluttel i sig selv, og denne lille Mring
af Mismod gjorde mit Hjerte ubeskrivelig vel. Hun
sagde, ar hun havde haabet, jeg endnu vilde loegge
nogle faa Dage til mit Ophold; hendes Fader havde
vant sig til mit Selskab, saa han ret smerteligt vilde
savne mig, og da jeg forsikkrede hende, at jegretsnart
kom igjen, og da haabede, at kunne blive loengere,
rystede hun paa Hovedet og svarte mig: hun frygtede
for, at jeg i den larmende Residents kun altfor snart
vilde glemme det stille, fredelige Liv i Blumenwalde.
Hun vendte fig ved disse Ord hurtig afsides, at jeg
ikke ffulde see de Taarer, der vare traadte hende i Oir
nene, i hvis dunkelblaaChrystalgrund den nedgaaende
Sols Afrengnld underligt speilede sig.

Smilende svarte jeg, henrykt i min inderste Sjel
over disse blide Taarer, at, naar Talen var om Forr
glemmelse, da havde jeg den mere at befrygte, end
mit kjaere Dlumenwalde; om kort Tid vilde min Ven

'

Regjeringsraaden indtroeffe; den gunstige Dom, hun
allerede havde om ham, det anbefalende Ry, hvori
han siod overalt, og de behagelige Forhold, hvori
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hans betydelige Arv havde sat ham, gave mig god
Grund til al frygte for, at Dlumenwalde og alle dels
Beboere kun altfor snart vilde glemme mig over ham.

„Alle? spurglehun sagte, og rystede, benoegtende
sit Sporgsmaal, paa Hovedet, som hun havde svem
ket ned. Folk paa Landet, tilfoiede hun neppe horr
ligt, og med en egen Art af pirret Omfindilighed:
ere ikke saa letstndige, saa flygtige, som de i Hovedr
siaden. Den vi engang blive hengiven, den blive vi
Set stedse, og kunne aldrig glemme ham." De sidsteø
Ord sagde hun, overvældet af en heed Taarestrom,
saa hemmeligt, at man mere maatte g/aetle dem end
man forstod dem. Jeg greb nu, mig selv ikke længer
mægtig, Sieblikkets Leilighed, og tilstod hende, hvad
der larnge havde ligget mig paa Hjerte. Kjcerligher
den laante mig sit Almagissprog; jeg tilstod hende
det Indtryk, hun fra vort Bekjendtstabs forsie Di«
Llik mellem den brwndende Landsbyes Ildsluer havde
gjort paa mig. — Hvo maler den skjsnne Johanne,
der, medens jeg gjorde hende denne vigtigeTilstaaelse,
der angik begge vores hele Livslykke, siod ligefor mig,
vmsiynqet af min venstre Arm, iiseel af hele Verden,
»noer Guds fri Himmel, omflydl afdendalendeEols
milde Straaler. Hendes hoire Haand ffjcrlvede
i min. I Begyndelsen, overrasket af den hjertelige/
Alvor i mine Ord, havde hun siaaet Ai« dybt ned
til Jorden, derpaa oploste hendes oprorte Folelsers
Storm sig i en stille Graad. Mildt smilende hcrvede
hun nu dei sjelfulde Oie til de, som Guld, glodende
Skyer, og da hendes blaae Elffovsstjerner ligesom
havoe indsug« den vestlige AftenglodsheleLysglanbs,
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da kastede hun den sodesie Tilstaaelses jomfruelige
Blik paa mig, lagde, med Brudens rodmende Und-
seelse, det brunlvkkede Hoved til mit Bryst, trykr
kede sin Hsire mod mil hoilbankende Hjerte, hoevede
med et dybt Aandedrag den kydske BarmsL biepragt,
vilde tale og kunde ikke, og gjengjeldte det forsie, Forr
lovelsens Kys, som jeg trykte paa hendes svulmende
Purpurloeber, med en Hengivelse, der ommere, end nor

get Sprog i Verden formanede, forraadte hendes sode
GjenkMlighed. Da denne Steen var fra Hjertet,
blev hun den naturlige Utvungenhed selv, og vi tilr

bragte mere end en halv Time med al gaae de faa
Skridt, der vare til hendes Faders Have, thi vi
havde saameget at meddele hinanden, og faamange
Kjcertegn at yde hinanden, at det var bleven merkt,
for vi kom hjem. Johanne tilhviskede mig den Bon,
at jeg forsi maatte tale med hendes Fader derom, men

idag endnu ikke, og smuttede mig ud af Hcrnderne.
Jeg kunde imidlertid ikke modstaae mine Folelsers
Magt, men udtalte strax med beskeden Frimodighed
mit alvorlige Snske for den gamle ærlige Forstmand,
overraskede ham med den Tilstaaelse, at hans tilkom-
mende Svigerson ikke var det formecntlige Surrogat,
Geheimesecretair Straguro, men Negjeringsraad
Blum selv, udviklede ham de Aarsager, der havde
bestemt mig til, at fremtrcede under hiint antagne
Navn, bad ham, endnu ikke at fortætte sin Johanne
det, fordi jeg hos mig selv havde fastsat en anden

passende Tidspunkt dertil, vg tilfoiede, at Indfaldet
med mit Incognito nu var mig saameget deskjoerere,
da jeg, i en ubetydelig Fremmeds Rolle, havde



360

bet den Overbevüsning, athans elskelige Barns K,sr-
lighed og ingen andre Bihensigter havde bestemt hende
til at give !Nig sin Haand.

Med glad Heftighed omfavnede den gamle Fader
mig, og lunde isse standse de Taarer, hvormed hans
ime lige Bevcegelse fyldte hans Dine. — Johanne
traadle ind, og for at bringe Samtalen paa noget
andet, spurgte hendes Fader hende: hvor hun havde
jagt sine smaae Pretiosa hen, han havde sogt dem
i henoes Gjemmer, imedens hun var borte, i den For)
udscrtning , al hun vilde have dem paa imorgen paa
BaUel hos Generalinden, og vilde have givet dem til
Pigen, at hun kunde pudse dem, men de havde iw
gensieos vaeret al finde. — Johanne, der med Moie
soge al skjule den store Forlegenhed, hvori dette
Sporgsmaal salte hende, svarle, al hun siet ikke
havde inude at bruge disse Sager imorgen, da adl
skillige af dem, saa kjaere de end vare hende som Err
snoringer om hendes gode salig Moder og Madam
Milborn, ikke vare indfattede paa Moden, og den
hele Stads ikke ret passede sig til hendes simple Paa-
klædning. „Da har, svarteFaderen, idet han vel-
signende lagde sin Haand paa sit Barns lokkede Hor
ved, og hans Stemme blev blödere: da har den
gamle Jsaak fra Klare,rburg fortalt mig Tingen am^
derleors. Hos ham ligge alle Dine Smykker, og
Du har forvandlet dem til Glcedens og Taknemlig-
hedens Taarer." — „Min Fader! afbrod Johanne
ham bedende, som om hun ikke vilde, ar jeg ffulde
erfare hendes stille Dyd; men hendes Fader strittede
hende i fine Arme, og sagde: „Saa from og god var
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Din Moder ogsaa, og hendes hsire Haand maatte

aldrig vide hvad hendes Venstre gjorde! See, hvilke
Frugter saadan Goddoedighed bcerer! Den 'gamle
Isaak erklcerede, at fra det Aieblik han havde hs>'c
af Folk i Byen, ar Du havde anvendt de laaate

Penge til Hjelp for de Brandlidte i Herzfelde, var

det ham umuligt, at rage en eneste Hvid i Renter,
om Du saa forsi indlosie Dit Pant om ti Aar." —

Dybt greben af dette himmelste Lroek hos den erster
lige Pige, trak -eg hende i Faderens Paasyn til mit
Hjerte, vg den Gamle lagde sin velsignende Haand
paa mig, og indviede den Pagt, K-cerlighed, Dyd
og Ustyld havde fluttet, stille, uden Ord; thi Johanne
stulde -o endnu ikke vide, at -eg allerede havde talt
med hendes Fader.

At -eg endnu samme Aften, ved min Ankomst
til Klarenburg, atter indlosie Smykkerne hos den

gamle Isaak, lagde flere Smaaling paa den nyeste
Facon dcrril, at jeg, i min gode Bedstemoders Aand,
tilfoiede en syvradet Perlesnor, et Koral-Livdeltemed
syv Koralsnorer, der ncesten naaede til Jorden, og
en Kam, paa hvilken syv funklende Solilairer dan-
nede Syvsijernen, og at alle disse straalende Herlig-
heder Morgenen efter vandrede ud tilligemed en heel
Samling af de elegantesteBalkjoler til Blunienwalde
til den gamle Herre, med den Bon, at overrække min
hulde Johanne alt dette i sit Navn, og at sige hende,
at -eg om Eftermiddagen kom ud med en Vogn og
vilde afhente hende til Ballet, det forstaaer sig Alt-
sammen as sig sely.
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Lfterat jeg havde besørget alt dette, iilte jeg til
Generalinden, som jeg hele Ugen ikke havde seer, og
som min noermestemoderlige Veninde burde vcrre den
Forste, der erfoer noget om mil lykkelige Brudgoms-
flab; men Arrangemenlet til hendes Bal syldke henr
des Hoved saa gandfle, hun havde saameget at tale,
at svsrge, al anordne med Kok, Condikor og Taffel-
dcrkker, at jeg siet ikke knude komme til et fortroligt
Ord under fire Vine, og maalle beholde min sode
Hemmelighed i mit Hjerie. Dog benyttede jeg den '

Omstcendighed, al hun, for al vcrre fri for den moi-
sommelige Forretning, ak prcrsenlere de kommende
Gjoester, pleiede udforligen al instruere sin gamle solv-
haarede Kammertjener i, som Skik er i de hsiere
franfle Cirkler, hoii og lydeligt at ncrvne Gjcrsterne
ved Navn, ved deres Jndtrardelse i Salen, til min
Plans' Udforelse, og forseglede den gamle Mands
Mund med et Guldstykke, for at han fluide holde den
til Lid var. Og da jeg nu om Aftenen traadte ind
i den glimrende oplyste Sat ved Siden af min Jo-
Hanne, der i sin kostelige Baldragt, med sin stolte Fir
gur og sin æble Anstand, saae ud som Festens fodte
Dronning, raabte min gamle ærlige Kammertjener,
i folge den af mig erholdte AnvUsning, hoit og lyder
ligt ind i den brogede Kreds: „Hr. Regjeringsraad ‘

Blnm med hans Brud, Jomfrne JohanneWilmar!"
vg efter den sindrige Gamles Anordning klang nu en

Touche med Trompeter og Pauker ned fra Orchestret,
og den overraskede Kreds betragtede med stum Forum
dring den fljonne Johanne, der, til sit Inderste forr
flr«kkel over den uventede Bekjendtgjorelse af sin hel-
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lige kondom, som hun havde troet ikkun bevaret hos
sig og mig, og forvirret ved den Opdagelse, at hun
i min Ringhed elskede den saameget omtalte Neg-er
ringsraad, hilste hun, sig selv neppe længere m«gr
tig, paa Selstabet, og bedwkket med brudelig Forter
genheds hoieste Karmin, sank hun, ncesten uden Ber
sindelse i sin moderlige Venindes, Generaiindens
Arme.

„Robert! raabte Denne, venlig bevwget, og
kyste min sode Johanne tilbage i Livet: hvor usigelig
lykkelig g-or Du mig ved dette Valg! Du forst-enner
mig ved at indfore Johanne som Din Brud, mit Bal
til en Fest, min Sal ti! et Brudetempel, og g-or mig
denne Aften uforglemmelig." Hun vilde i sin Gl<rde
endnu sige mere, men fra alle Kanter trængte sig Jor
Hannes Legesostre og Veninder til, og bragie hende der
res Onster, og mig omringede en Mcrngde Herrer og
aldre Damer, der med H-ertelighed hilste paa mig,
som deres Venindes, Madam Milborns Dalkerson,
og som deres Ungdoms Fortroliges, min salig Mor
ders Son, og onffede mig til Lykke med mit Valg.
Det samme g-orde ogsaa min lille Geheimer Skatr
Revisor Zwicker, der gav mig et dygtigt Trykkys, og
tillige i Fortrolighed fortalte mig: at han hemmelir
gen havde tiltoenkt mig sin Dinemver, „da -eg imidr
lertid seer, vedblev han jovial: at vor gode Reg-er
ringsraad har forliebet sig andensteds, saa har-eg ogr
saa i dette Aieblik bortgivet min Dine til den uuge
Herre derovre i den blaa K-ole med de blanke Knapr
per, Hofraad Wachtel, en rüg Knast, der nu allerede
har smidffet for mig er hrelk Aar for Pigebarnets
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Ckyld. „Liste Wachtel, raäbts han ober til den
flinkudseende Mand: kom herhid, vor lille Blum
blomstrer for en Anden; har ikke noget mere at frygte
af ham! Ere nu Begge Brudgomme, mane nu leere
hinanden ncrrmere at kjende; kysser hinanden Born,
vcerer gode Venner, og dermed Basta!" Jeg vilde
til at lee over den lille Vamrevning, der toften i sin
seladongroune Silkekjole, og med sine tykke nformede '

Loegge i et Par guulagtige Slromper, saae heel pudr
seerlig ud, men han havde jo i hiin Naedselsnat, unr > <

der Torden og Lyn, vcrrel med i Herzfelde, og havde
jo der trolig og redelig opfyldtsinStraalemesterpligt,
og saamdtdet stod i hans Kr«fler hjulpet tik at lindre
sin Noestes Jammer; del faldt mig ind, og jeg kunde
nu ikke mere lee over den lille Vizlipuzlis komiske Udr
vortes, men gav ham og hans nye Sbigerson et

hjerteligt Haandtryk, og vilde endnu fladdre en heel
Deel med ham, men da kom den nydelige Florem
line flyvende med Ham i den gronne Kjole, gratuler
rede mig til min Forlovelse, og forestilte mig den

gronne Ven som hendes, siden igaarafles, forlovede
Brudgom, og saaledes viste del sig inden faa Minut
ter, al Lorte Sandlet, Adele von Skrahlenthal, Pror
kofjewna Tschimadnnow og Borgemesterens Julie,
kort alle min Syvstjernes sex Piger, deels formelig ,

vare forlovede, deels med deres Foraldres Samtykke -

vare saagodt som forlovede. For derfor at krydre
den festlige Aften, og at fordele den lille Byrde (hvorr
med en glad Skraek, for nersten havde nedtrykt min

stakkels Johanne, da jeg forestillede hende for Selffar
het som Brud, da hun selv ikke engang rigtig vidste
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Let endnu) blandt de Dvrige, for at hun stulde have
mindre at bæve, stillede jeg mig midt i Salen, bad
Selskabet günstigen at laane mig Dre, og erklärte
nu, medens Orchestret holdt sig færdig til den store
Generaltousche, at vi her vare komne sammen, ikke
foratfeire een, men syv Forlovelser. Nu op-
lceste jeg til samtlige Gjaesters hoie Jubel lydelige»
de syv Par, hvis Navne jeg havde optegnet mig, og
medens paa et givet Tegn foroven Trompeter og Pam
ker tre Gange skingrede og hvirvlede saaledes mellem
hverandre, at man ikke kunde hore sine egne Ord,
laae nede i Salen hele Selffabet i hverandres Arme,
thi de vare Atle ved de syv unge Par bievne hveram
dre naermere eller fjernere besvogret, de vare alle een

Familie. „Nu Brudepvlvnaisen!" raabte jeg op til

Orchestret, thi jeg frygtede for, at blive trykket ihjel;
alle sex Piger kom med deres Brudgomme og ForKl;
dre og Tanter og Onkler, og kyssede mig, tog mig,
om Halsen og trykkede mig til deres Hjerter, saa ae

jeg ncrsten troede, min sidste Lime var kommen. Men
da jeg vilde ordne Polonaisen saaledes, at desyvPar

' ffulde dandse foran, traadte Fader Wilmar ind i Sar
len. Gleeden havde ikke givet ham Ro længere hjem-
me, saa han derfor havde fulgt den gjaestfri Jndby-
delse, og glemt al Podagra, V»rk og Vee, og var

kommen for at feire den festlige Aften med os. Jo-
Hanne gik ham imode, og beklagede sig over den Forle-
genhed, hvori jeg havde sat hende, og forsikkredehoit
og helligt, at hun ikke kunde gjore noget derfor, at

hun sandelig ikke var Skyld deri, og alhun ikkehavde
sagt Jg endnu, — „Naa saa stig da NN Ja, Ham
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nemoer, svarede den Gamle munter: om Dn ellers
Jiilet har al erindre imod vor Hr. Negjeri'ngsraad;
vi Lo have all siden igaarafces været paa del Rene
med hinanden, hvad denne Sag angaaer."

„Allsaa har Du faaet den gode Fader lokket med
ind i Dir Komplot? raabte Johanne i en Blanding
af komisk Naivitet og glad Norelse: jeg er ligesom
forraadt og solgk af Jer. Du har vidst, at del sårr
lige Menneske er kommet i vort Huns under et frem-
med Navn? Jeg burdeskjoende, jeg burde voerevred;
ak og jeg kan ikke, thi jeg — her qvaltes hendes
Nost, hun klyngede sig smilende op til sin Fader og
hviskede sagle — elsker ham saa inderligt."

„Drudepolonaifen, Brudepolonaisen!" klang det
fra alle Kanter, og Moder Generalinden engagerede
Hader Overfvrstmesteren til en Dands, og ned fra
Lrchestrel tonede nied fuld Musik den proegtige Polo-
naise, og i Spidsen for den lange festlige Rcrkke fvæ;
vede Johanne ved min Side gjennem Salen, huld og
skjon, som en Kjaerlighedsengel fra hoiere Verdner,
vg de wldre Herrer og Damer, der ikke selv toge Deel
i Dandsen, trceiigte sig frem for at seeden fortryllende
Pige i sin Drude-Glorie, og Alle boiede sig for hende,
idet hun dandsede forbi, hyldende hendesPndesTryl- 1

lemagt, og den lille lykke Zwicker bukkede sig saa dybt,
al hans Merlelon, der idag struttede af overvættes
megel Puder og Pomade, flog forover vg kom lil at

dingle mellem hans gule Silkestromper. Men Jo-
Hanne selv, der ingen Anelser havde om sine Pndig-
heders Almagt, og som endnu bestandig ikke ret var

kommen til sig selv over alt det, der i faa Minuter
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var passeret hende, meente, at hun flet ikke fænger
var paa Jorden. „Det er mig, sagde hun, ogihenr
des sjelfulde Aies Aznrblaa laae en himmelst Forklar
ring: som om jeg svoevede mellem den deiligsteDromr
meverdens lysere Rum, som om den reneste Gloede
vilde sprcenge mit altfor salige Bryst."

Neppe var den herlige Dands tilende, for de sex
Brudgomme stormede til, og engagerede Johanne til
Cottillvner, Francaiser og Valser, saa jeg noesien kom
i Fristelse at spille ZEglemanden, og advare den
Dandselystne for at dandse formeget. Men General-
inden gav mig et Vink at folge sig, og forre mig ind
i el stille, afsides Kabinet, hvor hun forestillede mig
for to gammelagtige Herrer. Den Ene var Overfor-
mynderen, Execulvren af min gode Bedstemoders Ter
siamente, den Anden Forstanderen for Fattigvcrsenel,
„Del er maastee Uret, Robert, al jeg forstyrrer Dig
i Gladen, begyndte Generalinden: men — kald det

Nysgjerrighed, Anelse, hvad Du vil — Du har
hort om Din salig Bedstemoders forseglede Bestem-
melse, derer i mine Hcender; Aieblikket, hvori vi
tor aabne Papiret, er forhaanden; Du har forkyndt
vs Din Forlovelse; de tvende Herrer , i hvis Noer-
voerelse Sedlens Aabning stal foretages, ere ogsaa
tilstede. Dil Du altsaa, saa gier mig den Tjeneste
og lad os stride til Barket." Del var dette Moment
ikke ret beleiligt for mig, jeg var hellere bleve» i den
muntre Balsal, end opholde mig i dette stille, eensomr
me Kabinet; men — Generalinden enstede det, og
jeg kunde ikke vcegre mig.
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Efterat Overformynderen havde overtydet sig og
os om, at Seglet var ubeskadiget, brod han samme,
erkjendle tilligemed os den Saliges Underskrift for
riglig, cg begyndte at vplcese Arveladerindens sidsie
Bestem».else, saaledes som folger. Blot fordi Ind-
holdet i roget afviger fra det vor Ven Sandler havde
fortalt, og for al vise min Bedstemoders Originalitet
as hendes Still, anforcr feg den ordret her:

„De i mit Testamente § 65 omtalte i Banken der

ponerede 50,000 Slbln, opsiger min Datlerson
Modert, harver dem og anvender dem til milde

Diemed efter eget Godtbefindende. Men ægter
han Den, der blandt de Piger, segkjender, ber

hager mig bedst, fordi hnn er den smukkeste af
dem Alle, og er et fromt, soedeligt og forstanr
digt Barn, der vistnok vil gjore et viist Brug,
med Hensyn til de Fattige, af den timelige
Formue, der af mit Efterladenskab tilfalder
hendes ?Egtemand, min Datterson Robert,
saa skal bemeldte min Datterson Robert lade

hikn Kapital as 50,000 Rdlr. staae i Banken,
og Renterne af samme skulle komme ham og hans
Kone, saalcrnge En af dem lever, til Bedste;
men naar de Begge ved Doden ere afgangne,
da skal denne Kapital for evig Tid vcrre Fattig-
kassen i Klarenbutg tilsalden. Den Pige, jeg
mener, ludder, ligesom min salig Datter, Jo-
Hanne, oa er eneste Barn afForstmester Wilmar
i Dlumcnwalde. Og Begge skulle have glade
Dage med hinanden, og leve længe paaIorden;
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ihr de ere Begge gode Born, der have gjort des
res Foraldre Elcrde, og haveFolelse for Andres
Nod; derfor giver jeg dem gjerne Midler i Hanr
verne til at lindrederes Medmenneskers Lidelser,
som de bedst vide og kunne, og den gode Sad,
de udstroe, vil gronnes og boere Frugter, og
disse skulle boere mig kjoerere end alle Marmors
Monumenter, som jeg heftigst frabeder mig."

„Hun har valgt Hanne!" raabte jeg glad bevar
get, og omfavnede Generalinden med barnlig Kjarr
lighed, ilede tilbage til Salen, og hentede Fadere»
og Pigen, og lod Dem Begge erfare min Lykke, at

have valgt den Pige, der ligesom havdevaret mig
bestemt. Dybt bevoeget sagde Johanne: „Forekom
del mig ikke, som om jeg til min Lyksalighed endnu

manglede Velfignelsen fra de Forklaredes Hjem! Nu
da jeg fra hiint Fredens Rige horer den hoiere Skjebr
nes Villie, er ogsaa det sidste af mine Auster opfyldt;
thi hvad hist oppe over Gravene, i Kjarlighedens og
Enighedens Hjem, den Ene vil, det maa jo også«
den Anden viste, og derfor bliver det til Overbeviis-
ning for mig, hvad der svoevede som Anelse for miu
Sjel, at dersom min Moder endnu levede, vilde hun
velsignende lagge min Haand i Roberts, og derfor
vil vort Liv herneden, min eneelskede Robert, vorde
en glad Vandring paa altid friste Blomster. Men
hvad hiin Summa angaaer, der bliver vs til Deel
ved det lykkelige Traf, at Roberts Valg stemte med

hans Bedstemoders Anste, saa gjor jeg her min rlr
22 B, 64)
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skede Ven i hans, hans dybt cerede Bedstemoders og
mine ncermeste Venner den forste Bon. Den Ulykke,
der traf Herzfelde, forte os sammen; fluide hiin
Nat, af hvilken vor lykkelige Kjcrrligheds Morgen
doemrede frem, for de stakkels Brandlidte veere Be-
gyndelsen til deres bestandige Forarmelse? Skulde
de, medens vi velsigne hiin Morgen, som vor Lykkes
forste, forbande den ud af Dagenes Rcrkke som deres
Ulykkes fyrste? Min Robert har med cedel Gavmild-
hed sorget for Gjenopbyggeisen af deres Boliger, men

der fattes endnu saameget, og vil endnu laengefattes
saameget, at — — „Du kommer mine Tanker
imode!" raabte jeg, afbrydende hende, og vi err

klcrrede nn hoitideligt for de tre gamle Herrer
og Generalinden, at vi formeligt renoncerede paa
Indkomsterne af hiin Summa, at fremfor Alle de
Brandlidte i Herzfelde fluide have ncrrmestKrav der-
paa, og at de, naar disse med Tiden vare hjulpne,
flulde kun anvendes til offentlige milde Piemed. Den
vaerdige Generallnde bad os nu, at komme tilbage
til Selflabet, og vi node den sjeldne Aftens Glaede
med den Salighed, der ikkun da er gandfle »forstyr-
ret, naar Bevidstheden om, ikke at have glemt Bro-
dres Nod, opvarmer vore Hjerter. Min himmelfle
Johanne — de andre sex Drude vare smukke, meget
smukke — men, min englelige Johanne var dog den
aliersmukkeste; de funklende Brillanter i det lokkede
Haar, densyvradede PerlesnorsmatteGlandspaaden
jomfruelige Marmorbarms blandende Alpesnee, det

glodende Koralbelte om det ungdommelige flanke Liv,
de syv lange Koralsnorer og de tykke Koralqvaster



$71

(24)

nede i Enderne af Snorerne, som ziirligt legede om
de nydelige smaae Fodder, Gratien i hendes Dands,
hendes Sinds hjertelige Munterhed, hendes funklende
blaae Kjcerlighedsstjerners sode Blik! Kun hvo det

kjender Forlovelsessiandens Salighed, vil kunne fatte
den Henrykkelse, at kalde en faadan Engel Sin, og
gjore sig et Begreb om en saadan Aftens Jubel!

Efter et Aars Forlob hentede jeg min lille Fru
Regjeringsraadinde til Residentsen, og da vi kjorce
gjennem Herzfelde, stode atter venlige Huse opbyg-
gede paa alle Grundene, og over alle Dorre hcengte,
som om det var St. Hansdag, vs til TEre, friske
Blomsterkrandse, ogalle Beboerne havde festligtxym
let sig til den vemodige Afsted, og omringede Dogr
neu, og strakte deres Hcender ind, og takkede og vel-

signede os, og greed hoit, thi de mistede deres velgjor
rende Skytsaand, deres tilbedte Johanne.

Men Johanne sank, da Landsbyen laae bagved
os, dybt rorl af sine Underststtedes enfoldige Hjerter
lighed, til mit Bryst, og hviskede, med det blaae

himmelste Die loftet til Himlen, og de smaae Hcen-
der foldede som til Bon, paa Svanebarmen: „Lad
os altid vcere gode, min Robert, at, naar vi engang
stulle stilles fra dette Liv, som jeg nu stilles fra min

Faders Huns, saadanne Taarer, saadanne Velsig-
nelser maae folge os til det evige Hisset!"

(H. Claurem)
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Ixion.
(En Novelle.)

Eed et glimrende Souper i en af TydstlandS Rer
sidenlsstcrder kom man paa Tale om Vanvid og de

gyselige, snart latterlige, snart rerende Gestalter,
som den ofte gav Anledning til. En ung Lieflcender,
som forst nylig paa sine Neiser var kommen dertil
Byen, fortalte i den Anledning Folgende:

„Flere Dagsreiser herfra var jeg faren vild fra
den almindelige Landevei. Hestene trængte til Hvile,
oa jeg gjorde Holdt i en lille Landsbye. Detskjonne
Foraarsveir opmuntrede mig snart til at foretrække
en lysteligt blomstrende Frugthave bagved Huset, for
den lille snevre Gjoestestue, og jeg tog S«de paa en

omhuggetgammelTkiestamme. Smaae Dorn legede
foran mig i Groesset, uden synderligt at bryde sig om

mig, og i et behageligt Drommerie stirrede jeg saa
laenge op mod den blaae Himmel, til et sagte Sukke«
toelved mig, vakte min Opmoerksomhed. Med mer

gen Roedsel blev jeg en Vanvittig vaer, der sad ved
Siven af mig, thi at han var en saadan, forkyndte
mig en hoi Guldpapiirskrone, han bar paa sit Hoved.
Men da jeg betragtede ham noiere, fandt jeg intet

Frygteligt meer i dette Syn. Det var en skjon, rank
Yngling med el blegt Aasyn, hvorpaa der straar
lede el Udtryk af Godmodighed, eiuden aandrigtLiv;
det korte, brune Haar laae i ret yndige Lokker unr

der den scelsomme Krone, og hvis denne ikke havde
vrrrel, skulde man snarere have holdt ham for en
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-rundende, noget melankolsk Digter, enbforenBanr
vittig. Haus ovrige Paakl«dning var skjodeslos,
men saaledes, at man af det fine Stof og del ziirlige
Snit dog saae, at han Horre hjemme i de hoiere
Ståender.

Medens jeg betragtede ham med voxende Deeltar
gelse, syntes han ogsaa forst at blive mig vaer. —

„Ih see velkommen i Thessalia!" sagde han, og greb
med mild Venlighed min Haand. „I synes at blive
forundret, vedblev han, idet han afbrod min Stud-
sen: og I har Aarsag dertil; thi alt tidligere horte
/eg selv Fablen fortælle om, hvorledes jeg — Ixion
— blev styrtet ned i Underverdenen, og der omdreiet
paa el Ildhjul. Noget er der nu vel i, menJldhjur
let er ikke udenfor mig. Indeni mig, ret saadan
midt inde i Sjeken buldrer det, og hvisler vg spruder
og funkler, at man ikke ret veed, om man mere skal
rrngste fig tildode over den Larmen og Gloden, end

gotte fig over det lystige Fyrv«rkerie. Hvad mig
iovrigt angaaer, kjcere Herre, saa seer I jo med egne
Aine, hvor hoi og herlig jeg fidder her paa den lhesr
falske Throne, og hvorledes Kronen bestraaler mine
Lokker og min Tinding. — Der, I kjcere Tbessa,
lier!" raable han til Dornene, som legede ved Fod-
derne af os, og kastede nogle Guldstykker hen til dem,
hvilke de ikke, som jeg forsi havde frygtet for, opsamr
lede med forhaanende Spot, men langt snarere med

stille, crrbodig Venlighed, hvorpaa de gik lcengerbort
fra os, for at dele de Penge, de havde faaet.

Den Vanvittige rykkede ncrrmere hen til mig og
sagde: „Da vi nu ere allene, «rede Gjoesteven, kas
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vi bedre tale om, hvorledes Jldhjulet er blevet til
i mig. — I har vel aldrig vcerel i Olympen? O nei,
ellers vilde der ogsaa i Eder funkle en evig, elflelig,
qvalfuld, lokkende, sonderknusende, tilimetgjorende
Afglauds af Juno's Aine. — Deler min Ulykke;
min Kjoerlighed til hende, og det fordomte Ckyphanr
lom! og dog, hvis Nogen vilde lose mig fra mit

Hjul, kunoe jeg ville det, eller burde jeg del?"
Og han udbrod somi en begejstret Hymnus, og

priste Juno's »endelige Skjonhed i saa levende Udtryk,
at jeg ncesten glemte hans Vanvid, og henvendte mit

hele Sind paa det Tryllebillede, der opsteg af hans
Tales Strom, lüg en Venus af Havet."

Fortælleren holdt et Oieblik inde, gandffe tabt

t Erindringen om hiin Skikkelse, og idet han derpaa
betragtede sin Naboerske, en ung, meget smuk og rüg
Enke, sagde han: „Hvis De havde hort Ynglingens
Berommelse, saa vilde De maaflee ikke mistyde det,
naar jeg maabekjende, at detjust nu forekommer mig,
som at jeg sad ved Juno's Side. Liigheden er virker

lig umiskjendelig og hoist scrlsom."
Den smukke Kone smiilte forlegen over denne

Hylding, og saae ned for sig, mens Lieflcenderentaug,
vg forst efter nogle Aieblikke vedblev saaledes:

„Min stakkels Vanvittige blev ikke lcenge i denne

glade Begejstring. Han folte pludselig, hvordan
han var styrtet ned fra sit Olymp, og gjentog under

en stille Graad de Ord: „Sky, Sky! Ak du jkjonne,
stjonne Sky!" Jeg tilstaaer det, hans sagte Jamren
gik mig lige til Sjelen. Jeg omfavnede ham trot

stende, vg han lagde det syge Hoved til mit Bryst»
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Men Guldpapiirskronen begyndte at rasle, bestyrtet
greb han efter den, og da han fandt den forbenet, stod
han op med ec vredt Blik, og forlod Haven med hurr
tige Skridt.

Dornene vare imidlertid komne igjen. Jeg
spurgte dem om den Syge, men fik kun det Svar :

„Det var jo den gode, gode, stille Herre!" — Hvis
jeg vilde vide mere, maatie jeg henvende mig til Derr
ten, af hvem jeg erfoer, at den unge Mand for flere
Maaneder siden var kommen til Landsbyen, dengang
endnu ikke vanvittig, og havde forud betalt Prsesten
en betydelig Sum Kostpenge for nogle Aar. Hans
esterhaands voxende Melankolie havde i Forening
med hans Venlighed gjort ham elflet af Byfolkene,
og man var ncrsten ikke bleven hans Vanvid vaer,
saa al han, trods den underlige Jxionstale og Guldr
papiirskronen, var bleven i en uforstyrret Besiddelse
af hele Landsbyens Agtelse og Kjaerlighed.

Da jeg nogle Timer ester kjorte videre, saae jeg
den syge Yngling spadsere ved en lille Bcrk i Skyg-
gerne af en ncrrliggende Elleflov. Jeg lod Kudflcn
holde og iilte henimod ham, men han vinkede mig
tilbage med begge Hernder, og da jeg ikke agtede derr

paa, sagde han: „Vel, Du kan da komme normere.
Du behager mig, unge Ven!" — Vi gik nu lanse
ved Siden af hinanden, og Gud vred hvorledes det

faldt mig ind, at Kronen ogsaa for en Deel var Skyld
i hans ulykkelige Tilstand, og at det maaflee kunde

frembringe en uventet gunstig Virkning, naar man

pludselig rev den af ham. Jeg greb efter Guldpar
piret, men hurtigere opvakt af sine Dremme ped mur
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forste Beveegelse, end -eg troede, sprang Yngl in«
gen nogle Skridt tilbage og stirrede paa mig
med en overraskende Vildhed. — „Du! raable
han med tordnende Stemme: Noli me tangere!
Kjender Du det Ord? Dette er min Kongekrone, dm
er langt mere, langt bedre, den er min Digterkrone!
og mistede-eg endnu denne sidste lille Rest af Lykke!" —

her mildnedes hans Stemme og hans Aasyn atter:

„Oprigtig talt, -eg kunde blive gal, hvad-eg vei des-
„den ikke har slette Anloeg til, og hvad alt de

fleste Mennesker holde mig for." — Et stille Hemmer
ligt Smiil udbredte sig ved disse Ord over hans barnr
liglfromme Ansigt, og i det Haab, paa anden
Maade at naerme ham Fornuftens Vei, spurgte
-eg ham, om, han da sier intet andet Navn havde,
end Ixion. — „I Grunden vel ikke, sagde han:
men anderledes have alt mange Mennesker kaldt
mig. Som Barn kaldte de mig Ernst; det forer
kommer mig endog, at Iuno mangegange kaldte
mig ved dette Navn. Atter Andre kaldte mig Bar
ron Wallborn." —

Her forkyndte Selskabets pludselige Forfærdelse
Fortælleren, at han havde talt om en Bek-endt. Den
sk-onne Enke forlod selv.Vcrrelset, under Paastud af
rn Upasselighed.

Flere Venner af den ulykkelige Wallborn, der
havde funden og tabt sin hele Jordelykke i denne Bye,
samlede sig om Lieflcenderen, uden at erfare mere af ham
end de alt havde hort, thi efterhine sidste Ord, havde
ven Vanvittige revet sig los, og var forsvundet i Elles
skovens dnnklrstr Skygger. ,
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Af ai denne mangfoldige Frem« og Tilbagesnak-
ken kunde Lieflaenderen uddrage Folgende: Baron
Wallborn havde som en agtet ung Digter gjort den
aandrige Enkes Bekjendtffab. Ved sin begejstrede
Hylding og sit opblomstrende Rygte var det lykkes
ham, at vinde den skjonne Kones Kjaerlighed, og at
svinge hende op med sig i sit phantastifle Livs Regio-
ner, hvor de Begge en Tidlang, elskende og elflede,
thronede som salige Guder, hsir over den aiminde-
lige Menneskevrimmel. Men Enken vir nok snart
bleven oengstlig tilmode i en, hende oprindelig fr-mr
med Verden, og ligesom han forst havde haevet hende
iveiret, saaledes sogle hun nu, at neddrage ham paa
Virkelighedens sikkre Bund. — Hans bestemre, un-
dertiden heftige Modstand, hans ofte melankolske,
let formorkede Sind, hans Mangel paa Udvortes
Skjonhed og Behagelighed, alt dette gjorde hende
neesten fjendtlig stemt imod ham, saa at hun endnu,
foruden den Kulde, hun fra nu af yttrede imod ham,
vel endog ligefrem pleiede at angribe ham med uven-
lige Drillerier. Man bemærkede hans dybe Smerte,
men meente, at det nok vilde give sig, og det unge Men ner

ske kommetil bedre Forstand. Tilsidst varhandapludr
selig forsvunden, og snart efter temmelig gaael
i Glemme, og det traf sig nu kun just saa, at den alr
mindelige Deeltagelse paany ved Lieflaenderns Forr
Mlling var bleven elektriseret og kaldt tillive, og det
saameget dessnarere, da just nogle af den stakkels
Wallborns Beflcegtede vare tilstoede, hvilke snart
efter Enken lod bede til sig i et afsides Kabinet.
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Ogsaa Lieflcenderen blev kaldt derind. Han
fandt den stjonne Kone noget bleg, henstrakt paa en

Sopha. Wallborns Slcrgtninge stode omkring hende,
„Hcendelsen, tiltalte hun den Indlrcedende: har ind-
viet Dem i vor Hemmelighed, uden at vi i mindste
Maade tor beklage, al vide en Mand deelagtigisamr
nie, hvem saavel hans forudgangne Anbefalinger,
som ogsaa hans eget sædelige Forhold har gjort ber

kjendt paa den meest fordeelagtige Maade. Jeg ta-

ger ikke i Betænkning, at sige Dem, at det er mit

Forsoct, at tilbyde den unge Baron Wallborn min

Haand, og strax al reise lil hans Opholdssted, hvis
noiere Beskrivelse jeg udbeder mig af Dem." Lieft
lcenderen kunde ikke bestemt nok meddele de onffede
Efterretninger, da Egnen, hvori den afsides Landsby
laae, endnu kun usikkert svcevede for hans Indbild-
njng, og dens Navn gandfle var gaacl ham i Glem-
me. Dog tilbod han sig at finde den igjen, saafremt
man vilde tillade ham al gjore Reisen med.

Nu var Talen om, hvo af den syge Barons

Slægtninge, der ffulde folge med; men Een fluide
leie sig et Huus, en Anden fælge en Hest, en Tredie
bivaane et Bryllup, kort Alle havde Forhindringer,
paa Grund af hvilke den Ene fljod det hen paa den

Anden, og man lilsidst saae paa hinanden i »oploft
Forlegenhed.

Efter nogen Betænkning sagde Enken til Lieflam-
beren: „Saa reiser jeg allene med Dem, hvad saa
Verden siger derom. En saa reen Hensigt, som den,
der driver mig, harver mig over al Folkesnak, des-

uden haaber jeg, at Waliborns Familie vil tage
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mig i Forsvar, naar jeg kommer tilbage med den
frelste Ven." — Sloegtningerne udbredte sig i store
Lovtaler over Enken, og vare nu sindrige i Opfindelr ,

sen af allesiags underlige Planer, hvorledes man, veo
i Begyndelsen at gaae ind i den vanvittige Ynglings
Drommerier, maatte bidrage til disses sikkrere Helt
bredelse. — „Paa ingen Maade! sagde Enken: Jeg
hader siige Masteringer af Hjerrensgrund. KanErnst
helbredes, saa er det derved, at man fremstiller Vir-
keligheden klar og tillokkende for ham, og faaer ham
til al lroe, at alle hans Drommerier have veeret et
huldt poelist Spil, som heller Ingen har anseet for
nogen anden Verdens Ting." — Slagtningerne sioge
sig med fornyet Beundring til hendes Mening; og
den folgende Morgen var alt Enken underveis i Lieft
lsenderens Selskab.

Nogle Dage efter befandt de Reisende sig i Ncbrr
heden af den lille Landsby. Om Eftermiddagen ber
gyndte de at soge, og tvivlede alt om, idag at finde
den, da de stille Landsbyhuse lyste dem «mode i Aften-
roden, just som de kom ud af en Skov; ret lyst udr
bredte Glandsen sig, især paa denepheurrandste Gav!
af Prcesteboligen. — „Histhenne boer han!" sagde
Liefloenderen rort, og stille Taarer randt over Enkens
stjonne Aasyn. — Efter en kort Taushed sagde hun
til sin Ledsager, som hun paa Reisen havde fattet
Fortrolighed til: „Jeg elfter ham vel ikke mere, det
er kun Pligten, svin byder mig, ved min Haand at

gjengive Verden den cedle Yngling, ja, jeg har maa-

flee aldrig ret egentlige» elftel ham. Og dog vare

det straalende Dage, da vi tilhorte hinanden, da vi
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irsede at beherffe Verden, juk ved den begejstrede
Folelse, der bandt vs til hinanden. Det var en

Drom, men saa smuk, at jeg ikke kan finde Ord til,
at udtale dens korte Herlighed og Henrykkelse."

Vognen rullede ind i Landsbyen. Fra Topperre
af de gamle Lindetroeer, som stode udenfor Husene,
syntes den stakkels Syges fromme, forvirrede Pham
taster at suse ned, og i Lindedufken at smigre sig ind
i de Reisendes Hjerter. — De bleve holdende ved

Præsteboligen. Dens gamle crrvcerdige Beboer kald-
tes ud, og da han sagde, at den Syge var paa sit
Kammer, gik Liefloenderen op kil ham.

Ernst fad i den lille Stue mellem Boger vg Skri,
verier, med sin underligeKrone paa Hovedet, og kastede
et misfornoiet Blik hen til Doren, idet den gik op.
— „Ved Zeus! udbrod han: De kjender nok flet ikke

noget til mit Hjuls Funklen, og dets brcendende
Smerte, siden De overlober mig saa uhort!" Allige,
bel gik han den indtroedende Lieflcrnder heftig imode.
Men Denne indlod sig kun i hoist almindelige, verds-

lige Samtaler, hvori han flersgange kaldte ham Da,
ron Wallborn, hvilket den Syge rigtignok hvergang
horte paa med en misbilligende Mine, men hvorover
han dog snart beroligede sig, idet han tog til sin
Krone.

Efter Aftale traadte nu Enkens, ham fra gamle
Dags velbekjendte Kammertjener, ind i Værelset, og
meldte med hoflige Ord sit Herskab hos Hr. Baron
von Wallborn. — Den stakkels Ernst smiilte forvir-
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res. „En stor ZEre!" sagde han til Tjeneren, eg
gav ham et Vink til at gaae; men derpaa holdt han
med begge Hoender fast paa stn Krone, og mumlede
for stg selv: „Forrykte Dromme, forrykteDromme!"

Hans stjonne Elffede traadle ind, lyst firaalende
i al sin usigelige Ynde, og sagde, idet hun rakte ham
Haanden: „Skam Dig, Ernst, med Din Flugt, oz
den Sorg, Du har gjort mig. Du veed jo, jeghvlr
der hjertelig meget af Dig!" — Groedende af Gloede
sank han neo paa sine Knoee, og raabte: „O Gnd,
v gode Gud, hvor hulde Gaver uddeler Du!" Den
paa reiste han sig atter, og betragtede hende i en tviv-
lende Nuus, og da hun bod ham de skjonne Loeber, var

det, som havde han drukken fuldkommen Helbredelse
af de purpurne Tryllebrrgre. Han sad nu paa en Sor
pha ved Siden af hende, og talte snart ret sammen»
Hangende og forstandigt, og fandt sig villig i, at

hun tog Guldkronen af hans ret smukt krusede Lokker.
Han tabte sig i den lykkelige Fremtid, der ventede
ham, han talte om tilkommende Digte, om de Wem
nester, der fordum havde viist ham Kjoerlighed og
Agtelse, og hentydede Alt i den gladeste Jubel paa
den gjenvundne Elskede. Hun folie sig derved gandste
sat tilbage i det gamle Forhold, og da han talte om,
hvorledes de nu Begge kun vilde leve i den glade
Digterverden, svarie hun: „Kjaere Ernst, Du veed,
at ikke Enhver kan finde, eller maa finde sin bedste
Gloede deri. Bliv kun forsi roligere, og indste, hvorr
ledes vi kun vilde leve hinanden til Besvoerlighed med
de bestandige phantastifle Opbrusninger, og hvorle,
des der i ethvrrt Wgtestab vel stal findes hjertelig
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Hengivenhed, men sandelig heller intet andet end den
kan vorde krarvet."

Ernst saae bestyrtet paa hende. Forffrcekket
holdt hun inde, og søgte med nogle milde Ord igjen
oi komme tilbage til hans Phantaflers blomstrende
Lrylleffov, hvorpaa han og syntes gandffe tilfreds,
og a.ter lod sit tonende Indres Bolger lyde i tilsvar
rende Klang. Men idet han stedse opmcrrksommere
ferst.de sil Blik paa hende, og bemoerkede, hvorledes
hun sad der med et tvungent, hende mosten troettende

Smiil, der vist nok paa en gandffe egen Maadevanr

zirede hendes ffjonne Ansigt, hævede han sig alvorsr

fuld fra sin Plads, satteGuldpapiirskronen igjenpaa
sit Hoved, og sagde: „Ak Sky ! Sky!" Derpaa
gik han groedende ud af Stuen, vg udenfor horte man

ham synge folgende Ord:

„Jeg havde hende funden,
Mit Liv var lykkerigt,
Med hulde Elstovsvunder,
Heel purpur det var smykt.

Nu drog hun bort >aa vide,
Hun har mig glemt saa brat;
Dog Saarecs Purpur flyder
End i min Taarenat."

Fra dette Dieblik var han uloegelig. Ingen sorr
trolig Klang fandt mere Gjenlyd i hans Indre. De

Lo maatte reise tort og overlade ham til sine jamr
merfnlde ixionffe Phantasier.

Et Aar efter var den ffjonne Enke bleven Lieflamr
derens Kone. Da de unge LEglefolk en Aften tog
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til Operahuset sammen, uden forst at erkyndige sig
om, hvad Stykke, der ffulde spilles, og indtraf nor

get silde, kom de just ril en Scene, hvor Jxivn lod sin
Elffovssmerke lyde efter den forsvindende Sky. Rorr
hvidffede LieflENderens Kone sin Mand i Oret: „Ak,
den stakkels Wallborn !" — Da boiede enungMand
sig over hendes Stol, og sagde venligt: „Bedre her
en Jxivn, end hisi!^ De troede at gjenkjende deres
vanvittige Ven, men han var sirax igjen forsvunden
mellem ^de ovrige Gestalter, og ingensteds mere ar

finde. Lieflamderen ffrev til Wallborns Hjem om

Efterretning, og fik til Svar, at den stakkels Yngr
liug, just paa den Aften, de havde troet at see ham
i Operahuset, fredeligt og venligt var henflumret.

(F. de la Motte Fouqrre.)

Landsbyens Stolthed

^))aa en Reise gjennem Engellands afsidesliggende
Grevskaber kom jeg til en Landsby, hvis Beliggenhed
var yndig og eensom. Jeg befluttede, at tilbringe
Natten her, og efterat have spiist til Middag, spadr
seredejegud, forat seemig omi Egnen.—Veien forte
mig til Kirken, som stod i en liden Afstand fraByen.
Dens gamle Taarn blev en Gjenstand for min Op-
meerksvmhed; heel omslynget af Dedbende, tittrdr
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kun hist og her en fremspringende Bue, en Kant afde
gamle Mure, eller et soelsom udhugget Snitvoerk frem
af Lovet. Det var en deilig Aften. Dagen havde
vaerel mork og regnfuld, men nu var det bedre Veir,
og endst-ondt der endnu bestandig svarvede graae Skyer
over Hovedet, saaes dog en bred Guldstrimmel i Vest,
hvorfra den dalende Sol, der glimrede igjennemde
dryppende Blade, udbredte et melankolsk Lys over

den hele Natur. Den lignede en from Christens Af-
fledslime, hvis milde Herlighed giver Forsikkring VM

evig Gloede.

Jeg havde sat mig ned paa en halv nedsjunkeu
Gravsteen, og mindkes i denne alvorlige Time for-
rige Hoendelser og forrige Venner, Bortfjernede og

Dode, idet jeg overlod mig til hine sorgmodige For-
nemmelser, som have noget Sodere end selve Gloeden.
Kirketaarnets Klokketoner svarede til mine Folelser,
og forst efter en Stund faldt det mig ind, at der blev

ringet for en ny Gravens Beboer. — Snart saaejeg
et Liigtog komme over Engen, og lige forbi Stedet,

hvor jeg sad. Liigklaedet bares afunge hvidkloedte Piger,
medens En paa omtrent sytten Aar gik foran mev

en Krands af hvide Blomster i sin Haand, som et

Tegn paa, at den Afdode var ung og ugift. Efter
Liget fulgte Foroeldrene, et «rvcerdigt Par af det

bedre Slags Landboere. Faderen syntes at dolge
sine Folelser, men hans stirrende Die, de sammen-
trukne Bryn og det dybt furede Ansigt, robede hans
indvortes Kamp. Konen hang ved hans Arm og
groed hoit i Modersmertens Udbrud. .
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Jeg fulgte Toget ind i Kirken. Baaren nedsat«
tes i denmidlersteGang, og den hvide Dlomsterkrands,
samt et Par hvideHandffer, haengtes over detScede,
som deu Dode havde indtaget. — Begravelsescerrr
monien medforer stedse en Vemod, som bemoegtiger
sig Sjelen; men hvad kan voere mere rorende end
Uffyldens og Ungdommens Levninger, afplukkede
i Ligets Blomstertid? Uopholdelig randt den Afdodes
unge Veninders Taarer; men Faderen syntes endnu
at kaempe med sine Folelser, og at troste sig med den

Forsikkring, at salige ere de, som doe i Herren.
Moderenx tirnkte kun paa sit Barn, denne Markens
Blomst, der var henvisnet midt i sin Ynde; hunson
gede, ligesom Rachel, over sine Born, og vilde ikke
trostes.

Ved min Tilbagekomst til Kroen erfoer -eg dm
Afdodes Historie. Den er simpel og ligner mange
andre. Hun havde vceret Landsbyens Sk-onhed oz
Stolthed. Hendes Fader, for en velhavende For»,
pagter, var kommen noget tilbage. Hun var det
eneste Barn, Sognepræstens Særling og Yndlingsr
lammet i hans lille Hjord. Den gode Mand vaar

gede med faderlig Omhu over hendes Opdragelse,
som kun indffrcenkede sig til ben Kreds, i hvilken hun
skulde bevæge sig, thi han onskebe blot at gjore hende
til en Prydelse for hendes Stand, ikke at bæve hende
over samme. Foraldrenes Omhed, samt Afholdenr
hed fra alle grovere Sysler havde næret en naturlig
Fiinhed i hendes Karacteer, der fuldkommen stemte
vvereens med hendes Skabnings hulde Skjonhed.

22 V. (25)
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Hun lignede en speed Plante, som tilfrldigviis blom-
sirer blandt de stoerkere indenlandske V«xter.

Landsbyen var et af hine afsidesliggende Steder,
hvor endnu bestandig^findes Spor af de gamle engelste
Sveder. Den havde sine landlige Feste og Heitidsr
forlystelser, og holdt endnu vedFuldbyrdelsenafhvad
der for allevegne havde voeret Skik og Brug paa den

forste Maidag. Da Prcrsten meget hyldede detGamle

vg overhovedet horte til hine eenfoldige Christne, som
troe al opfylde deres Kald paa Jorden ved at befor-
dre Gloeden og voere godmodige mod deres Medmen-
nester, saa havde han ogsaa befordret disse uskyldige
Fornoielser. Under hans Varekcegt stod Maitrcret

Aar til Aar paa Landsbyens Foelled; paa Mai-

dagen var det smvkket med Blomsterkrandse og Fa-
ner, og der valgtes ligesom i gamle Dage en Mai-
dronning, for at proesidere ved Legene og uddele

Priserne.
Byens maleriste Beliggenhed og Hoitidelighvlr

delsen af disse landlige Feste vakte mange Fremmedes
Opmærksomhed. Blandt disse var der paä en Mai-
dag en ung Officeer, hvis Regiment for kort Tid siden
var indqvarteret i Omegnen. Han fortrylledes ved
denne Fests ukonstlede Smag, men endnu mere ved

Maidronningens fremspirende Skjonhed. Denne
var Landsbyens Yndling. Hun sad, bekrandsetmed
Blomster, smilende og rodmende i den jomfruelige
Blufærdigheds og Gloedes yndige Forlegenhed. J«vn-
heden i Landets Soeder gjorde det let for ham at blive

bekjendt med hende; han fandt lidt efter lidt Veien
til hendes Tillid, og beviste hende sin Hengivenhed
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paa hiin tankelose Maade, hvorpaa unge Officekkk
kun altfor oste spoge med landlig Enfoldighed. —

Z hans Opforsel var Intet, som kundestrømme eller

forurolige; han talte endogsaa aldrig om Ki«rligr
hed. Men der gives Midler til at udtrykke deis
endnu stärkere end ved Ord, og sagte, uimodsiaaer
ligt at fore den ind i Hjertet. Biets Straale, Stemr
mens Tone, de tusinde Sodheder, som ligge i hvert
Ord, hvert Blik, hver Handling, indeholde Kjarkt
lighedens sande Deltalenhed, der stedse foles og forr
staaes, men aldrig kan bestrides. Er det at undres

over, at den let vandt et ungt, styldfrit og omt

Hjerte? Hun elstede narsten uden selv at vide det, thi
hun grandstede ikke efter det Lidenstabs Barsen, som
drager alle Tanker, alle Folelser til sig, og kjendle
ikke dets Folger. Bed hans Side vandrede hun ontt

kring paa de blomsterrige Enge og i den gronne Kratr

stov. Han lærte hende at opdage nye Skjonheder
i Naturen; han lalede den fine Verdens Sprog, og
kildrede hendes Ore ved Poesiens Tryllerier.

Aldrig har en Lidenstab voerel renere end denne

Landsbypiges. Vel havde maastee i Begyndelsen
hendes Tilbeders stjonne Skabning og det Glimrende
i hans Krigerdragt blcrndet hendes Bie, men det vat

ikke det, som havde indtaget hendes Hjerte. Halt
blev nisten forgudetafhende,vg, ligesom til ethoiere
Barsen, saae hun op til ham» Forsi nu opvaagnet
til Kundstab om det Skjonne og Store, folie hUtt
i hans Selskab et af Naturen omt og pvetist G«

myrs Enthusiasme» — Eisterens Tilboielighed vat
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ligesaa fri for Lidenskab, dog blandet med mindre
fineFolelser. Letsindig havde han ssgt hendes Onu
gang, thi han horte oste sine Kamerater rose sig af
veres ErobringerpaaLandet, og holdt en saadanTrü
nmph fornoden for en MandafAand. Mendetusiadige
Liv, fuldt af Adspredelser, havde ei gjorthansHjerte
koldt og egennyttigt nok; det faengede Ild ved den
samme Flamme, som han sogte at oppuste, og
forend han kunde gjoreRede for fineFolelser, var han
forelsket.

Hvad var nu at gjore? Der viste fig de Hindrinr
ger, som stedse og overalt træbe i Aeien for en saa
ubesindig Tilboielighed. Hans Rang, fornemme
Slagtningers Fordomme, Afhængigheden af enstolt
uboielig Fader — Alt forbod ham at -Lnke paa en

noiere Forbindelse. Men, naar han saae ned paa
dette uffyldige, omme og tillidsfulde Vcrsen, bemcerr
kede han i hendes Qpforsel en Reenhed, i hendes Levr
net en Klarhed, i hendes Blik en bonfaldende Saeder
lighed, som borlkyste enhver Letsindighedens Yltring.
Forgjeves prsvede han paa at qvcrle crdle Folelsers
Varme ved hiin kolde Spot, hvormed han havde hort
tale om Qvindedyd; saa oste han ncrrmede sig hende,
fandt han hende stedse omgiven af den jomfruelige
Reenheds skjulte, dog uigjennemtrcengelige Pnde,
i hvis hellige Kreds ingen forbrydersk Tanke kan
opstaae. ,

Den pludselige Befaling, at begive sig med sit
Regiment til Fastlandet, fuldendte Forvirringen i hans
Gemyt. Forsi da Marschdagen var ncrr, sagde han
det til hende paa en Aftenvandring i Skoven. Al
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stilles fra ham, var aldrig faldet hende ind. Pludr
seligt blev hendes stjonne Drom forstyrret. Han trak
hende til sit Bryst og kyssede Taarerne bort af hendes
Kinder. Der fandtes ingen Modstands thi visse
Dieblikke, hvor Sorg og Amheb blande sig, hellige
Lidenstabens Kjcrrtegn. Han var af Naturen heftig,
og Synet af hendes Skjonhed, den tilsyneladende
Foielighed, hvormed hun hengav sig til hans Favner
tag, hans Tillid til sin Alvoelde og Frygten for at
tabe hende for bestandig, virkede forenede kil at over-

vinde hans bedre Folelse; han vovede at soreflaae
hende at forlade Hjemmet og at vcrre hans Ledsager-
inde paa Skjebnens Bane.

Han var gandste uvidende i Fristelseskonsien, og
bluedes stjoelvende ved sin egen Slelhed; men det

formeentlige Offers Gemyt var soa ustyldigt, at del
i Begyndelsen ei forstod hvad han meente. Da enr

delig det Giftige i hans Forflag gjennemtrcengte hen-
des Sind, virkede det paa en obelcrggende Maade.
Hun grard ikke, hun gjorde ham ingen Bebrejdelse,
hun talte ikke et Ord; men bestyrlset flygtede hun li-

gesom for en Slange, kastede el cengsteligt Blik paa

ham, som trængte dybt ind i Sjelen, og iilte, vri-
dende sine Hcrnder, ligesom hun vilde bede om Ber
styttelse, til Faderens Hytte. — Officeren gik sovs
virret, ydmyget og angerfuld bort. Det er uvist,
hvad der vilde vcrret Folgen af Striden imellem hans
Folelser, naar ikke Uroligheden i det Fjerne havde
adspredt hans Tanker. Nye Egne, nye Forlystelser
og nye Kamerater bortkysede snart Bebrejdelserne
mob ham selv og satte hans Dmhed i Baggrunden;
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alligevel stod hans Hu ikke sjeldent, selv under Sla-
genes Tummel, til den hvide Hytte, Slien ved den
solvklare Doek, Nosen akken og den lille Landsbypige.

Hun havde fra sitVindue seetTroppernes Marsch,
seet den troløse Elster under Trommers og Tromper
ters Lyd at drage bort som i Triumph. Hun sendte
efter ham del sidste smertelige Blik, da Morgensolen
Helyste hans vajende Zjoederbust. Han forsvandt som
el glimrende Syn, og lod hende i Nattens Mulm.
— Det vilde vare unyttigt at dvale ved de enkelte
Omstandigheder i hendes folgende Historie, idet den

ligner saamange andre Fortallinger om ulykkelig
Kjarlighed, Liig det saarede Rovdyr, søgte hun
Eensomheden, for at falde Taarer, og al ponse paa
det, der saa smerteligt fyldte hendes Sjel. Om Afr
tenen silde saae man hende stundom sidde paa Kirker
trappen og synge sorgmodige Sange. Hun forrets
tede flittig sin Andagt i Kirken, og naar de Gamle
saae hende sa« hentaret og alligevel med en heclist
Rodme og det helgeuaglige Udftende, som Melankoli
meddeler Skikkelsen, treen de ligesom for en Gjenr
ganger tilsides, og saae efter hende i merke Anelser,
— Oplost par det gyldne Baand, som knyltedehende
sil Livet, og under Solen gaves der ingen Glade
Mere for hende, Sin Elster kilstrev hun i el vemor

digt Oieblik et omt Afsteosbrev, hvori hun strev, at

hun hentceredes og dulgte ikke, at han var Aarsagen
dertil, og endte med de Ord, at hun ei kunde doe
i Fred, forend hun havde givet ham Forsikkring om

sin Tilgivelse. — Aldrig yttrede hun nogen Klage,
ester gahenbarehe fyr Nogen den Sygdom, sym am
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greb hendes Hjerte. Hun rebede ei engang sin Elsters
Navn, men lagde Hovedet til sin Moders Bryst og

fæl&te stille Taarer. De stakkels Forceldre boiede sig
i stum Bekymring ned over deres Forhaabningers
henvisnede Blomst.

Saaledes sad hun en Sondageftermiddag imelr

lem dem, og hendes Haender laae i deres. Vinduet

var aabent, og den milde Luft viftede Duften af de

Blomster, hun selv havde opelstet. Hendes Fader
havde just last et Kapitel i Bibelen, som handlede om

Verdens Forfoengelighed og Himlens Gloeder. Det

syntes at have gydt Trostog Munterhed ihendesSjel.
Hendes Blik var henvendt til Kirken; Klokken havde

ringet til Aftensang; de sidste Landsbyens Jndvaar
nere traadie ind i Kirkedoren, og Alt ncdsank i den

dybeste Tavshed, som betegner Hvilens Dag. Forr
oeldrene betragtede hende medVemod. HendesAasyn
lignede en Seraphs; i hendesrolige blaa Die perlede
en Taare. Mindedes hun maastee sin trolose Elster?
eller stod hendes Hu til den Kirkegaard, i hvisSk/od
hun snart stulde hvile?

Pludseligt hortes Hestetrav. En Nytter sioi henr
imod Huset. Pigen udstodte et Skrig og sank ned af

Stolen. Det var hendes angerfulde Elster. Han

floi hen al trykke den Elstede til sit Bryst; men henr
des udtcrrede Gestalt, hendes dodblege Aasyn, saa

blegt og dog saa venligt^ gjennemboevede hans Sjel,
saa han faldt ned for hendes Fodder. Hun forsagte
at roekke ham Haanden, hendes Loeber rorte sig, som

om hun talte, men der hertes ingen Lyd. Med es
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Smiil af usigelig Omhed saae huu ned til ham, oghendes Øine lukkedes for evigt. —

Saameget horte jeg af hendes Historie. Jegveed, det er ikke Meget, idetmindste ikke megetNyt; men det efterlod dengang et dybere Indtryk paamit Gemyt, end mange Begivenheder, som ere meer
almindelige. Jeg er senere passeret gjennem sammeLandsby. Det var en Vinteraften. Kirkedorenstodaaben, og jeg traadle ind. Blomsterkrandsen ogHandfferne hang ligesom den Dag hun jordedes.Vel vare Blomsterne visnede, men der syntes atvcrreLaaret Omhu for, at holde Stovet fra deres hvideBlade.

Jeg har seet mange Mindesmærker, hvor Komsten har anstrcengec sig for at opvcrkke den Betragtemdes Deeltagelse, men jeg har ikke fundet noget, der
har talt saa rorende ril Hjertet, som denne simple Er-
indring om hedrnfaren Uskyld.

(W. Irwin g.)
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Laternen i Slotsgaarden.

en meget vild Egn i de flotske Hsilande staaer en
celdgammel Borg paa en scener Bjergrpg. Enga.ig
faae Borgherren paa en stormende. Hostaften ud u®
Vinduet gjennem Mulmet over den talindfluttede
Slotsgaard til de fjerne Bjerge, som, neppe synlige,
havede sig over den morkeblaa Nathimmel med sine
susende Tratoppe. Nede i Dalen hylede Skovbak-
ken en underlig Sang, og af og til klirrede Floienei ftjarende Toner, som i Kiv med Stormen. Det
var altsammen ret efter Borgherrens Sind, rhi han
var ikke längere den gode, milde Herre, som for,
fra den Tid hans eneste Datter var flyglet fra hans
Borg med en fager Yngling, der i Stand var langt
under hende, men i yndig Sang og Harpespil langt
overgik de herlige Heilandes Beboere. Elfteren havde
man snart efter Flugten fundet som Liig, senderknnst
i en dyb Klippedal, hvor han vel maatte vare gledcn
»ed i Merket, og fra Datteren havde Faderen derpaa
gjennem ubekjendte Pilgrimme faaet en Skrivelse af
det Indhold: at siden Natten havde sijaalet og myr-
det hendes Elftede, vare hendes Øi«e blevneaabnede,
saa hun indsaae sin syndige Gjerning, og vilde
nu gjere Tod i Jordens lonligste Kiostercelle, men
hendes Fader ftnlde aldrig erfare noget om hende,
saalange hun levede. — Borgherren var ret ligesom
forstenet over denne Begivenhed, og lignede fra den
Tid nasten Klippen, der bar de valdige Grundstene
til hans gamle Slot, i Haardhed og Uboirlighed.



L94

Ret som hon nu stirrede ud af Vinduet, saae han
en Laterne, der ziltrende bevcrgede sig frem og tilbage
i Slotsgaarden, ligesom den bares af En, som med

vaklende Trin listede sig hen over Fliserne. Vredt
raabte han ud: hvem det var, som luftede sig om-

kring dernede? thi Alting paahans Borghavdestrdse
havt sin strcenge Orden. En sagteNost svarte neden-

fra : „En gammel Kone beder om lidt at spise, cedle

Ridder!" — Men den ydmyge Bon, afvistes med

Heftighed. „Speiderfte, Landsirygerfte, Hex!"
vare de Navne, som lsd den Bedende imode, og da

hun nu alligevel ei veeg, men vedblev sin Begjering,
kaldte Borgherren i vild Forbittrelse paa sine Jagt-
hunde, for at hedse dem mod Betlerften. Nasende
styrtede den vrede Kobbel frem. Men neppe vare de

bievne den Gamle vaer, for hun traf den meest glur
bende af dem med en tynd lille Kjep. Nu troede enr

hver af Hnusfolkene, der vare komne ud, at den op-

irrede Hund sikkert vilde sonderrive hende; men den

veeg hylende tilbage, og de andre Hunde lagde sig
ydmygst klagende omkring Betlerften. Borgherren
h-dsede dem nu atter mod hende, men de klagede endnu

ynkeligere, og bleve liggende. Da grebes de Aste af
en scelsom Skroek, der blev til Forfirrdelse, balden
Gamle hcevede sin Laterne iveirer, saa man saae hen-
des lange hvide Haar stagre for Stormeu, medens

hun med vemodigtruende Stemme sagde: „Du! der

i Himlen seer og horer!" Skjcelvende gik Borgherren
bort fra Vinduet, og bod, man ftulde rcekke hende,
hvad hun bcgjerte. Tyendet, derligeledesvarbange
for det spogelseagtige Syn, satte Levnetsmidler i en
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Kuvv udenfor Huset, vg tillaasede Doren under Bom
ner. Man horle, hvorlunde den soelsomme Gamle
tog Madkurven med sig, hvorlunde hun derpaa gik
ud af Borgporten, og hvorlunde Hundenes crngstlige
Jamren lod efter hende.

Fra nu af saae man regelmæssig Laternen hver
tredie Aften i Sloisgaarden. Saasnarl dens saft
somt bcevende Lys begyndte at gjennembryde Morket,
og de sagle Fodtrins usikkre Hensvceven lod sig hore
xaa Qvaderstenene, iille Borgherren bort fra Vin-
duerne, satte Tyendet Kurven med Levnelsmidler nd,
og hylede Hundene til Synel var forsvundet. Det
var rek som horte denne gyselige Faerd med til Slot-
rets straenge Orden, saavelsom de blege Ansigter og
frygtsomme Blikke, man hver tredie Dag, naar Aft
tendcrmringen noermede sig, bemærkede hos Borg-
folkene.

Engang — det var i Vinterens Begyndelse —

var Ridderen paa Jagti den vildeste Bjergegn. Da
iille pludseligt hans Jagthunde op ad en steil Hoi,
og da han nu ventede en god Fangst, saa brev han
med yderste Fare sin sky Ganger efter dem over den

slibrige, stenede Grund. Udenfor en Hule midt paa
Bjerget bleve Hundene staaende; men hvorledes blev
Ridderen tilmode, da en Qvindeffikkelse lraadle ud
i Mundingeu af det dunkle Svwlg, og med en Slav
drev Kobbelet tilbage, og han nu af Hundenes oengstr
ligydmyge Klynken, saavelsom af Övindens under-
lige, sneehvide, flagrende Haar maatte see, al det
var Laternebarrersken, der stod for hans Dine paa
heste ode Sred. Halv afsindig dreiede hg» hurtig
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af med Hesten, gled, styrtede ned af Brinken, rev

Gangeren atter iveiret nede i Dalen, og kom saa fly-
vende tilbage til Borgen ined de hylende Hunde.

Nogen Tid efter denne scrlsomme Begivenhed
viste Laternen sig ikke i Slvtsgaarden. Man ventede

flere Dage, man ventede en Uge — den kom ei mere

tilsyne. Havde Synet af den forstegang gjort Borg-
herren og Tyendet bestyrtet, saa gjorde dels Udebli-
ven det nu ncrsten endnu mere. Man saae en eller
anden uhyre Begivenhed imode, som Synet havde
varflel, og som nu, da d§t ikke mere viste sig, umidr
delbart maatte indlroeffe. Jfcrr flog Borgherrens
Hjerte af de s«rlfomste Forventninger, og han fik her-
ved et saa blegt og forstyrret Udseende, at alt Mange
troede, Synet havde varflel om hans Dod. Men
del forholdt sig anderledes.

Efter Soedvane red han en Dag paa Jagt, og
kom atter uforvarende ind i den Egn, hvor den Gamle
med de hvide Haarlokker havde viist sig for ham, og
hvorfra han siden hiin Tid havde holdt sig borle. Nu
sprang Hundene alker op imodHoien, standsede uden-

for Hulen, hylede og saae ydmyge derind. Forgje-
ves kaldle Herren dem tilbage, de stode som manede

paa det frygtelige Sted, men ingen Kvinde lod sig
dcnnegang tilsyn«, for at jage deni bort.^ Da krob
de ind i Hulen, og fra Merket af horte Ridderen
dem hyle endnu voerre. Da samlede han sit hele
Mandsmod, sprang ned af sin Ganger, og klavrede
kjcrkt op ad den steile Hoi. Han traadte ind i Hulen,
og saae, hvorledes Hundene stode toet klyngede om-

kring el lavt, usselt Moosleie, hvorpaa et qvindeligt
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Liig laae udstrakt. Men hvem gjenkjendte han, idet
han traadte narmere! Det hvide Haar tilhorteaabenr
bar den frygtelige Laternebarerffe, og den lille Horn-
lygte stod ved Siden af hende paa Gulvet, men Am
siglslrcrkkene tilhorte Borgherrens eneste Barn.

Sildigere end de troe Hunde, der strax i Begynr
delsen havde gjenkjendt deres unge Froken, opdagede
den ulykkelige Ridder, hvem han saae for sig. Og
for al have ham den sidste Tvivl, laae der en Seddel
paa den Dodes Bryst, hvorpaa hun med egen Haand
havde skrev« folgende Ord:

„Synderindens Haar vare i tre Nakker blevne
blegede ved hendes Grammelse over den Elske-
des Dod. Hun saae det i Bakkens Speil, og
gik i sig selv. Thi disse Haar havde han ofte
kaldt det Ncrt, hvori hans Liv var bleven fan-
get. Nu var Noel og Liv paa engang bleven
hvidt som .Doden. Da vilde hun gjore Bod,
og tankle paa Kirkens Helgene, som i Ydmyg-
hed havde levet ukjendte og foragtede i det far
drene Huus. Derfor henlede hun ogsaa Almisr
ser fra sin Faders Borg og levede paa denne
Klipperand, hvorfra hendes Yndling var gler
den ned i Dybet. Men hendes Bod narmer

sig hurtig sin Ende — ak, ogsaa den rode
Farve mangler. O Fa —

"

Man saae paa Trakkene, al hun endnu vilde
have skrevet: Fader, men Skriftens Kilde var udr
lorret. Med vemodig Radsel bemarkede Ridderen,
arder gik er langt rsdtSaar over Pigens venstre Arm,
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Hans Folk, der søgte ham, fandt ham i stille
Don ved Liget, Hundene klynkende omkring ham.
Han lod Datteren begrave i Hulen, og er aldrig siden
kommen ud deraf. Alt drev den ulykkelige Eneboer
fra sig, kun sine tro Hunde kunde ban ikke blive qvil.
De laae udenfor Hulen, paa engang vogtende den

unge Frokens Grav og den sorgende Herre. Da
Denne omsider dede, var detderes Hylen, som forst
bebudede del for den omliggende Egn.

(La Motte Fonque.)

Englene paa Skillevejen.

Ved det Maal, hvorDornealderen gaaeroveriUngs
domsalderen, hvor Pigen taber sig i Moen, deler
Livets Dei sig til Hoire og Venstre. Paa begge Sir
der staae tre Engle, der modtage den sig naermende

Moe og indbyde hende til at folge sig. Fri og lokt
kende ere deres Miner, yndig og forforisk Gevandt
terne, sode og overtalende ere Englenes Ord paa

Venstre; de hedde: Letsindighed, ForfLnger
lighed og Hovmod. Men blide og beskedne ere

Englene paa Hoire, soedeligt omflynger Gevandtet de

spcede Fonner, venlig Alvor svoever paa de rene Loer
ber, himmelsk Fred lyser af den hvcrlvede Pande-
De kaldes: Uskyld, Godhed oz Ydmyghed.
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Normer en Mse sig Skilleveien, ile Englene paa
venstre Side hende imode. „Gaae med os, sige de:
vor Vei er Glcedens Vei. Vi lære Dig at behage og
nyde. Vi forhoie ved Konst, hvad Naturen gav Dig,
og erstatte oed Konst, hvad den har naegtet Dig.
Vi smykke Dig med glimrende Gevandter. Vi lade
Dig hore fljsnne, veltalende Mamds Smigrerier.
Di fore Dig i Dandsesalens brogede Vrimmel, hvor
Musikens tryllende Toner, forener med Dandsens
rafle Hvirvel, derbringerBarmenti! at svulme, dysr
ser alle Dine Sandser i en vellystig Bedovelse. Folg
os, og see triumpherende ned paa Dine tossede Sor
stre, der i Eensomhed og klosterlig Tugt hensorge Li-
vels Vaar."

Folger Moen denne Tale, dafoelde Englene paa
hoire Side en Medlidenhedstaare over den fon
tabte Sosier. Men hvis hun ikke agter paa Jndby-
delsen, og vender sig til dem, da modtage de den

ny Veninde med en venlig Hilsen og tale saaledes til
hende: „Ikke Verdens larmende Glceder er Elemem
tet for qvindelig Dyd og Fryd. Nei, Hunsligheds
snevre Skranke og den stille Familiekreds, hvor fon
«lderlig, eegteflabelig, og barnlig Kjcrrligheds Gn
niusser boe, er det. Didhen fore vi Dig, der vise vi
Dig Dine Glceders Kilde. Jn'et af Alt, hvad Hine
have lovet — byde vi Dig. Til Rogelse give vi
Dig Blomsternes duftende Vellugt- istedetfor koster
lige Kniplinger gronne Blade, Dokkens simple Viol
for et konstigt Blomstersmykke, istedetfor al fore Dig
i oplyste Prunksale, lede vi Dig under den fjernede
Pragthimmel, og lade Dig beundre det velgjorende
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Nordlys, isiedetfor funklende Lysekroner. Denhoieste
Lon, nnar Du folger os og bliver os tro, er Folelr
sen — at Du har fulgt os og voerel os tro. Men
denne Folelse ver'er op imod alle Verdens Skatte.
Den gjor Dig fast i Livets Storme, giver Dig Sjer
lefred og Munterhed og stille Noisomhed, den gjor
Dig ftjon for Gud og Menneskene. Lad Hostsiorr
mene afhvirvle Din Ungdoms falmede Blade, lad
Roserne paaDine Kinder visne hen og Haarene paa
Din Isse graane — dog blomstrer evigt Din gudt
dommelige Aand, hvis Skjonhed trodser Tid og
Grav. — Bliv os tro, og vi forsamle elftende Hoenr
der om Dig; de skulle lcegge Din Hovedpude tilrette,
naar Du er syg, tillukke Dit brustne Vie, og grce-
dende lægge Dit kolde Hjerte, hvori Uskyld, Godhed og
Ydmyghed boer, i Jordens moderlige Skjod. — Bliv
os tro, og vi vedligeholde Dit Minde i deres Hjerte,
som Du elfter, og som elfte Dig ; vi fore dem ofte
til Din stille Grav for at bestroe den med Roser, og
de ftulle med Icrngselfulde Blikke ftue op til Himlen,
attraaende at omfavne Dig i Fredens Egne.

Hvilken Vei vil Du gaae?
Hvem vil Du folge? —

(Jean Paul.)
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Aaret og Livet.

Z a n u a r.

(Hsdselen.)

^en stränge Vinter ryster sine Vinger,
Og drysser over Jorden Rimets Blade,
Og Isens so-lverblanke Marmorflade
De stille Vandes Dslgegang betvinger.
Kun Solens matte Middagistraale bringer
Der Lys, hvori Naturen kan sig bade,
Med Vee og Msie, men fcruden Skade,
Det hulde Liv fra Fængselet sig svinger.
Det aander endnu kun igjennem Taarer,
Chaotifl Nat Begyndelsen omhyller,
Og Gnisten trues stedse med at flukkes.
Den kolde Luft den rene Engel saarer,
Den baver for det Rum, som den oplukke,
Imens den selv alt Andet mcegtig tryller.

Februar.
(Barnet.)

Alt glimrer Solen mere mild

Hist over Bjergets Tinde,
Og for de lyse Straalers Ild
De kolde Skygger svinde;

■ Del rene Bryst i skyldfri Lyst
Seer bedre Dage komme,
Og drommer sig et Himmerig,
Naar Kulden blot er omme.

M B, (26)
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Dens tunge Vinge suser,
Den leer ad Varmens svage Spil,Og alt dens Dagvark knuser,
Den puster stiv hvert Glimt as Liv
Med sin forfrosne Aande,
Og svag og mat i Dodens Nat
Maa Skabningen sig vaande.

Der unge Barn dog foler sigPaa Jorden mere hjemme,
Naar ved sin Moders Barm saa r<gDet al sin Vee kan glemme;Der er saa sodt, saa varmt og blodt,Det suger Kraft og sovcr,
Det ternker ei, forbinder ei,
Og vinder, stindt ei vover. .

Mart s.

(Drengen,)
Sin hvide Dragt nu Mark og Skov afkaster,Violen blaaner der, hvor Zsen svinder,Den lange Nat til andre Egne haster;Og ikkun hoit pag Bjergets nogne Tinder
Udover Vintren end sin stränge Vrede,Og dobbelt fast der sine Sanser tvinder.De Elskende sit Vndlingssted oplede,Og Langsel sukker dybt og aner stille,Ar Lunden snart bli'r Sktieplads for dens Glade.Men ei den forste Vaar maa gaae tilspildc,Den maae Du Flids og Alvors Syssel skjcnke,Og ei til Det, som Hjertet gjerne vilde.
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Den muntre Dreng paa Skolens sorte VcrnkeMaa lade Zsen toc og Vaaren komme.Og blive, stjondt han bider i sin Lanke;Men Haabet troster, snart er Tiden omme,End maa jeg svede over gamle Boger,Og naar jeg harmes, kun flaac Knep i Lomme;Men snart jeg Ungdoms rette Lyst opsoger.

April.
(Vnglingen-)

Nu Derkkcn flyder,
Og Skoven skyder
Sit gronne Haar;
Mildt Vinden vifter,
Aarstiden stifter,
Nu har vi Vaar.

Sneluften viger,
Og Skyen stiger
I LEth'rens Blaa,
Alt Blomsten pipper,
Og Pigen tripper,
Og'seer derpaa.

Nordvindens Brummen
Til sagte Summen
Er blevet nu.
Hvor Gnisten ulmer
Nu Varmen svulmerMed munter Hu.
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. Det unge Hjerte,
bom fængsel navte

Losriver sig.
Stor er vel Jorden,
Dog er den vorden

For trang for mig.

Jeg synger, dandser,
Og knap jeg sandftr,
Jeg altid leer:
Alt er saa herligt,
Saa sodt og kjarligt.
Kun Fryd jeg seer.

Hvor Hjertet bruser,
Og gjarer, suser
Af Mod og Lyst!
Det aldrig raster,
Men stormfuldt haste?
Til Clstovs Kyst,

Mak.
(Elskeren)'

Under lvscgronne Kroner

Her i Skovens tauft Favn,
Lvder sodt, I omme Toner !

Laller sagte hendes Navn!

Ak! jeg vanker her saa ene,.

Mens Alt andet fryder sig,
Gid jeg, Himmeldronning rene!

Aldrig havde stuet Dig.,,
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Dog jeg elfter kenne Smerte,
Som Dit Smiil tilførte mig;
For mit Liv jeg ei undvarte,
At jeg engang ftued' Dig.

Skjsnne ere Rosens Blade,
Skjsnt er Himlens hvalte Blaae,
Skjsnne Perlerne, som bade

Midt om Aftnen Blomster smaae.

Dog for Dine Purpurkinder,
Jor Din lille Aordbarmund
Alle Nosers Pragt forsvinder,
Som for Dagen Nattens Blund.

Perlens blanke Glimmerstraaler
Blive graae ved hendes Arm,
Lilliens sslverhvide Skaaler
Tabe sig ved hendes Barm.

Bort, I Livets tomme Drsmme!
Bort fra mig! jeg vaagnec er,

Luftninger, som om mig strsmme!
Kun et Suk til hende bar.

Ak, hun sorer ssdt derinde,
Tanker e' paa 'mine Savn,
List I elfte selv, Z Vinde!
Hvidfter sagte blot mit Navn.

Sov, sov ssdt! Guds Engle stille
Om det kydfte Leie sig,
Medens mine Taarer trille,
Og jeg sukker taus for 'Dig.
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Hsit Solen staacr og glodende den luer,
Og Frugten rodmer paa de gronne Grene,Mens i den dunkle Skygge henffrqkt ene

-Med Længsel Aftenen imod' jeg stuer.Da Solen synker under Vestens Buer.

Den lange Dag engang tllsidst fik Ende;
Nu Brystet af den sode Angest baver,
Forventnings stille Langsel- Hjertet haver,Det higer, siaacr begjerligt ester hende,
Hvis Blik forstod al Vildstab at omvende.

Alt Bonden stunder modig hjem til Hvile,Alt Nattergalen om sin Mage hygger
Og staacr saa elstovsfuldt i Lundens Skygger,De smaae Zcphyrer boltrende bortile
For at belure Thetis's Elstovssmile.

Den hvide Kjole alt imod mig blinker
Fra Langen,^ som i Himlen mig indforer;
Den glade. Skrak i Brystet nu sig rorer,
Hun svinder foran, tyst og sagte vinker,
Og efter hende tyst og taus jeg hinker.

Fortroligt i det Hclligdunkle Kammer
Zcg sminker hendes Kind med tusind Kysse,
Og omme Favntag Langflcrnc inddysse;
Hun varger sig, hun baver, laller, stammer,
Og kan dog ei modstaae de sode Flammer.
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Sal L

(ægtemanden.)
Om Morg'nen fro jeg iler-ud.Og raaber: lovet vare Gud,Som gav mig engang hende!Og hver en Msie er mig fod.Som bringe kan min Elskte Brod:Hun er mit Maal og Ende.

Naturen i sin SommerpragtUdsmykket staaer i festlig Dragt,Liv i hver Nerve Kaver;Snart Blomsten giver Frugt saa skjemOg herligt af Dit Arbeids Lvn
Z Vincrens Mulm Du lever.

Naar Solen brander alt for varm,Zeg stumrer lidt i hendes Arm,Og, Styrke der jeg finder;Og naar jeg efter fuldbragt ZidJndtrader, smiler hun saa blid.Og om min Hals sig vinder.

Naar Aft'nen damper Hedens Glsd,Er No og Hvile, o saa svd!Da gaae vi ned l Lunden,Og under Spog og Kys og SangAf hendes sode Stemmes Klang,Forsvinder Aftenstunden.
I Nattens damringstorte FavnJeg hviler i den bedste Havn,Tat ved min Elsttcs Hjerte;
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At vi en Mellemmand nok faaer,' -

Kor denne Tid i naste Aar,
En Anelse mig larte.

August,
(Faderen.)

Den lille Engel, som var saa sprod.
Som lod sig saa vanskelig fange.
Der sidder hun nu med en Glut saa rod-.

Og luller ham ind under Vange.

Der sidder hun nu, den kjarlige Viv,
Og lytter, om vel han og sover,
I ham hun foler nu dobbelt sit Liv,
Og Gud for den Gave hun lover.

Den Knop saa liden, den Blomst saa rod,

Har Som'ren til Frugt nu udklakket,
Og Hoften belonner hver svunden Nod,
Naar Lade og Kammer er spakket.

Pomona siaaer med det fulde Skjob,
Og ryster sin herlige Gave,
Og Livet pranger i hoiesie Glod

2 Mark, i Skov og i Have.

Og Floras Born udsprungne staae,
Thi Aarets Middag er dette;
Ac Aftenen stjon vgsaa vare maa,

De gode Engle forjatte.

Naturen nu jubler i Fadcrfryd,
Og favner de elskede Spnner,
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Dens kjarlige Omsorg nu deres Dyd
Med rige Renter belsnncr.

Og Manden omfavner sin Hustru saa bold.
Og bliver til Barn med de Spade,
Og deres Lallen saa tusindfold
Forsger hans kjarlige Glade.

September.
(Manden.)

Den angsteligc Hede er forsvunden,
Og Kjsling gjennemviftcr Dalens Favn,
Alt Vander blaaner, msrkere blier Lunden,
Rigt ladt Naturens Skib nu seger Havn;
Kun Vinden qvader

'

svagt i Aftenstunden
Om stilte Längster, om udfyldte Savn,
Og Psyche paa de lette JEthervinger
Hjem til sin Skaber evigglad sig svinger.

Den varme Ungdomssol er alt neddalet,
Og flukl i Lidenskabers vilde Hav,
Den brandte kort, den har sin Varme svalet,
Og tryg gaacr Manden nu ved sikkrb Stav,
Ei paa sin Vei af Daarlighed forhalet
Han seer sit Liv og glemmer ei sin Grav,
Og Ungdomssolen nu som Aftenstjerne
Tilsmiler ham Erindring fra det Fjerne.
Om Stammen Grenene sig frodig stynge,
Den ststter dem og den er deres Lyst:
De elstte Bsrn med Inderlighed klynge
Sig tat til deres Faders starke Bryst,
Hvert Modgangsuveir de for ham bortsynge,
Saa Skyen svinder, det blier atter lyst,
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Ham trykker end hans Viv", hvis Skjonhed blegned'.
Svin Druden da hun i hans Arme segned'.

October.
(Oldingen.)

Timeglasset er udrundcn,
Affledstimen n<rrmer. sig:
Neppe end i Middagsstunden
Solen kan opvarme mig,
21k den daler. Dagen hwlder,
Nattens Merke tungt fremmrlder;
Liv! farvel! jeg takker Dig!

Hvad jeg virked', hvad jeg str<rbed'
Er som Levet, der forsvandt;
Hvad jeg lced, og hvad jeg leved^,
Er kun Dremme nu og Tant.
Prevet gjennem Fryd og Msie,
Seer jeg med forklaret Hie,
Nu den bedste Deel jeg fandt.

Ungling! som med mrdigt Hjerte
Er af stolt Forventning ful),
Mine mange Aar mig lLrte,
Alt hernede« er kun Muld;
Men han flugter, horer ikke,
Og de vilde Lerngselsblikke
Skjelner ikke Srev fra Guld.

Tr<rets Sommerpragt er borte,
Loret visner, tx<rdes ned,
Nktens Skygger, dunkle, sorte.
Kalde mig til evig Fred;
Ei en Hrkm var mig Livet,
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Men jeg hae min Skjarv det givet,
Del er ei for mig! afsted!
Du mit Livs Forstjsnnerinde!
Hist Du vinker mig til Dig;
Saadan og jom Elskerinde
I min Vaar Du vinccd' mig
Til der dunkle, stille Kammer,
Hvor de forste Elstovsflammer
Brændende udtalte sig.

N o v e m b e r.

(Doden.)
Under Du min matte, tause Stjerne ?
Tratte Vandrer! Kom kun, Du maa gjerneZ min stille Favn udhvile Dig;
Du har udstridt, Du har Kampen vundet,
Og hos mig Du har det Bedste fundet,
Villig fatter Dig mit dunkle Kammer,
Gjemmer Dig hos hende hemmelig.
Bleg Naturen stager i Dodningklade,Slud og Snee de hulde Blomster vade,
Maanen dämrer svagt i Vestens Sky;Stormen fnyser frem af sine Huler,Livet angsteligt i Huns sig skjuler,
Tunge Anelser hvert Hjerte have,
Og det baver selv l sikkert Ly»
Ssnncns fromme Taarer Liget vade:
Du har godt! — Lev vel, vi vil ei grade,Dit Exempel styrke stal vort Mod!
Tak Du gode Fader! slumre rolig
Nu Dir >Ltov i Gravens dunklz Bolig,
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Aanden gik til Gud, til evig, ®læbe,
Did, hvorhen Din fromme Hu kun stod.

December.

Ehaotist Nat Begyndelsen omsvaver,
Og Enden stjuler sig for vore Blikke,
Thi bag det sidste Tappe seer Du ikke,
Fsr Dsdens Haand ogsaa for Dig det haver.
Du meget vecd? — Du veed kun at Du lever,
Og at den sidste Kalk Du stal uddrikke —

Kun Idealet kan Du forudskikke
Ideen om det Dyb, hvorfor Du baver.
Men hvad Du vandt ved Kampen og ved Leden:
Din Kraft, Din Frihed og Din Elskovs Lykke,
Vil der med dobbelt Giands' Din Bane smykke.
Og har Du stedse dem med Dig hcrneden,
Vist Du i Evighedens Offerffaaler
En herlig Rigdoms Fylde engang maaler.

(H. L. Bernhsft.)



 



 



 



 


